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పుయరా ను క్రవముణఖీక 
సిఫ్పైంబరు 1959 
విశ్వనాథ మధ్య్యాక్క_అలు; (శ్రీగిరి శతకము శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


లివకంకరుల వకుళ మూలిక శీ వారణాసి రావుమూర్తి 
అమృతుడు శీ ఆర్‌, ఎన్‌ . సుదర్శనం 
దుర్ముహూ ర్త ఫలము (శీ రాళ్ల పల్లి గోపాలకృష్ణమూా చార్యులు 
నాంభానుమితి శీ సంపత్యుమార ఘు 
బు సు వ్యాకరణం శీ భది రాజు కృస్థమూూా ర్తి అ 
(శావణంలో ఒక రాతి లీ హోరీత్ర శివశర్మ 
ధర్మము - ధర్మి ఏ గుణము _ గుణి శీ వేలూరి శివరామశాత్రు 
'బాప్ప్మ ప సూన ములు (నీ వొోటూూరి వేంకట రావు హస 
సం సత ; సాహిత్యము ముస్లిముల నేవ ల్లీ కప్పగంతుల లమ్మణశాత్రి 
సూర్యతనయా స్తుతి శ్ర కొమాండూరు కృష్ణ మావారు వలో 
_వెదిక కావ్యాలలో జైనుల వె వాడం గ శె ల 
విడిపోతున్న "రెండు సంస్క ప్రతలు శ్రీని DE ND వ నే 
లఎతుణసార సం్టగహము t రావూరి దొరసామి శర్మ ష్‌ 
మగువ మనసు (శీ కొండముది | క్రీరామచం దమూర్తి 
కోకిలమ్మ వెళ్ళీ (శీ నాళ కన్థమూార్తి శ 
శేపు మన చే_మరి నీ హాస జ 
గోవిందవా క్యాలలోని చరి తాంశాలు డీ కా త్త భావయ్యచౌదరి 
సాహితీ సుగతుసి స్వగతం రామచం్ట ద 

స్మామాట్టు-అశోక చరిత (శీ నిడుదవోలు వేంకటరావు 
కలగూరగంప 
(గంథ విమర్శనము 
వారలు 


అక్టొబర్‌ సంచికలో 


గయశాననము జయశాననమే శి నేలటూరి వెంకటర మణయ్య 

న న్నె-వోడుని వర్ష నలు శ్రీమతి సః రా" కీశః 

ధని _ వర్థం (శీ భ్మదిరాజు కృష్ణమూర్తి 

తెలుగు తొలికావ్యము కవిజన్నా శ్రయము నీ 'జీవరష ల్లి వేంకటకృ్ళష్టారెడ్డి 
కథకలి- సాహిత్యము (శీ పు గట్టీ ప రై నారాయణాచార్యులు 
తెనుగు శాసనములలో అన్య చే ళ్యాలు (లీ SN సత్యనారాయణ 

కేరళ పభుత్వుపు (గహచారము (లీ రాళ్లపల్లి స పు. 
సోవియట్‌ లో ఆర్థిక పణాళికలు శీ బులుసు వేంకట సుబ్బారావు 


దమయరంని నాక్చాతుర్యము శీ కొండూరి రాఘ నాచారు లు 
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దై అళపణ పులేపణ ధనేషణాను ఈపణ్య త్రయ 

మన్నారు మనత త్ర్వ్వవేత్తలు. కీ ర్తి కౌంకును 
కూడా ఈ ఈపణాల్లో. చేర్చి ఈపణచతుప్ట చుమం మే 
చాగుం జేదె, 

ఈ కీర కాంక్ష ఇటీవల సాహిత్యరంగంలో 
మరీ దావాంగా, లాలపగా పరిణమీంచింవనకం అతి 
ఇమా క్షికొదు. కీ -ర్రీ పణ రచయితలను ఈపణ[త్రయం 
కన్నా బంగా సపెసగధాగికి లాగుతున్నదన్నా తప 
కాడు, సాహిత్యాన్ని తెనజీ వికె హూ" ్మసన్టనికి మూల 
బంధం గా ఊపయోగిందుకొందామన్న తలపు పొటము 
రిం చినప్వు జే ఈ కీ రిదాహూం దహించి వేయసాసకుంది. 

ఏవో రణగొణ ధ్వనుల రచనలు చెయసం, పది 
మంది పండితుల క్కు శూప చేసి పదిద చు వాశకెగిలు 
(వాయించుకొనవంం పదవిలో ఉన్న ఏ పెద్దరునిషినో 
ముగమోట పెట్టిం చి సభ ఏర్పాటుచేయడం తిము రచ 
నలను మరొక ఉన్న తాధి కౌగితో 
జేయడం, నలుసరితోను పలువిధాలు గా పొగడికలు 
పాందసం, పత్రికల వారిని (పొచే నుపజీ వారి పతీ 
కలలో అవిప్కు_గణ సఖావి శేసాలు ముచ్చ కైన శీర్ష 
కలతో _మ్యుదింపజేసుకొనడం__- నేడు. మితిమీరి 
పోతున్న దె, 

(పజల దృష్టి దేనికై నా 
(పచారం అవ సరమన్నమాట నిజమే; సుకు నాణెం 
ఎలాటిదై నా (పచారం ముఖ్యమన్న ది సామాన్య 
వాణిజ్యానూ(త్ర మన్నమాటా వా సవ మే, కాన్ని “ఆతి 


అవిప్క_రింప 


ఆకరి ౦దడానికి 
న్న 


సర్వత వర్జయేత్‌ ' అన్నాగు కదా అషహీయు కులు, 
పూరం కవులూ పండితులు ఏ ర'జున్యో 
తత్చామంతునినో ఆశేయించి(పచారం చేసుకో లేదా 
తమ కృతం*కు 1 చెనుకు న్నాగుు వాసా ఆదరించారు. 
అయితే, తేను రదన ఈ త్రేమ శ్లోకుని ఆవరర. లలో 
అని రగయితెలూ ఆశించేవారు అలాటి రచనలను సిక 
రించి ధన్యుల మయ్య్యామని ఆ శితులూ సంతసిం చే 
వారు, అప్పటికీ, ఇప్పటికి ఇజీ భనం, సహృ వయు 


డైన అధిపుడో, భనాధిపుడో రచయితకు కోరి 
(పార్చిం ని కృతిక న్యను స్వీక రించేవాడు అఫ్ఫడు, రచ 
యితే తేన రచనల సారాసారాలు గ ర్టెగుగక వాటిని 
భుజానో నె త్రినో వేసుకుని అధ కౌగరుల అను(గవాం 
కోసం, అభి పాయాలకో సం అంగలార్చ౫ం ఇప్పుడు, 
అందువల్ల నే సాహిత్య వే త్తలన్నా, సాహిత్య సభ 
లన్నా (పచార (పవాణనాలని ఈసకించె స్టీతి ఏర్ప 
డింది బెర్నార్మ్‌పాశే కొచోలు._జఒక సారి ఒకరి రచ 
నలను విని అఫ్మేపొయం (వకొటించె అవసరం వచ్చిం 
దట, కొంతసేపు విన్నతర్వాత సౌ తన గది కిటికీ 
"తెంచావట “పక్క వారింటికి కాడా నారదనా 
పారం పొకోలచీనా మోరు కిటికీ తెనిచింది*” అని 
ఆ రచయితే (పళ్నించావట. “అచ్చే! నిదపేయే 
ముంధు చేను కిటికీ తెరుస్తాను” అని షా సమాధాన 
మచ్చా ౨౬ లా 

రచనలో సత్తా ఆంట్కు రచన. ఎన టికై నా 
(పజల వాదయా లలో నివసీం చక పోడు, ఎందరి 
పద్యాలు గేయాలు వాక్యాలు మనలో ఆభాల 
గోపొలం అనుదెన వ్యవహా తెలు కోనసం లేదు * 
అదే “చయిత కీ ర్తి. ఎమిలీజోలా రచనలు (పచురిం చిన 
ఇంట నే (పభుత్వ గాభ దారులు 'తేనెటినల్లా మువీ జే 
వారట వాటి పెన. అదీ రదయిం శీ క్తి, 

ఫీ లెనంతి త్వరలో, చిట్యా_లో చిరయశేస్సును 
అర్లించుడామ నే అపోహాలు తోొలగించుకొనకం, (పతి 
రచయితికూ ఆవసరం. జీచితపు 
చూచ్చి నిరతికియానండానుభూతి పొందిన రచయిత 
రచనలు ఎప్పుడూ మన్నన పొంగు క్యు (పచారం్య 
పరిచారం లేక సే, 
తేయిలకొ ఆవసర మైంది సంజె నిబ్బరం, ఈ నిబ్బన మే 
ఇవఘాతితో 

“ఊత్సత్స న్చతే మమతు కోపి సమాస ఫరా 
కాలేోహవ్యూ యం నివవధిః విపులాచ పృశ్వా,” 

అన్న అమర వాక్యాలు పలీకిం-చిందె, 


నిమ్నోన్న తొలు 


ల్‌ ఇ ” wp ఇట్‌ || ఖై 
రనసయిచేలకుటా సం చవల అచ 


అశ్వనాథ మధ్యా న్‌ అలు; న్స గిరి శతకము 
శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


కచోటం గూరుఇండి నిన్ను నూహింతునో యన్న నను 
© a షె నన్ను 
నొకచోటం గూక్చుండసీరు కవినైన యొక దోవ ముప్సి 
యొక -చోటం గూర్చుండ సీదు సంసార మో స్వామి పూర్వ 
సుకకంబు లేదు | లీవేల మలి కారున మహాలీంగ |! 
ల (లా దర షె 


ఈమేన్ని తొసునోం దూచుచున్నాన యీవైపు మొగ్దు 
స్వామి (కమమ్ము”-( దగ్గిపోయె భ వద్దిశ కాగి 
యీమేను కాకీక బరువు లేదాయె నీవె తూగెదవు 
సోమకికిట ! | శ్లీశెంమలి కార్తున మహోలింగ ! 

అటా నడు" పై 


మున్ను లింగాకార మైన. గన్ను లుమూసినయరిత. 
గన్నుంబొమలమధ్య చోతిమూదిరిం గానిపిం చెజీది 
యున్న "తెలివిపోయిం. జదువ వేయగా నొన్మ నన్న యట్లు 


సున్న మైనావు | క్రీశెలవుల్లి కాష్టన మహోలింగ ! 


అ చ్చపుందనములోం గరుణ దిగజూరెనన్న నీమాట 
తెచ్చిన గుండెకుం గరగి కన్నీరు దిగంజూరు నింత 
పచ్చయైన మి'ఏల్సు పాటేయున్నావు (బదుకులోపలకుం 
జొచ్చినదొరవు | క్రీశెలమల్లి కాష్టన మహోలింగ ! 


గవుసెనపడిన నీమూర్హి కనక నూకల శేడ్చి యేడ్చి 
తవుటి కేడ్చిన యట్లుగాగం జివరకుం. దమరి నూహించి 
'యవియు గుండియమైన లేనియట్లుగా నగుదునో యంచు 
లభ య్య ప్‌ | 
నువిపాట యయ్యు శిశెలమల్లి కార్డున మజహాోపీం౫ ! 


సీ వచ్చకచ్చటో నాదు శిరసుమై నెగడుచుంటివని 
యావేగపడుకొంచు నాదు మేనిలో నాడు నిత్తురులు 
వా విశ్వనాథ తా మైదుకు (పవహించుచున ఎని పైకి 
(గోవిచిమ్ముగతి | శ్రీశెలమల్లి కార్టున మహోలిం౫ '! 


J క్షే 


భారతి 


మరియు _ైరాగ్య్టంబు మరియు జీవోాభిమానఠిబు మరియు 
యుదియు చె రాగ వ్రింబు యముదియు: మదడదెయు సికళొ మురుసుచొె-చద్యూటయుం 
విరిసిపోదునొ యన్న భీతి సీను నకొ వడం దొక్కు_దసియు 
సురిగిపోయెదను | క్రీకౌ లమల్లి కార్జున మహోలింగ ! 


ఒకటి సిశ్సయ మయ్యి బయట నచ్చటనుండియోా సవ్ర 
(శకట తై చాజీక కథలలోని రూపాలతో రావు 

(పకట మ త్ఫాంంబు ఫళ్టుమం చును బనలీ్‌ రావలతయు 

నుక హు దుఃఖ మ్మ (నీవై లముల్లి కాష్టున మయఘహోతలెం౫ 1 


మేలుకొన్న స్తు శు పట్టుకొంచుంటి చఎందలకుంంప లగ 
కీలభోహొత మేలుకొ నడు కోరికత్‌ న్మిదించుచుంజ 
పాలించే నాకు న్మిద లేకుండ భసిత ర మ్య్యూంగ 


శరాలా భివంగ (లీత్రెంవుల్లి కార్టున మహోలిం౫ 1 


కకితక పాలు పోరా! మయమహాభావ్వు కార మంజీర! 

దళి తాఘసనసం ఆన! పరిణతనిరన్ను ద ర్చాలధ కార { 
a వ్‌ 

మిళి తాంధ కార వై రినుటితోఫ్థహ మిాంన్భ్మనోజ్ఞ 

సులలి తా కార | థ్రీకైలమల్లి కార్జున మహాోలిం౫ ! 


ఈమేను కర్పూరమట్లు వారియింప నీకువే నీకు 
సామి నీరాజనం బె త్తినట్లుగా జర్షనియింపనీ జె 
కోమల పరిముళ నవ్యా ప్త దకదిఇా కువారంజు గాల 
సోమాంగభం౫ లీత్రైలవాన్సి కార్జున మహోలింగ | 


నినుంజూడకుండ గా మాటనేచ్సుచే నినుం జూచిన శు 
నినుచు పూర్త కీల ద వాక్యసర ణి వర్థించుటు యొబ్ల 
జను జేన ఇరానలబు జేసికానుటకోనాంలన నాగాప్‌ిా 
సునిఛ్చాతబంధ  శీవై లమున్ని కార్థనముహాలింగ 1 


విదురయొజుం౫ ని నీవు నాలోన సనిదుర పోయెదన్రు 
కదిలించి గగ్షోలు చేసినను మేలుకోవు నిజంబు 
నిద్దురెన మేల్కొల్పవచ్చు నీ దొంగనిద్దుర కేమి 
ఉఊొద మేసి భలము గ్రీజౌలమబ్లి శార్ట్రున యుభోాలింగ 1 


జో 


నివకంకరుల వకుళ 


(శ్రీ వారణాసి 


(సీమ ఫాంస్‌ మే ఫసి మరై సోఈ జియై సడాహి 
పేమ పరము జూసే విన్నా మరి కోవు జీవత నాహ్‌ 
(పేమ వారుణి ఛానికై, వరున భయే జలధిక్‌ 
(పేమ హిం సో విషపొన కరి పూూజేజాూత గిరీక్‌, 
జార సఖా న్‌ 4 


ఇర 
ఇంంపుటుచ్చులకు జిక్కి, అసువుల బాసిన యత జే 

మృతీజీవ, అమ్మృలేతుల్యమగు (సేముత త్ర్వమును 
(గ్రహింపజాలని నా జతడు జీవన్మ ఎతు డే. (పేమ 
వారుణి మ త్తిల (దావ్హి వగుణదెనుకు జలాధిపత్యాము 
సంపాదించినాడు, (పేమపవ్రురస్క తే మస హోలా 
వాలపాన మే గిరికుని సర్వళాక పూజ్యుని గావిం చినది, 
అట్టి (పేమ మౌర్షము ; 

కమల తింతుసో ఫీన్‌ అరు కఠిన ఖడ్‌గ కీ ధార్‌ 

అతి నూధో శెఢో బహురి _పేనుపంథ ఆనియార్‌ ౪ 

తామరతాంధా లోని తింతువులకన్న మృదు 

వై నదె, కిడ్డధారనా మిం చిన కాఠిన్యము కలది, అత్యం 
తము వృక్రము కౌనిదెయు కొదుు అదె విలకుణ మైనది, 


కనీర్‌్‌, మోొరాభాయి రసఖాన్‌, ఘచానంద్క 
హారిశ్చం[ద (పభృతి హిందీ ఇవులచే నిర్వవింపబక్కి 
జీవిత సర్వస్వము గా ననుష్టింపబ డెన (సేమత_త్ర్వము 
ఆభార్య శీ శివశంకర స్వామి వారి అపూర్వ దచన 
యగు * వకుళ మా లీక బ్రో సత్య శివసు ౦ందరము గా నిరూ 
వీత మెనడి, 

“పేమ నగర క్రీ రావా కఠిన మో”-(పేమ 
నగరమునకు మార్షము కఠిన మైనది-.--అను మొలఠలాబౌెయి 
వాకస్థము ఈ నీతి కా స్వగతమునకు మకుటము, సనా 
తన భారతీయ సంస్క సతికి పట్టుగొమ్మ 'యనదుప 
నీ సత్యమును ఈ కవితిలకుడు తేన కృతి డాష్ట్రగమున 
చెట్లు సాొధించినడిరయు పవిచారించులుకు పూర 
మ్‌ కవు బావ్యూారూపమును వివరించుట యు-వితెము, 

కషి యుచడ్దేశిం చిన త త్త ్వనిరూపణ ముంత మధురో 
చా త్రేమో అందులకు స్వీక రిం చిన రచనారూపముకూ 4 
తదనుగుణముగా ముభూమనో వార మె, కర్ణ మంజాల మైన 


3 





రామమూ ర 


గీతికా స్వగతము, ఇట్టి విధానమునకు కవిని పురికొల్పి 
నది ఆంగ సాహిత్యము, అందును స్ఫుటమై సుస్పష్వ 
య యె రం 
మైన రాబర్టు | బౌనింగు Dramatic Monologues 
(గీతి కౌ స్వగత ముల) వలన ఈ కవి [(పభొవిళుడైనట్లు 
చును, అముగి కొఖంసములోని బ్యా టిస్‌ పా యర్‌ 
అగువాగు ఈ రచచనావిభానమును నాటకకళను ఉన్నత 
స్థైయికి కొనివచ్చిరి. అధునాతన క ఫొ రాఫకుల (పకౌర 
మోగీతి కౌ స్వగతేమున ఒక్క జే అభి నేత స్వగతభాప. 
జమువలన ఫొందటు వ్యక్తుల ఫీలస్ట భౌ వములను వస్టి కము 
"కౌవిం చును, ఒక్క కట సుతు కొన్ని సన్ని వేశిముల 
వర నలుసయిత యు ఈగీతి కౌ సగతోమునకు వర్ల ్యావిప 
ra లి ర 
యము కౌవచ్చును "కాని ఎటిస్టితియందును కవి తన 
ఛాణిని అంగు సియము గా వినుపీం ప వలనుపపణు. 
తాసేరైన సం జిఫము ఈయదల-వినచో దానిని ఆయా 
పాతల ముఖమున సే (పక టింపవలయును, 


జానింగువల నే ఈ కవియు ఇటి నూతేనరచనొ 

యm చు 
విధానమునకు ఆంధ సాహిత్యమున (శి కారము చుట్టి 
నొడు. ఇంతియే కాక పద్య గీ ఈ త్మక మెనక వితను 
కొం(గొ త్తనాటక రీతుల నసప్కి ఎన్నియో నూతన 
(పయోగములు "నెరపిన శ్లేముడీ సమన్వితుడు, 

రచనలలో ఇంత బహుళేముగా నాటకీయత 
గోచరించుటకు కౌరణము కవి జీవితమే, ఆ జీవితము 
అపూర్వ సన్ని చేశ సంఘటన బవలనీత మగు మహోానాట 
కము, వ్య క్తిగతేయుగ .కవి సెరిగినవారల కిది నుఫరి 
చితము, అపరీ చితులను సయితేము కవి నాటక రమ్య మగు 
నిజవ్య క్రిత్వముచె యుగ్గులను కెవించును, సౌకీల్యముు 
రసార్లషివ్భాదయముు స్మతేవూ ర్వాభిభొమణము, వచో 
వైద్య స్ట్‌ము, వా ప్టశ్మెత్ర విన్యాసము, ఉఊతాహపు 
పెంప్రు. నూటల ఇంపు నడకనసొంప్రు మొదలగున 
వన్నియు ఆకర్ష క్ల్షీయము లె చూచువారల కొనందము 

మి కా 

సొలుపుచుండు ను, 

మణియొక విషయమునగాక ఈ కవి (చొనిం'పను 
పోలియు న్నాడు, ఇరువురిలోను వ్య క్తిగతాఫి పాయ 

pe. | 

ములు బలీయయులు, (పపం దములోని | ప్రతివన్గువును 


భారతి 


ఎం లేని సానుభూతితో దర్శించి, సవ్యముగా అవ 
గతము చేసికొని న్యాయము గా (పతిపొదించగల సహ్భాద 


యులు, ఇరునవురును “కవిః కవీనాం) వంటివారు, 
వీరల గొం(గొ త్తపోక సలు, భావములు సమకౌాలీకుల 
ఇెందణనో (పభౌవితులను చేస్పి సాహీత్యరీతుల రాష 
శిఖలను తీర్చీ దిద్దినవి. ఈ కవి కవ్మిసష్ట్ర పరిష్కర్త, 

అమలిన పేనుతే శ్రర నికాపణముతో చాటు 
మానవ ప్రకృతిలోని వైచి తిని చ త్రించుటయే (ప్రధా 
నాళముగా ఈ కవి (గహీం చినాడు, ఈ కవి (చానింగు 
నుండి (గహీించినది Dramatic Monologue 
(గీతి కాస్వగతము) రూపముమ్మాత మే, (పేనుత త్త ఏ్ట 
నియాపణమ్బు వకుళీమాలికౌ కల్పనము పాక చిత్ర 
ణము భొవసౌెకునూర్యము, వర్శనసాందగ్యము భాసా 
పటిమ, 'జెచిత్యనిర్టవాణము కౌవ్యసం దేశము... 
ఒక )_ మాటలో నిజకావ్య దేహాత్మలను తిన సంస్కాావ 
'(పతిభావ్యుత్పత్తుల జన్నత్య ములకు తగినవిఫమున చే 
మూసలో పోసి కమ్మచ్చున లాగినాడు, 


2 

ఈ చిన్ని నాటికౌవస్తు కల్పన మే అపఫ్రూరసష్టము, 
అందు వకుళమాలికావియోగము తే గెతియ్యముల 
జాలువాణ చేయును, ఎంత నవనీత్రక్రోనులములు, 
సుందర సుకునూర ములు సవ్యాదయస్పందస సమర్థములు 
అగు సూత్ముకల్పనసలకు క వివ్భాదయము పుట్టినిల్లు 
అయినదని వెల్ల డి కోగలదు, కవికఘులగురువు కొళిదాసు 
దివ్యకల్చ'నా జగత్తులో “ధూమ జ్యోతి సలిల నురుతాం 
సన్నిపాత మస మేఘశకలము దూర దేశప్రవాసశ్షేశే 
మున బనరి వందురుచున్న  రెండువృాదయములకు 
నూక స్థకోనుల ముగు (పణయ్మ గంధి బంధమె సచేతన మై 
అవభౌనించినదె, అ బ్లయ్యును ఆ (పావృడంభోదము 
ముగ్ధమౌస ముఖరమధురము కాలేదు, (పణయ తాప 
మున వాడి వత్తీలయివోవ్లు నాజంట విధమునకు కరగి 
తన వచళ్శీకరములచే వారల నో డార్చ లేక పోయిన 
జా మొగిలు, గువ్యాకునకు గూడ కామార్తెచె నది 
చుతనముగ్యా వ్యష్మక్రీణా చతురముగా గోచరిం చినది, 
అ మహోకవి సృష్టిలో 'సయము గా మేఘమునకు వెత 
న్య సంపాదన కాలేడు. 

శ్‌ శివశంక రులమార్హము విలక్షణ మెనది, 
ఈయన దృష్ట్రిలా! సమ _స్టవస్తువులు చెకన్య వి౭సీతే 
ముటే; పతి స్పందసుందరము లే, జడమునకు వైతిన్య 
ముసకు నిందు కావు కలదు, నమ _ప్రము (పేను త్యాగ 


శీ 


సొందర్యముల నుపానించుచు సౌహార్ష సహోసుభూకు 
లను (సవింపజేయు (పసవయు, (పేమ సొందర్యములకు 
పరమావథి త్యాగము----జత్మ సమర్పణము. అయేసుంద 
రములు కొని నాడు త్యాగ పేకుయులు త్య్థజ్య యులు, 
తత్పరతతో (ప నుత్నించుచాన్నను (పేమోపలబ్లి కష్ట 
సాధ్యము, (పేమ. సగర కీ రానా కఠిన మహో త్రన 
కత్యంత ప్రియ యైన వకుళ పనూనమును సాధనము గా 
గొన్ని కవి శివసుం పరముగ వ్య క్షము కౌవించినాడు, 
(పీయానిరాసమునకు సరియైన యొకొనొక 

యువకుని కరుణకోముల |పణయజీవితమునకు సాశ్నీ గా 
నుండి వకుళ మాలిక అ పేమోపాసి....అమలి నాత్మ సమ 
రణ భావపూతము, (పతిఫలాపేమూరహితము నగు 
(పేమోదంతమును మధుర మోహనము గా గీతికా స్వగత 
భూపమున నాలాపిం చదును, జస మగు వకుళే(పసవము 
నకు ఈవిధముగా కవి వై తిన్య మిచ్చి, తీయని తేట 
తెలుగువాణి నిచ్చి, సచేతను లస చనాయికొ నాయకు 
లను మొనము, దాంకితులను చేసీ వదలీ నాడు 5 నాయికె 
నాయకుల స్వరూపస్వభౌవ వర్ల నమతోహటు (పేమ 
తత్త ప్టమును ఎమూ విసన... తేన జీవి ళొదర్శముక 
రందమును  స్వీయభొవసౌరభముల నెన్సిటినో 
ఆ (పసవముఖమున వినిర్దతము చేసినాడు. గీతికొది 
లోను అంతమంగదును నిజనిర్ల యమును ను సెతేము-- 

ఫుష్పమాలిక గానె పుట్టియుండన యీని 

వూబోణిగా నీను పుట్ట గల్లీతి చ్చని 

అతని నే వరియిం చి అత్మవల్ల భుని గా 

కాగిలీంతు తదీయ కంకమే చీ వేళ !___ 
అన్న, (ెపేమతపస్వి ఎట్టివారి కై నను వందనీయుడు 
అలింగ నార్జుడు అని కంకోక్రము కాౌవించినాడు, 

Robert Browinng మహాకవి Ring and the 

Book కౌవ్యములో స్వ్రీయాభి పొయమును పాంపీ 
లియా నిరోషిత్వమును ఊద్ధాషించుకర్తి న్యాయాధిపతి 
స్థానము నలంక రిం దైన జగద్గురువు (౨099 ద్వారా 
(పకటించినాడు : “My Rose | gather for the 
breast of God 1” 


క విదృష్టిలో సృష్టైయందలి (పతివస్తువు వైతన్య 
రై! వూ అటో మ 
విలసిత మనుటకు తార్కాణము గా రస నా పొరంభీ 
మున వకుళ నూలి కౌ స్వీయపరిద య వాక్కుల 
నొక రి ంపదుసను, 


శివళంకరుల వకుళమాలిక 


క ఎం చబోకుడు నన్ను నెండుపూదండగా._- 
(పాణ మున్నది, నిండు. పాణ మున్నది నాకు, 
వింక చూపు తోడ వీతీంతు శెమిటికి ! 
(పసవదామమ్నునకు. (పణ ముంకగ రాదొ 
(పాణ మండు కు కాదు, (పమదమో దుఃఖమో 
కలుసచుండును నాకు కారణము్యునుబట్టి.” 
అంతి మే కోడు. 
“బాల్యయకావనజ రా (పముఖ ఇెదము "లెల్ల 
సక మమ్ముగ నాకు సం[కమిం చిన వయ్య !” 
పం చేం్యదైియజ్ఞూనము సయితము నూలీకకు ఫూర్ణ ముగా 
కలీగినది, 
“ఎంత చక్కని వెలుత్కు రెంత చక్కని విలుతు 
కెంత చల్లని గాలి ఎంత చల్లని గాలీ ! 
ఈకరస్పగ్శ నేనెజిగినది కౌదు మును; 
చిగుగుటాకును బోలు చేయి నానాథునిది, 
అతేనిహు సము సోకినంత నే నామేన 
అంకురీంచును పులక లానందగరిమూన 1” 
మాలిక చా యకునకు నమి్మిన సఖి, మనసులోనిమనసు : 


నాసాష్టమి ఏలాటి నవనీత వ్భాదయుం డొ... 

ఆపు రాలి విధాన నాదరిం ఇడి వాడు 

న్వయ సుఖదుఃఖాలు చెప్పుచుం జెడి వాడు; 

ఏను పోయిన నాతి జెంత వెత నొందునో ! 
కవి కొశిలమున పొగడదండ  నిజక థానూూ తమున 
యువకుల _సేమ్మ పసంగ (పసూనములు (నచ్చి రమ 
ణీయ కంళమాల సహృుపయ బేద్యము గా సంతరిం చినది. 
మాలిక స్వీయ చరితములో చే నాయకుని (పేమచరి 
(తము నిహిత మై విశడీయరాక యుందును. మాలికా 
జనన మే ఆతని |పణయ గాథకు క్రీ కౌరము చుట్టలేదు. 
అయినను ప్రూర్టవ్భతాంతము ననువదిం చినది. ఇందిరా 
జవి నాయిక, ఆము చక్కనిచుక్క, నల్ల కల్వలవంటి 
నయనాలతో విలోకించుచు, కోరులాంగులులతో 
అనురాగనూ-వి యగు అరు న్యూ క్రము వెంట విజన్న పడే 
కాన కార్పుండ్ని కిన్నరీ కంఠాన గీతమాలాపించుచు 
మెల్ల గా (సచ్చినది. ఆ గీతయన ఆమె నిజ పణయాధి 
టెివతయ' మాధవుని | పథముదర్శన గాథ నత్యంతమనో 
హరముగా వినిపించును, చారీ (సీమ (పథమదర్శన 
జన్యము, అయినను అది చాయతశుని పకుమున నిత్య 
సత్యము గా నిరంతరము గా నిలిచినది అతనికి (పేమ 
పవ్మిఠెతీర్ధ ము, (పియురాలు తేదధిస్థాన జీవత, ఇష్ట 


దేవత వంద్యురాలు, “నీ ముండిరము చుట్టు మొదలగు 
వాక్యములు మనఃపూర్వక ము గా పలికి నాడు, అందులో 
శరీర సంమోగమునకు స్థానము గౌణమ న్నాడు, 

నాయిక లో (పేమ చంచలయుగ పరిణమిం -బినది, 
నాయి కౌస్టభావమ్కు అత్యంత సవాజముగ చచితింప 
బకినది, అట్టివారి (పేనులో (పొరంభదశయందధు ఒడు 
దుడుకులు అగికముగా కొనవచ్చును, మూ;వులి (ప్రధమ 


దర్శనమూతీమున ఇందిరకు చెప్ప ఫక్య్యము కాని 
స్నిస్టఫావము కలిగానట, తజఅబిదచూచినకొలది తేత్స 


రకము హెచ్చెనట, ఈ లోక మే నవ్య కౌంతులతో 
తోషెనట, ఆడువారల పేను అంతస్సులో నుండునను 
సుద్ది ఆ చంచలచి త్రీ చెర్హనది, మాసఫవు9 పొదదాసిరై 
ఆనంద సర స్సులో అవ గావా మొసర్చుటు ఎన్నటికో 
క దాయి యిన్విళ్టూరినది, ట్ర పట్టున ఆమె భౌవధార 
వర్షా కౌల ర్యురీ వేగము ననుకరి చినగె. తీ వధారావాతికి 
తట్టుకొన లేశ వోయినని వళళమాలిక, పొగ చెట్టు 
నీశలో నాయికౌ నాయకుల (పథమ సమాగమముతో 
కామినీ మానసా కర్ణ కౌద్భ్భుతే మైన వురుపాక్ళతి యగు 
మాధవుని (పాపు మాలికకు లభేం చినది, నాటితో స 
నాయికౌ సంబంధము దూర మెనగి, ఆరేయి ఇందిర 
కొంత దనుక (పీయు నానంద పటు చి. 
జ వకుళ మాలిక యెంతొ ఐవాడివోవక మును సె 
అర్థాంగి నౌదు మొ కనివార్యముగ నాథ!” 

అని బాస చెసీ గృహాభ్యంతరములాో నికి బోయి 
నది. (పియురాలి (పేమ చవ మస మాలీకను 
గహించి మాధవుడు ఎన్నియో సేతువులు డొటి పయ 
నించి నిజసౌధము చేరినాడు, ఇనుము కేం చిన కెత్ర్మ_ం౦ 
ఠతో చక్కదనాల చందువా పెక్రైలో మాలికకు శయన 
మేర్చర చినాడు, 

నాటినుండి మాలిక బయటకు కదలలేదు, ఎన్న 
డైన నాయకుజే [పియురాలివా ర్తలు కొనివచ్చి మాలి 


కత్రో ఇెప్పుచుండువాడు, కొన్ని పర్యాయములు 
ఇందిరామాధవులు కలినికొంచురు. ద్వితీయసమా వేళే 


మున ఇందిర 1పియునకు సంయోగ చిహ్నముగా 
స్యర్లాంగుళ్రీయక మిచ్చి ఎల్ల వేళల (వేల ఫరింపు డని 
చెప్పును, కౌని లోక మర్యాదను (హించిన నాయ 
కును పరిణయమ్మగు దాక పరు లుంగరమ్ముు న్యాబేలిపె 
కౌంచుట న్యాయము ్మ'కౌదని ఎంది వఘళమాలికకు 
“సిదోడం గా పేటికలో నుంచినాగు, మటల నొక నాడు 


భార తి 


నిజసం చేవూములు అపనీతములం కొగా అనురాగభర 
ముచే నాయిక గృహిణీత్వమున కంగీకరించి, నాటి 
శ్రీశవరేయి (పియుని వేరవక్తునని (పనూణము. వేసీనది, 
మాలీకౌమాభవుల అంతర౦ంగములు తగవామున 
ఊట్లూత లూసును, 
సప్తాహాము గడచినను నాయకుడు రాలేదు, 
నాయిక జాడ మాలికకు తెలియలేదు. ఉన్నట్లండి 
ఒక నాడు నాయకుని ఉప్పబాప్ప కణస్పర్శకు మాలిక 
కంపించును, 
“ఏమి చేతు అమెమనసు ఏమొ కాని మారిపోయె, 
గతమాసమునందు నిండు గం గావాహి నిపోలిక 
(పవహిం చెడి హృదయము ఈపట్ట్యన భీంనుఖుండ 
మయ్య, 
బావము లేదంట త్రనక్రు పరిణయమ్ము పె 
మా సమాగముముy జగుగ మణిల వీలు లేదన్న ది.” 


అనుచు మాూభవుగు కౌవించు పరి జేవనమయునకు మాలీకకు 
మిన్ను విపఏగి మొద స డినల్న సమ, ఆ యకెౌరణ పరివర్తన 


మునకు “హొతువు గోచరింపదు. అయినను కొంత 
“శాలము గడవ కుదటపడి మానసము ద్విగుణీకృతం భె న 
విములానుర క్లితో ((హీంపక పోవునాయని ఆ ఇరువురు 
ఆసతో నుందురు, 

Ey (పకృతి యందలి రహాసనిము గు శ్రీంపని 


అమాయకు డైన నాయక త్తు (పయుఠాలి టన తం 
చుటకు మణల మజల యత్నించును, ఆజాణయు అత 


నిని చాల తీప్పలు పెటి చివజుకు సుముఖి యగు నబి 
(పొయము త్రోపచేయును, ఆయువంతమును ఆ వెళ్లే 
వాడు వకఘుళీమాలికకు వినిపించును. మోడువారిన 
యుత్సవము మటల మొల కెక్తును, అంగే! ఆ యంథు 
రము అంకు రావ స్టో చే తష సమా వేశమున తునీగి 
పోవును, అంతవటణికును స్పష్టాస ముగ విరసభౌవయు 
(పక టించుచు వచ్చు చున్న చంచలా&ీ అనాడు 
నిష్క_రుణము గా భావము తేట తెల్ల మగ శేల్సి 
ఇెప్పును, ఏమియు నెజుగని మాధవునిమోద నే ఆరో 
పణలు చేయును, ఆ (పేమ తపసి చేయునది లేక విసీగ 
చేస్తారి మొగము (వేలవై చీ జెనుదిరుగును, కస్ట సుఖ 
ములం దెల్ల జేళల తో డునీడగ నిలిచిన వకుళమాలికకు 
భగ్న పణయాదంతము ని వేదించును. తికస్క్టృతికి 
గురియైనను ఆతని (పేమయందలి తీ వత కుంటువవణు, 
అములీన| "పేను రవాస్యము[గహీం చిన ఆ త్యాగమూర్తి 

ఆ స్థితిలో గూడ నిబ్బరించుకొని ఈ విఫముగా మన 
సృమాధానము "కొవించుకొన్నాడ 


నిప్పుడు 


(పేమనగర కీ రావా కఠిన మో 

ప్రీయనీకి సే సనేయది యొనన్‌ 

సంతోవముతో సలుపగ జే ర్తున్‌, 

ఇస్ట్రము లస నా "కెట్టిబాధలును-. 

ఆ యమసుఖమే నాయది కొదా! 

ఆతని వృాదయపులోతులనుం కీ వెలువనిన నిళ్చి 

తాభిపొయమే అతని సహృదయ  నెర్మల్నమునకు 
త్యాగసాం వర్యమునక్కు పరాశకౌప్ల నందిన (పేమకు 
(పబల తార్కాణము, రసనిద్దుడై న ఈ కవి (పతిపా 
దింప సంకల్పించిన తత్త్యమగూన ఇదియే, 


జీ 

ఇట్టి కథాంతమున చాలామందికి కష్టము తోడ 
వచ్చును" నాయిక యం దా యేే రణ “హకివ ర్రనము 
సహజనూ, సంభావ్యమా యను సందెయము కొలుగక 
పోదు. కాని తొలుత చెప్పిన విషయము గమనించి 
నచో అట్టి సంశయములు పరిహారము కౌ'గలవు. 'స్ఫచ 
(పేమ సహాపణముతోపొటు మూనవ సకృతిత మగు 
వై చితిని చి తించుట కవి యుబే బ్లశించిన ముఖ్య్ట ౦హ 
యము, స చేను (పతిఫలా ఫీకా౭పీతయు. ఏకో 
ను్యుఖము, సమరసభావ సమన్వితము, త్యాగోజ్జీ ౧తముః 
అందు ఒజడుదుడున లు, సన్‌ను ల్యూ తర్క వితిగ్క్ల 
ములు, ఆశానిరాశీలు, కేంకెసఘాధాన బులు (రయ 
వికయ భావములు మొదలగస ద్వంద్వములకు తా చే 
యుం ధు, అట్టి (పేమకు తౌర్మా_ణములు భాతీకము, 


శలభము, సౌరంగము, తీనపె ఊపలములు వె ౦-వి 
తరి ంచుచున్నను, బాతక యు స్వాతి మేఘము చే 


యరీ ౦చును అగి పిశుగపొటునకు జడి నును. కరకా 
పొతీమును సరకుగొనధు; న్యానుని బాణ ఘనకు సియె 
గం శాంబువుఎబడినను ముక్కు చికె త్రియే యసువుల 
వీడును, దాని (పేమ నియను మట్లిది. శంభము జ్వాలను 
(పేమించును, తన (పియుని మనసార కొగిలింప 
నీయక అఆంతరాయము కలిగించుచు, తన్ను డీక్షించు 
శాచగోశముల  దయాకూన్యత నణియెంశేని 
యభికంనీ చును. సౌరం౦గము (పియత్రమమళ 
నాదమాధుర్య్భమునకు సొక్కి, వేటకౌని యీ కెపోటు 
సూటి గా (“హీంచును, ఈ త్యాగ మే బలిదొన 
కాంక్షుయ్‌ పల్మోత్ర పేరుకు పరకమూవగి, ఇట్టి (సీమయే 
ఈ గీతికౌవ్యవుంకు ఈ విఫముగ  నిమాపితేమైనది, 
అట్లని ఆదర్శ! పతిపాదన పె కి వా సవికతీను బలి 
ఈయలేదు. మాధవుని బోలిన | “ఫపేమోన్మత్తుల్యు ఇందిర 


శివశంకరుల 


వంటి చంచలచి త్తలు శతి సమాజమున లేకపోలేదు, 
ఆత (పకృతి సవా జము గా మానవులకు సులభ 
పగావ్యాము కౌదు, క స్ర్రీణాంతు చిత్తం ss 
భాగ్యమ్‌,” ఇందిరను బోలిన మన స్ప సత్త్వము ఫ్రీ సమా 


జమున బహుళముగా కన నబడదన్న ను, క్యాచిత్కు 
ముగ న ఒకెనొక యసాధారణ మనస్తత్వము 


(గాహ్యుము కాగలదు, మాధవునిపల్లు నాము (పద 
రించిన భావపరిణామమును (పేమ్మ (ప్రణ మమని 
వ్యవహారింప వలనుపశ స్థాయిగ్విము 
తకు, వ. Mystery, they name is woman! 


ఊఉానీకి 


వితదాంగ సూ కికి (పమాణము!న ఈ పాఠ చఛచితిత 
pn _— 

మనది ్హఈవిభ గుగా ఆదర్శ-_ నా స్తవికిత్రల స్వార్ద 

దష ఎలి ఈ ర్‌ం 

సురఖియోోముతో ఈ రచన మనోహరముగా 


రూపొందినది, తనకలావై ద్వ పాయను సూచించు ని యఖ 
(పొయము చే కవి సం శేత్ర ప్రాయము గా నూచన చేసీ 
యుండనోపును,  (పియాద త్తీమగు సంగుభఖీయక మును 
వకుళమాలీకకు తోడుగా చందువా పెళైలో నుంచు 
నపుడు మాధవుని పలుకులు ; 

సతతి పరస్పర సంసర్లవశిత 

సంకమించును గాక స్వర్షాభ నీకు 

తావి యబ్బును గాక తెపనియమునకు, 
ఇందు తపనీ యము నాదర్శము గా తౌవిని వా స్తవము గొ 
(గహీ ంచినచో రమ్యత శెట్టి లోటు కలుగ చేరదు, 

రమణీయ తొపొదకము ఎ ఆ క్రి వై చ్నితియే కౌవ్య 

మునకు (పాణ పొయము? ఏవిషయమునా నను సూటి గా 
జెప్పక ఒకానొక విచ్చి త్తి నైద గ్వవ్టణింగీఫ ణితితో చేళ 
వింపజేసి కవి హృదయమును  పతిపొదించును, సత్క_వి 
సూక్తిని శు క్టియు కృముకాఫలముతో బోల్చ్బవచ్చునుః 
మొ _క్లికమందలి తొారళ్య్థము తద్భిన్నము "కోకున్నను 

ముత్తెమినూ[తేము కాజాలదు. నిజవిశిప్లతే నది నిలుపు 
కొనును, షం తివిహీ నము ముత్యము లెన్ని “కొన 
వచ్చుట లేదు! సత్కొ_వ్యమున. శజ్గార్ణ సమ్మేళన 
ముతో ను ఫరీంచు నరము కౌక తచతిర్‌ కె సహ 
Moves సమర్థ మైన భావరమణీయత్‌ అందుండి 
ధ్వనింపవ లెను, కవిః కవినామ్‌ అగు మన యాభార్యుల 
రచనలో నిట్టిది బహుశేము గా గోచరించును, వకుళ 
మాలికయందు ఇట్టి భావరమ్యుతే ఎం తేని 'వ్చూద్య ముగా 
నూ-చిత మెనదె. కవి నిట్టిర జనకు (బేశేపించినది (పేమ 
త్తి నిరాపణ కాంక. తన లకుషమును కలి వకుళ 
మాళిశా నియోోగమున " సద్యులమా గా సాధిం నాత్య్కు 


వకుళమాలిక 


వకుళమాలిక కన్న అమలిన సుముసోజూర 
ము గా వేరొకటి కొనరాదుం 

(పేమకు నిండుతేనము, ఆతపహారిత్వము, (సగా 
థత్వము, (క మాఖివృద్ధి శె థిల్య రాహిత్యము (పథాన 
ములు, (పారంభములో ఇందిరా మాధవుల (ెపేమువ్య్యా 
పారమునకు సా&శీ గా వకుళొవనీజ చాయను నిలిపి 
నాడు. పొగడి చెట్టు జీబు చిక్క నె, సం డముగ్యాా 
నిండుగా గోముగా వెరుగును, అది అమాయిక 
(పొణుల నిగూఢ పేమ పసంగమును నిజసాం[ద 
చాయలో ని కేపించి, పండు వెన్నెల నిష్టను సైతము 
వారల రహా శేళీపరికీలనము కౌవింపనీయగు. ఆజంట 
యానందము నే తన యానందముగా నెంచి పులకితము 
కౌ ఎట్లో 


కరి ముల్‌ చలీయింప పండువి న్నెలని్ట 
ణి ౧ 


(ప తీకకు 


వారె సొంపుగ వారి వదన బింబాలపై 

ఇట తుణికమగు జో త్చొా్మ్యా్పపసారముకూప సొంపు నే 
కూర్చినది. ఆ పుప్పవాటికలో నెన్న భూజము 
లుండగా వకుళిము నే స్వీకరించుట విశిష్ట రామణియక 
మును సౌందగ్యకోణమును సూచించుచున్నది. 

వకఘళమాలిక అన్య పఫుష్పువాలికల వంటిదికొదు, 
పుష్పం చినతోడ నే డానికి పరిమళము బాథఢముగా 
“నేర్చు ఇదు, గంటలు, యామములు, వాసరములు గడచి 
చాడభబారు కొలది గమ్ముగమ్మున సువాసనలు కమ్మునైై 
నలుదిక్కుల వ్యాపించును, (_పేమత_ర్ట్వముకూడు 
నిట్టి దె. అనగ ననగ నతిశెయిబ్లు రాగము=కువలఅె చే 
కాలము కడచు కొలది త్మీవమె పీవరతే గాంచును, 
అది ఒక విఫమగు తపస్సు, ఆ తెపమునబ స్‌ (మగ్గిన 
కొలది సాధకుడు బాహ్యాభ్యంతర మాలిన్యములు విడి 
తపనీయమువలె దివ్య కాంతులను, వక్రుళమువలె వాసన 
అను వెదజల్టును, ఇట్టి నూలికను (సేవతో అమ రాగ 
సూ-వియా నరుణనూూూతమువెంట (పచ్చి ఇందిర మాధ 
వునకు సమర్శ్చిం చినది. అణువణువునను మాలిక లాగ 
'స్పందనసుందర మై భానిం చినది,  'మూలికొళూసపమున 
(పేమ నే మాధవుడు స్వీకరించినా డా జవ్యనినుండ్కి 
జీవిత సాఫనకు పట్టుగొమ్మ గా. 

తన్నెంతో (పీతితో కన్న ఇందిరను మాలిక 
మరల చూడలేదు, ఇందు నిహాఢమస కవియాశేయ 
మేపు? కవి దృష్టిలో సత్యపేనుకు -చిన్నామగు 
మాధీక చంచల యాస ఇందిరా సంస్పర్శనము మరల 
“కావంప వీలులేదు, | పేమమూర్తియను మాధవుని యతి 


భారతి 


కమునసే అది నిజసొరభయులనీనుచు నాతని రాగ 
వాహిని కట్టి మాంద్యము సం|కమింప నీయక సంరకుణ 
ముండును. తానెంతో కుతూజాలముతో కూర్చిన నూలి 
కను ఇందిర మయొప్పుడో మర చినది. కొని మాధవుని జీవ 
యాత కదియే పాజేయమయినది, అతనికి దానియెన 
గల (పీతి గాఢమెనది, ఈవిఫముగా వకుళము కవి 
శేఖరుని కల్ప నాలోకమునచేర్సి పవి త పేమకు (పతీక 
యయి, సాహిత్య ప్రపంచమున శాకర్షత సానకును 
పొందినది. నాయకుని (పేమ సైర్యమును నూలీకౌా 


రూపమున ఇఖిలముశెక నిలి చియుండు పొగడదండకు 
బోల్చి, కవి నిజనై ద్ద న్పభ ంగీభణితిని (పదర్శిం చినాడు* 
నాయిక యన్ననో చంచల, ఆమె నామభేయ మే 
సభి"వమును సూచించుచున్నది, సార్థక మస నాము 
కరణమున సీకొక కవి ఊపమూలంకౌరముల సాయమున 
గూ సూచించి నాడు, ఆమె వకుళ మాలిక కు. 
దుగ్టాబ్లిలోనుండి తో తెంచు ఇందిరా 
డేవి... పోలిక తోను, 
పదాాలయా జీవి పగివిని... 
తోచినది, లక్షీ శ చంచల యను విషయము 'సరష్టజన 
విదితేము, ఈవిధముగా *వి కథాంతమును (పారరిభము 
నే "కావ ్టర్ణనూచన 'కావిం-ినాడు, నాయకుని పేరు 
సార్థక మయినది, మాధవుని, మాధవ శబ్దమునకు వసం 
తార మిట నుపొదేయము, వసంతము (పేమ కెలము, 
ఉద్దీపకము, శోభా సమునిితయు,. 
కవి ఈ గీతి కౌవ్యములో మానవస్టభావ పరిశీల 
నముకూశ చక్కు గా చేని నాడు, సామాన్యముగా 
మానవ వాదయమున స్థితిగతుల ననుసరీంచి పొంప 
భావఠరంగములతో పాశకు ను (శోత దర్శకుడు సమ్మే 
శనము పొంద్కె పాత్రలతో తాదాత్యన్టము గాంచి, 
(బహ్మానంద సహోదరముస శానంవరస జగత్తులో 
తెమ్ము 'తొము మరతుకు. ఇట్టి సాధారణీకృతి కవ కళ 
మొంసగని కృతి ఉత్తమ కావ్యము కౌ చేరదు, ఈకవి 
వాజ్బ్యయతేప స్వీ, ఇట్టి సన్ని జేళి చ్మతణయు తేని ఘుట్ట 
ములు వీరీ కృతులలో గాలిం-దినను దొరకవు, 
మనకు (పియులను వారల యిష్షానిష్ట్రములనుబట్టి 
చారీ యిష్టులు మన కిపులు వారికి (పత్యర్భలు మనకు 
(పత్యర్ణులు నసచుండురు. వీనికి కౌరణములు వారల 
గుకొవసణములు "కావు, ఇందిర (ప్రియుని కంశమున 


ఫుస్పథాచుము వేయుచు ఫలికిన వాక్కులు; 


వకుళొలమోద మివలన నే | పాకోక్క 
కలిగ నాకునుగాడ గాభాను రాగము 
ఈ యుదావారణము పె సత్యము చే స్ఫుటీకరించును, 
నిజకౌమిత( పొ ప్తికొరకు నలుడు మిక్కిలి పొటు 
పడును ఎట్టి కష్టమునై నను సంతోషముతో సహిం 
చును, అట్టిచో నొక వేళ చాత డాసీంచినదే స్వయ 
ముగా నతనిని చేరి భన్య్యూని జేయయుచో ఆనందములో 
నతని యుక్కిరిపాటు వర్శింపతరముకాదు. సోట మాట 
రాదు; వచ్చినను గాద్దద్యము సంభవించును, వాక్కులు 
(కనుము నసనుసదింపవుం పౌనఃఫున్యము కనబడును, 
(పేమెకనిధానము, ముక్రికొమిని యగ ఇంగిర సమా 
గమ వేళ 
వకుళమాలిక యెంతొ వాడిపోవక ముంచే 
అక్షాంగి నౌదు మొ కనివార్యముగ నాథ! 
అని బాస చేసినపుడు మా;వుని హర్ష వివ్వాలత్య 
మెంతో సహజముగ చి తింప బడినది. తొ(టుపాటుతో 
కూడిన అతని హృదయా వేగము 
నిజముగా నిజముగా నిజముగా (పియతమా ! 
ఆఅసుజువా అసనదువా అరాంగి వగుదువా | 
అన్న వాక్కులు (పేమసరసిభో మునిగి తేలు (పతి 
(పొణికిని సహాజవేద్యములు, ఈ ఫజ్టములను పున 
రుక్సిగా నెంచక్క భావసౌందర్య పోషక ములు-గా 
ఫావించినచో భూపణములగనును, 
వకుళ మాలిక లో (పధాన రసము శృం గారముః 
రచన సంభోగ శృంగారముతో (పొరంభమె కరుణ 
విపలంభమున పర్యవసీ౦ చినదె, శృం గారమునకు అంగ 
ములుగా నుండవలనీన వన్నియు సమళూ య్బ తంలో 
ఆచార్యులు సిద్ధహస్తులు, సం'చారిఫౌవ ములలో 
ఆ వేగము, హారము జడిమ్మ చపలఎ, (వివ, ధృతి, 
చింత్క దైన్యము, శంక, గ్లాన్సి నిర్వేదము; సాత్విక భౌవ 
ములలో సంభ రోమాంచ, స్వగభంగ్య వేపథ్కు 
బామ్బపాొతములు సందర్శో చితముగా, సరసముగా 
(పదర్శింపబడినవి. కథాంతము (శ్రోతలకు కరుణ విప 
లంఛమున పకిణమిం చినట్లు తోచినన్కు జూయకునకు 
నిశ్య్వదజనితమగు శాంతి తుష్టి లబ్బమయినలి, ఆతని 
(పకౌర మో వృ కయ శొంతరసమున పర్టవనిత మస 
చున్నది, మొ _ర్రయున ర సనిరష హాణము సరసము గా 
జరిగినడి, 
ఇక ఈకృతియందలి సౌందర్య దృష్టిని శోొలదిగ 
విళారింపవ లెను, నిజముగా కవిధ్భస్ట్రియే సౌరధర్యయు 


శివళంకరుల 


నకు మూలము, అందులకు సరియగు (పతి విషయము 
నకు సవాజముగ నే బాహ్యాభ్యంతర రాముణజీయకము 
'సం(కమించును, రససీద్దులగు కవులలో నిట్రిది 
హాచ్చుగా గానవచ్చును, ఏతత్క_వ రచన లన్నియు 
సాందర్య సౌర సము దాయములు, భౌష, వర్ష నలు 
సంభాషణలు, సన్ని చేశములు, అలం కొరములు, కథ 
రసపోషణము._-జకొ్క(_క్కటిె సాం ధ్ర రాణగాతుణ 
చాయా పగిప్పుతము లై శే త్రపర్వము "కావించు 
కాదంబినీ ఖండములవ లె ఆఅందంప్ర నిష్టలతో, మెపూత 
లతో నే త్రపర్వ్టన్యు (శో త్రపర్వము నసచుండును, 
వకుళమాలికలోని ఇందిరా సౌందర్య వర్ణ నమ్ము నాయ 
కుని కామినీ మానసాకర్ష కౌద్భుత మైన మూర్తి, 
(పేకుశేళికి వకుళొవనీజయు కౌవించు 'సహకౌరము, 
వకుళమాలికా (గథనము, ఎట్లో విభుని దోర్చంనంబు 
విడిపించుకొని  అడగడుగనకు నింహావలోక నము 
చేయుచు, అం చగమనము్యున కదలిపోవు నాయిక 
వివ్వాలత్వమ్యు బహాువిఫమ్ముల (బతిమాలు (ప్రియుని 
యక (పసన్నురాలై , అభియుఖుముగా నిలిచి, జారి 
పోయెడి వేణిని సవరించుకొని నల్గ కల్వల బోలు నయ 
నాలు ెకే శ్రి చల్ల ని చూపుతో నరనిని శాంతిపరచు 
ఆభామిని సుఖము ద మొదలగు చి[త్రణము లెన్నియో 
కి (పదర్శిం చిన విచ్చిత సృష్టికి నిదర్శనములు, వకుళ 
మాలి కౌనూూతేమును చెత ము అనురా గారుణము 
శావించినది క విదృష్ట్యి; నిర్జీ వమగు చిందుపూదండకు 
గూ విన్నవంటి నవకమున్యు జెదార్థమార్జవములను 
జతచేసి శిల్నాపతిమయచ నా యందాల బరణికన్న 
చేయినముడుంగులు సరసమైన దనిపిం చినది, 
ఈ కావ్యము 'త్య్థాగసాందర్యపూరితము, 

సౌందర్య్భభూషితము, భావసాందర్య సంభావితము, 

-వీరునవ్వు మలయు నా జీవిలేకుని మోము 

పండునెన్నెల కౌయు నే మాళి కౌ 

నిండుఫున్నమి బోలు నే! 
ఇందలి (పుతిశేబ్దమును కవి సొందర్య దృష్టి యను 
ఉలితో మలచి, భావమార్షవమను సున్న ముత్ర వానికి 
షర క. పఠిలత హృనయము లప్బాంగ 
జేయు శిల్చ స్ఫృష్పి కౌవించానాడు, 

కపాలనురుగుల రుచుల పట్టు త్తరీయమ్ము = 

కౌముదీ కమనీయ కొ శేయ కంచుకము,” 

“కానుంభ రాగాల కంచుకము తొడిగినది, 


వపు 
(a) 


వకుళమాలిక 


పడుచుంశ నొడలిపె పండువిన్నెల ఠరుచుల్‌ 
జేవకన్యకవోలె లేజరిల సాగివదిం” 
“జలజలని రాతి నా సమయాన వారీసి 
పోగకెమ్మలనుండి పూలు జరీ” 
మొదలగు పంక్తు లెన్నియో ఈ క వితిలకునిసాం దర్యో 
పాసన నెలుగా త్తి చాటుచున్న వి. 


5 
రసపోవణముతోపాటు కచాకాలంకొరము 
లీ కృతిలో చేర్చుతో నిర్వహింప బడినవి, శజ్చాలం కా 
రములలో అన్ను పొసము ఆం|భుల సొత్తు, నిత్యజీవిత 
సంబంధి యగు ఇష్టైనోప్టి. లోను సా మెకలలోను అను 
(పొసము గోచరించుచురకును, కబ్దాలంకరణ మెంత. 
మనోవారముగ  వకుళమాలిక కబ్చెనో రచనయం 
చెలెల స్పష్ట మ/సను, 
ఇక అకాలం కౌరములలో ముఖ్యముగా పుస్టి 
నిచ్చువాని సే కవి పౌథముగ చాడినాడు, 
1. చనుచుంకగా నామె సాం(దచం(దికలోన 
పాలమున్నీ టిలోపల విహారము చేయు 
పదాశ్రలయా జీవి పగిది తో ఇను నాకు, 
ప 
2. చిరునవ్వు ఏ-చికల్‌ ఇంగలీంచుచు నుంక 
సా నుపాసమను రూపకము, 
8, ఆ(పేమవ సంతముుున 
కీవిరాగ శిశిరము శ్రన 
కింత తారతమ్య మకట !__ 
యాపకము, 
శ, వకుళాలమిద మోవలన చే | ప్రాకేశ్క | 
కలిగను నాకఘునుగహూడ గా థొనురాగము, 
ఆాహేకతూల్చేకా ధని. 
థాతశొ శేయంబు ధరీయిం చిన జవ్వని సౌర్మిద 
చందికలో నడచు దృశ్యము త్వీరసాగరమున విహారము, 
సలుపు పద్యాలయను త్రప్పక స్మతిపథమునకు నొని 
వచ్చును. ఇట్టి బావ్యాయాప సామ్యమునకు తోడుగా 
నాయికౌచరిచల(ప్రకృతికూడ ధ్యనిత మె, ఊపమాన 
సౌందశ్యా చిక్యములు వ్యక్తము లగచున్న వి. -చిఠు 
నవ్వు విచికౌ రూపమున చెప్పబడినది, హోసము ఓక 
పారి గా విన్నెలవలె వెల్లి విరియును, కొని చిధనవ్వు 
శరటమువ బె- ఇదవులవై ఒక మూలనుం డే మరియొక 


ఫ్రీ 


ళు 


భారతి 


మూలక మెల్ల గా జాలువారును. కెరటము చిన్న 
తుంప్రుకులను విరజిమ్మి చల్ల దనము 'నాపొదిం చున శే 
చిరునవ్వు “సెతేము వహృదయకశాంతిని కలిగించును, ఇట్లు 
రూప స్వభావములలో ఉపమానోప మే మముపకు సాద్భ 
కము సంపొదించుట రచ నాకౌశలమునకు నిదర్శనము, 


ఇశే వసంత శిశిరయులు పరస్పర విరుద్ధములయ్యూను 
ఒకదాని తరువాత నొకటి వచ్చును, ఇమే (పేమ విరా 
గములు ఒకే నాయిక 'నా|శేయిం-చి పరిణమిం చినవి, 

ఈ కృతిలో గతి పథాన మైన ఛందస్సులు కొన 
వచ్చుచున్నవి. అందును విజయభ్మ దరగడ విశేషముగా 
నున్నది. ఒకొక పాదములో 20 మాతలు; పూర్వ 
దళశములాగే 10, ఊ త్తరదళములో 10 మాతలు, ఇంతే 
కాక (తిక్క చతుర, ఖంక్క సంకీర్ణ గతులను బట్టి 
రచించిన గీతికలు విచిధళతాగములలో (పయోగింపబ కి 
నవి, ఈవిధముగా శేయత్వు మో కృతిలో ముఖ్య కు 
ణము, సంగీ శౌత్మకమగు నిట్టి సూపకమును చీపథ్యము 
నుండి క్రిన్న రీక రఠాన నిెకణ పొడుచుండగా మటోక టి 
రంగస్థలము పె భౌ వానుకూలము గా క్యా స్ర్రీయముగా 
నృత్యము చేయుట సగససముణా నుంకును ఇట్టి 
నృత్యము వేచుగలిగి నింంనింట చే మాలీక్క నొయికౌ 
నాయకుల భావముల నఖినయింపగల సామర్థ సము 
సొమాన్యము గా నటులలో నుండుట అగుడు, ఈకృతిని 
ఒకచింము గా (పవగ్శింపవచ్చును, 

జకుళే మాలి కొ కౌవ్యములోే మాధుగస్టి (పసా 
దొదిపణములు (పధానయు గా గానబడును, రీతి వై దర్శి, 
ధారాకుద్ధి, డెలి సౌందర్భయు వబనీనంత కలవు. 
శ్రంగార క తుణమయులం సు సహా దయుల చి క్రయులు 
(కము గా (దవిభూశిములసను. చి త్తవృ తికి కలు 
నిట్టి సతిని (నుతి మందురో, విపలంభశ్చం గారము 


నుండి కరుణశొాంతములలో నికి పగ్యవనీంచు రసదళ 
యంగు ఈబుతి త్రీ వముగ నుండును, ఇటి లక్షణమే 


మాధుగ్య మనిపిం చుకిొనును, వరి త్రవిషయము స్వస్య 
భస్ర్రుయు వై బడిన నీటివలె | శేవణమా[ తమున సే హృద 
యంగమ మభచో దానిని (ప్రసాదుపా మందుకు ఇట్టి 
శావ్యయున జటీలపద పంఫనము గాని, కీప్‌ ష్ట్రసమాస 
బాహుళ్యము "ని పాండిత్య (పదర్శుసము గాని పనికి 
రావు. (ప్రయత్నము లేకుంషసే భావము భాపను 
వెన్నంటవలయునుః ఈకవి తమ ఫాషయందు తత్చమ 
లేద ర దేశ శిబములను సహజముగా ఆసమానలాఘువ 
మున వాడి యున్నాడు, ఎచ్చటను కృష్మతిమత్వము 
శవళాకు, “-' ' " శత. 


కడచుచున్న కొలంది గడియ యుక్కాక్క్ల శ్వ 


అంత కంనకఘు గంన మతిశీయిం చుచునుంక 
అంతరంగమునంగు ఆమోదభగిత నై 


చల్ల గా సాగితిని సౌరభము గదినిండ, 
ఇందు తత్ప్సకూది శబ్బములకు విశదీ చు రానిమె( తి, 


చెకట్యుము సరసముగా సంఘటిత్రములె నవి, ఇంతియే 
రర 


కామినీ మానసాకర్గ కాధ్యుతమైన 
పురుపాకృతిని గాంచి పొంగిపోతిని “నీను. 


అన్నపుడు |కమముగా తతృమాదిశబ్ద మైనను భావ 
(శమ కలుగనీక హృదయమునకు వాత్తుకొనిపోవును, 
ఇ తలా, 

-చిగునవ్వువీచిక ల్‌ జెంగలించు దునుండ 

పొలిండ్లపై నున్న పట్టుగైకను దాకి 

"కేలీవోవు చునుంటి దేవ తౌమా ర్హాన, 
మొదలపపం క్రులు అనేకము భౌవానుధావి యుప 
భాసా పయోగమున థా రాకుద్దికి తొర్కా ణములు, 
భావా వేగము వాదయయున నిండే వెళ్ళ సము కౌగా 
శబ్దములు నిగ్భ తిన ంది నిర్భృరిణివ లె (ప్రవహించు 
చున్నట్ట్లుండును,. 

(సేమనగర శీ రావా కఠిన మో--అను హిందీ 
ఫం కిని మకుటముగా ఈ కావ్య మునక్రు [1985] 
ఏనాడో ఉంచుటచే హిందీఫామకు నేడు లభిం చిన 
(పొముఖ్యమును ఆనా జే బుషిరైమై ముందుగ నే కచి 
దరగ్శించినాడు. ఇట్టి లలీతే మె నకృతిక నను తగిన భరు 
నకు సమ్వాంచుణలో నాది సావధానత కాౌనవద్చు 
చున్నది. బహువిధముల కౌవ్యజీలితము మధభురముఖ 
రము కౌవించుకిొనిన (కీ దేవులపల్లి కృష్ణశా్యత్ర్ర గారికి 
ఈకృతి నిచ్చుట ముదావహూము, 
ఏవిభము గా పరిశీలనము చేసినను వకుళమాలి "కా 

వైభవము అ సాయము అనన్య మని తేలుచున్న డి, ఈ 
కవీందుని భావ గాంఖీర్యమునకు, నూక సుకుమార 
కల్వ నాక్‌ కీక్కి సమ్మగ పసొంసరణద్నపికి రూపక 
yA నూతన శ్‌ భి అప్తూర్వ 
ధా రాశుజ్టతో విలసిల్లు శేయరచచా వభటిమకు, ఆదర్శ 
(పేముత్ర త్ర ౪ నియాూపణాపస క్లికి త్యాగతపోర క్రిక్కి ఈ 
6కి ద్రికా సగ తము] అచ్చమైన మచ్చుతునుక, ఆధుని 
కాం కౌవ్యలోకములో అత్వ త్రము శణికి పోంది 
(వేగాలపె లెక్కింప దగినకృతులలో వకుళ నాఖికౌ 
స్థానము విర్వివావము, శేయనాటికలలో దీని శీదియీ 
పాటి, 
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అమృ 


శ్రీ ఆర్‌, ఎస్‌ 


న్నజాజులపందిరి కళకళలాడింది. అ పువ్వులు 
వాడినా చిక్కని పరీమళ ౦ మాతం సిగ నంటి 


పెట్ట కొ శే వుంటుండి. జీవితంలో అధ్యాయం మారు 
తుంది? కోరికలు తీరటంతో ఆసక్తి చప్పబడుతుంది; 
ఎన్ని సార్లు పెట్ట. కొన్నా సన్నజాజులమోది అపేక్ష 
మాత్రం త్వదేమో!...అనుకొన్నది (పనూన, ఆమెకు 
ఆ పువ్వులు దంసప గుచ్చి జసలో ఇరించటం జక్క శే 
పేలవం కకుండా (కొ త్తవనం చెగగకుండా నిలిచిన 
సగడా! అంతకు నాలుగ బిళ్ళ ఫప్రూర్యం ఆమె భావనా 
లోక ౦లో గృహాణి జీవితం అంటె: కోడా గల 
ఉద్యోగంతో, అనుకూః డైన, సచ్చినభ ర్త; కోరిన 
నగలు, చీరలుకి సొంతకొరు కౌవ*సీన తీఎక,,.... 
ఆ కోగిక లన్నీ, తీస కల నిజమె నిలిచింది? అందహా 
ఆఅద్భృష్ట్రవంగురాలి వన్నాగు! అప్పుడు ఊహీంపనిదీ, 
తర్వాతి తర్వాత లోటుగా తెలిసివస్తూ వుం జేది 
ఒక_విప మ మున్నమాట నిజమే: అది తన $0కా 
మాత్చిత్వం గాకపోవటం; కాని ఆ విషయంలోకూ డా 
భయప౩నవసరం లేదని డాక్టర్లు జో్యతిష్ము_లు 
అంటుసన్భారు...పోతేే మిగిలిం జేమిటి? అసంతృప్తి! 
ఎందుకు? కౌరణం “తెలీదు! “ఏమో తోచదు” అని 
అమె ఎప్పుడైనా అంజు, “నీకు తీరిక ఎక్కువై 
పోయింది (పనూనా!” అంటాడు భర్త, .*ఇం కె 
తల్లీ వి శాక పోవటమే, కౌరణం, ఆ పుణ్య కలం ఎప్పుడు 
వస్తుందో!” అంటుంది అర్ర్తగారు... “అన్ఫూయ్‌ , 
చేదాంతీమూ మకినూ వీటిమోద కాస్త అసక్తి కలి 
గించుకో రాదూ జీవితంలో అరం కనిపిస్తుంది!” 
అంటాడు తండి... “మహిళొ సంఘ కౌర్య!క మాల్లో 
మొరు ee తీసుకో వాలండీ*” అంటుంది క లెక్టరు గారి 
భార్య, సంఘాధ్యత్తు గాలు, . . కొని ఏ ఒక్క_వివ 
రణా సలహా ఆమెకు నచ్చ లేదు; సమస్య తీరటం 
లేదు. ఏంత తరచి న్యా అసంత్కెప్రి స్వ మాపం పక్క కేం 
పూర్వం తిన కేవిషయ మె నా సరే ఆసక్తి అంటూ 
వుండేది ఎదురుచూచే ఉ తృావాం వుంశేద్య ఇప్పుడు 
అవి రెండూ లేవు! చివరకు తిను మాతృ త్వాన్నిహూడా 
"పెద్దగా ఎదురు చూడటం లేదు | 


డు 


i సుదర్శనం 


తు 


కశాౌరువచ్చి ఆగింది, భర్త వరాంణా మె సైక్క్‌ 
వచ్చాడు, 

Bus 
అన్నాడు, 

ఒళోోవున్న ఇంగ్లీషు నల పెకెత్తి చూపింది 
(పసూన. కది చదివెయా్య్యాలని కూర్పు న్నా ను.” 

మరి చదవకుండా జాజి పందిర్ని చూన్తూ 
పువ్వులు లెక్క పెడుతున్నా వే!” 

భర్త దమత్కా రానికి (పనూన నవ్వింది, 
6 వేదు,..కొంత భొగం గడి చెప్పటికి కథ పగుగె త్తం 
మాని యీాశు స్తూ కుంటటం పౌరంభిం చంది. 
గొచ్చింది. ష 

౪జీ వితంలా గే?” 

(సనూన విష యం నూచ్చెంది, “మో శెందుకని 
ఇంత తొంవర గా వచ్చేశారు క్ష బ్బునుంచీకి” 


యివాళే (౫ 


వెళ్ళ లే జం 


విసు 


6 కలీ గాం వచ్చింది. + వేణు వస్తున్నాడు... 
ఈ శుయినుశే! నీతో ఇెప్పి తర్వాత శ్రేపన్‌కు 
వెళ్లమని...” 

“ఈమధ్య ఉ త్తరం (వాసీనట్లు లే జ!) 

“లేదు... .వాడెప్ప డిలాగే చేస్తాడు, పరీకు 
పదిెహెనుగోజులు వుంది కదూ! సరిగా పరీక్షుముందు 
రోజుల్లో నే రి కియేవకా కొవా లంటాడు వాకు!” 

భోజనం ఆలస్యమౌొతుం దేమ్మో మోకు కాఫీ 
కావాలా” 

“తప్పకుండా!” 

వంట మనిషితో చెప్పటానికి లోపలికి వెల్లింది 
(పనూన, 

నే Kk న్లో 
ఉన్నట్టుండి వచ్చింది వర్ష 9, వేణు ఒక్క జే 
ఫీకౌరు నెను, బాగా తడిసి పోయి వుంటాడు 
ఆనుకుంది (సనూన, + 
వేణు ఏకాంళాన్ని కోగుతొక్కు అన్న గారిలా 
కొదు. ఆయన కేమో ఎప్పుడూ స్నేహితులూ 
కబురూూ వుండాల్సి లేకపోతే తోచదు, వేణు మొదటి 
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భారతీ 


రెండు సాయం, తాలు వదినెతో చదరంగం ఆడుతూ 
గడిపాడు. ఇవాళ ఆమెతో ముందుగా ఇప్ప ేలేదు 
“సి కొరువిళ్తున్నా? నని, చదరంగం ముందు “పెట్టుకొని 
(పనూన నిరీకీస్తుంట్కు దుస్తులు చేసుకుని తయారై 
జేణు వరాండాలో నుంచే *అలా విళ్శొస్తాను 
వదినా!” అచీసీ గబగబా వెళ్ళిపోయాడు, ఎన్నో 
విషయాల్సీ సరించి లోతుగా ఆలోచిం ఛిన ధోరణి 
వ్య క్రమాతూవుంటుం బే ఏం మాట్లాడినా మరి యా 
విన్న విషయం అవతలి వాళ్ళపట్ల తన (పవ ర్హనను 
గూర్చి, ఎందుకని త్ణకుం డా పోయిందో! అతని మొద 
(పనూనకు కోపంవచ్చింది, 

అత్త గారికి ముస్తరు కొడుకుల్లోనూ చివరి వాడని 
కాబోలు వేణూ మొబే ఎక్కువ నుమకెరం. అతనికి 
ఏ మేమి యిష్ట్రమో అత -నేవిషయాన్నినసరిం చ్చి ఏ అఖి 
(పాయం, ఎప్పుడు వెలిబుబ్బాడో అన్నీ సమ్మగంగా 
చెబుతూ వుంటుంది అమె, ఆమె వచ్చిన (పతి 
పర్యాయం యించుమించు చేణుకూ డా యింట్లా* 
వచ్చివున ము వుండేది! అలా పరిచయమైన భ్య కిని 
గూర్చిన కల్పన్క మనస్సులో ఏర్పడిన ఊవో చిత్రం, 
ఎంతవరకు నిజం* అని పరీకీంచాతోంది (పనూన, 
అత్తగారు చెప్పినవంటలు, న ధోరణిలో సే అన్ని 
సదుపాయాలు, వేణుకోసం అమర్చి గమనిస్తోంది... 
ఏదొ ఒక నవ్వు, ఒక చూపు, ఒకమాట తళుక్కున 
మిరసీ అప్పుడప్పుడు ఒక (ప్య్రేకతని సూచిస్తున్న 
మాట నిజమేకౌెనిి, మనిషిలో కలుఫుగోలుతనం 
మొతం లేదు! ఎదైనా అడిగితే ఒక ముక్కులో సమా 
ధానం లేకపోతే అదీ లేదు! ఇదంతా కలిసి -చివరకు 
ఒక విధయెన స్వాతిళయమే అనిపిస్తూవుం చా మెకు, 
సిస్పపడుతున్నా జేమో అంటే అజేమా లేదు! నిశ్చలంగా 
కళ్ళల్లోకి చూచి మాట్లాడుతాడు; ఏమాట చెప్పినా 
అందులో సంకోచం ఏమొ వుండదు! ఒక ] విడ్రలే 
అయినా అమె భర్తలో కనిపించే స్నేవాభావం, 
ఈ ఈత్నావాం, చైతన్యం, 'జీఖులో (పతిబిందిం దటం 
శేదుమరీ ! 

కాని వేణు వర్షంలో. వస్తాడని ఒక వైపు 
ఆదుర్దాగా వుంది (ప్రనూనకు. గొడుగు 
టానికి నొరు వర్ష ంముం దే యింటికి వెళ్ళిపోయాశు 
“తేలు ఆరోగ్యం టో జాగ త్తే అవసరమని 
అత్తగా రెప్పుడూ చెబుతూ వుంటుంది ! 


పంపించ 


బాగా తీడినిపోయి యిల్లు చేరాడు “వేణు! 
(నూన పోల్లో సోపాలో కూర్చుని ఫుస్టకం చదు 
వుళూ, జేణు రావటం చూచీ చూడనట్లు ఊరుకుంది. 
వరాండాలో నుంచే (పక్కనున్న తన *దిలోేకి వళ్ళి 
పోయాడు; కొంతనేపటికి బట్టలు మార్చుకుని హోల్లోకి 
వచ్చాడు, (పనూనమా[ తం పు _స్పకంమోదనుం చీ 
దృష్టి మరల్చ లేదు. ఎగుటవున్న సోఫాలో కూర్చుని, 
అన్నాడు వేణు | 

“బాగా తడిసి పొయ్యాను వదినా!” 

(పత్యు శ్రరంగా ఒక్క తుణం తలయొ శ్రి 
చూచింది (పనూన, తడకకటం మూలాన కౌబోలు 
అతనిముఖం లో న్న్‌్గత్వం ఆ కల్గ లో నీదో (కొత్త త్ర 
శాంతి తోచాయి. చేణులో (పశ్యేకక, సౌందర్యం 


వున్నట్టు అంగీకరించక తప్పదు! అనుకొన్నది 
(పనూన. 
“అన్నయ్య యింకౌ లా లేదా*ి” 
6 చేదు!” 
౪6 అనుకోకుండా వచ్చింది వర 0. .కుంస 
ల 


పోత గా కురిసీంది. , సచేల స్నానం!* 

“అనుకోకుంణా వెళ్లావు, వర్ష మా అలానే 
వచ్చి వుంటుంది నిన్ను పరామర్శించటానికి!” 

"వేణు నవ్వాడు, “నువ్వు కబ్బుకు వెళ్లా వను 
కున్నాను వది నా!” అన్నాడు, 

నిన్న మొన్న *! 

“నిన్న మొన్న (కొత్తవాణ్ణి, అతిథిని! ఇవాళే 
కూడా నాకోసం నువ్వింళటో కూర్చోవటం బేనిక్తి 
లేడీస్‌ క్లబ్బుకి వెళ్లావని, షికొరు బయల్లే రాను!” 

“అది నిజం కాదు... .నువ్విష్పుడూ అబద్ధం చెప్ప 
వని మా అమ్మగారు నొక్కి ఇబుతూ వుంటారు 
మరీ!” అని ఫు స్తకంజె ఫు సు దృష్ట్రి(తిప్పిందె (పనూన... 
కొన్ని తుళళాలు, తన్నుతాను “పరీమీంచుకొంటున్నట్లు 
మొనం గా వున్న వేణు చివరకు అన్నాడు: 

“అబద్ద ంకౌద్కు సగం సత్యం జౌప్పాను!” 

“ఏమిటి” అన్న దామ .ఆ సంగతంళా 
అప్వుజే మర-దిపోయినట్లు, 

“నువ్వు క్ష బ్బుకు వెళావనుకోవటం ఒక కొర 
ణమా నాకు ఏకొంతంగా వుండాలన్న కోరిక 

డోకౌరణమూ*. ఈ శెండూ కలి సే “సీను 
ష్‌ కౌర్న్ప వెర్‌ టం జరిగింది. -అందువల్ల సగం సత్యం 
ఇెప్నా నంటు న్నాను, లి 


2 


అమృతుడు 


కత్రత్ర పశ్మాస్త్రం చదువుకున్నాను కదూ మరి” 
అన్నది (పనూన వినును చూపిస్తున్న ట్లు, 

కారు వచ్చింది (పనూన భ ర్హలోపలికి 
వచ్చాడు, 

¥ % న 

జేణుకు జ్వరం వచ్చింది, ఫెడరల్‌ సర్వీస్‌ 
కమొవకొ ఉద్యోగాల పరీక్ష, పదిరోజులే వుంది 
తమ్ముడు పరీకుకు వళ్ళటానికి పిల్లేకుండా పోతుం 
జేమోనని (పనూన భర్త అందోళన చెందాడు, డాక్టరు 
మలేరియా అన్నాడు. క్వినె౯్‌ ఇంజక్ట న్‌లు ఇచ్చాడు: 

ఆ రోజుల్లో (పనూ నకు “వేణు యింకోవిధంగా 
కనిపింఛాడు...ఆమె ఊహించిన *స్వాతికేయంి 
అతనిలో ఆదృశ్యమై పోవటమేకౌదు కొన్నిసార్లు 
జేణులో వ్య క్షమెన పసితనపు అమాయకత్వం ఆమెకు 
నవ్వు కూడా తెప్పించింది, అమె -వేణును గూర్చి తన 
అభి పాయం మార్చుకొన్నది...ఏ విషయం మాట్లా 
డినా అతని సమకుంలోో ఆమె సొంత భావాలకు ఒక 
షొ త్తే విలువ వస్తోంది! ఒ "కొ నొకప్పుడు పుస 'సళొలు 
చదివి తోటి "విద్యార్థినులతో ఎన్నో సంగతులు 
ఉళె సవాంతో చర్చించే అమె (పాత అనుభూతి తిరిగి 
వచి ae ఖ్‌ 

“జీవితం ఎందుకు “పేలవ మె పోతుంది?” 

6 శ్రీరిన కో రిక లవల్ల ” న 

“అయితే ఏం చెయ్యాలీ?” 

కరా _క్లకోరికలు కోరుకో వాలీ” 

వేణు | నూచించిన జవాబు చాల విడ్డూరంగా 
తోచింది (పనూనకు! 

కణాపంది అవి ఆసక్తి బదులు ఆవేదనని కలీగ్‌ 
సాయి కదా! కోరికల్ని జయించి శాంతిని సాధించ 
ను ఛేకదా తత్వబోధ ! కొ త్తకోరికల్ని ఇంచుకుంెటే 
ఏమాతుంది?౫ 

కజ్చాత్రికం గా సాధ్యమయ్యే కోరికలు (ప్రయత్నం 
మొడ వాటిమార్లం అవి చూచుకొని ఏమెచనాసశే 
గమ్యం చేరుకొంటాయి. = .భౌోతికంగా సాధ్యం కొనివ్శి 
లేక మనలోని బుద్దివల్ల, ని|గవాళీ_క్టీవల్ల కట్టుబ జేవి 
చిళరకు-. అంటే ఎంత కాలంలో, పని అ నేది 
వ్య క్రినిబట్టి వుం-ఎ౦ది---చివరకు హం 
శాంతిని, ఆనందాన్నీ (పసాదించగలుంగుతాయి ! అంతే 


గాని ఫోరికల్ని చంపటం, అణచటం, విస్మరించటం, 
యిదంతా భాపవల్లి, ఊవావల్ల కలిగే పొరబాటు! 


డొనికి కౌరణం భయం; భయమూ న్నిగవామా ఒకటి 
కాదు భయంవల్ల లఫిం చేది మృతి; నిిగవాంవల్ల 
సాధ్యమయ్యేది ఆనందం... కౌబట్టి కోరికల అశాంతిని 
పూర్తిగా అనుభవించటమే జీవితంలో ఆస క్తికి మాల) 
అంటాను. .,.అందు శే (కొత్త కోరికలు “పెంపొందాొలి 
అన్నాను...” 

నువ్వు ఇప్పేది నాకేం అర్హం “కావటం లేడు 
ఫుస్తకొల్లో చదివినదానికి నీ సొంత 
వ్యాఖ్యానం "కాబోలు యిదంతా !” అన్నది (పనూన, 

న వో న 

ఒక నొడు వేణు పెళ్ళి (పస్తావన వచ్చింది! 

“ఉద్యోగం ఎలానూ వస్తుందికౌని, నున్వెలాంటి 
అమ్మాయిని కోరు తానో షం ఏ ఇవిటి 
"కావాలో ఇప్పుడే కాస్త ఇప్పి పెట్టితే ఎందుకైనా 
నుం చిని జేణూ 1” అన్నది . 


'జేళూ | 


“ఎలాంటి అమ్మాయైనా సే అన్నాడు, 
“అచ్చంగా బేదాంతిలా మాట్లాడుతున్నా వే! 
కోరికలు కోరటం మం చిదని ను వ్వే అంటావు మళ్ళీ. స 
కోరుకోవటానిక్షి సిగ్గెందుకూ 1 
ఉండాలో ఇప్పు ఊహించి !” 
నీవ తె వుండాలి వదినా!” 
“ముఖస్తుతి అక్క_ర్లేదు, చెపు {1 
“ నాకింశేం తోచటం లేను, ఇప్పు డెందు కౌ 
గొడవ, దయచెసి ఊరుకో వదినా” అన్నాడు, 
(పనూన వెళ్ళిపోయింది, తర్వాత రెండు 
రోజులు ఆమె చేణురోో ఎక్కు_వగా మాట్లాడ లేదు? 
వ్య క్రిగత మైన (పశ్నలు వేయటం అసలు మాని చేసీ ంద్క 
చేణుకు జ్వరం తొందరగా నే నయయమెం గి, 
కాని నీరసంగా వున్నాడు, ఢిల్లీ కి (పయాణ 
మయ్యాడు. *నాఖర్ని వెంటపంపికే బాగుంటుం జేమోి 
అన్నది (ప్రనూన. ఆమె భర్త ఢిల్లీలో తన స్నేహితుల 
యింటికి వేణుని వెళ్ళనని ఏర్పాటు చేశాడు, 


అనూ రాయి బలా 


వేణు వెళ్ళినక ర్వాత (పనూనకు జీవితంలోని 
అర ర్భ రాహిత్యం మళ్ళీ తీరని సమస స్టా శర్తుకువ చ్చింది, 
మరేది రావటంతో ఆ సందడిలో కొన్నాళ్ళు 
ఆ విషయం అ( పయత ంగా మరచిపోయిం చా మి, 
భర్హకు తత్త్వబిజ్ఞాస పట్టదు; ఏ విషయాన్ని గూగ్చి కాని 
లోతుగా అలోచించటం, తేర్కి_ంచకం హాస్య్యా 
స్పదం గా కనిపిస్తుంది ఆయనకు, «కనిపించేది లోకం 
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భార తీ 


జరిగేది జీవితం, అంఠకుమిం చిన ఊవాలు నమ్మి కౌలు 
అనవసరం ఆయన దృష్టిలో... వేణు భావుసడు, 
తాత్వికుడు, (పతివిషయాన్నిహార్చి ఏదో పరీక్ష 
చేస్తాడు అన్వయంకో సం విదుకు తాడు. , .నిజానికి సోడ 
రులుముస్పరూ ముస్టుశే! అనుకొన్నది (పనూన, నెన్ను, 
గణితం తీసుకుని పరీక్షులు ప్యాసె, (పొవిన్షల్‌ 
సర్వీస్‌లో డిప్యూటి. కలెక్టరుగా సెలెక్టు య్యాడు 
(పనూన భర్త 'పెద్దనురది మ చాసులో తం డిద్యారే 
లాయరు గా వున్నాడు, ఇక వేణు, వేదాంతం, చరీత, 
సాహీత్యం ఎన్నుకొని ఫెవరల్‌ సర్వీసస్‌ పరీకుకు 
విశున్నాదు, శిపో మాపో పోస్త్టల్‌లోనో, 2౨ ల్వే 
లోనో పెద్ద ఉద్యోగి అవు తాడు ! 

అన్నదమ్ములు వాదిన్తూవుం టే వినాలి ! జగత్తు 
రహాస్యం, వొ _స్టవిక (పపంభాన్ని హేత్రువాదాన్ని 
మించి, “తెలుసుకోవటానికి వీల్లేదంటాడు అన్న, 
హీశతువాదాన్ని అధిగమి స్టేకౌని ఆ విషయం "తేల 
దంటాడు జేణు. “ఏవిభంగా%” అం శేమాతం దానికి 
సమాధానం, వివరణ సాధ్యం కౌదనీ, అన్న గారిని 
అంగీకరింప చెయరంంం తనచిత కొదనీ అంటాశు 
చేణు.. .ఒక కోరికను కోరటం, దాన్ని న్మిగహీంచఃం 
కః విరుద్ధ పవృత్తులకుభి కలీ గే వాదయానుభూతిలోో 
అందుకు ఏకో మూర్షం వుందని తినకు తోస్తోందన్నీ 
దాని పృరూపం తనింకా అవగతం చేసుకోలేదనీ 
అన్నాడు, జ్వరం వచ్చినప్పుడు ఒక సారి (పనూనతో 
చేణు. ఆ మాట భార్యద్యారా విని, కత్తా వ్య్యోగంవచ్చి 
"పెళ్లి కే. యా పిగ్పివేదాంతిం వదుల్తుంది లే” అన్నాడు 
వేణు అన్న, మొతానికి జేణు విచిితవ్య కి అను 
శొన్నది (పనూన | 

పరీకులు వూ ర్లీకౌగా చే సరాసరి తిరిగి రమ్మన్నీ 
తర్వాత మృదాసు వెళ్ళువచ్చుననీ ఇెప్పారు దంపతు 
లిద్దరూ, "కొని ఢిల్లీ వళ్ళి వేణు ఊ త్తేరం (వాకాడు ; 
పలీకులు కౌగానే మ్మదాసు వళ్ళి రెండురోజు లుండ్మి 
తర్వాత ఒక స్నేహితునితో కలిని దక్నీణజేశం తిరిగ 
రావాలని సంకల్చించాడట$ దక్నీణ జిశయా తే త ర్వాత 
అన్న ద్యారకు వస్తాడట | 

తర్వాత ఊ త్రరాలు లేవు! అతను పుదుచ్చేరి 
అరవిందా[ శీమంలో కొన్నాళ్ళు రమకా( క్రమంలో 
కొన్నాళ్ళు వున్నట్టూ దశ్నీ ణాదిలాే ముఖ్య మైన స్టా 
లన్నీ దర్శించినట్టూ మ(దొసునుంచి కబురుమ్యూత్రం 


శతెలీసింది, ఆండు"నెలల త ర్వాతకొని వేణు ను దాసు 
చేరుకోలేదు. అప్పుజే (పనూన భర్తను బదిలీచేస్సి 
బళ్ళారి జేశారు, (పనూన పుట్టింటికి నెళ్ళింది. ఆమె 
బక్ళా్ళగికి తిరిగివచ్చి ఎత ర్వాత భర్త జేణూని రమ్మని 
ఉత్తిరం (వాళాకు ఈ మధ్యకాలంలో వేణు 
మ్మ దాసులో ఒక కాలేజిలో 'లెక్పెగరు గా చేరాడట; 
అంగువల్ల సెలవుల్లో శని రావటానికి వీలుం ఇదని 
బదులు వచ్చింది ! సెజగల్‌ సర్వీసస్‌ ఫలీతాలకై నా 
చేచివుంకకుంజా యింతలో యో ఉద్యోగ మేమిటన్మి 
భార్యాభ _ర్తలిన్షమా అశ్చృర్య పడ్రాగు, దానికీ (సత్యు త్త్‌ర 
మిర్చాడు వేణు? “...ఫలీతం ఏమాతుంద్యో ఊర 
కోవటం చేనికని లెక్చెగరు ఉద్యోగం చేస్తు న్నాను... 
ఈసాగి "సెలవుల్లో వచ్చినప్పుడు నాకు పెళ్లి సంబంధం 
చూడమని వది నెతో చెప్పాలీ. కిందటిరూఃmూ నాకు 
ఉద్యోగం రాగా నే అమ్మాయిని వెదికి పై. తొనన్నది 
వదినె !”...అయితే వేణు సరియెన ధోంత్లిలో చే 
వున్నాడన్నమాట ! ఫుగుచ్చే%, అరుణా దలం, యివి 
(పసూనన్కు ఆమె భర్తను కలవ పెట్టాయి... వేణు 
(వాసీన ఉత్తరం ఆ సందేవానిక్ళ త్తి శేకింది!... 
తెలిసినవాళ్ళలో తగిన అమ్మాయి ఎవరా* అని 
(పనూన ఆలోచించటం (పొరంఖిం ఛింది. . .నీవలె 
వుండాలి వదినా 1” అని వేణు అన్న మాట జ్ఞాపకం 
వచ్చి. అమెకు మరదిమోద ఏదో కొత్త అఫీమాసం 
కలిగింది, 


x ఎస్‌ % 
డి సెంబగలాో తల్లిని తీసుకుని జేణు బళ్ళారి 
వచ్చాడు ఢిల్లీ ఇంటర పీకి గమ్ముని పిలుపు వచ్చిం 
దము, పది గోోజులోేో ఐళ్ళ్ళాలి. 
కసి షా సరీతో, (సపయాణమో ముంగుస్పెల కొని 
గాన్ని ఊోరిశే రాగాడ చేమిటి?” అన్నది (వవూన, 
“జ్వరం వస్తుందేమోనని భయం !” అన్నాడు 
జేణు, 
(పనూన నవ్వింది, “అందుకే కౌబోలు యీసారి 
అ ర్రీమ్యను వెంట దీసుకొచ్చాచ్‌ 1» 
ఎల్‌ 
“అము వాంపీ చూడాలటు. , .మోరింకొ వళ్ళ 
లేదుగా అందరం కలిసి ఐళ్ళ్ళద్దాం” అన్నాడు 
జేణు. 
తీఠా (వయాణ నుమ్యేటప్ప టికి (పనూన భ రకు 
అలి 
ఆఫీసుపను లేవో అగ్జువచ్చాయిః. మిగిలిన ముూస్ణమయా 
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అమృతుడు 


-జెంవరుతో కౌరు తీసుకుని బయసన్లే రారు, 

వికూపాత్ను జివాలయం౦లో తిరదుసతూ 
వుండగా వేణు అన్నాడు; * మొట్ట మొదటి సారిగా 
ఈ (పగేశంలో అడుగు పెట్టుకున్నా, ఎందుకనో ఈ 
కట్టు డాలు, శిల్పాలు, పరిసరాలు నాకు -చిరపరి చితా 
లన్న అనుభూతి కలుగుతోంది వదినా!” 

బహుశా షట లో ఈ క ణాలు చూచి 
వుంటావు! చరిిత చదివి ఊహించుకొని వుంటావు, 
ఆదం తా జ్ఞాపకం వస్తోంది కాబోలు” అన్నది పసూన, 


“అలా కౌణు, గోజూ మనం నడిచె విధి తాచు 
వళ్ళే జేవాలయం, పాల్గొ చే పూజలు హాగికథ ల 
ఉతఇవాలు-యివి కొన్ని సంవత్సరాల త గ్వాత 
మళ్ళీ ఆ చోటి శీ తిగిగివ సే మనకెంత గాఢంగా జ్ఞాప 
కంవస్తాయోా, అలాగే యీ వాంపీ బజార్కు ఈ బెవా 
లయాలు ఇంతే భూన్యం గా, నిర్ణనం-గా క నిపిస్తూ 
వున్నా, మనుష్యులతో ఉత్సవాలతో సందకిగా కళ 
కళలాడుతూ వున్నటు ఏదో (భమ కలుసతోంది, 


నామ్‌, * *నీజుం ఇప్ఫాలం ₹ పూగ్వ జన్మలో చే 
నిక్మ_డ రాయల సెవ్ఫంలాో ఒక సరజాగూ సనెనటు 
మ 0 య 
గటిగా నమ్ముతున్నాను!” 
ర్‌ pa 
ఉబ్రాాసంది,,-అయివ విజయనగర (పజలజీవి 
తౌన్ని వర్లిన్తూ ఒక చక్కని నవ తయారు చేయ 
ద్‌ అలి 


వచ్చు సే! ఊవశ క్తి అంత గాఢంగా వుంటే... 
అత్తయ్యా, మొ అబ్బాయి ఏవో ఫూర్వ జన ులో 
యిక_డ సరారుగా రాయలవారి సెన్భంలో వుంజే 
se స వ _ 

“సరదా శేమిటి, చున్యాధ్యకుం జే అయివుం 
టాడు! అమ్మాయ్‌, పూర్వ జన్మ సతి అంటే 
అందులో ఆశ్చర్యపడవలసీం జమా లేదు. ..నొచిన్న 
తనంలో ఒక సారి మాయింటికి ఒక యోగివచ్చాడు.. ౨” 
వేణు ఏం చెప్పినా అది అందరూ అత్ని రాలా నమ్మాలి! 
డాన్నెవరై నా ఫంకించటం ఆమె సహించ లేదు; 
ఫపూర్ట  జన్ముస్మతుల్నీ గూర్చి ఏవో కథలు 
ఇెప్పింది (పనూన అ క్రగారు, 

(పనూన వింటూ నడుస్తోంది, వేణు కొంచెం 
ముందు న్నాడు, వాంపీ బజారుదాటి కోదండరామ 
'ఉవాలయ ందరీకి నడుస్తుం శే వేణు చప్పున నిలిచి 
పోయాడు, ఎవమవై ఫుకు. తుంగభ్యదను చూపి 
ఆన్నాడు ;' “ఇక్క_డెనుం-చీ సద్కీ యీ పరిసరాలు 
యీదృశ్యం నాకు మరీగాఢ మైన స్మృతిగా వుంది... 
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ఇక్క_డ నిల్చొని ఎన్నో సార్లు ఎవరితోనో మాట్లాడి 
(ap) ఛం 
నట్లు నా ఊజా!” 

(పనూన నవ్వుతూ అన్నది: కత ర్వాత మాట్లాడ 
వచ్చు; విల)చేవాల యం యింకౌ ఇజాలనూరం 
వుందట. , .తీరిగి వచ్చేటప్పుడు మాట్లాడ రాదూ! * 

విల దేవాలయం చూ-చినత ర్వాత పా న్పేట 
తిరిగివచ్చారు ఆ వోజ్కు 


మరుసటిరోజు వూదార రామస్వామి జీవా 
లయంలో, రామాయణ గాథ చెక్క బడిన కుషి 
హం. చూస్తూవుంటే, వేణు ఒక చీ క్రతువు ముండు 
నిల్చుని కదలక పోవరుం గమనించి, కాతూహలంతో 
దగ్గరకు నొల్లింది (పనూన...ఫీత పర్ల కుటీ౫ంచుందు 
నిలబడే బంగారు లేకి వైపు చూపిన్లూ “అడి తనకు 
కావాిలంటూ వుంది (కీరా ఘునితో, తర్వాత చిత్రం, 
రాముకు ఆ లేడిమోద ఛొణం వేచుః ౦! 


“3 లేడి ఎంత బాసంది!)” అన్నది (పనూన, 


వేణు మాట్లాన లేదు, గెండుమాడు చి తొలు 
డాటినెళ్ళిన (పనూన  వేణుతో 3 “ఆ లేడెిమోద 
వ్యామోవామే కలగకపోతే సీతకు అంత అనర్థం 
వాటిలేది కౌగుక డా!” అన్నది 

వేణు ఆమె దగ్గరకు నడిచాడు? “అలా కొడు 
వదినా! సీత కొౌగణ జన్యురాలు. . .సీతా రాము 
లిద్దనూ కూడా రావణ సంహోరంకోసమే జని్థిం చారు, 
అందువల్ల కౌలాన్ఫిబట్సి కనిపించే హేతువులూ, 
మంచి చెడ్డలూ ఒక రకంగా వుంశే, కాలాతీత మైన 
హోశువులూ, మంచిఇ డ్డ లూ ఇంకోరకంగా 
వుంటాయి !” 

“ఏమిటో వేణూ! ఇక్కడకూడా. వేదాంత 
మేనా” 

గజశాల్క దసరాదిబ్బ దర్శించటానికి వెళ్లు 
న్నారు వేణు అన్నాడు; “సర్హారు వు 
ఊహ్న-నాళి” 

“పరా కమిటి?” 

“మరచి పొయ్యావా వదినా! నా పూర్వ 
జనక థ!” 

“ఆడ అవును చెప్పు! పూర్తిగా జ్ఞాపకం 
వచ్చిం దేమిటి!” అన్నది (పనూన చిరునవ్వుతో, 

ళ్‌ సర్రారు జక యువతిని ప్రుప్ప లావికను 
_(పేషించాడు, .. మొదటిసారి వి రూ పొక్షుజే వా 


భారతి 


లయంలో తర్వాత వాంపీ బజారులో తుంగభద 
ఒడ్డున అమెను కలుసుకున్నాడు. .ఆ (పేమ బంధం 
నాగపాళశంలాంటిది, దానిలో అతను పూర్తిగా కట్టు 
బడిపోయాడు. . .ఒక నాటి వర్షపు రాతి _పేయనీ 
మీది వ్యామోహం ని గహి౦చుకో లేక్క రోగశ య్య 
మొద మరణావస్లలో వున్న తల్లిని వదలి వెళ్లాడు... 
వళ్ళాడు "కొని అతని వాద యంలో వూర్య్వార్గానికి, 
ఉ త్తరార్దానికి సంఘర్షణ. = తెల్ల వాలే సరికి తల్లి మర 
ణీంఛింది. . -పశ్చాత్తాపం.. .._.తర్వాత రాయలవారి 
జై(త య్మాతే...సర్లారు యుద్ధభూమికి వెళ్ళి తిరిగి 
వచ్చేటప్పటికి ఏడాది దొటిండి.. .ప్రహ్పణావిక జూడ 
లేదు. ,,వాూంపీ బజారులో శెంజేళ్ళ కితం క నిపించా 
డొక విజెశీవ ర్రకుడ్కు ఆమె ద్నర ఫువ్వులుక్‌ చేవాడ్కు 
ఆతెణ్ణి ఇృల్ళి చేసుకొని నిళ్ళిపోయింవని విన్నాడు... 
జీవితం శూన్య మనిపిం చింది. , 

తర్వాతే ఏ మెంది?” 

౪ ఇవీ, 

“కథ రొమాంటిక్‌ శా వుం"$ కొని ముగింపునే 
ఇప్పనా?...చొల వాస్తవిక _దృష్టితొ...ఇంకో 
అమ్మాయిని ఉిళ్ళిచేసుకొని పదిమంది పిల్లల తండీ 
అయ్యాడు. . = సె న్యాన్యతు డయ్యాడు!” 

(పనూన జెప్పిన ముగింపు మొతం చెవిని బడ్డ 
చేణుకల్లి “ఏమిటా కథ నన్నూ విననీయండి!” 
అన్నది, 

“మో అబ్బాయి పూరష్ట జన్మకథ, అత్తయ్యా!” 
అంటూ (పనూన వేణు ఇెప్పినక థ ఆమెకు చెప్పింది, 

“ఆందుకే కాబోలు సే నెప్పుడూ తనతో 
వుండాలని యిష్టపడతాడు "వేణు! సన్ను కూడా 
తనతో ఢిల్లీ తీసుకు వికశ్తానంటున్నాడీ మాటు! అన్నది 
సవ్వుతూ కల్లి. 

“అయితే మియా ఢిల్లీ విళారన్నమాట! జెప్పే 
శేజీ!” అన్నది (పనూన ఆక్చగ్యం గా, 

“నువ్రూ్య రావే అమ్మాయ్‌! కానీ (ప్రయోగ 
చా చివద్దాం +, నువ్వు పుణ్యాతీర్థాలు సేవిస్తే నునవడు 
తప్పకుండా పుట్టు తాడు అన్నదామె, 

భూగర్భ దేవాలయంద్యూ రకు వచ్చారు, అందులో 
చూచే బీమా లేదన్నారు వెంటవచ్చినవార్డు.. . వేణు 
తను వెళ్ళి చూడాలన్నాడు, (పనూన * వేనూ వస్తా” 
నన్నది. రాయల ఆలోచనా మందిరానికి ఛూగర 
భేవాలయానికి సొరంగనూర్లం వుం జేదట ఫూర్వరి.. * 


జేణు త్రల్లీ రోడ్డుమో జే వుండిపోయింది. , .జేణుముండు, 
(పనూన అతని వెనుక్క మెట్లు దిగి ముందు ఆవరణ 
చాటి లోపలికి వెళ్ళారు గర్భ పడిదా కా. =. అంగులాే 
నీళ్ళు నిలిచి లోతుగా వున్నట్లు కనిపిం చించె తర్వాత 
అంధ కౌరం.. = వేణు గర్భగుడి కుడివై ఫుకు మల్గాడు, 
(పసూన అతని ఇనుక చేవుంది.. “అమ్మా, పాము !” 
అని అరవబోయిన (పనూన గొంతు సగంలో ఆగి 
వోయి, చప్పున జేణుని గట్టి గా చుట్లు కొని ముఖం 
అతని వీపున దాచుకొన్నది... వేణు పామును చూచి 
కదలకుండా నీలిచిపోయాడు. ,. రెండుమాడు 
దూరంలో పడగఎ త్తి నిలునన్న (తౌెచుప 
సర సరా ఇిళ్ళిపోయింది ! ! 

“వదినా వెళ్ళిపోయింది పొము !” అన్నాడు 
వేణు, 

(పీనూన శేరుకోవటానికి కొన్ని తుణాలు 
పట్టింది, ఆమె జీవాం వణుకుతోంది. , .ముఖాన 
ఇమట. , వేణు చెయ్యిపట్టుకుని మెట్లడాకాౌ నడి 


గ బూ 
భక దించి 


శ ంది, 
“అబ్బ! ఎంత గండం భీ ప్పేంది చేలా |! దః 
పొడు బేవాలయంలో ఏముందని వచ్చాం యిక్క_డకి! 


అన్నదామె. 
చేణు మాట్లాడ లేదు, 
“అ త్హయ్యా, (తాచుపాము ! నొ (పొఠొలు 


నిలువునా ఎగిరిపాయాన్టయి. , . వేణుకు ఎంత శ్రార్యం ! 
నిశ్చలం గొ నిలుచున్నాడు” అని ఇెప్పీంది అ త్త గారితో 
(పనూన, 

ఆ సంఘటన ఆమె మనస్సుమౌద చెరగని ముద 
వేసింది. తను అంతగా భయపడిపోవటంర, వేణు 
నదుళూ వెదునూ లేకుండా నిలోనటం, శేండూ 
ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించాయి, తలచుకొన్న కొద్దీ తన 
(పవర్హన తనకే నీస్ట తెప్పిస్తోంది, “వేణు. ఏమను 
కొన్నాడో మరీ ! త్‌ వేణూను అలా పట్టుకొని క్షర్టు 
మూసుకోవట మేమిటి పసికి పిల్లలా !... .తప్పటినుం చే 
వేణు కొంచం ముభొభంగా వున్నట్టుకూ డా ఆనునూ 
నీం+వింది |పనూన, 

బళ్ళొరికి తికినివన్తూం లు. కారులో. వేణు 
మానం ఫారంగాతోచ్చి (ప్రసూన అన్నది. *ళొాచు 
పామును చూ స్తే మనిషికి ఎందుకో ఆంత వెళ్టేధయం!” 
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అమృతుడు 


“వివజంతునవుకదూ ! కరిస్తే 
వుందా !” అన్నది వేణు తల్లీ, 
“వివజంతువు లెన్ని లేవు! (తాచును చూ నీ 
అంత విపరీతఠభయం నే న ంశకాదు 1” అన్నది 
(పనూన తేన్ను తే ను నిరసిం చుకోంటున్న ట్లు, 
“దానికి కారణం (తౌ దపాములోవున్న విశి 
ప్రత! సౌందర్యము, కే క్తి వెతన్యము, మృత్యువు 
వన్నీ (ల చుపాములో మూ _ర్టిభావం పాందుతాయి 
వదినా! మన మనస్సుణాోే మృుత్యుఫ"వనకు 
సౌందర్యం, చె తన్యం లేదు; అలాగే సాందర్య భావనకు 


యిం శేమన్నా 


మృత్యుసంబం ;౦ లేదు... కాని యీ భిన్న పవృత్తుల 
సంఘర్షణ శౌదు సమోకరరణా ఒక్క_(తుటిలో మన 
అనుభూతికి తెస్తుం+ (తొచుపాము, ఆ అనుభూతి 


అసామాన్య మైనది, అంగుశే అది వెట్లీభయం |! యోగ 
విద్యలో కుండలినీశె _క్టికి సర్బ్పమూపాన్ని మనవాళ్ళు 
నివేశించటానికికూ డా యిజే కౌరణ మనుకుంటాను !” 

“జేణూవి అన్నీ విచ్మితమైన వ్యాఖ్యా నాలు 
అనుకొన్నది (పనూన, కాని పాముఎదుట అతని (పవ 
రన దూ-చినత ర్వాత అతని మాటల్ని నిర్ణ క్వ్యుం చేసి 
ఏవో అన లేక పోయింది ఆమె, హూంపీలో వేణు చెప్పిన 
కథను'హార్సి మళ్ళీ ఆలోచించింది. సరదాకు చెప్పిన 
కథ అని యిదివరకు అనుకున్నా అందులో కూడా 
వీణు ఏవో అర్హాన్ని వుద్దేశించే వుంటాజనిపిం చింది 
ఆమెకు... .ఇల్లు చేరుకున్న తర్వాత, వాంపీ విశేషాల్ని 
భి ర్తతో ఇెబుతూవుం ేమ్మాతం, వేణు మాటలన్నీ 
పిచ్చి వేదాంత ధోరణిగా తోచాయి ఆమెకు... .కథంళతా 
విని భర్త నవ్వాడు; “తొ ౦దరగా వేణుకి పెళ్ళ 
షై య్యటం ముఖ్యమని తెలుస్తూ ఎదిక చా 1...కొలే 
జిలో ఏ అమ్మాాయినో (పేమించి నిరాశ ఇంది 
వుంటాడు” అన్నాడు, 

% స ౫ 

క చేఘూూ నువ్వెవరి నై నొ (పేమించావొ ర్‌ అని 
నూటి గా (పళ్నిం చింది పసూన తర్వాతే, జ 
కుణం “ఎందుకు క” అన్నట్లు చూచి “ఆం... పుష్ప 
లావికను 1” అని సమాధానమిచ్చాడు వేణు, 

కతమాసాశౌదు !...నిజం గానే చెప్పు |” 

“నిజం గాెనీ వదినా !...ఆనాడు చాకు ఊహా 
పథంలో మెదిలీన కథకూ నా మనస్సుకూ అవినాభావ 
సంబంఫం వున్నట్లు తిరిగివచ్చినతర్యాత (గహీం 


చాను. .సీత బంగారులేడి తనకు కావాలంటుంది, 
దన్ని బాణం వేసి చంపితేతప్ప అది దొరకదు; చంప 
టంతో మరి జాని స్వరూప మే మారిపోతుంది... .సౌంద 
గొన్ని పొందటం దాన్ని పోగొట్టుకోవట మే ! ia 
సీశ్ర లేడిని చూచి ఆనందిం చిన కణమొక్కకే అమృత 
క్షణం ! *అది ఎంత అందంగా వుందిన్నతృ ప్రి “అది 
తనది కాడి అన్న అసంకృ ప్ర ఈ రెండూ సమంగా 
నిల్చిన కణం ! కాని తర్వాత తు+౦లో “అది తనది 
కాడి” అన్నభావం జయిస్తుంది సీత క్రి రామునికి తన 
కోరికను జఇెబుతుంది ఇక 5 కార్య కొరణ సంబంధంతో 
కాలం అలా కదలిపోతుంది; జానితో సాందర్య మూ 
చజారిపోతుంది !., కాలాన్ని కెర్యకౌరణ సంబం 
ధాన్ని అధిగమించే సత్వం, ౦కు విరుద సవ్నతు౪ 
త Tat న eal 
ధర్మం... వానవచ్చినర్శాతి పుష్పుళలావికకోసం సర్దారు 
తవాతవాలాడిన శుణం సౌందగ్యం, ధర్మం సమోకరణ 
చెందిన అమృత క్షుణం 1౫ 

“అయి తే సాందర్యంమోది కోరికను నిగహించు 
కొని సౌందర్యాన్ని పొందకపోవట మే 
అంటావా 2 

“అది కాడా కౌదు! ఆ అనుభూతిలో, నిగ 
పాంచుకోవటంలోని అసంత ప్రి వుండదు, అలా అని 
కోరిక కదలే చూ తగ్గదు... .అది భాషకు మామూలు 
ఊోవాకు అతీత మెన సత్యం. పొందకుండా పొందటం, 
పొండీ పొందక పోవటం అనాలి; కొని అంశే అది 
అర్థరహితం గా నే తోస్తుంది ! మాటలో ఊజ్రూలాగే 
"కాదు (పత్యమానుభూతి గామ్మాక్రం అగి సత్యం! 
సాధారణమైన జీవి తొనుభూతి.___కోరటం, పొందటం 
కోరటం___యిలా వుంటుంది పుపకుదిపఫడుగా నిరంతర 
(పయాణంచేసే తరంగంలా, అది అలా కదలీపోతూ 
వుంపటమే జీవనసరళ్ళి కాల్ట్పఫవావాం ! కౌని మనిషి 
లోని ఏవొ విశిష్టత దు, .కోర 
టంలో నిలీచి బాఫపడు తొడు, లేక పొందటంలో పడి 
పోయి అంతా పేలవం అనుకుంటాడు. ..విము క్స్‌ 
మార్షం తరంగంతో కదలివోతూవుం వటం ఒకటి; శక 
పోతే తరం గాన్ని అధిగమిం చే ద్యంద్యాతీక మె న అను 
భూతి యింకోమార్ష౦.. "నీను చెప్పిన విరుద్ధ పవృ త్తుల 
సమీకరణ ద్వంద్వాతీత మైన అనుభూతి 1” 


. పుష్పులావిక _....సాందర్యం; 


క_ర్పవ్యం 
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(వసూసన ఆలోచిస్తూ కకూర్చున్నదిం ఆము కేమో 
బోధపడలేదు. . వేణు వేదాంతం సంగతి ఎలావున్నా, 
అసలు “వేణూను వ్యక్తిగా ఎలా అర్హం చేసుకోవాలో 
ఆుకు అంతుపట్టటం లేదు. . .జేణు మాటల అర్థాన్ని 
ఆమె తరచటం లేదు? కాని సొందర్యాన్నిగూర్చి, జీవి 
'తొన్నిగూర్చి యిలా గాఢంగా మధురంగా గంఫీ 
రంగా మాట్లా జే వేణూను ఒక అమ్మాయి ఎలా 
(పేమించాలో ఆ అమ్మాయి (పకృతి ఎలా వుండాలో 
ఆలో చిసోంది. 

“వేణూ! నీకు తగిన భార్యను వెదకటం చాల 
కష్టమెన "కార్య మే!. అయినా (ఫయత్నిస్తున్నాను, 
చొల అందంగా వుండాలి కదూ! .. -నీతో తత్వ జిజ్ఞ్వ 
చేసేటట్టు కూడా వుండాలి కౌబోలు!” 

“నీవలె వుండాలి వదినా!” 

“నే నందుకు పనికి వస్తాను బాబూ!” అని 
'పనూన లేచి వెళ్ళింది కలవరపాటుతో, 

హంపీ వెళ్ళి వచ్చిన బడలికతో అస్వ స్ట ర్నాలెన 
వేణుతల్లి ఢిల్లీ (ప్రయాణం మానుకోవలసి వచ్చింది. 
వేణు ఒక్కటే ఢిల్లీ వెళ్లాడు, 

ఇంటరూ్ట సా తృ ప్పికరం గా వుందనీ తను 
"కాకీ హరిద్వ్యారంచూచి పదిరోజుల్లో తిరిగి వస్తా 
ననీ "వేణు అన్న గారికి ఊ త్తిరం (వాళాడు, 

పదిరోజులు పగిహేనై , ఒక నెల గడిచింది. 
మళ్ళీ ఉత్తరం రా లేదు, మ్మ దాసుకు (వాశాజేమో 
అనుకున్నారు కాని వాళ్ళకా వేణు వార్ధ ఏమో 
తెలీదు, వేణుతో ఢిల్లీ ఐళ్ళిన స్నేపాఠతుడు వేణు పేర 


మ(డాసు (వానీన శెండు వుత్త రాలు మాత్ర 


చేరాయి. వేణు సెలెక్ట్‌ అయినట్టు ఫెడరల్‌ సర్వీన్‌ 
కమివకొ వారు తెలీముజేశారు కూడా! వేణు ఏమె 
నట్లు! చేణుకువచ్చిన వుత్తరాలు చదివి, వేణు న్నేహి 
తుళ్లి కనుక్కున్నారు. కాకికి తనూ వళ్ళాసన్వీ 
తర్వాత వారిద్వార్‌ కు వేణు ఒక్క_ శే వెళ్ళనని 
మాత మే అతను చెప్పగలిగాడు. (పసూనభ ర్త వారి 
దార్‌ వెళ్ళి తిరిగివఛ్చాడు. = . వేణు జాడ లేదు! షృతి 
కల్లో (పక టించొగు, రిపోర్ట్‌ చ్చారు, చేణును'భార్సీ 
ఏవిధమైన వార్తాలేదు! 

భర్త నిరాశతో తిరిగివచ్చినగోజు (పనూన 
దుఃఖం అప్రకోశేక పోయింది... ోనదిళో పడి 
పొయ్యాడో, ఏమయ్యాడో నాతీం(డీ!” అని వేణు 
తేల్లి విలపిం-విందె. . -కెని (పనూ నకు ఆ అఫి పాయం 
"లేదు, కలేదు! వేణు పొమాలయ పరిసరాల్లో చే 
ఎక్కడో వున్నాడు...వేణు తప్పకుండా. అరిగి 
వ స్తాడు!* అన్నది (పసూన, 

విచ్శితే మైన వ్య క్రీ వేణు! అతని మూర్తి అతని 
మాటలు అభిమానం, నిత్యస్మృతులు (పనూనకు, 
అతని జూడ ఎప్పుడో తెలిసి తీరుతుందన్న ఆశ (పనూ 
నకు జీవితంమావ కొ త్త ఆస క్తిని పెంపొం:ఐ౦ చింది, 

.. ఇరవై ఏళ్ళు గడిచాయి "వేణు అద్భస్య డై! 
సన్న జాజుల పందిని శకశ లా తూూవుంది. . ఆలా 
ఐెళ్ళస్తానమా” అని గబగవా నల్ళి పోతు న్నాడు 
వేణు: పంవొ్‌“మ్మి గెల్టే కొడుకు మాకు ఉలికి 
కవరు అమృతుడు) అనుకొన్నది (పనూన, 


we eh 
రె 


దు రష రాం 


ర. పూత 
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రేకౌన్సి మాకు జాతకౌనుకూల్యము ఇాలా 

బభాసన్నదని చెప్పియుంటిశే * ఏచెనా పొర 
బాటు కలజిమో, ఒకసారి చూడండి.” 

నా అత్మీయుల 'సంపునకు చేరి నగరాంతేరమున 
సంసారమును సా గించుచున్న ఒకెనెక సువాసీని 
ఇంటికి ఈలోగా సే నొక సారి పవోయిఉండి, కుశల 
(పళ్నాగుల అనంతగము లో శకౌభిరామాయణము గా 
ఆమెతో సంభాషించుచున్న సమయమున, అల్ల ౦8 
దూరమున ఆసీనురాలె )ంతల్కు నింతీలునుస తన 
సం త నము”లో చిన్నవారి నిగువురిని అంక పొళిలో 
లాలించుచు, తటాలున ఏదో స్ఫురణమునకురాగ్యాా 
సాఖపాయముగ నన్ను చూనుచు వేసిన (పళ్ని ఇది, 

రమారమి పదునెదు సంవతేశరముల (కిందట 
యోన్యడు, అనునూఫవుడ్కు అన వగునితో ఆమెకు 
వివాహము మహావై వైభవముగా జరిగినది. ఆ భార్యాభర్త 
లకు అన్ఫ్య|్యోన న్యము గాకల భ _క్టిర క్రులు నిరుపమాన ములని 
ఎరుసగును, సత్సింతాస సౌభాగ్యాయును సమృద్ధి గా భగ 
వంతుడు వారికి అన గహి౦చినాడు, గొప్ప ఆర్థిక 
వసతిగల జొ తకుటు ౦బముసకు ఇందిన వాడు 
భర్త, ఉన్నతే వలం న్యా వినమయఫివేక ములు 
కల సజ్జను సతడు, భూ _ఫ్రీతివలన వచ్చు అదాయముతో 
తము ఇంటు కూర్చుంస కా లు క దల్బక, సు 
నము చేయుటకు అతినికి మంచి అవ కొళశీమున్న ది 
కాన్‌; అట్టి సోమరి జీవిత మతనికి రుచించదు, 
క్ల బ్బులలోే  వీట్లశే పీకల వ్యవహారముతోన్నో పనిపాటల 
గొడవ లేని స్నేహితులతో టి నిరర్థక జల్పనములతోసో, 
సానివావలలో లలితకళాఖిుచులతోటి విలాస విహో 
రములత్రోన్నో పొద్దుపోక రాజ్యతిం్యతములను మ 
"పెద్దమునుష్యులతోొటి వాద్మ పతివావములత్రోనో "కౌ 
యాపనము చేయుట అతని స్వభౌవమునకు సరిపడని 
తగిన వ వృత్తిని సంపాదించుకొని నగరములో కొంత 
స్వతింతిముగాా నిరాజంబరము గా జీవనము చెయు 
స కాక, భూ స్తితిని చూచుకొని నిర్వ 
హీ ంచుటకు సి ఎలు, వారికి అండ గా తోడబుట్టువులు, 
ఉన్న క కారణనదీ, అతినికి ఆ_వ్రిగొవవ అంత గా అనవ 
సరముకూడ, అనుర క్రయు, అనుకూలయు అగ 


భార్యతో, సత్సంతాన సాభాగ్యముతో, ఆనందించు 


చున్న ఆ యువకుని (పళాంత నిర్మల జీవితము నిస్నం 
డెహాము గా ఆదగ్భ పొయము, 

వివావాముసకు పూర్వము ఏరి జూతక ములను 
పరీకీలీంచి యుంటిని, అప్పటికి దృకృథములా* నున్న 
వరులలో ఇతజే ఉ త్హమవని తోచి, క న్యాజనకునికి 
అమే సలహా ఇచ్చియుంటీని. క న్యావగులు పరస్పగ 
సందర్శన ఫలము కూల త షి ఫికరముగా నుండినది, చాని 
పరిణామమే వారీ వివాసాము. అన్యోన్యాను రాగ విపు 
యమున నా అఫ పొయమును మార్చుకోవలసిన సన్ని 
చేశిము లేమియు కలిగియుండ లేదు. కనుకు ఇహ ణా 

సీముంతిని “వేసిన (పక్నీకు నా కాశ్చిర్య-మెనది, 
అంతలో చే ఆమె తేచి సమీపములోనున్ఫ అల 


మాగులోనుండి ఇంటి జూతకముల పుస్తకమును తెచ్చి 
నాకిశాను, ఆమె సాయనజాతక చకమి దే. 


వ 2ర-ర్‌రి 
వివాహ కు 10.0 
28-19 ర్‌ం 
పుణ్య18-21 
న 28_51 
గు 27.88 రా 6.89 
(సేమ11-265 య 14.49 
1 0-10 (సాయనమ్బు 
పు తి 28-56 ప్ర డాంపత్యి 
కు 27.2 సుద్ద. జన్మ కురుల 8-18 
ర 15-_4&7_98 వం 
కే 6_89 ఇ 26-86(వ) 
బు లె_క్వ 
X 10.5 
శ గ్రి_ర్‌లి 


లగ్నము కుంభములో తులా నవాంశ, ఆ నవాం 
శాధిపతి శుకుడు లగ్న భావమం డే కలడు, 
“సు సయన వదన శరీరం, 
సుఖినం, దీరాయుపం, తథా ఖీరుం, 
యువతిజననయన కౌంతం, 
జనయతి హోరాగత శుక్ర 84 
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అను *సారావళి” వర్ష నము, (ప్ర జాతక పరముగా 
అన్వయిం చినచో, జాతకురాలికి చక్కగా అతుక 
గలదు, చకుర్షఖా గాధి పతీయగటచె యోగ 


కౌరకుడగు శుకుడు లగ్నములో నుండుట ఎంతో 

క్క తుర్యేశ్వశే లన్నగ లే గ్భహోది 

నిర్వాాపణం, సావాదతస్సుఖాని,” 

6భా గ్యాధి పే లగన్నగలే, కు భేత్నీ లే, 

భాగ్య స్య వృద్ధి ర్చహుధా విశేసాత్‌ ,” 
అని “తాజక సుధానిధి” ఈ చదూగమునకు సత 
లమును నూ-బిం చినది, గుణము, శీలము, విద్య, ధనము, 
చక్క గానుండుననియుం, పిత ర్లిత భనము అంట 
దనియు, సభఖామూకత్వము వచ్చుననియు, పరాశర 
మతము, 

కప్పి ఆర్జిత ధన త్యాగీ 

సభాయాం మూకవ ఛ్న చేత్‌,” 

(బృవాత్పరాశర పోరు 
అని, స్త్ర్రీజాకక సరముగా అర్ధము చేసినచో, భర్త 
'స్వార్దితిముతో జీవించునన్సి సలుసరిలో మాటలాడ 
వలసి వచ్చిన సందర్భములో ఇతరుల మనుస్సు నొచ్చు 
బీషూ అనుళంకతో జాతకురాలు శప్పవలసిమాట 
ఇెప్పక (శుక ధర్మ మది ఊరకుండునని, ఏర్పడు 
చున్నది లగ్నాధిపతి శని ధనుస్సులో లాభ భొవ 
ములో నున్నాడు, కోదంస శని ఉ_త్తమగుణములు కల 
వాడు, నిర్వాావాకక క్రి ఖ్యాతి విజ్ఞాన 

ఉలి Gy 
కాశల్యము, ఇట్టివి శని వలన కలుగును, 
౪ పథుశీలో విఖ్యానో, 
లాప్‌ విజ్ఞానశాస్త్ర కుళిలన్సృ. ౫ 
అని “హోరా సారము, మరియు, 
ఢసుకీలో, ధర్మవి, నానీ, 
బహూ దొారగు కొ ర్యుతే8౫” 
ర 

(బృవాత్స రాశర పోరు 

అనుట లగ్నాధిపతి లాభమందుండుల కు ఫలము, 

ధనభొవములో గురుచందసంయోగ మున్నది. 
అందులో కుంభ గురువు కర్కాటక గరువువలె ఫల 
ముల నిచ్చువాడని వరా వామిహి రాభాగ్యుడు బటి 
జాపి నాదు ఈ యోగమునకు క సమృద్ధి, సంతాన 


శాస్ర 


భాగ్యము పతి సౌక్యమ వినీత స్వభొవమ్ము 
ఫలములట |! 
ఉసరుచందయోగజాతో, 


ధనవాన్‌ సుతదారవాొన్‌, వినీకక్స, 

సరష్ట(త్ర ఫలం (పోకం 

ముక్తా సహజారిభం తయా ర్నీచం.” 
(హోరాసారము 


ఈ మయోగముల సమషి ఫలము జాతకురా లీసృభొవ 
ములో నున్న. 

అది యట్లురిడే, (పకృ తాంశమునకు వ త్తోము, 
స ప్రకూధిపతి రవి లగ్నా ఫిముఖుడై దీప్తాంశలత్రో లగ్న 
మును స్పృృశించుదుండుట భ ర్రకు పత్రీ పరాయణత్వ 
మును తెలుపగలదు. అంగులో రవికి శుక సంయోగము, 
అనగా విషయసుఖాధిఫతితో ఛ రృభావాధిపతి 
చేగుట ! దాంపత్య ఛరుములో దీనికి ఊ త్త్రోమఫలము 
కలుగుటు గొప్ప కాదు, దాంపత్య 'సవామము భ రృ 
భావమందే నిలుచుట (ప?ంసనీ మము, మెగా లగ్నాధి 
పతి శనినుండి దానికి సక లార్ధ సాధక మస (పత్యత. 
స్నేవాదృష్టి యున్నది. ఇక్క భర్తృ సహామమునకు 
సెతము ఆ లగ్నాధిపతినుండి అట్టి దృష్టి సాకగ్య మే 
కల్గుట జాతికురాలి పుణష్టింప్రుపంటు | భర్తృ భావాధిపతి 
యస రవితో అర్గకోణకుభద్భష్టిలో  పుణ్యసవామ 
ముండుట ఆము ప్రారష్ట పుణ్య ఫలముగా అనుకూలు శప 
భర్త లభించునను నూచన. రమ్యవముస డాంపత్య జీవి 


తము  జాతఘరాలిఃి రాగలదని ఈ యోగముల 
వాగ్గానము, 

ఈము జాతకముత్రో భర్త జూతక మెట్లు అతుక 
గలిగినవో చూతము, (ఇృకుజకు కుల ఆత్యంతిక 


సంయోగముకల జూతక మతనిది. అనురాగమునకు గొప్ప 
విలువగల యోగమిది, ఈ (గహ సంయోగ స్టానమునకు 
నిండుగా (తికోణస్నే హూద్భష్టిలో జాతకురాలి కుజా 
డుండుట ఈ దంపతుల భాగ్యరు, వారికిగల అనోస 
న్యానురాగ సంపత్తి నిది వేనోళ్ళ చాటగలదు,. భర్త 
చం(దునితో జూతకురాలి రవికి మ్మితదృష్టి కలదు. పర 
స్పగభ క్షి తాత్పగ్యముల కీ యోగము తార్కాణ, అతని 
లగ్నము ఆమె గురుచం( గల సంయోగము నపేశ్నీంచు 
చున్నది, అతని గుగువు ఆము లగ్నమును, లగ్నాధథి 
పతినిసహ్కా శుభద్భప్టితో చూచుచున్నాడు. ఆము రవి 


స పమాధిపతి పెనచే అతని 1పీమసవహామము 
సాొనము చేర్చర చుక న్నది, అతని స పమాధిపతి 
థి - 


(రవితో నిండుగా |తికోణనృష్టిలో ఆమె (పేమ 
సహామము నిలుచుట |! 

ఈ దంపతుల వివాజాబంధము ఊఉ ర్తమక తమ్యుకు 
చెందినదనుటకు ఇంకేమి కౌవలయును * దాంపత్య 
విషయమున దోషము లేమియు కౌనరాను. 

జూతేకముల నొకమారు పరిశీలించి ఆమెతో 
ఇట్లంటిని. 

(శ గంథవి స్టరఖీతిచే భర్త జాతక మిచట 
చూప లేగ, సందగ్భమునకు సలసిన అనో్న్యోన్యగహోది 
యోగములు మాత్రము నూచించబడియున్న వి. 
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దుర్ముహూ ర్ల ఫలము 


కోఫురముచేసీన తరు 


c ఇన్ని సంవత్సరములు 
లోపము కొనవ చ్చిన 


బాత, ఇప్పుడు నీకు భర్తలో 
దేవముమాశ్షి! ” 

“అయో? 
రనిరికి” 

ఆను (సశ్నను చేను తప్పుగా అర్థము చేసు 
కొంటినను భావము ఆమె ముఖములో చూపట్టినది. 

“మరిక” పళ్నార్లకము గా ఆమెను చూచితిని, 
అందుల కె మె శ్‌ 

ఉనానుం కివారీకి ఎన్నియో క ష్టములువచ్చి 
యున్నవి కదా నకు తొనుకూలము మాకు బాగుగా 
నుండీనచో, ఇటు జరిగియుం 3 దిమో#ి” అని దీనము గా 
(పతి ఇచ్చెను. గ్‌ 

“అమా్మయోా! వివావాముకొ రకు 
కూల్యము _ చూచుసందర్భములో, 
అన్నో న్యానురాగ బంధము చిక్క ళా, నిరపాయము గా 
నిర్వా నిజము గూ ఉంగవలయునను శే (ప్రధాన 
లకుర్ణము. మో బంధమెటి నొ 9 నా వ్యాఖ్యానము అన 

వసరము. (పమాణము నీచే! ఇక ఇతర కష్టముల మాట 
జేరు. | సపంచమున కష్టము లే లేని వారెవరు! స్పీశ్ర 
(దాపది, Sunn అనునంతలో, 

“మం-చిబజేకొన్సి నానుండి మాదారికి కష్టములు 
కలుగునని నా జాతకములో నున్నది కాజ్లోలు?” 

అని తన సమస్యకు మా ర్లూంతిరమును చూపినది, 
ఆమె కన్నులు చెన్ఫుగిల్లీ నవి పాపము! 

“నీ నుండి నరకుఏ కష్టములు కౌనీ రావు, 
అతని కహములను నీవు పం చుకొని అతని భారమును 
కొంతే తేని గించుచున్నావు. అం లే.” 

4వీమోకాన్ని వారి కష్ట్రములకు శే చే బాధ్యురా 
లనని నా భయము,” 

ఉని స్పంఫయము గా నీక బాధ్యత ఏమి లేదు 
అంటిని, 

“మరి ఎవరు బాధ్యులు?” 

“ఇఫువలెనా* ఐతే, వినుము నిర్ణయించిన 
ముహుా రమును వదలి, ఒక దినము ముందుగా చే నీకు 
వివావాము జరీపి నారనుట నుర చియుం డవు, సుముభారా 
_ర్హము తప్పిపోయి దుగ్ఫ్యూహారా రములో పెండ్లి జరిగి 
నది, దాని భలమే మా కష్టములు, హు ర్హమును 
ఆ రీతిగా మార్చిన మహోనుభోవు లే బాధ్యులు. సో 

నొ సమున్భయము ఆమెకు తృ ప్రిశాలేదు, ఆమె 
పూర్టపతే. మిది; 

‘6 నిర్ల యిం చిన ముహారా ర్తమునాడు మాకు తొరా 
బలము లేదనికదా, మా మామగా రట్టు మార్చిరి ! ! మర్కి 
దోపు మెటయినది $* 


వారిలో లోపమున్నదని ఎవ 


సక తను 
క న్య్యావరులకు 
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సమాధానము ఇొప్పవలసీవ చ్చెను, 
“అయితే తేణకాలము. ఓపిక పట్టుము. ఆ 
ముహు ర్రద్మకములను చూపని డే నీకు అర్ధము కౌదు, 0 


చక్రములను గసణిం చితిని, ప జరిగిన 
ముహరా ర మిడి? 








Sn వ. 1:25 
శు ల్లీ9_ న్‌ ఏడు 
కంర 1645 భ్‌ ల్లీ... 12 
క 1.87 (సాయనము) కు 19-88 
వివావా ముహూర్త ర 187 
చ,కము య 6-_ల్లి? 
పుణ్య 0.10 116 10 
గ 17-48 
ఇ1._౬1 (వ్ర 
చ 27.40 


వైశాఖ కుక్ల ద్యాదశీ గుగువారమున క త్రీరా 
నతు త్రములో సాయన నింవాలగ్భపు సీంవూనవాంకేలాో 
ఈ వివావాము జగుగుట! నిర్ణయించి యముండినది 
వై శాఖ కుక _తయోదశీ కుక వారమున వాస్తా సతత 
ములో సాయన సీంహారాళశిలోని క న్యాన వాంశీ, దీని 
చక మిది: 


భు 0.28 
బు10-81(వు వ 7.29 
ర 14.89 న ల్లిశ_80 
xX 19.0 
(సాయనము) 
శే 1.84 నా కు 20.12 
నిర్ణయిం-చియుండిన 
ముహూర్తము రా 1.84 
ప్రమా య 6.88 
గ 17.47 
ప్రణా 182-7 1 18-0 
ఇ 1-50(వ్ర 
ద 9.46 


భారతి 


ఈ రెండు చక ముక ౦దలి (గవాస్టితిని పోల్లీ 
చూ చితి పేని ఒక్క చంటదిస్టానములో తిప్ప తక్కిన 
వానిలో చెప్పుకోతగినంత నూ గ్పు చూపట్టదు. 
లగ్నము వీంచానవాంశిపోయి క న్య్యాన వాంశి అమర 
అం శే, 

కాని వివాహశొలమున చంగునికి ఏ(గవా 
ముతో నైనా సంయోగము ఉం౩గాదనుం ముఖ్య 
నూ (తిములలో నొకటి. చంగదునికి (గహ సంయోగ 
మున్న చో. “స గవాచంని” మను ను సాంకేతిక నామము 
కల మహాదోవముగా పరిగణించబడు: నున్నది. ఏ (గవా 
ముతో చ చం(గుతు పుగనప్యడు ఏమి భలము వచ్చునో, 
మహా ర్షశాష్ర్ర సూతిములు చెప్పుచున్న 9. సజు 
నికి వారథి, బు బుధునికి ౦౪న రాహిత్యము, గరువు 
నకు దొరా పాత్రము క సా పత్సి న్థము, నని 


వలన సన్నాష్టాస సము ఫలవమట ! కొని నూతన (గహ 
సంయోగ ములకు మన (ప్రాటీన గంఇములలో ఫలము 
సూచిందఒ౬న తే సనుట వా్యషవము, అయినా నానిక్తి 


సాము లేదను కొనుట పొరబాటు. ముహూ ర్రకాల 
మున చం(గునితో పీ(గవాము కౌనీ, వేది రా దనుకు 
మూలనూ( తేము. ఈ ఉఆపసప తిని ల్‌! 


వి సదా మ పస చ న "నేప రావ మ్చనో, 
సులభము గా వునము ఊహి ర 
ఇచట, చంనుడు ఇం((స సంయోగమునకు 


సత్యా సతృములను తొగుచూ రుచేసి చూపగల ఐం ద 
బాలికుడు; టక్కు, టూరు విద్యలలో నిస్సిముగు, 
అహితిక గుడు గా ఏర్పడినప్పుడు ఆ గహాము సిద్రిపరచు 
పగినితులలో మోసమో, (వోహమో, ఫా మరింన 
గలము. యోళ్యణు అయో సరు గాం నీలవంతుడు 
దుక్శిలుడు గా సుగుణము ధుర్దుణము గా, చూపట్లు ట 
అతిసులభము, నమిిం ఛి నకుట ముంచ.ట ఆతని వివ్య, 
ఆడికలు, అపవాదులు నీలాపనిందలు, సమృద్దిగా 
అనుభవించవలసివచ్చును, ఆ (హాము తెచ్చి? మ్‌. 
సంకట పరిస్థితులు తిప్పిం చుకోగల్లుట స౭భముకె దు, 
అదే ఇం్టరుని చమళ' గ్రై-రము, 

ఇట్టి ఇం దునిత్రో వివాహా కలమున చందుడు 
చేరినచో, ఇంద్మపభౌవము ఆ దంపతుల. నై నాహీక 
జీవితములో ఏదొవిధముగా చూపళ్టిక తీరదుకదా 1 
ముహారా ర్త చం(భుడు ధవస్థానములో నంకవాకు, 
ఆరి క సమస్యలలో ఇం ద్రమాయ ఆసపడుటు సహ 
జము రొవలసీన (దవన మో, ఆ స్‌ో రాక వోవుట్స 
వేత్రనున్న (దవ్యము ఐదో కొరణమయున ఉన్నట్టుండి 
sr ఇలిరుల సష్ట్రములకు అసవసరము గా 


బాధ్యత బాం లేనిపోని అపనిందల 
పొలగుట్ట మున్న స ఫలములు రావచ్చును. ఇట్టి పరి 
స్థ్‌తులో పుగణన్టైప సహామముసహో ఆ యిం దుని శేంద 
స పాలపట మరింత కోచనీయము. జన శ్ర కొలములో 
ఇం|గుశు దుష్టుడు గా నున్న వారికి, ఇట్టి మువాూా ర్ర 
రోగము మహ కికౌరి యగుటులో ఆశ్చ ములేదు, 
ఇంతమ్మాతయుకౌణు. ఈ ముహూ రమునకు 
ఇతర దోషములు సయితము కొన్ని పట్టియున్న వి, 

(1) ఆనాగ ద్వావశీతిథి ? ఇది ప పశు చ్చి దము, 
వివాజామునకు తిగినడి కగు, 
ఉదూస్టప శ్యాయా సక రీ” అ అని మహలు శెప్పిగి. 

౮ ద్వాదశీ మపషమించె వ, 
వర్త చేత (ప చుత్న తే?” 
అను నిషేఫవ స్మూత్రయుపహో కంగు. 

(2) ముహూా రకౌం*మున గవి చం ఛ" ౧తగము 
184° భాగలు అసటచె తిథి త్యాజ్య శెలములో పెండ్లి 
జగుసుటు 

(కి) సరువారముతో ద్వాదశీ తిథి చేరినచో, 
“గుప తిథివాగిమాసను, కుభ కాగ్యముల కూ ఇనిదె ఇది, 


(4) విభావహాలగ్న మునకు (కూరయుగు వీింహా 
నవాంశ హొత్రముకే దు. 
(ఈ) ఇం( దవే bass మూత మే కమ 


లగ్న మునకు అర్ధ కే్యదము స స ప్తమమునకు సార్ధశేం 
os వధూవగులను నేరుగా ఇది చాధిం య. 
ఇన్నింటిణాే ఇం( ద వేఫయీ మేరువు పూస, 

ఈ లగ్నములో బృహస్పతి ఉండుట వాస్త 
వము, గురువు లగ్నములో నుండే నేని దోషములు 
నశించుననుట సొమాన్యసూూతేము. ఇది అల్బదోషముల 
విషయమే కొని, మహాదొషములను గూర్చి చెప్పిన 
శాస్త్రము "కాదు. ఈ మనమును విద్యామాఫవసూరి 
ఎంతొ స్పష్టము గా కూటి చెప్పియున్నాడు గ 

“సుభ ౫హాణా మువయో స్తీ నిత్యం 

నతావతౌ కర్మ శం విదధ్యాతీ గ్‌ 

(గాహా్యీ మహాధోప వివర్షితోయం, 

ఇదం మహా ర ఎట్టి ప“ం రహ సస్టం.” 

(విద్యామాఫవియము 

అని, మరుదినము నిర్లయించిన ముహూర్తమున 
ఉ త్తీమమస్మతమోదశి తీళై దంధుకు ఇంవసంయోగ 
మును దాటి 8 భొగల పట్టు ముందుకు పోయినాడు, 
కనుక్క అతెనికి ఇం[వబేన రాదు. లన్నృస ప్రమములు 
సయితేము ఆతని పెఫను తప్పిం చుకొని యుండును, 
తిథి త్యాజూసది దోషములు లేవు, 
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దుర్ముహూ ర ఫలము 
అనంత 


“బతి తులా జతువు, (ప్రమదా, భనుకి 
(పఫమఖండ, మఖుంకఫలం జస 
(వివాహబ్బ౦ దావనము) 
అనుటచే, కన్యానవాంశ ఉత్తరు 
ఫలము నీ నుజాలినది, లగ్నాధిపతి రరితో, ధవలాభాధి 
పతి బుధునితో, (త్రికోణ కుభ దృష్టిలో నున్నది పుణ్య 
సహాగుము, చక్కని ఆర్సిక సౌకర్యము నిచ్చు యోగ 
మిది. ఎన్నియో విఫములు గా రః ముహూర్తము ఇతర 
ముహారా ర్హముక ౦కే, ఉ_త్రమఫలము నిచ్చి యుండ 
గలను, 
ముహరార్హము నిట్లు మార్చుట వధూవరులకు పీత 
ముకాదు, అం కే దురుద్దేకేయుతో పెద్దం ఇట్లు మహూ 
_ర్హమును మార్చిరని కాదు, నిస్పంశ మము గా వధూవరుల 


లన్నమంవ 


"శ్షేమచింతతో చే ముహూ ర్హమును మార్చుట, ఉడ్జే 
శ్రముభో లోపములేదుకొని, శాసహ్రుజ్షునము లేని 


ఏ నము తనూచకునిదో బుద్ధివోప మది, వరుని నత్నత్ర 
మిస విశాఖనుండి (వేళ్ళిం చినచో, (తయోదళి నాటి 
నక్షత్రము వల్‌ వది అసను, అనగా, మూవవ నవక 
ములో ఏవవది అనుట ! అసటచే, ఆ నక్ష (తము నరు 
నికి 6న ఫనతొరి అగుచున్న దని భయపక్కి ముందు 
నాడు *సాధనతౌరి అననని ఈ మార్చు చేస నారు, 
నృచ్చిక ములో 15-18! అతలి ఇం|వస్తానము అవఐటి 
నుండి ముహూర్త చం(గుకు శీ21°_8/!° దూుమసను, 
కనుక వమూపవ నవకములతో రి1°_27?! అగు ననుర్క 
ఏదవతార 80 నుం% 98.౪0! వకు పొ ప్రీతో 
నుంపగలగు, ఆ తారలో మూ *వ పాదము (6-40! 
నుండి 90%-0! వగకు) మాత మే దుష్ట్రమశియు. ఇతర 
(పదేశములు కుభ మే అనియు, మహార్షుం. నిర్దరించినా 
రని ముహతొ ర్రయును మార్పినవా చెనుగరు. 
“ఆస్యంకోొ విప” త్యాజ్యః; 
(పళ్యరే చరమో (అ) కుభ$; 
వధే త్యాజ్యః తృతీయోంశః; 
శేపూ స్తేష్వుపి నోట నొ; 
అను అపవాదన్నూతేయు తెలియని దోపుమది. 
కాని మాగ్చుచే సాధించిన ఘన కార్య మేమో 
గమనిం పుడు. సెండ్డ నాటి ఊత్రరానక్షుత్రము వధువు 
నకు ఎనిసిడదవ నక్షు( త్రము (మితతొారు గా ఎంచు 
కొన్నారు. కొని, ఆమె జన్మచం(దస్థాన మనుండ్‌ 
వివావా చం[దస్థానము 208°_49! అనగా రెంకవ 
నవకములో £కం_శ9! కొగలదుకదా € ఇది స్పష్వము గా 
ఏడవ తౌరలో త్యాజ్యమ'స మూడవపాద (ప్రచేశిమే 
అఫసనని వారికి తెలియ లేదు, ల 


మరీయుక్క_టి! వసువు జన్యచం,దునికి అష్ట్రమ 
భావరులో ముహరూర్తచం(దుని నిలీపి వివాహముబెసీ 
నబ్లయినది కడా! 

కల్‌ న జస 
వ 
ని న్ని ఎ 9 
చి ము... విగర్హి తా వదా! 
శ్లేఫము, సుఖాభావయు,అప వానము ఈగోచారణయోగ ఫు 
ఫలము, ఇట్టి ముహుా ర్రము వధువునకఘు జేశకరమగుట 
వింత కౌగు, 

విష నుగుంతేదయయు సావధానము గా విని జూతకు 
రాలు తణకౌెలయు చృక ములను పరికించి చిన్నగా 
నిట్టూర్సె, దైన్యమును సూచించు చూడ్కులతోో 

ఉమురి! మ.హార్తియలో దోషమున్నదని 
మిరై నా చెప్పియుండరాదా*” అనియెను, 

౪6 వాప్పియే యుంటిని, నీ మామ గారిదె గట్లి పట్టు. 
అతనితో ఈ సందర్భమున విరసము సంపాదించు 
కొన్నచో, మంచిసంబం సము శిప్పిపోవు నేమో, అని 
భయ ఎడి అతని ఇష్రానుసార మే జ"పినాడు నీ కండి, 

“మూర్భం ఛంజానువ న్లేన, 
యాథాతిఢ్యన పం జితం, * 

అని పెద్దలు చెప్పిన నీతి. ఇప్పటి కాలములో 
క న్యాజనకుల క పుములు నీకు తెలి మనివికెవు, వరుడు 
దొ౧కుశే ౩ హ్మో పయాస, పుణ్యమా అన్ని తగిన సంబం 
భము లభఖిం-చినపుగు, దానికి ఏఫఘ్న ము తేద్చుకొ నుటక్రు 
ఎవగూ సావహానింతుగు * 6న౫వంగుడు (వానీనట్లు 
జరుగు వను సమాధాన మొటి ఉం3 చే ఊన్న గికదా 
వగుని తం, డికి సహో బ్యోతిశ్ళాస్త్రము పెన అఫిమానము 
అందులో కొంత (ప వేశము కలదని (పతీతి, కన్యా 
వరుల పాతమును మనుసులో ఉంచుకొనియే ఈ 
మార్చు చేసీయుండునని అమాయకుడు నీ తండి విశ్వ 
సించినాడు, ఇట్టి సన్ని వేశములలో చేను చేయగలిగిన 
ఊమ్మో నీవే ఆలో-ఏించుము” అంటిని, 

ఆపె నిరుల్సేర అయినది, 
కుండీ మరల (| పొరంఫిం చితిని, 

“ఆఅమా]యా ! ఇది అంతయు మనుస్సులోే 
ఉంచుకిొ నియే జాతక శాస్త్రము వ్యాసంగము చేయు 
మని నీత్రో అప్పుడప్పుడు చెఫ్టుచుంటిని, పాళ్చాత్య 
(గంథముల్కు మన (_గంథ ములుసహ్మో అర్థము చేసుకో 
గల యోగ్యత నీసన్నది, అభ్యసీంచియుండినచో, 
రానున్న దశాదులను గమలశించి తగిసరీతి గా జాగరూక 
తతో (సవ ర్తించియుందువు, కౌన్వి......” 


ఉఇకొాలము ఊర 
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భారతి 


అనునంతేలో జూతకురాలు అందుకొని, కొంచె 


ముగా కనుబొమలు చిట్లించి, 

“అం ఘే నా ఆజాగమహాకతవలన నే కష్టములు 
వచ్చినవని మా అఖిపాయ మన్నమాట!” అని విను 
ర్భించెను, వా స్పవస్లితిలో చాలా తెలివిజాగమాకత, 
సమానశే క్తి, కలది జుతేకురాలు, సమాధానము 
జెప్పి తిని, . 

“నా అభి పొయమును నీవు సరిగా గమనించ 
లేదమ్య్యూ! అత్తమామలకు నీయందు గొప్ప విశ్వాస 
మున్నదని గటి గా సమ్మి భక్తి కి (శిద్ధలతో వారిని 
సేవించుచుంటివి, ఇపుడు దాని సత్యము తేలినది, 
నిభ క్తిక్సి నమ్మకమునక్కు తగిన ఫలము రాక పోవుకే 
నీ మనక కే శమునకు కొౌరణము, నీ జూతకములో భర్తృ 
స్థానమునకు (1711) దశమభావమ్కు అనగా చతుర 
స్టానములోేనున్న కుజునికి (శ్వసర స్టానాధిపతిళ 
వరుణుని అర్ధ కేంద వేఫ ఎంత నిక కా నున్న దో 
చూడుము, మామ గారితో మనస్పృర్షలు వచ్చు సూదన 
ఇది, ఇది తెలుసుకొనియుంటి వేని, అట్టి నమ్మకము 
నిరర్భ క మని, (పమాదకౌరియని సులభముగా (గహించి 
యు-దువు, ఇంత క్లే శమునకు అవకౌశము లేకుండు 
నట్లుగా (పవ ర్తించియుందువు,” 

“ఈ రహస్యము నో "కప్పుడు కొని మోొరు 
ఇప్పనేలేజి!$” అని ఆమె తీక్ల యు గా చూ బినది. 

కఅమ్మాయిా 1 అ త్రమామలపెన._అండులో 
వారు గొప్ప ననికులు....-అపొర భక్రివిశ్వాసములుక ల 
కోడలికి వారిపై అనూయ కలిగిం చుమాట చెప్పుట ఏమి 
నీతి * అబు ఇెప్పియుంటి నేని, అనుభవము లేని నీవు 
నా మాటలు విశ్చేసీంచియుంధువా * ఆలో చించుము, 
అప్పురగు (పాపం చికముగా నాకు ఎట్టి ఫలము వచ్చి 
యుండెడిదో *” అన్ని తముణమాగ్చి మంల్క విషయము 
శ్వాస్త్రముద్వా ర నీవే (గహీిం ?నచో శేమమని తలం 
చియే, దానిని వ్యాసంగము చేయుమని పజేపదే నీకు 
సలహోఇ చ్చు, క్యాస్త్రవిశ్వా సము లేక + ని౦'దరిం చితీవి” 
అంటిని, 

అంధుపై ఆమె ఫూర్వపతుమిది; 6 పోనిండు 
జూతక ములో లేని ఫలము ముభూూ ర్రమునుండిరాగలడా€” జ్ఞ 

(పశ సమంజసమెనదె, కాన్సి ఇది గొప్ప 
చిక్కు సమస్య, 

6తిఖివారర్ద లగ్మాబ్వే 
ర్యదుక్త్రం సదసతృలం, 


ఇలు 
రం 


ర. జూతకెదీనం 
న స్వతః సలం.” 
అని (పౌొదీనుల సిద్దాంతము. ముహరార్రప్ప 
ఫలము జాతక ఫలమునకు అధీన మనుట ! అనగ్యా 
ముహూరార్రమనకు ఫలము "లేదని. కాగు, 
ఒక విశనముగా ఈ శెండింటికిని సేవ్య సేవక 
సంబంధమున్న దనవచ్చును. జూతికము యజమానుడు, 
ముహరా ర్హము భృత్యుడు, యజమానుని ఆజ్ఞ ననుస 
రించి భృత్యుశు పని చేయవలయునుక దా * జనుగ 
వలసీన కార్యవు సభ” వమును నిస్గయిం చువాడు యజ 


మానుశు. ఆ కిర్యమయునకు స్వగూపము నిచ్చు వాడు 
భృమ్యుడు, జాతకము జ డై వాాధీనము, ముప ర్రము 
ప్రగువ కౌరాధినము. దైవకు సూచించు ఫలస్వఫౌవ 


మునకు పుగుష కొర మొక స్వరూపమును కల్పించ 


గలగు, అనగా జాతకము సూచించు ఫలమునక్టు 
ముహూ రము ఒకి స్వగూపము నిచ్చువ ననుట! 

pane) 

జూతేకురాలీకి ధఎఫావమందు సరు చంద 


సంయోగమున్నది కదా? ఆ సంయోగమునక్రు ఇంటధుని 
సమస ప్తక చేస (పబలముగా నున్నది. ఆర్థిక విషయము 
లలో | దోవామునకో మోసమునకోో అపనిందలకోో 
ఆమె సరి కౌవలయుననుట చైవఫల సృభావము, 
ఎన్నియో రతూపముఃలో అడి రావచ్చును, కొని, 
వివాహ ముహు _ర్హములో చం దునికి ఇంద సంధో 
గమ్ము పుణ్యసహామమునకు ఇం| దుని కేంద వేససహా 
సంపాదించి ఇచ్చుటచే వై వాహీత జీవిత సంబం; 
ముతో ఆ చై వఫలము అనుభివించవ లెనని అశీగ్యదిం చి 
టు అధవా శిపిం చినట్లు కథ జరిగినది, అష్టమభాొవము 
జ్ర జాతక ములో అ _క్లావారింటి (దవ్యమును నూచిం 
చును. జాతకములో అష్టమభావములోనున్న మాయావి 
ఇందుకు ఆ (దవ్యముసకు “కరటక _దమనకి విద్యతో 
సంబంఫము ఉండగలదని నూచఛించును. ఇందమాయతో 
ఆ సంబంధము ఎన్ని తూపములయి వా ధరీంచవచ్చు 
ననుట, సమయ సందర్భ ముల కనుసణముణా దానికి 
ఎన్నియో అవ కౌనీములు కలుగును, ఒక ప్పృడం వలకల 
వస్తువొకటి మాయ మైనచె, ఎన్నా ళ్ళకో ఈ నష్టమును 
నుగొన్న అ త్ర త్రమామబు నిర్దోషేయు జాతకురాలివె 
నిందమోప్కి సొమ్ము నపవారీంచి పుట్టినిల్లు చక్పినదరి, 
ఆమె భ ర్తతో కొండిములు చెప్పినారు. కొని వివేక 


శాలి భర్త సహాధర్మ చారిణి కీలమును సం జేహించ లేదు, 
కేకు వాదమునకు బలము వచ్చునట్లు గా ఎచ్చటి 
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దుర్ముహూ ర్త ఫలము 


నుండియో ఒక శకునపకీ సాకు ర్థిమునుసహో వారు కస్ట 
పడి సంపాదించి చూపినాగు, కౌన్మి పరికోధించి అది 
నాటక మని కనుగొని, తండి అభ్మిపాయమునకు విసీకి, 
వేసర్కీ గొరవముగా బలుసాకైనా తిని (బకుకుట 
మేలని నిర్ణరించి, ఇల్లు దిలీ, నగరాంతరము చేరి జూతకు 
రాలిభర ఏదో ఉదో్య్యగమొకటి సంపాదించుకొని 
తన కుటుంబమును పోసి. సించుచున్నాడు, క్రంమాతునిక్రి 
జేరు కన్యకను ఇండ్ల చేయు? కు పెద్దలు పయ 
త్నించినా, జాతకురాలిని చూచీ (| పేమించిన వరుడు 
తన సంకల్పమును మార్చుకొని లేదట! ఈ దంపశులు 
అనో్న్యోన్యతకు భంగము కల్షించుబకై ఈ (ప్రయత్నము 
జరిగిన బేమో అని సయితము ఠకొంవశు 
నారు. ఈ దంపతుల బంధము వృథమయినది. 
జాతక (గహముల అన్యోన్యమె. త అమూల్యము. 
ప్మి తీయమగు ఆర్డీ క పౌకర్యమునకు దూరమై, నిరా 
దడంబరము గా "కలము కడుప్రుదున్న (a) ర్త తోడు 
నీవ మ్‌, క ష్టములకోర్చి, “జీవన్‌ భ(దాణి పశ్యతి” అని 
చై వమును నమ్మి జాతికురాలు కొలము గస సప్రుచున్నది, 


వివాహ హ్‌ మె పగునిెొకండు సంవత్సరములు 
నింజిన నా తే జాతకురాలి పె ఈ నింది కూపుట! ఆమె 
చలీతసరువు, నికరము గా జన్మకని శే ద వేఫకు వచ్చిన 
కౌలమది. 'సరువు ధనభౌవముతో అధిక సంబంధము 
కలవాశసటువలన్క, (దవ్యవిషయమున నష్టము క్లేశము 
రావలనసీన దశ నకచుచుండినద. ఆ గుళకువునకు ఇంద 
వేస యుంగుటన్చే ఈ దిళాఫములో మోసమో 
క టలోం కుతంర్మ తయులో మిళితమగసట తప్పను, 


సం జేహించి 
వాది 


ఇట్లు ౦ గా అప్పటిశే ముహు ర్రకూడలికిసహో 
జీవమానదశీలు సాధించినచో ముహూర్త శుకుడు 
చలించి రవి సంయోగమున వచ్చియుం డేను, 
తగినట్లు (సెల దినముల బాలింతరా లామె రత్నము 
వంటి ఫ్యుతుని (పసవించియుండినది. ధనాధిపతి 
బుధుడు చలించి యముని కేంద వేఫపాలయి నాకు, 
(ప్రబల దుష్ట్రఫఘలము ఆర్జికము గా వచ్చువశ ఇడి, ఇట్టి 
స్టీతిలో చలీత వివా వాలగ్నయు జూ తక్రు ఠాలీ ఇం ద 
సరో గమును పంపొతిందుకొోనుట, చలీత చతుర్ధ 
భావము జన్మ క"లపు ఇం(ద పగువుల మధ్య మునకు 
వచ్చి, వివాహా చం్భదు"తో మ్నిత్రద్భష్టి నార్జిం చుట 
అప్పు ణో, ఎవరి దుర్శం్భతవెరా మామగారి మనున్నును 


చెరిచినది. చలీక గుకువు ఘుషఫు ర్త కుజునితో సార్ల 


దళిక్కు 


శీం్యదమునకే వచ్చియుం డెను, ముహూా ర్త చృకములో 
చతుర్ణాధిపతి కుజుడు మూమ గారిని తెలుపును. గురువు 

వలనవచ్చిన శే శే శ్రములో కుజుని వేధ చేరీయయున్న దనుట, 
చలీత్ర ముహు ర్రచందు జప్రుడు జన్మచం ద స్థానము నే 


చేతుకిెని వైవాహిక జీవితమునకు దశాఫలమును 
చేర్చి నాడు. 
మరీయొక్క_ టి, నిందొవోపణపు జరిగిననాటికి 


జూతకురాలి దైనిక కేందముఃను గుణిం-దితి మేని 
చతుర్థ భావము నికరముగా కన్యారాశిలో తి లే 
నుండును, అనగా ఆమె చలిత గురువునకు సమస ప్పక 
ములో ఉండుననుట, న్మశనిత్రో శేంద వేస, 
ముహూర్త కుజునితో అర్హ ర్స క్రేం చేశ క లస్థానమది. 
పన. అను[గపహా మో రఫీ ఫలీంచినపనుఓ ఫ్ర జేతు 
సాతమ్యుము క కెవలరము నా * 
నున్న దశలయొుక్కయు, ముహూో ర్హము 

యొక్కయు స్వభావమును జూతకు రాలు 
గలిగయుం డె నేని, దుష్టదళా కాలములో దూరముగా 
నుండి దుషృలమును ఇాలవనకు తగి ౦చుకోనియు౦ంటును,ః 
నమ్మి మోసపోవలనీన అవసరము వశచ్చియుండదు. 
ఏదో నష్టమో, నిందమయో వేరువినము గా ఏర్పడి 
కష్ట మునీపింంబియుండగదు, 

సరీ! ఇది గత జళలసేతుబంధనము, ఇక్క కెండు 
మూడు సంవత్సరములు కడ చినచో, దశలు మారగలవు, 
తరువాత తొందర యుంసగు. జూతక వా గానములను 
గమనించి జాతకురాలు తస జూగరూక తతో (పవ 
ర్రీంచవలసీయుండును, శా్య్రవ్యాసంగము శేంమటు 
ఆమెకు (శే ముగ్సు, 

విషయము నంతయు సౌవధానముగా విన్న తకు 
వాత జూతకురా'లీ ముఖము కొంత కలక ీరీనది 


(గహీంద 


ఇంటో 


" అంతలో ఆమె కుకూరులలో నొక పనీవాడు ఇంటి 


ముందర తోడిబాలురతో బొంగరము లాడుచుండీన 
వాడు కౌలుజారి (కిందపడి కాలికి చిన్న గాయము 
చేసుకొని భోరున ఏడ్చుచురా గ్భా 

“అవ కొళము నెరకుకే కష్టము, 
(పయత్నిరితును” ॥ ఇ 

అనుచు వాని నెక్తుకొని సమాధానము చేయ 
పాసటచే నా కథ ముగి సెను, 

ఓ చద్చుష్రు దుఃఖకరం కర్మ | 
కుభాకుభ- ముఫాతా ఆటం ౫-7 


అయి నొ 
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కా: రొ ౪ కతి 
శ్రీ సంపత్కుమార 


0లక్‌ కొండ కాముుకొన ని 
ల్వక కిందికి గసుంను జూదిపడు సవ్వడి దూకి 


లిక మిన్ను నవ్వశానిన 
శరొక ఉరు ముది దిక్కు_కొనలనుం డిటు వ చకా. 
క : 


ఎట వమూలనొ ఒక్క_౫ర్డ, మరి అక్ష ఒక్క విద్యుత్తు, వే 
నటలం గుందు చొడందకున్‌, జిరము వచ్చున్‌ గాగ (పాణాసి కూ 
రటలం గహార్చగ జాలు మైన మెరి తం|డాళీల కమా మబ్బు శం 
తటివై మింటిని గప్పెడున్‌ (బదుకులోనన్‌ జిల్ల పందిళ్షుగా. 


మకాలల్‌ మూలలనుండీ చిన్న చిన మబ్బుల్‌, (కాశ అంజాలనీ 
లాలై, విచ్చిన నబ్లకలగలయ్యి ఫీలా లాన్యక్ళ త్కెకి హీం 

భారా, ఎటైడ మింట (గమ్ముకొని స Cea _(పసారమ్ములన్‌ 
శలన్‌ సరర్టమునందు సష్ట ప్రభుత నండెన్‌ వాస్టి క సారము లై. 


ద విద్య్వుత్తులు విచ్చుకొన్న యవి తామిా గాథసిల్యా భ మా 
లా వల్లీ తనువెల్ల పువ్వ్యులయి, జీంలాపళశనముల్‌ మోము నిం 
జా విప్పారిన ఈ వయత్తు మననంతొ సనింకు ఉఊాంఛాళిమమై, 
ఏవో నూతనలోక' నిర్మితికి చి తించే | పభా శేఖై. 


[పామిన నన్న జల్లు వలిపంపుతెరల్‌ విజదిసికాంచయ్య ఊ 

హో మధురముగా జెలుపుుల్లి న జారులనుండి వచ్చి సౌ 
ఊఛామని నాఎడంజ కెడదన్‌ ౫~డియించివ జేవిం యయ్యు 1 కొం 
భాబితి తేని ఈ మనను సాఖ్య మధొక్కాా నిమేపమా_శమె. 


ఈసన సన్న జన్లై గిలిగింతలుగా నునుసిగ్గువోన్ర ప 

థ్వసత్సి తాను గంధవతి, విచ్చిన 'వేయివిధ ము రాన ఉ 

ఛా రసము కట్లుణ్యా అంధ వాసన లెల్లను వ్యాకరించు నా 
ఈ సుకుమార్త మానన, మిజెల్ల పురాస్మ్మ ఫ్రతి కః : 


శే 
క 
ఖ్‌ 
జ 


వాంభఛాను మితి 


మరి ఈ వాసన లెల్ల నాత్న ములు సంస్పందమ్ములా వమి ? జీ 
వ రవాస్య్యమ్ములుగా మనఃపుటిని నీవారాంక శూూక్నా ౫ భాం 
పరముమ్ముల్‌. పరిలీనముల్‌ చిరముల్తై వ్యాపించు నీనాడు, చా 
పారమైనట్టి సధర్మ్హకర్ష ఇముతో ఈఎల్లయుం చామునై. 


నేనై త ముొుదటైన నానన లివన్నీీ, ఆమె నేతాంత వీ 
యావైశిత్వమునన్‌ సవానవిధ వాంఛా శేఖకై చీలి సం 

భాష నృత్యచ్చిఖ పింఛకేనరముశా, తావీంఛ నీలాంబుద 
(ణీ కోణ మనోవారారుగా విభా శ్రీ, ఎదన్‌ క ల్చెడున్‌, 


ఈ వాంఛల్‌ బడి లవయాతనలు, మిన్నెల్తైెన దీ వాంఛ, మి 
న్నా విప్పారు త వోోగసణమూు బభహుభాగై మబ్బుతున్కల్‌ తథా 
భావమ్మందును నొక్క_నారి సుఖ మాభానించు, ఐరమ్మాద 

శ వస్ఫూర్హి వలెన్‌ నిరంతరధు రా రేఖాని రాస ముుగన్‌. 


వెలిగిన దివ్వె కొట్టకొన విచ్చిన చిక్క-ని ధూవునేఖ, మి 
న్నలమిన గాఢధూవమునున ఆజెడు చిన్నరి విస్వూలింగ్య వా 
పొలకువ నున్న దీసుఖము పొందుట దుఃఖము పొందుటల్క చిరా 
కులముగ తేసి వీ డ్వపివిధకుంచిత మా అనుభూతి మార్లముల్‌, 


అల సర్వ్వమ్మూననుండి కేరయి “తృ తీయః పంథ లో సాధ నాం 
ఛలతో సంచలనమ్ముు కాం జెశు మున స్వాఖ్య మ్మ బేవెోోా 1 కుది 
ట్లు లటంచున్‌ మారి వేరువేరు విడిపాటుంగూడ చేయం?” లే 

క్క లిలీకూముతి నయ్యొదన్‌ వివృత లోకమందు ఒక్క_ండనై. 


భనువై సామి మనోజ్ఞ చ్మ కము వియద్భా౫మ్ము, చిన్నారి చ 
క్క_ని రెక్క_ల్‌ విదలించుచున్‌ జను బలాకా శేణి తా నారిమయై 
సన జబ్లుల్‌ వికిఖము, కైన మదనస్వామిోా ! ఇదో "సంజె వి 
చ్చిన ఈ శాడబరీతి వాంఛధ-ను వెచ్చింతున్‌ త్వదర్థ మ్మ్ముగన్‌ 
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అల్ల 
అ అక. అ 
శ్రీ భద్రిరాజు 


రెవ ప్రకటన సాధనాల్లో భాహప (ప్రధాన మెంది, 

“అతిపరిచయా దవజ్ఞా” అన్నట్టు అతి పరిచిత 
మెంది కావటంవల్స వ్యక్తులజీవితంలోను నాగరిక తా 
ని ర్మాణంలోను భాషకున్న (పాధాన్యాన్ని మనం 
గుర్తించ లేం, దాన్నిగుకించి సాధారణంగా ఆలో 
చించంహా డా, కంటికీ అన్నిటికం జె ద్గరీది క నెప్ప, 
దాన్నే కన్నుచూడలేధు, అయినా కంటిని రవత్నీంద 
టంలో అది తన పన్ని ను నిర్వ ర్తించుకుంటూ నే 
ఉంటుంది, అటువంటీజే భౌపకూడా, మనో ఛా 
నికి బావ్యా(పపంచాన్ని చూపించేదీ బాహ్య పపం 
ఇాన్నించి డాన్ని రవ్నీంచేది భావ, నాగరీకత్తోపాటు 
భాష పెరుగుతూ, తనతో "నాగరికతను వృద్ధిపొందిం చు 
కుంటూ పొతుంది, ఈ శక్తి భాషకు ఎలా వచ్చింది? 
భాజే లేకపోతే మానవ సమాజం, మానవ విజ్ఞాన 
సంస్కృతులు ఏ స్టీతిలో ఉం జేవి? అసలు భాషంకు 
ఏమిటి? భాపకు ఆలోచనాశక్తికి గల పరస్పర 
సంబంధం ఏమిటీ? |పపంచంలో మానవు లందరి అంతః 
కరణ పవృత్తులు ఒకే రకంగా ఉన్నా---ఇన్న్వి రకల 
భాషలు ఏర్చడ్డానికి కౌరణం ఏమిటి! భాష ఒక్కా 
లంలో ఉన్నట్టు ఇంకొ కాలంలో ఎందు కుండదు? 
భాషలు ఎందుకు ఎలా మారతాయి? మొదలెన 
(పక్నిలు విజ్ఞాసవంత్సులె న వ్యక్తులను అన్ని దెళాల్లోనూ 
చిరకాలం గా బాధిస్తూ నే ఉన్నాయి. ఈ విధమైన 
చర్చలకు భాషాశా స్తానిక పులునిల్లు భారత దిశి మె, 
వీటిల్లో కొన్ని (పశ్నిలకు జవాబులు మనకు సృష్టి 
మరారల్లా గే తెలియవు, అవి యథార్షాలని మాత్రమే 
గు ర్రీంచగలం, మరికొన్ని పరిశీలనవల్ల తెలుసుకోవచ్చు, 
అవి శాస్త్రవిషయాలు. శౌత్వికులక్కు తౌర్కి_ కులకు 
మాత మే జోరబడ్లానికి వీలేన ఊోహోమార్గాలు విడిచి 
పెట్టి శ్రీవల పరిశీలన గమ్యా లెన శాస్రవిషయా లను 
ఈ వ్య్యాసావళిలో (కమం గా తీసుకుందాం, 

అసలు భాషంటే ఏమిటి! అచశేదడి మొదటి 
(ప్ని, ఒకవస్తు తత్వాన్ని పూర్తిగా తెలుసుకున్న 
వాళ్ళకి ఆ వస్తువును గూర్చి టూకీగా నిర్వచించటం 
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కరక 


వ 


ప 
కృష్ణమూర్తి 

కష్టం, అతివ్యా ప్టీ-అవ్యా సులు చేని నిర్వచ 
నాలు సాధారణం గా గురటం, భొషను గుగించి 


మాట్లాడానికి మళ్ళీ ఫౌపష నే సాధనంగా ఉపయోగిం 
చాలి, మాటలకు స్వతిసిద్ధం గా లేని నిర్వచన, సామ 
ర్యాన్ని ఎలా తెచ్చి పెట్టగలండో 

గ అంటే పాయ్యేది కాబట్టి. ఆ పేరు 
వచ్చిందన్నారు (గచ్భతీతి గొ, కొని దీనికి అతి 
వ్యా ప్రి దోషం పడుతుంది, నడిచే జంతువు (పతి 
దానికీ *గాః? శబ్దం వర్తించదు, పోతే గోవు డి 
మేస్తుంద్కి దానికి నాలుకా కుంటాయి గంగడో 
లుంటు ౦ది? మొదలైన గోలతీ ణాలన్నీ (సామాన్యాలు 
విశిస్ట్రాలు గూడ్యా గాలి శచ్చార్ధంలో లేవు, ఇది అ 
వ్యాప్తి దోవం. అయితే “గొ5? అనగానే గోవు 
అని ఎలా తెలుస్తున్నది! ఇది శేవలం మనోగతమెన 
శబ్దార్గ సం బంధచ్నా య ఆ జంతువును ఇప్పటానికి 
“గ జెస్‌” అనే మూడు వర్తాల సమూహాన్ని 
(పయోగించారు, ఈ మూడు వర్ణాలు ఆ [కమంలో 
క్ర లీని వినబ్యాప్పణు.పూర్య్టం ఏర్పడి సంసొ్మర 
రూపంగా ఉన్న సం బంధజ్ఞానంవల్ల ఆ జంతు వే 
కళ్ళుక్క_డుతుంది, దీన్ని బట్టి ఏ భౌషలోనూ సహా 
జంగా శబ్దాలకు నిర్వచన శ్రీకి సమ్మగంగా వస్తు 
తత్వాన్ని ఇప్పేశ కి - లేదని తెలుస్తుంది, ఈ శ కి 
మనస్సులో ఏర్పడ్ణ సాంళశేతక సంబంధమే, 
ఈ సంబంధం ఎంత స్ఫుటం గా ఉంతే అర న్యూ! 9 
అంత రుటితి గా కలుగుతుంది, ఇక (పకృత విషయా 
నిక్షి వద్దాం, 

భాష నియతే మైన వాగు స్థివహార౦, “వ్యవ 
హారం” అంటే వ్య క్రులు సంఘజీవులు గా అన్యోన్య 
(పయోజనానికి న డుపుకొ చే వ్యాపారం (Social 
behaviour) అనుకోవచ్చు. వాక్కు అంశ ఉచ్చ 
రిత ధ్వనుల సమూహం ౬ అమ్భుల్కుు పహాల్గుల్కు ఉోనిక 
స్వరం, మొదలై నవి, ఈ ధ్వనుఃను ఇష్టం వ గ్బొనట్లు 
కలిపి తే మాటలు ఏర్పడవు గా బట్టి, ధ్వనుల కలయిక 
వల్ల మాట లేర్చట్టానికీ, మాటల కలయిక వల్ల వాక స 


భాష; వ్యాకరణం 


లేర్చట్టానికీ, ఫాలో ఎవో కొన్ని ని యతపద్ధతు 
లుండాలి, మైన ఇప్పింది అన్ని భాషలకు సరీ 


పజే వివరణ, ఇక (ప ల్యేకంగా తీసుకుంటే (పతి 
భాషకూ వ్య క్రిత్వం ఉంటుంది, ఇది కెండు ర కొలు, 
ఒకటి బాహిర౦_-- ఇది జేఠ ఫాల పరిమితత్వం. (పతి 
భాషను (పపంచంలో ఏ కౌలంలో ఏ (పొంతంలో 
ఎంతమంది వ్యవహరిస్త్వన్న దీ ఇొప్పవచ్చు. రెండోది 
ఆంతరం__ఇది భాపాని రాశకశా నికి చెందిన వ్య కిత్వం, 
ధ్వనుల ద్యార్నించి వాశ్య్టందా క" 
రువులోను గల అన్యోన్య సం బంఇం (పతి భావనకు విల 
య 
క్షుణంగా ఉంటుంది, ఉదా, తెలుస చేశ్యభాగ ౦లో 


స్మ_ాక్ష లాంటివి ఏర్చజవు. ఆంగాంలో ఇవి 
య 
బాల సాధార మెనవి, Snake, Spin, Stand; 


School, club, ము. Wiad పదాదిని 
సకౌర టకౌరాల కలయిక, “సి లేదు, ఇడేవిధంగా 
(పతిభాషలోని మాటల es తీసుకుం కే 
పదాల అదె మధ్యం తాల్లో ఏయ్‌ ధ్వనులు కలు స్తాయో 
ఏవి కలవో్యో నిహాపించవచ్చు., పాచీనాం(ధంలో 
పదాంత దీర్గాలు లేవు, [ఫబంధకాలంలో వచ్చిన 


“నవల్యా pe లాంటివి, ఎరువు తెచ్చుకొన్నవిగా 
చూ పెళ్టవచ్చు. అదే విఫంగా కొన్ని భాషల్లో రెండు 
వచనాలు నురికొన్నింట్లో మూడు వచనాలు (ఉదా, 
సంస్కృతం ఉంటాయి. తెలుగులో (క్రియలో ఛే 
కర్త గతార్లం అవుతుంది, “వచ్చాడు? అన్నప్పుడు 
క్ర ర్త “వాదు అని చెప క్క లేదు, ఆంగ్లంలో కర్తృ 
పదాన్ని తప్పక = భాగంగా చెప్పాలి, ఈ విభ 
మైన నిర్మాణ వైలతమేణ్యం (పతిభాషలోను 
ఉంటంది. మనకు ఆర్బంగాని యే వైనీన్‌ భావమనో, 
ఆఫీకౌలోని స్వహీలి భాపనో వింటున్నప్పుడు 
ఆ భాపాస్టనుల్యూ భాషేతరధ్యనులు (అం శే 
నామూలు చప్పుళ్ళు మనకు ఒళ్తే బిధంగా 
ఉంటాయి, అంటే అవి రెండూ అర్ధరహి తాలు గానే 
ఉంటాయి. కౌరణం ఆ భాొపల్గోను మన భాషలో 
లాగా అచ్చులు వాల్లులు మొదలె నవి ఉపయోగిస్తారు 
-గాని_అవి వివిధం గా కలిసీ మాట లేర్చశుతాయో, 
ఎలా కలిసినప్పుడు ఏ అర్థాన్ని తెలియ చేస్తాయో. 
మనకు తెలియదు, కొదిలో ఇవితే..ఆ భాషా నిర్మా 
,ఇము మనకు తెలియ దన్నమాట, | 


అయి తే మరో (పక్నే. నవ్వు, ఏడుపు మొ 
లె నవి ఉళ్చారణావయవాలతో చేనే అర్జవం ళా లై 
ధ్వనులే శె కాబట్టి ఇవీ భాషలో చేరు తయా అని 
చేకవు, సరయు కు ఇవి భావ (పకటన సాధనా 
లై నాావీటిలో నియత నిరాశ్రణం లేదు, ధక్టనులవల్ల 
కూటశేర్చడి... వాటి వ్ల వాక శక్యా లేర్పడ్దట్టూ---నవ్వు 
ఏడుపులవల్ల ఏర్చన్ల 'ధ్వని సర్వస్వాన్ని కొన్ని 
ముక్కలు గా విపగొట్టి-.-ప డాలను అచ్చులు, హల్లు 
లుగా వివగోట్టి ట్టువాటి మ్య కొన్ని మరికొన్ని 
టిత్రో కొన్నీ “పద్దతుల్లో కలవటంవల్ల నవ్వు ల. 
నవి, ఇన్ని రకాల ఎర్చడ్జ్ఞాయని ని నికాపించ లేం. అంక 
కం బలీయమైన ఊపపత్తి.___నవ్వు, ఏడుపులు ఆకశీ 
దప్వుల్లా గా మానవులకు జన్మసీద్ధాలు, భాద పరీసరా 
లను బట్టి శ శళవంలొ అలవడుతుంది. ఏడుపు నవ్వులకు 
భాపాస్యనులకులా గా వ్య క్రిత్వం లేదు, అన్ని కాలా 
ల్లోనూ, అన్ని భాపుల్లోనూూ ఈ రెండూ అందరి! 
wilds బిడ్డ పుల్ల గానే ఏడుస్తుంది. అది సృష్టి 
సిద్ధం, మరికొన్నాళ్త ర్త నవ్వుతుంది. కాని తన మాత్మ 
భా పాధ్వ ములను, శబ్దాలను తల్గి ద్వార చాలా నెల్లుపోయి 
తర్వాత కాని (కమంగా నేర్చుకో లేదు. అందుకని 
ఆశ రెండూ భాషలో చేర్చటానికి వీల్లేదు, 

వాగ్వ శృవహారంలో వా _స్టవికం గా వ్య కుల 
గు ర్తీంచి (పయాగిం చేవ వాక్యొలు మాతే మే, వాక్య 
భాగాలైన న్వనుల్కు వర్షాలు పదాలు పదబంధాల 
(Phrases, ఉపవా క్య్యాలు (Clauses) వ్యాక ₹ 
విభాగంవల్ల ఏర్చడ్డ పే కొని వ్యవహా ర్హల జ్ఞూనజ నాష్యల 
గావు, వాన్టిక ర్త భాషా సృష్టిలో ఉన్న ని ్ఞకావయ 
బాలను విడగొట్టి ఏటి పరస్పగ సంబంఫం నిరూపించ 
వాజేగాని తన " ఊవాకొద్టీ విటిం సృష్టించేవాడు గాదు 

శః ని ర్యాణావ మవాల్నీ. వ్యాక ర్త ఎలా థు 
స్తాడో చూదాం. భావలో సాదృశ్యంకల కొన్ని 
వాక్యాలు తీసుకోండి, ఉదా. చిన్నపాక్యాశే తీస 
కొందాం, ఇల్లు పెద్దది. ఇంటికి వెళ్ళను, ఇంట్లో లే లేదు 
ఇల్లెంత దూరం * ఈ నాలుస వా కోలు చట తెలుగ 
వ్యవహారంలో కొన్ని పరిస్థితుల్లో స్వాభెావికంగా మ; 
మందరం (ప్రయోగించి షే ఒక్కక్క వా క్యౌన్ని 
అర్హవం తొలు అవిఫొ జ్వ్య్యాలు_అయిన క నిష్టయా పా! 


కింద విభ జిద్దాం. అర్హవంతయెన క నిష్టరూాపం అంే. 
ఆ రూపంలోని యీకబెళానికి__అరం లేకుండ 


థి 
ఉండాలీ. వేకివిధంగా చెబితే ఒక రూపంలో 
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భారతి 


ఏ కొంత భాగమైనా తీసీ వేసీ దాని స్థానంలో మరో 
రూపం చేర్చినా అది సవాజం గా ఉరజే, ఆ మొత్తం 
రూపం విభాజ్య మన్నమాట, “ఇల్లు పెద్దడి? అన్న 
వాక్యాన్ని విభజి స్తే ఇల్లు-పెద్ద-దె, అని మూడు 
అలాటి భాగాలు ఇాయ్యవచ్చు, ఇల్లుఅన్న దాని 
లోని యేక దేశాలకు “ఇ-_ల్‌ _ల్‌ _ఉిలకు అరం లేదు, 
"కాబట్టి అదంతా తీసుకోవాలి. అలాగే *ప్‌ _ఎ-ద్‌ - 
ద్‌_అి అన్నది. కాని *పెద్ద-ది) అవ్నదాన్లో ఇండు 
కనిష్టభాగాలున్నాయి. * పద్ద స్థానంలో చిన్న = 
గొప్ప-, తెల్ల మొదలె నవి చేర్చవచ్చు, చిన్న ది, 
గొప్పది, శెల్ప.ది ఇ'త్యాది, అలానే ది” 
స్థానంలో_వి,వా క్క-వాళ్లు, మొదలైనవి చేర్చ 
వచ్చు, పెద్ద--బి, పెద్ద-వాడు,..వాళ్ళు ఇత్యాది, కాని 
6 పెద్ది రూపాన్ని పెన్‌ -ద పెద్ద్‌ అ అని 
విభవించి వాటి ఏక దేశంలో మో తాపాన్ని జేన్నీ 
చేర్చటానికి వీల్లేదు కాబటి “పెద్ది అంతె అర్జవంతే 
మైన కనిష్టరూపం గా “తీసుకోవాలి. తక 
రండో వొక కాన్ని “ఇంటి_కి_వెళ్ల్‌ అను) అని 
వదు అన వ౦ఠేమెన కనిష్టయాపాలు గా విభజించవచ్చు. 
6బ్రంట్రి__, “ఇల్లు అన్నదానికి “కి (పత్యయం 
ముంగు వచ్చిన రూపాంతరం, క_క్ట) “దిక్రు_? లేక 
“నైపును సూచిస్తుంది, “వెట్‌ గరునార్భక ధాతు 
రూపం, క్ర? -ఛాత్వర్దంలో వ్యతి రెక తిను నూచఛి 
స్తుంది, “ను? ఉత్తమ పురుషు బోధక౦, పెవిధం గా 
అప్జగీతల్లో చేగుచేసీన వాక్యభా గాల స్థానంలో మరి 
కొన్ని అలాటి ఆక నంగ మన భా గాల్ని చెర్చవచ్చు. 
ఈ ఇెటపు.లోఎమునిగ్‌ ఏదు, కాని 

అడ్డగీతేల మధ్య నున్న భాగాల్నీ అంతేకంశు చిన్న 
విగా విసనొటి చాటి సానంలో అరవంత మెన వేలే 

రలు థి షం 
భాగాలు చేర్చటానికి వీల్లేదు, అలాగే మూడు, 
నాలుగు వాక్యొల్ని మె విఫంగా వ్యాక రి స్తే “ఇంట్‌ 
లో_లే_డు? *ఇల్ల్‌ _ఎంత-దూరం?) అని క నిష్ట 
భూ పాలు చూపించవచ్చు. 

ఇప్పుడే నాలున వాక్యాలూ కలిపి పరిశీలిద్దాం, 

1. ఇల్లు. "పెద్ద_ 

2, ఇంటీ_కి- -వెళ్లొ-అ-ను 

శీ, ఇంట్‌_లో- లేడు 

శ, ఇల్‌ _ఎంత-దూర౦_% 
ష్‌ వాకొలన్ని ట్లోనూ ఇలు అనీ అ ర ౦ వచ్చె 
శిబ్బం చేరు వేరు పరిసరాలో నాలుగు స ాపాలో 


కష్టే 
a) 
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వ్యవహరిస్తున్నా ౦, ఎయే సరీసరాల్లో ఈ నాలుగ 
రూపాలూ వస్తాయో పరికీలీం చి చెప్పవచ్చు, విశేషణ 
వి శేష్య సంబంధం లేనిచోట పరపదం వాల్లుతో మొద 
లె శ్రే “ఇల్లు అనీ ల కౌ రేతర మైన నామ “విభ కి పర 
మైెకే కంట అనీ మిగ చోట్ల *ఇం్‌ _ చ అనీ 
ఉఊంటుందిని ఇప్పవచ్చు. ఈ విఫంగా ఒళశే అర్వంకలిగిన 
శబ్దం భిన్న పరిసరాల్లో పొందే రూప భేదాలు నియ 
తంగా వుంటాయి, 

అలా నే మిగిలిన వాకౌవయవాలో (పతి అర్థ 
వంతమైన భా గానిక్తీ ఉన్న రూప భీజణాల గరిష్ట సంఖ్య 
తేల్సి వాటి అన్న్యోన్యసంబంఫం నియాపిం జవచ్చు. 
రెండో వాకన్టంలోని క్ష అన్న దానికి వేరు వేగు పరి 
సరాల్లో వచ్చే రూ ప భేదాలు మొత్తం క్కి_క్కు-క్‌ అని 
మూడు మాత్రమే. ఉదా, నా_కు_ ఇప్ప్‌-అండి, నా_క్‌_ 
ఏం. సంబంధం * ఇలాగే మిగిలీన వాటేకా్మ డా భీన్ను 
వాక్యల్లో జేరు చేప సరిసరాల్లో వచ్చె రూప 
భిదాలూ వాటిమధ్య ఉండే సంబంధమూనియత౦ గా 
కనిపిస్తుంది. 

వఒక్క వాక్యం తీసుకున్నా దాన్లో ఉంటే అర్హ 
వంతమైన భౌ గాలు కల్రీనే సేషకమం కాలా కొంతవరకు 
నియతం గా చే ఉంటుంది, “ఇంటికి నళ్ళ్ళ-_అ-ను’ 
అ నే వాక్యంలో పన్న (కమాన్ని విపరీతం చెమ్యు 
టానికి వి'ల్లేదు, అంచు *ఇంటి._కి అసే బులు 
“క_ఇంటి? అని “వెళ ___అంాను' అనే బడులు 
“నువెళ్ళ_అి అనీ తారుమారు చెయ్యటానికి 
వీల్లేదు, ఈ (కమంక్రూ డా అర్హవంతే మే, నామవిభ కర్తలు 
విశేష్యానికి పరంగానే వస్తాయి అలానే (కియా 
నిర్మాణంలో మొదట ధాతువు, దానికి పరంగా కౌలా 
ద్యర్థక రూపం, దాన్ని అనుసరించి ప్రయాస: ఈాపం 
నియతకమంలో వస్తాయి. 

ఇప్పుడు పె చర్చ కంతటికీ సా రాంళం.-ఫాపిు 
వ్యవహారంలో వా _స్టవికం గా ఉన్న వా కాల్చి ఆవి 
భొజ్యాల్యూ అర్హవంళతాలూ అయిన భౌగాలుగా విస 
గొట్లి (పతిభా గానిక్కీ మిగిలిన వాక్యాల్లో భిన్న పరి 
సరాల్లో వచ్చే దాని రూప ఖే వాలఘా, కాన్న అన్యోన్య 
సంబంధాన్ని, ఒకొ)_ క్క భా గానికి ఆయా వా క్యాల్లూ 
గల మిగిలిన భా గాల్లోగల సంబంధాన్ని నియకిం గా 
అంట సూతే పొయం గా నిరూపీం చవ చ్చు ఊక కౌల 
పరిమిత మైన వాగ్య ్యవహార౦ంలో ఈ విషంగా నీరూ 
పించిన నియతి సర్వస్వాన్ని వ్యాకరణం అంటారు 


భాష; 


అంశ వ్యాకరణం భాషా వ్యవహారానికి వైమానిక 
sso (Two Dimensional Description) అన్న 
నూట, అంధులో ఒకటి వాక్య నిర్మాణ కమం, 
అండోది దూప నిర్మాణ కమం, దీన్ని ఈ (కింది 
శఖా-చి తంలో నూచించవచ్చు. 


1 జై 4 5 
13 ఇంటి క -అ-ను 
1వ ఇంట్‌ 
1 సీ ఇల్లు. 
1డి ఇల్డ్‌ _-- 


అడ్డం గా ఉన్న శేఖ వా కవయవాల మధ్య 
నున్న సంబంధ కమాన్ని తెలియజేస్తుంది. 1-2 మధ్య, 
8-4-5 ల మధ్య ఉన్న సంబం;ం నియతం. కాని ఈ 
"రండు పదృంధాల (1125865) (కమం, శె లీభేడాన్ని 
బట్టి మారవచ్చు. “ఐళ్ళన్‌ ఇంటికి అన్నప్పుడు అర్థ 
శద ముంటుంది. నిలువుగీత ఒక్కొక్క అర్భవంత మైన 
(పతి వాక్యోవయవాొనికున్న రూపభేడాల మొత్తాన్ని, 
వాటి "భేదక పరీసరాల్ని నూచిస్తుంది, 

(పతిభాపలోనూ ఉన్న ఈ నియతి శాస్ర 
విషయం, ఇది భాషకూ భౌవకూ విలక్షణంగా 
ఉంటుంది. ఇది వ్యవహారంలో ఉండటంవల్ల సే 
ఆయా వ్యవహార్హలు ఒకరి నొకరు అర్థం చేసుకో గలుగు 
తున్నారు, అర్ధం చేసుకోటం అనే (పయోజనానిక్రి 
భంగంశాకుండా ఉండటం కోసమే (పతి వ్యక్తీ తన 
ఇష్టం వచ్చినట్టు గా కః నిర్మాణ (కమాన్ని మార్చు 
మార్చ లేడు, వీలై నంతవరకూ డాన్ని సమ్మగంశా 
సంపొదించుకోటానిశే పయత్నీ స్తాడు, కౌని కొన్ని 
భాతిక రాజకీయాటంకౌల వల్ల ఒకే భౌమ వ్యవహ 
రించే భ్‌న్న(పాంతొల మధ్య ధ్వనుల దగ్గర్నుంచీ, 
వాక్యందాొ క ఉన్న ఈ నిర్మాణంలోని అంతరఠు 
వుల్లో ఈష వై పహమ్యాలు ఏర్పడుతుంటాయి. వినే 
మాండలిక భేడా లంటాం, ' దేశికౌలమానాల్లే ఒకే 
భామకు చెందిన వ్యవహోరమండలాలు ఎంతిదూర 
"మైతే ఈ, వైషమ్యాలు అంత విరివిగా పెరుపతొయి. 
ఇవి ఒక అవధి దొటింతర్వాత వీటిమఖ్యనుం జే అవ 
“గాహన కమత్వం (intelligibility) ఇ లాదూర మె 
పోయి [పతి మాండలిక మా (పత్యేక భాదగా మారి 
పోతుంది, ఈ విషయం శురో వాస్టిసంలో తీసు 
క్లొందొం, 


వ్యాకరణం 


“తెలుస భొెపషకు 15 క తెబ్బుఐ చరిత ఉందె. 
ఆనో ఇతాబ్దినించీ తెలసకాసనాలు దొరుకు 
తున్నాయి, కొని అంతకు ఫూర్వ్చ మే తెలుసభొద 
(పత్యేక భాభ గా కొన్ని శెతౌబ్దులు గా వ్యవహారంలో 
ఉండి ఉండాలి, కాని చార్మి తిక కాలం తీసుకొన్నా, 


తెలుస ఆకోశతాబ్దంనించీ ఎనో 
కు రించగలిగిన మారులు ఫొందుతూ వచ్చింది. 
న్థూలంగా ఈ పదణామవళలు గోచరించే కాలాలకు 


కొన్ని హద్దు లేర్పరుచుకొని ఒకొక్క జాలంలో 
ఉన్న వ్యవహారానికి ఒక వర నాత్మక వ్యాకరణం 
౯3 న్‌ 


రాసుకుంటూవచ్చి ఆలాటి వాన్టీక రణ విషయాల 
వ సంబంధాన్ని నికాపి స్తే ఆడి చారి తేక 


వా'స్టికరణం (Historical grammar) అవుతుంది, 


అంటే ఒక భాషా చరి తతో వ ర్హీల్రేకాలమా నాన్ని 
అనుసరీం చిన పరీణామదశలని రాణ! క మాల్లోోవర్ల నా 
త్ర ్మక వ్యాకరణాల్లో గల పరస్పర సంబంధ నిగా 
పణ మే చార తక వ్యాకరణం, 
ఒకే కుటుంభానికి చెందిన భిన్న భామల సంబంధం 
ఒకె్కాక్టాప్పుడు చరిత్ర కందు. చరిత్ర కండినంత 
వరకు సోదర భొవల్లోగల నిర్మాణాన్ని సమ్మగం గా 
నిడూపిం బ్ర అప్పుడు వాటిమఫ్యగల సాదృశ్యాల ఆధా 
రంతో వాటి పూర్యచర్మితగూ (Pre-history)s 
మాతృకనూ కొన్ని నూ తాలడ్యా రా నిర్మించవచ్చు, 
సామ్యువై షమ్యూలు ఆధారంగా చేనిన ఈ భాషా 
మాతృక నిర్మాణాన్నీ, దానికీ కం పర 
సంబంధాన్నీ గురిం చి వే ప్పేది తుల నాత్యక 
వ్యాకరణం (Comparative Grammar) అంటారు, 
ఉదాహారణకు! కఈనాశు మనం వ్యవహరించే 
౪ పుద్దవాడు” అనీ పదబంథానికి పుూర్య్టపుూూరష్టతూా పాలు 
చరిత్రలో పరికీలించుకొంటూపో తే “పెద్దవాడు? 6పెర్ట 
వాణ్డు ఇ పర్ణ వాన్లు. అని శాసనాల్ని బట్టి నిశూప పించ్‌ 
వచ్చు. ఎనీమిదో శతాబ్దానికి పూర్వం “పర్లి అని 


స్ప 


ఇాపనాలో కనిపినుంది. (చూ, 6ఇ్చక్రలళ్‌ అహదనకర 
ap) అట యు 


కాసనం, పం _క్టి 87, ఇండియకా ఏంటిక్వరి, 
16, పేజీ 187, 0 

తొమ్మిదీ పదీ శతాబ్దులనాటి ళీ రద్ద అౌే 
సంయు"కొకు రంలో సమీకరణ వచ్చి క్ష గా మారి 
పోయింది, (చూ, “పెద్ద తోని, 
ఇండీక్కా సంపుటి ర్క 


సంపుటి 


ప ్రాఫతా 
చేజ్రీ 140, సెం, 16 ఫం క్తి 21) 


ఫ్‌ 


భారతి 


“వాని కబ్బంకూ డా తొమ్మిది పది ఫ తొబ్బులశే “వాణ్ణు]| 
చాండు అనీ కాసనాల్లో రాస్తూ వచ్చారు. తీరువ*తి 
“కాలంలో కలం) లోని అను నాసీకం పూ ర్వాచ్చు 
మోద అను నాసిక్యం గా మారిపోదమంటుంది. ఆ తరు 
వాతి -కౌలంలా' అనునాసికం కూడా పోయి ఇప్పటి 
“వాడు అనే రూపం ఏర్పడ్డది. ఈ పరిణామదశల 
మేరలు శకాలవిఖభొగంలో నిరూపించటానికి ఇతోధిః 
మెన పరి శమ జర గాలీ, కొని నూలంగాొ చార్మి కే 
కంగా పూర్వ హాపమేనా పరరూప మేవ (కమపద్ధ 
తిలా (పదర్శిందవ చ్చు, చరి( త్ర కందినంతవాకు “పెద్ద 
అనే పేటి భూపానికి మొదటి రూపం “పెర్ది అనీ 
“వాడు అన్న దానికి మొదటి సూపం “వాన్లు” అలి 
మాత్ర మే మనం చారి తిక వ్యాక రకాన్ని బట్టి చెప్పగల 
మన్న నూట, కాని ఈ రండు (పాభిన భూపాలూ 
అంతకుముందు చరిత కందని కౌలంలో ఏ మార్పులు 
చందేయా, అసలు వీటి |పొథపిక రూపాలేవో 
మనకు చారి తక వ్యాకరణం ఇప్పదు, వాటిని నిర్మిం 
ఇాలంసకే ఈ రూపాల్లో తుల్యమైన రూపాలు నీగిల్న 
సోదర భౌషల (పాభీనతా వీతిలో ఎలా ఉంజేవో 
పోల్చి చూసుకోవాలి, ఇప్పటి చర్చకు “వాన్లు? శబ్దం 


మాత్రం తీసుకొందాం, దీనికి సరియైన సోదర 
చూపొలు ; 

త్రమిళ ర అవన్‌ 

మళయాళం అవ న్‌ 

కన్నడం అవమ్‌, అవన, అవ 

కంయి అఅన్‌ జు 

కోలామి అమ్‌ద్‌ 

నాయకి అవ్‌ న్‌ 

పర్తి కిద, ఓడ్‌ 

ఒల్లారీ ఓణ్త్‌ 

గదబ (కొకేకోక ) లండ్‌ 


ఈ ఇృళాపాలన్నిట్నీ పోల్చీ చూస్తే తమిళ మల 
ర అని 

యాల గన్న డాలు, మినహా మిగిల్హు వాటన్నిటి సీజరి 

వర్ణాలు “ని ఆనే దాని పరిణతి కూపాలునగా కవ 


బకతోయి తమిళ మలయాళ కన్న డాలకు “*అవన్‌ొ? 
అ నేరూప మాతృకను (PrOto-form) మిగిల్న భావ, 
లన్ని టికీ “*అవన్లు? అనే రూపమాతృకనూ నిర్మించ 
వచ్చు, (చుక్క గును కొన్ని ధ్వని నూ, తాలనుబట్టి 
నిర్మించిన మూలఫొౌొపూ రూపాలను సూచిస్తుంది 
ఈ “అవను” అనే రూపం నించి తెలుగులోనూ, 
మిగిల్న మధ్య భారత (దావిశ భాపల్లోన్యూ ఈనాడు 
ఏర్ప క్ట శబ్దాలు ఏయ్‌ పరిణామాలకులో నె వచ్చిందీ 
కొన్ని ధ్వని నూ(తాల (Phonetic జాకి డ్యారా 
నిరూసించవచ్చు. ధ్వని న్యూతొలంటు ఏమిటి? 
వాటి ఆధారంతో సోదరఖాప లప్రూర్వ రూపాల్ని 
ఎలా నిర్మించాలి? ధష్టని నూ తె 1 కపవాడాొా లేమన్నా 
ఉంటాయా? ఉంటే ఏ కౌరణాలవల్ల * అనే (పశ్నలు 
ఈ వ్యాసావళ్ళో చేరొకచోట (పక్యేకంగా తీసు 
క్రురదొం. 

ఇంతవగకూ ఉపోడాతహాపంగా చూపించ 
దల్బుకున్నది--భాపకూ వ్యాకరణానికీ ఉన్న 
సంబంధం, వ్యాకరణాల్లో ఉన్న తరగతులూ, వాటి 
అన్యోన్య సమన్యయం మాత చే, ఈ వ్యాసాన్ని బట్టి 
జేలిన సారాంశం, (పతి భాపావ్యవహార౦లోనూ పరి 
న్‌లన గమ్య మైన డై ఏమానిక నియతి. ఉఊంటురిబి, 
ఈ నియతిని నికళూపించట మే వన్ల నాత్భ్శక వ్యాకరణ 
ప్రయోజనం చేశ కాల మానాల్నీ అనుసరిం చిచేసిన 
అ నేక వర్ష నాత్మక వ్యాకరణాల 'సమున్భయ రూపం గా 
ఏర్పడ్డ జే బారి( తేక తులనాత్మక వాన్టిక రణాలు, అం 
అన్నిరకాల వ్యాక రకకాలకూ మూలం వర్ణ నొత్మక 
వ్యాకరణ మన్నమాటు, చీని లతు. నం జికకాల పరిమిత 
మైన భాసా వ్యవహారంలో ఈంజే నియతిని (పుదక్మిం 
చటం, ఈ నియతి ధ్వనుల ముదలో వకర్టం దాక 
అన్ని అంతరువుల్లోనూ అనుసనూ్యూత ౦ గా ఉన్ననిర్మాణ 
(కమం, డాన్ని గుర్తించి (కోడీకరించి (పదర్శించ 
టమే వ్యాక ర్ర పని, ఈ పనులకు కావలసిన పరికోధన 
పద్దతులేవో వాటినెలా ఉపయోగిం'చాలో 
౨ కొకు అంతధున్రా తీసుకొనిరాబోయే వ్యాసాల్లో 
యభాకక్తిశా (ప్రదర్శించే (పయత్నం చేస్తాను, 


శావణం ౦ 
నో 


ఓఎచుకు చెడిన మనిపిలాగు 
ఆ పడిన్రున్నది ఆ కానం 


అతుకుల మానికలతోడి 
ఉడుపుల మేభుమ్ములతో. 


జడి జడిగా వానపడదు 
జడనువడిన గాలిలోన 

నకి వేనన్ని (శావణమున 
పడగవిప్పె మబ్బులలో. 


బుతున్రు బుతును కాకపోయి 
పుక్కిలించి ఉమియ వయో 1! 


జడను వడిన గాలిలోన 
జడము గూడ నిల్వ లేజె ! 
వడ వానల _కావణమున 
(దుహిణా రడం బతుకు నెట్లు ! 


మరల పొగలు మేభుమ్ములు 
జనుల వగలు ేయెండలు 
శుక్ష పక్ష రాతి వేళ 
_శౌొవణమున కో రెంపలు, 


రిక రా 


(శ్రీ) హోరీత శివశర్మ 
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చం దుడు ఆకాశంలో 
ఉండి యేమిలాభమమొొ | 
చర్మిడమబ్బు శరేయండలు 
పిండిన వడ వానలలో 1 


ధరలుపెరిగి జీవితమును 
తరసా జూధిం చినట్లు 
కడుసాగిన నడి వేసన్ని 
(శావణమున బాధించునో 1 


బుతంధర్మం బన ఆ'ధ్యం 
బందుపడ్డ ఈరోజున 

(శావణమున లేయలడలు 
చం డనిస్వు లూదునొళకో ! 


బుతంధ ర్మం తిరిగి) మరల 
బుత మార్లంలో పడునా |! 
గతిమూలిన (శావణమున 
(బతుకు నేల పుష్పించున ! 


(బతుకు చెడిన మునిషిలాగ 
పడివ్రున్నది ఆ కరం 
(బతుకు పండి మనిపిలోన 
నిండించున సంకాశం ! 


ధర్మము న ధర్మి ; 


గుణము = గుణీ 


శ్రీ) వేలూరి శివరామశాస్త్రి 


స్ట అనే పదాని! అనేకార్ధాలు ఉన్నయే, 
ధర్మము, నుణము అెనీ పదాలకుసాడా అసేళకా 

రాలు ఊన్నవి, రామునియొక్క్ల ధర్మం రామత్వం, 
ఘటముయొక ్క_ ధర్మం ఘటత్వ్యం అని మనం మామూ 
లుగా చెప్పుకుంటూ ఉంటాం, రామత్వ౧ అంకే దశ 
రథుని కొడుకూ సీతాపతీ మొదలయినవనిన్నీ, ఘటత్వం 
అంెళు పొట్టామెడా మొదలయినవి ఉండడం. నీరు 
తీచుకో రాదగిన వీలు కనబడడం, ఈ మొదలయిన లకు 
కాలనిన్నీ, అర్థాలు చెపుతాం. ఆయి కాస్తా” దృష్టి 
ననుసరీం-చి ధర్మం అనే మాటకూ గుణం అనే మాటకూ 
“జీరు వేరు ఆరాలు కనబసతల్కి ఈ రెండూ ఏ కార్ణ 
బోధ కౌలు గానూ కనబసతవి, 

సాంఖ్యయోనుల దృష్టిలో ధర్మమంకే ధర్మ 
యొక్క వి ఫరి అంటే (_దవ్యం. మట్టి అశేది ఒక 
(దవ్యం, దాంట్లో అ చీక శక్తులు ఉన్నవి, అది దుమ్ము 
కౌగలదు, ముద్ద "కాగలదు, కుండ కొౌగలదు, “పెంకులు 
"కాగలదు, మళ్ళా పొడిదుమ్ము కాగలదు, ఈ రీతిగా 
ఇంకెన్నో “కాగలదు, ఇవి అన్నీ చాని క్ర లే ఇట్టి 
శక్తులే ధర్మాలు, 

యోగదర్శన భాష్యంలో క ధర్మీకి యోగ్యత 
ఉన్న శక్తియే ధర్మము? అని ఉన్నది,1 | క్రియాదులచే 
ఏదో విధంగా తెలీయదగినడి కౌవడమే యోగ్యత' 
నిప్పు ముట్టుకుం మ బొబ్బ లెక్కుతవి, ఈ బొబ్బలు 
చూచీ నిప్పులు బొబ్బ లెత్తించె శకి ఉన్నదనే 
జ్ఞానం కలుగుతుంది, కాబట్టి బొబ్బ లె తించే భక్తి 
అనగా *“దాహికొళి క్రి అగ్నికి ధర్యం అని అంటాం, 
ఈ శక్తి బొబ్బ లె త్తించడానికి అనగా దావా! క్రియకు 
కారణం, “దాహీ కెళి క్రి? దావాక్రియచే అవచ్చిన్నం, 
అనగా విశేపితం, దజానం యోగ్యత, దవానంచే విశే 
పిత మెన “దాహీకాకక్టిి అగ్నికి ఒక ధర్మం అన్న 
నూట 

ధరి భర సృష్టిలో శ క్రికిన్నీ శక్టివల్ల కలిగే 
(కీయకున్నూ భేదం చేయవ*=సీన ఆవశ్యకత ఉందు, 
ఎంచెతనంెట్క (కియాం్య దానికి మూలమైన శ్ర En 
కూడా, ధర్మమే, (దవ్యమును మనం ఏ తూపంతో 
తెలుసుకుంటామో లేక తెలీసికోనలమో అది అంళొ 


$4 


ధర్మమే, "కాబట్టి ఈ ధరి శ్రీ ధరదృష్టిలో శే క్తి (క్రియ 
లకు భేదం చేసినందువల్ల ఒరిగేది ఏమీలేదు, 

గుణప దాన్ని ధర్మము అనీ అకంలో వాడి 
నప్పుడు ఘన దవ్యంలో కనిపించే విశేషాలు అని 
ఇప్పడ మే, “సణా లంజ ధర్మాలు) అని పయరీతి గా 
వ్యవహరిం చినపుడు గణి అని అంతే భరి] అన్న మాట, 

ఏ ణం చేత వస్తువు మనకు బోధపడుతుందో 
అచే ఆ వస్తువు ధర్మం, ఎజ్తకుండ ఒక టి ఊన్న దని 
అనుకుందాం, ఎ(రదనమూా గట్టి తనమా పొట్టా సాట్టా 
మెడా ఫొడా మొదలయినవి కలీగి ఉంచడం కంక 
ధర్మాలు, బోధగమ్యాలయిన యా ధర్మాలుగల కుండ 
ధరి 

దక శక్తిని వర్శుమని అన్నప్పుడు త అనాగత 
ధర్మం అని అనవలనసీ ఉంటుంది, భూత భవిషసద్య ర్త 
మాన రూపంగా ఉంచే ధర్మం “ఉన్నది లేక ఉండును? 
అని ఈ రీతిగా వ్యవవారించవలనీ ఉంటుంది. ఈ వ్యవ 
హారం పదబోధ్య మొన ల) కౌలీక ధర్మ సమాహారం: 
తెలుస నైయాకరణులు దీనిని తద్ధరార్భక ౦ అని 
అంటారు, ఈ కల్పన ఈ ఊహా__(Conception) 
కాల త్రయాన్ని ననుకొెని ఉంజే మ న. అంటి 
పెటుకొని ఉండే భావం లేక బోధ ఇది ధర్మీ కొల 
(తయ (తివిధ ధర్మాలలో అనుగతం గా ఉంటేవస్తు 
"వేదో అది ధర్మి.2 అనగా పదార్థానికి లెక్కు_పెక్టుడానికి 
వీలు లేనన్ని ఊది తొోనుదిత ధర్మాలు ఊంటవి, వాని 
(పోవు ఏవస్తువులో-_-వఏ (దవ్యములో ఉంటు౦వో 
ఆ వస్తువు-_-ఆ (దవ్యుం ధరి. ధర్మము = బోధగమ్య 
మున ఏదో ఒక భొవం, 
హౌ కౌరణమునూ కౌొరయునూ కూడా ధర్మం చేత చే 
కనిపట్రవలని ఉన్నది కాబటి కారణం "కొర్యఫ గ్మానికి 
ధరి, ఆ కారణానికి ఇంకిొక కారణం కనిపించి 
నప్పుడు పరకొరణ మెనీ కార్య ధర్మానికి పూర్వ 
కౌరణా ధర ఇం రి ఇ ఈలాగా కార్య కౌరణ 
రూపంగా గాని వికృతి (పకృతి రూపంగా గాని 
ఊన్న ధర్మాలకు కారణమూ లేక (సకృతీ ధరి, 

1b ధరి ణో యోగ్యత వచ్చి న్నా శ క్రిరేవ ధరకి 
(8-14) 

2, ళాంతోదితాచ్యప జేళ్య ధర్యానుపొతీ ఇర్మీ 
(యోగ, త్‌ తడక) 


ధర్మము - ధర్మి ; 


ఇఫుడు వెనుదిరిగి చూచీ “ఏదో జక (పకా 
రంగా తెలిసీకోబజే భావాన్ని మనం భర్భ్మం అని 
అంటాం? అని నిబ్బరం గా చెప్పవచ్చు. 

ఇట్లి రం (తివిధం. 1. శాంత ఫర్మం "లేక అతీత 
ధరం ల ఉ దితేసరం లేక వ రృమానఫర్యం 8, అవ్యప 
చేళ్య ఫర శం "లేక అనాగతి ధరస్టం.3 

ఈ ధర్మాలు "కె విభ క్తాలయినట్లు 
ఇక "తెలుస్తుంది కాని మో వహ విశేషం ఉంది. 
మసికు వ రేమానధర్మ'మే గోచర మవుతుంది, గోచరం 
“కానిది అరీతానాగత ధర్మం. ఈ రెండరా వర్తమాన 
ధర్మాలు క కావని తేట'తెల్ల ” మేశాని వ రృమానభ రార్టలం 
కూ డా అవుతవి. అవి సో ద5ం కావు "కాబట్టి అతీత 
ధర్యమనిన్ని అనాగతే ధర్మమనిన్నీ అంటూ ఉంటాం, 
ధర్మిలో ఈ ధర్మాలు లేవని అనడానికి వీలులేదు. అవి 
పర్తమానాలు కావచ్చు. అన గా సూమ్మురూపంతో 
ఉ౦పవచ్చు. కాబశు_అతీ తౌ నాగత పదార్థాలు 
సూతు్య్యుం గా ఉన్నవి4 అని పతంజలి భగవఐవాను 
డంటాడు, ఒక మట్టిముద్ద తీనీకొందాం. దీనిలో 
సింసత్వం వర్తమానధర్య౦ం, ధూళీత్వం ఫఘటత్వం ముద 
లయినవి అతీ తొనాగత ధర్మాలు, మొదటిది వ్యక్త 
ధర్మం, ఇటీవలివి అవ్య క్రిధర్య్యాలు లేక సూత్యు 
ధర్మాలు, 


“కాలం అ నేది లేకపోయినా సూర్య్యాదుల గమ 
నాన్ని పుగస్క_రించుకిొని మన ఉపయోగం కొరకు 


ఉన్నచందంగా భావిస్తాం. అ భావనచెత వ్యవహా 
శాలు చక్క_దోసుకుంటాం, ఈ రీతిగా మనకు శాల 
జ్ఞానం రూఢమె పోయింది, అందువల్ల భూత కొల 

వస్తువూ భవిష్యత్కాాల వస్తువూ లేదనీ అనుకుంటాం 
"కోని (పకృత వ్యాపారోపరూఢ వస్తువులో అన గా 
అమలులో ఉఊన్నవస్తువులో భూత భవిష్య రాలు 
అవ్యక్త కంగా ఉన్నవి. మునకు గల జనర వభ కం, 
వస్తువును క కౌలభేదం చెత విభ కంగా తిలపోని అతీతా 
నాగతఫ రాగలు వర్తమాన ధరలో లేవని అనుకొొంటాం, 
వర్తమాన మైన నిమి త్త మే నెమిల్సికాన్ని అనగా 
(దవ్యాన్నిక వ _రమానావస్టను పొందిస్తుంది, ధరి 
అ నేక ధర్మాత్మక౦. ఆ ధర్మా లన్నీ మనం కల్పించు 
కున్న కె కొలంలాగే ఉన్నవి, "వ రమానధగ్మం వి శేష, 
వ్య క్రిసంపన్నమె ("వ్యంలో ఉన్నటులు అతీళతా 
నాగతౌలు ఉంపవు, నాలుగు తిట్టల మట్టితో కుంశలూ 
మూాకుళ్ళూ చేయవచ్చునని అనుకుందారి ఈకుండలూ 
మూకుళ్లూ ఆ మటిలో అనాగతిళూపం గా ఉన్నవి. 
అనగా“ అవ్య కం గా సూతం గా ఉన్నవి, సఘుటత్వ ౦ 
అనే ధర్మాన్ని వర్తనూనంగా శెయడానికి అనగా 


గుణము - గుణీ 


అభివ్య క్షం చేయడానికి కుమ్మరి ఉండాలి, కుమ్మరి 
కచరం।| డియాలూ జూ నేం| దియాలూ ఇచా జబు 
ల. ప ఈ మొదలె ale 
నిమితాలు, కాబటి ధర్మిలో అనభివ్య క్త కంగా ఉన్న 
ఫలాన్ని లేక కొర్యాన్ని వర్తమానం గా పరిణమింప 
జేకుకంలో నిమి త్తం సమర్థమాతుంది. ఈ ఘట్టం 
అంతా సం(గహీం చి ఇలా బు దాం. బోధ తేక 
నం లేక చిత్తన్భ త్తి, ఒక దానివెంట మరొకటి గా 
అనగా వగుసగా కౌలంలో ఉండేవి శ కాబట్టి తెలీయ 
బడిన లేక 'పశాశం పొందిన ధర్మాలు భొళాలనిన్నీ 
(పకౌళం పొందుచున్నవి లేక "తెలియబడు చున్నవి 
వర్తమానాలనిన్ని బోధకు విషయం కౌబోయేవి భవ 
ప్యత్తులనిన్నీ లోకవ్యవహారం అన్నమాటర, 
“సణాలంశే స స శ్రే షరజ స్థమస్సులు? అని అను 
కున్నప్పుడు గుకకాలం కు విశేషాలు__వి శేపకాలు. 
అని అర్ధంకాదు. (కాళ్ళు అని అర్థం, (పవావారూప 
మైన యీ (పపంచం, అంతూ పొంళకూ లేకుండా 
ము "ప్పే గా పీనబడుకుంటూ సాగిపోయే మోకు, 
ఆ మోకులో గుణాలు మూడూ మూడు పేటలు, కొగా 
సత్త్వగజ స్ట స్రమోజర్థంలో వాడబడిన 
'తావని అర్థం. 
పంపర కారషకారణ ౬ వికృతి (పకృతి 
రూపం గా విశేష (Analysis) చెసీ మూలం పట్టు 
కొన్న పుడు ఉపా దానకౌరణమెన (తిగుణాల సాన్ని 
ధ్యం కలుసతుంది. అక్కడ ధర్యుధర్ములు ఆెండూ 
ఒక దానిలో ఇంకొకటి కూరుకోపో తే = ఎట్లా అంశయే : 
స త్కా ర్యవాదం౦ 
€ “కొర ణంలో కార్యం ఇమిడి ఉందీ అని 
చెప్పడం సత్కా_ర్యవాదం, ఇజే *నాఒసతో విధ్య తే 
భావః అనే గీ౩, కుమ్మరి మట్టితో కుండలు చేస్తు 
న్నాడు, ఇదివరకు శీని చవి ఇప్పుడు పుట్టుకు 
రాలేదు, మట్టి నలుసుల సన్ని వేశంమ్మాత్రం మారీరది, 


నలుసు షై 1 చూడగలవొ డుం కుమరి ఆ నలు 
సుల నన్ని టినీ కంస ఆకౌరంగా సవదరించినటులు 


కనుకొ_ని యిది మే అని అనుకోగలకు, అయితే 


గుణాపదానికి 


లి, శాంతోగది ఈ వ్యప దెళ్య ధర్య్మానుపాతీ 
(యోగ. దః 814.) 

4. “అతీ తొ నాగతం వ్నహూపత న 
ద. 4-12.) 

ర్‌, దండచక క్రంలాలాదులు నిమ త్తం, మట్టిలో 
నూకు షరాపంతో" ఉఊన్నఘటం చెమి తిః 0, 
6. యోగులకు కౌలతయనూ వర్తమాన మే, 


హూ (యోగ 
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భారతి 


ఇలా చూడ లేక సముడాయంమా[ త మే చూడగలిగి, 
ఘండలతో మాత మే పరిచయం గలవారు లోగడ లేని 
వసునొక టి కొత్తగా పుట్ల కొ చ్చిందని అంటొరు, 
అవి లే 

నిజూని కది ఒక ఆకారంలో ఉంచిన మన్నే, 

ఈ రీతి గా "కార్యాలన్నీ కారణాలలో. ఇమిడి 
ఉంటాయనిన్సీ ఒకటి గాని సెక్కు_లు గాని నిమి త్త 
"కారణాల | కియాక లాపాలచేక ఆయా శకౌరాన్టలు అభీ 
వ్యక్తా లవుతాయనిన్నీ సత్కార్యవాదం చెబుతుంది, 
ఈ శీతి గా (పపంచావిర్శ్నావం అభొవంలోం చి... 
భూన్యంలోంచి.__కొ త్తగా పుట్ట.కో రావశంకౌదు, 
మరి డేశకౌలాలలో సన్ని వేశభేద మ్యాతపే అని 
శతెలిసీవస్తుంగి, మహ త్త త్వం లగాయతు పరమాణువు 
వరకూ ఈ [పపంచం అంతా ఇంతే. 

దృశ్యిమైన (పపంచమంతా భర్యాాలూ ధర్యులే 
(ఘనద్రవ్యాలే అని ఇచ్పే ధక ధర్మివాదంలో 
“కారణంలో కౌర్భం ఉంది అనే మె సంగతి సమ 
సరివోతుంది. ఊహారూఢ మైన ఏదో ఒకదానికి లక్షణం 
ఇెప్పబో తొమని అనుకోండి, అప్పుడు “ఏది 
భలానా ఫలానా గుణాలు లేక ధర్మాలు లేక శి కులు 
కలదో అది? అని చెబుతాం, ఇంగులో ఆ *విది అచే 
డానికి లక్షణం ఇప్పమం కే ఇప్పుడు చెప్పిన గుణధర 
క కలకం ఈ ఇంకౌ ముఖ్య వి శే పాలకో సం పరికిస్తాం, 
ఉ దావారణానికి .భూమి అంతే యేమిటి * అని 
అడుగు తొరని అనుకుందాం, వీది నల గా ఇంకొ అలా 
ఉంటుందో ఇల్లా ఉంటుందో అది భూమి అనీ 
అంటామని అనుకుందాం, ఆ *ఏది? అంటే 
యేమిటి అని అడుసళారు. అప్పుడు మనకు 
తెలిసినంత మేరకు పోయి పరమాణువులు అనో 
ఇంకేమో అన్నో వానికి మరికొన్ని విశేషాలు 
వేర్చీ ఈయీదిని లక్షీ స్తాం, పరమాణువులకు మరొక 
మూలకౌరణం సరిగా 'తెలీయకవోలతే సంచేవాంలో 
పడతాం, అనగా మన అజ్ఞానాన్ని ఒప్పుకున్న ట్టు, 
కొని ఇంకొక మూలకొరణం మటుకు్ము ఉంపచపయడానిక్షి 
హేతువు లేనప్పుడు ఏ మనాలీ? అది కౌరణం లేని 
వస్తువు, కాబట్టి నిత్యం అని అనాలి, 

ఏదయినా వస్తువులో ఉఊండగలది ధర్యం అని 
చెప్పాం, ఇం క” సరా ఇప్పి చూడాం..పఏీవో ఒక 
విధంగా కెలీనీకోబజే అకార... పకౌర విశేషం 
ధర్మం, ఆకౌర[పకౌ రాలకు మార్చు కనబడుతుంది, 
అనగా పరిణామం ఉంది. అంటే థ రాలకు మార్చు 
ఉందన్నమాట, జక ఆ కొరం—(ప కౌరం ధర్మం, 
మారినప్పుడు అదే మయినట్టు? అది అవ్య క్తావస్థలో 
ఉన్నట్టు. ఎంచేతనం టే ఊన్న దెప్పుడూ పోదు,-- 
*నాఒభావో విద్యతే సతః), వెనుకటి మాదిరి హేళు 


వులు తటస్తీం చినప్పుడు మళ్ళా ఆ ధరం ఫాటమరించ 
వచ్చు. కాబట్టీ భూతభర్మం ఓక అవ్య క్ష సత్తా, 
భానీధర్మాలూ అంతే, గుండంగా చేసిన మటి 
ముద్దను చద్చవుక౦ గా చేశాం, గం డతనంపోయి 
చచ్చవుకతనం వచ్చింది, దాన్నీ మళ్తా 


కోను గా ఆశకారించవచ్చు. ఈ రీతిగా ఎన్నెనో 
ఆకౌొఠా లె త్తదగిఉా౦దిక దా మటిముద 
ల ద్‌ 


oe) వ 
కాబట్టి సరి అ చేది లెక్క లేని ధర్మాల (పోవు; 
మరి దాన్ని వివిన విధాలుగా బోధపరచుకోవచ్చు, 
వ రమాన ధర్మాలే కనబడ తె, మిగతావి ఉన్నట్లు 
pa.) చ ap) 
ఊహీంపబడ తై * కొగా వ్యకావ్య కృథ రాలకు కూటం 


వదన ఇ 


బౌద్ధమతం 


బుద్దులలో ఒక తెగవారు ఈ (పపందమంశా 
ధర్మాల ఈ ధర్మాలు అనుక్షణమూ శూన్యంలోం శి 
పుట్టుకొచ్చి మళ్ళా శూన్యంలో చీ పోతున్నవి అని 
అంటారు. కూన మంశే అభావం. మరికొందరు 
పుట్టుకొస్తున్నమాట నిజమేకాని జేంట్టోంచి పుట్టు 
కొస్తున్నుయో్య అది అశ్లేయం అని అంటారు, ఈ 
కండు మళతొలూ ఆదరింపదగినవి కావు, 

పొందటి వాదంలో (పత్యయమూ (పతీత్యమా 
ఈ కంటికీ శూన్యం చేత సంబంధం విగ్భన్న మను 
తున్న ది, బొద్దుల ఫరిభాషలోే (పత్యేయ మనగా 
కౌరణము, | పతీత్యేమనగా కార్యము. కార్య కౌరణా 
లకు సంబంధం విపగొట్ట గల ఊోవాలో సందర శుద్ధి 
లేదు. శూన్యం లేక అభొవం అనేది దేనికీ అధికరణం 
“కాజాలదు, ఆధారం లేకుండా నిశాధారంగా 
ధర్మాలు పుట్టి శూన్యంలోకి పోతె అనేది ఊపహాతీతం, 
ఇక రెండవవాదం అ జేయత, అడే యతలో ఒక విభ 
మెన జ్లేయత ఉంప నె ఉంటుంది, దానిని విజేచించి 
విస్పష్ట్రం చెస్తే సత్రము, రజస్సు తమస్సు అనే 
ఆధారం అవుతుంది. 


(తిగుణాలు 


సాంఖ్యయాగుల దృష్టిలో ఆధారం లేక మూలం 
శూన్యం కొద్డు మరి తప్పించుకపోయే మాయా 
మృగమూ కౌదు ఈ గుణత్రయ మే (పపంచానికి ఊసా 
దాన కెరణం, ధర ధి దృష్టిలో ఉపాడాన కౌరణం, 
తేన కార్యాలకు ధరి ఈ చెస మటి, కుంకలకా ఇటు 
కలకా పెంకులూ  మొదలయినవానికీ so 
ఈ పెంకులు మొడలయినవానిలో మట్టి అనుగతం గా 
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ధర్మము -ధర్మి ; 


ఉన్నా అని మట్టికి జేరుగా ఉన్నటులు తోచు చే 
శని మట్టి రయయొక్క_యే వేగు "వేరు ధర్మాలు లేక 
రూపాలు లేక ఆకృతులు, ఈతాడు స్క కోనివోదాం, 
భూళాలు తన్మాషత్రము లనబజే పగమూణువులకు మరి 
పరమాణునులూ మన స్పహి తొలయిన ఇం దియాలూ 
అనాంకెరానికీ మళ్ళా ఆయహాంకౌరం, అద్బ _ 
ఛచేనకా లేక మహా త్తీత్వానికీ అనది మళ్ళా గణ 
(తయానికీ ధర్మాలుగా కనిపి సయ్‌, గుణాలకు మరొక 
మూలం లేకపోవడాన ధర్మ భర్మిభ వం దాంతో సరి, 

సత్త ప్రగజ_స్తమస్నులు ఘన(దవాష్టలు  కొవు 
నురి సయం పర్యాష్తాలెన సత్తా విశేషాలు (6204659), 
ఉ దాహరణానికి రజస్సు అనే మూలభా వాన్ని 
చూదాం, పరిణమించడం లేక వికౌరం చెందడం, 
దాని గుణం లేక విశేషం కౌగ్కు మరి శీలం, దాంట్లో 
వికొరం తప్ప మరొకటి లేదు ఉన్నదంతా వికా 
రమే, కాబట్టి మూల రజస్సుకు వికారం గుణంకౌదు 
మరి స్వయం పర్యా ప్తమెన వికౌర స్వభావ మే, 
"కాబు.-%పధానంలో ధర్భ్మమునూ ధర్వినీ విడదీయ 
డానికి వీలులేదు? అని యోగభాప్యం చెబుతుంది. 

వైెకల్పికధ ర్మాలు 

ధరా్యలు వా _స్టవాలూ వైకల్సి కౌలూ, 
కుండా తెలిసేవి వా_సవాలు, చం దునికి తెల్లదనం, 
ఎండ మావులకు జలత్వం ఆరోపిత్ర వాస్తవం, నైక 
ల్సికా లేని వాజొ్మ(తేం, అనంతేత్వం,స'త్లా, (పకృతి 
యొ మొదలె నవి వైకల్సి కౌలు, వ్యాకరణ పకారం 
త్వ, తల్‌ (పత్యేయాలు చేర డానిళే ఇవి భణ వాచు 
ల నవి, (త్రిగణాలే (పకృతి కాబట్టి గుణాలంెట 
తాళ్ళు అని అర్థం కాబట్టి (పకృతి వై కల్చీక ధర్మ 
వాచి. (తెనణ్యంవ లె నెద్దశ్యమైన చైతన్యం భర ధరి 
దృష్టికి అతీతం. నిర్ణుణత్వా సృ చి ద్దర్యాి. ఇలా 
అయినప్పటికీ మన మొక ధర్మం కల్పించి వాడతాం, 
ఆది మన కలవాటు, ఆవశ్యక కాకున్నా మామూలు 
చొప్పున (దస్థకు అదృళ్కు ఉనే విశ్లేషణం వేస్తాం, 
ఇది ఎన్నో * నేతి నేతి రూపాలను పిలీశి ఇెట్టింది?. 
“వి చేచ్చేల్య అపరామృష్టా దృక్‌” అని అంటాడు 
వ్యాసులు, విధి ముఖం గా (దక్ట్రకు 6దృశిమా తుడు) 
అనియే లకుణం, నిషేభముఖం గా ఇప్పబడిన లతు౯ా 
శీతం చూచి కొంద రనుకుంటారు...-సాంఖ్య యోగుల 
మతంలో పురునుడు నిషేధ ముఖం గా గాని చెప్పబడ 
డానికి వీలులేదని, 


చిప్ప 


గుణము - గుణీ 


వా సవ ధర్మాలు బాపహ్యూలూ మరి ఆంత రాలూ: 
బావ్యాధర్యాాలు మూలంలో మువ్వివిధాలు £ అవి 
(ప కాళ్ళ కౌర్యజాడ్యాలు. శబ్దాది గణాలు (పక 
శాబ్టలు అనగా జ్ఞా నేం దియబోధ్య్యాలు, (క్రియ 
అంతా కార్యము గా పరిణమి'సుం దన్న మాట, “రాథ్రి 
న్యాదులు జానస్యధ ర్మాలు, కాఠిన్యం భూఫర్మం కాన 
ఇది జడిధర ౦, ఆంతర ధరాాలు మాలం ఖాగే (పశౌళ 
(కియాస్టికుల రాపొంత రా 'లెన బోధ చేష్టా ధృకులు గా 
ము త్తైరగులు, ఈ వా స్రవధర్శాలకు అవసా౦తరం౦ అనగా 
పరికకామం ఉంది, కొని వినాశం అంటూ లేదు, 


ధర్మివికౌరి 
ధర్మ్యులు అన్నింటికిన్నీ ధర్మాలు అ నేక (పకా 
రాలతో అ చేకం, కాబటి ధర్ము లనబజే వన్నీ 
ర న్‌ 
వికౌొరులు, 
విశొరం అంటే ఒక ధర్మం అడగి వేరొకధర్నం 
కలగడం, -చితిశ కి ధర్మధర్ములకు అతీతం కాబట్టి 
అటి న్‌ శం 
కూటస్థం, అన గా నిర్శ్బికౌరం నిత్యం, అవినాళి. 
ఏది ఏకత త్త్వస్వగూపమో మరియు అసంయో 
గజమెన పదార మో అది కౌరణహీనం, దానికి నాళం 
కల్పనీయం కాదు, దాన చితిక క్రి అవినాశి, 


ఇక,..యాల వృశ్యయమెన (తిగుణం నిత్యపదార్హ౦- 
(ప్రకృతిం పురుషం వవ వి ద్ధ్య్ధనాదీ ఊభావపి” గీతి, 

పకౌళ_ (క్రియా - స్టీతులు (స త్త్వరజ స్ప 
మస్సులు) ఎంత కాలంనుంచీ ఉన్నవో ఎంత కాలం 
ఉంప బోళాయోా? 

“ఇవి ఉన్నవి ఉండగల యవి” అనియే సమా 
ధానం ఇప్పవలసి ఉంటుంది. ఇవి (పత్యేకించి అసం 
యోగ జాలు, కాబట్టి ని త్యాలు, చిత్తం “మొదలయినవి 
(దప్ప ద్య సంయోగజాలు కొన నాళీిం అనగా 
లయం పొందుతవి, కౌని వాని మూలకెరణమోా అదె 
అవి నొాఖి, 

(ప కాళ్ళ కియా స్థితులు జూతివాదకెలు కొవున 
(Generalisations) సౌాధారణోపొదాన పదాలు,8 
దృక్యశుం తొ (పశౌళ కియాన్టితులే అని అనడం 
“మృ త్తి శేత్యేవ సత్యమ్‌) అన్న చందం గా వ్యాపక మైన 
సత్యాన్ని ఇప్పడ మే, 





7. చూ. బృ వాదార ణ్యక 0, 
CR (పకౌళికియాస్టితి శీలం భూ తేందియాత్మకం 
దృశ్యం) (యో; 4.208, 
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బాష అతో సతులు 


(శ్రీ. మోటూరి వేంకటరావు 


(EN 


ఇసాువపుః దళ్కు లూర్చి ఏక విం చెడు (కొన్నన లేరి కూర్చి ణే 
ల లిత పదాంబుజాత యుగ ళమ్ముపసయిం గయి నేయు క క్‌ 
సిటు దిగనాడి ఒక్క. నువుమేని హూసింపని చారి సంజ నీ 
డలం దిరుగాడి నీ గుడిని డానీతి 5 కకరాలతో (ప్రభూ | 


ద్యారము నేరినంతం గనుదముల విందయి నరిదనాప్పర 

న్స రమణీయ లాన్యము రచించు విత మలదీ వె రొండు కీ 
మార కనత్స)భాయుత సమోక్ళత మంజు లతాంత పుంజ శో 
భా రుచిర స్వరూ పవిభ వమ్ము వెలార్చుచుం దోంచె జేవాళిికా! 


సువుములం గాంచి పూల నొగనుందనముం దిలకించ్చి (పాంచ దు 
త్క)మణము నా వాదంచలము _పమ్ముకొనళా గొన్న శేళ్ళతోం |బసూ 
నములను _దుంచంబోయి యలనాంగల నిద్దపు ముగ్ధ కంఠ నా 

భము లొగి నుత్తకించు నటులం దలపోయుచు చ జలించితికా. 


పాంచిీన నా కరము విక చ్మపసవములః గోనీవైచు కా 
రాచరణముు పాల్పడక అల్లన చాలె._కదీయ కమ శే 
ఖాచయ పుపష్స్పబంధురవికాసము నా కను చరాపులోం గ్భపా 
పీచుల రేస బాప్పు జలబిందును లూరి (సవింప ధార తై. 


వరులకు మాటు నా నయన ఏథ్రులలోం గరుణా శుమాలికో 
త్కరములు సంతరించుకొని తావక్ష దివ్యపునత మందిరాం 
తరమును జొెచి, నీ చరణభామముు మిహి కార వాద్ద్యుతుల్‌ 
దొ "రంగ సితాంబుమొక్షికతతుల్‌ /సరిపించితి నో దయామయా | 


నా కడగంటి జీవన కణా లటు రాలుచుం దగత్సదాంక ము 
(దా కలితమ్ము.లై మధు సుధా భరితావుల కోవుల (పసూ 
సాకృతులం ధరించి తొలంకాడె, వివిక్త పరీమళ (పమో 
దాకర మైన ఆక్షుణ మనంత తపః పరిపాకముం గనకా, 
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సం స్తత నాహాత్తము 


: ముస్లిముల సేవ 


&) కప్పగంతుల లక్ష్మణళొస్త్రి 


మతములో మతములకు పరస్పర (పేను ఒక 
ఆఆ భాషపై మరియొకభాప వారికి (పేను ఉండుట 
వలనను ఇతిర మత సహనము వలనను నేర్చడును, ఈ 
తత్వములవలన భరత ఖం సములో ము సల్మానుల పరిషపొ 
లన కౌలమున హిందూ మహా హామ్మదీయులకు పరస్పర 
మత సవానము ఏర్ప డేనని చెప్పవ చ్చుమ, 
భారతి (పజలు ఏగాతి వారి-నెనను తమలో కలు 
పుకొని జీవించు అలవాటు కలవారు, భారత చేశిములో 
మధ్యయుగమున మవాన్నుదీయ చయూందవ నాగరకత 
లకు ఐక్యము ఏశ్చడినది. భారతీయులు సత్య మెక్క_డ 
నున్నను (గ్రహించు స్వభావము కలవారు. తత్వ గహణ 
సమయమునందు వారు జూత్తి మతముల విభేదమును 
పాటించరు. మధ్య యుగమునాటి ఈ మత సహన హే 
ఈనాడు హీందూ మహమ్ముదీయుల ఏక తానికి ఆధా 
రమైయున్నది. హిందువులు మహమ్మదీయ జేవతలన్యు 
ముసీ ములు హిందూ జేవతలను కొలుచుట కూడ మన 
జీశములాో ఆబొరముగ నుండుటకు మనయీ మత సవా 
నము కౌరణము. దీనికి తొ ర్మా_ఇముగ తొజ్‌ అను 
మహమ్మదీయ మహిళే కృష్ణ భక్తు రాలై జేవుని గానము 
చే సిను, సత్యమును (గహించుట యంచే దృష్టి గల 
మన పెద్దలు మత "భేదమును దృష్టియందుంచ నై ర. అళ్వా 
అ (వాసిన భక్తి గీతము౭ను రామానుజుల వంటి 
పీ సత్రములు క సషకరించీ పాడిరి, ఈ (శేణికి 
ఇందిన వారే వంగదేశములో చెఠన్యుడు, అస్నా 
ములో శంకరచేవుడ్కు మహాం'ఫ్థ్రగిములో తుకౌ 
రాము నామశడేవులు మొదలెన మత నాయకులు, 
రామానంచసానిమి శిష్యులు నట్టివా రె, వారీలో రవిడా 
సను బారీజనుడు, శేన అను మంగలి, క బీర్‌ అను మహ 
మ్ముదీయుడు సు పనిద్ధులు, ఈ విధముగా మనదేశ 
ములో హీందూ మహ డీయులకు మానసీకముగా 
'సేర్చడిన యొ స్నే వాసంబంధ మే ఆ కెండు జాతుల 
భాషా సాహిత్యముల కలయిక క్కు పరస్పర సహనభౌావ 
మునకు దారి తీసినవి, 
వంగ '*శములోని అనేక మవామ్ముదీయ విదాషాం 
భక 0 


ములను రచించి. వంగసాహీత్యమునకు దోజూదము 
కల్పించిరి, హుసేన్‌ షూవా రాజు చెతన్యునకు శిష్యు 
డయ్యెను, ఆయనయే కొక వంగజేశిములో నాసిర్‌ 
మహమూద్‌ , ఫకీర్‌ వాభీబ్క్‌ సయ్యద్‌ ముర్తజా మొద 
లె నవారుకూడ ర5"ధా కృష్ణులకు భక్తు లె గి, అలీరజా, 
అక్బరు సాహా మొదలె నవారు గొప్ప వంగ కవులని 
(పనీద్ధు లై నాగు. ఈ విధముగా అనేకులు ముసళ్మా 
నులు పీందూసంస్క తి వాన్టీ ప్రికొరకు (పయత్నిం 
విరి, వారు సంస్క్రృతసాహిత్యమును వోషించుచు 
ఆ భాపలో [గంథరచనము 'హాడ చేయుచు వచ్చిరి, 
ఇశే హిందూ పండితులు రాజులు, మహమ్ముదీయ 
సంస్కృతి సాహీత్యముల వ్యా ప్తికి దోవాద మొనర్చి 
యా భౌపలో (గంధరచనములను గూడ సాగిం చీరి, 
అ నేక మహమ్మదీయ రాజులు సంస్కృత 
సాహిత్యమును ఉ దారము గా పోషించి, వారి న్యాయ 
ల నములలా సంస్కృత విద్యాంసులకు, కవులకు 
గీరవమ్బు (వోత్చావారు, ధనము లఫించుచుండెను, 
ముస్తి ౦రాజుల ఆ నమమను అలంక రించిన 
సంస్కృత కవులలో ఫానుకరుడ్కు అక్కరీ యకాళి 
దాసుడు జగన్నాథ పండితరాజు ఈ ముగ్గురు చాల 
(పముఖులు, మహమ్మదీయ రా జులలో సం స్కృతకవు 
లను ఈదారముగా అదరించి పోషిం చినవారిలో గషపహో 
బుద్దిక్‌, నిజాంపాహ్క షేర్‌ పావ్కా అక్సగ్‌ , హైహూ 
జహాోకొ ముజఫర్‌ షొహా, బుర్హాన్‌ ” ముఖ్యులు, 
ము సల్మానులు పోపించిన సంస్క ఎల్‌ కవల కావ్య 
ములు మనకు ఇప్పుడు లభించుచున్నవి. వాటీవలన 
మహమ్ముదియ పొలన కౌలములో జరిగిన హిందువుల 
సాంస్కృతి కాఖివృద్ది తెలియు చున్నది, దురదృష్ట్రవశే 
మున ఆ విద్వాంసులు ఆ దినములలో సంతరిం చిన రీకౌ 
రులు, (గంథములు నష్టము లెపోయినవి, 
మధ్యయుగములో నమువామ్మ య రాజులు 
సంస్కృత భా హూ వ్యా ఫీ పికి గాను బాలా (శద్ధచూపిరి, 
వారిలో వంగ జెకీయ ముఫలా శ్రీనులు ముఖ్యులు. (క కే 
1282 నుండి 1825 వరకు వంగభేళమును. ఫర్టిఫా 


భారతి 


లించచిన నాసిర్‌ హాహ విద్యాపతితో మహా భారత 
మును వంగఫాషలో (వాయిం'చెను. ఈ విద్యావతి తన 
(గంథములో ఈ నవాబును, మరియు సుల్తాన్‌ గయా 
నుద్దిన్‌ను (పస్తావించెను, ఈ నాసిర్‌ షావా నవాబే 
ఉక్ష్ళిత్లి తివాసుడు”అను వంగ కవిచేత రామాయణమును 
వంగఫామలో (వాయిం చెను, హుసేన్‌ పోవా చక 
వ ర కోరిక ఇ *మాలాధర బసు అను బెంగాలి కవి 
భాగవత పురాణమును వంగ భాషలో అనువగెంచెను. 
ఈ చకవర్తి ర్రీకీ మం తియెన పఠాగల్ళ్భఖాన్‌ ఆజ చేత 
“కవీంద పరమేశ్వరుడు” మహాభారతమును శ్రీ (్రీపర్వ 
మువరకు అనువదిం చెను, ఈ కవిని న. ఖాను 
మిక్కి_లీ (పోత్సహీంచి (పతి దినము తన మి తులలో 
భరాగల్‌ ఫూర్‌లో కవీందుని భొరతొనువాదమును 
వినుచుం డెను. ఈ ఖానుని కొడుకు చుటీ ఖాన్‌ చిట 
"గాంగలాోే గవర్నరుగా నున్నప్పుడు “6 కీకర నంది” 
తో మవాీభార తౌశ్వ మేథ సర్వమును వంగఫొవలో 
అనువడింపడజే సెన 
బెంగాలు నవాబులే కొక ఢిల్లీ పాధుషాలు 
కూడా సంస్కృత సాహిత్య _పచారమునకు దోహూద 
మును కల్పించిరి, బాబరీ సార్వభౌముడు భారతీయ 
నకు[త శాస్త్రము అభివృద్ధి పరను, అతని రాష్ట్ర మం 
క్రటను ఆ ళాస్త్రయు (పచారములోనిక్షి వచ్చెను, 
సమరఖండులో ఒక నక్షుత్ర వేధశాలను ఈ నవాబు 
నిర్మించెను, ఆ కౌలములో చేసిన పరిశోధన ప కౌర 
ముగా అఖిలభారత మహమ్మదీయులు తమ కౌగ్యక లా 
పములను జరుపు చువచ్చిరి, సంస్కృత విద్యావ్యా ప్తికి 
హుమయూన్‌ చేసిన (పోళ్చాహము అంతగా కన 
పడరు. కొని అతని కొడుకు అక్సరు సార్య్వభొముడు 
అతి విశేమము గా ఆ విద్యను (పోతృహీం వెను, (శ్రీశ, 
1582 లో అక్చరు నకీజ్‌ ఖానును మహాభారతమును 
ఫార్మీలో అనువదించవ లెనని ఆజ్ఞాపిం చెను. అక్చరు 
స్వయముగా ఈ కెర్టమునందు (శేద్ధ వహించి (పతి 
దినము రాతి వెళల మహాభారత విషయములను సక్షీబుక్రు 
"కెలుపుచు వచ్చెను, ఈ పనిలో. నకీబుకు సహాయము 
చేయవలనిననని అబ్దుల్‌ ఖాదర్‌ అయే ఇండితునికీి అక సో 
ఆజ నిచ్చెనుం కొన్ని చఇిలలలో నే ౭౦డు పగ 
ములు ఆనువదింపబడెను ఈ మహాభార తానావాద 
ములో తోడ్చడినవారు ముల్లాచేరీ సుల్ఫాన్‌హోజీ, 
చీక ఫెజీ మొదలై నవారు కలరు. ఇది మహాభారత 
కథానువాద ఘే, ఈ పు _స్హకయుకకు 6రఖ్‌ స్రనామాగ్‌ అని 


అక్నరు. చేరిడెను. అనగా “యుద్ధవు స్టకము" అని 
అర్ధము. (గంథ రచనానంతరము మంచి చిత్రములు 
గూడ ఆయా కళాసం దర్శ ములలో అక్బరు (వాయించి 
యుంచెను,. ఈ రచనకు అక్నణు 40000 బంగారు 
నాకౌములను ఖగ్భు పెమ్షైను, దీనికి ఉపోడాతీమును 
అబుల్‌ ఫజల్‌ తో (వాయించి యీ (గంథ 'సతులను 
మం తులకు సామంతులకు పంచెను. (క్రీ, శే. 1085 
నుండి 89 వరకు అబ్బుల్‌ ఖాదరు రామాయణమును 
అక్చను ఆజ్ఞ చేశ అనువది౦ ఇను, ఆ సార్వభౌముని 
కోరీక పె అబ్దుల్‌ ఖాదగు మవామ్యుదీ ను మతమును 
స్వీకరించిన ఒక దాతీణాత్య పండితుని సహాయ 
ముతో అధర్వ వేదమును పార్మీలో అనువదించెను, ఈ 
కార్టమును సరీ గా చెర వేర్చనందుకు ga రీ ఈప్ట 
ష్‌ శజీకి అప్పగించెను, హోళీ ఇ బహీం సర్‌ ప 
అను విద్వాంసుడు గాక ఈ పనిలో తోడ్చెను. 
ఫెజీ లీలావతీ గణితమున్య్కు ముకమల్‌ ఖాను 
సత[తశాస్ర్రమును, మూలానా పూతా 'వొంవాన్ముద్‌' 
సంస్క తములోని కశీర చర్మితను పారశీక భావు. 
లోనికి అనువదిం -చిరి, మాలా నా ఇమాముద్దీన్‌ కల్పణుని 
రాజతరంగిణిని అనువదిం చెను. నసరుల్లా ము స్టఫొ హరీ 
వంశమును మొలా నా హున్నేనీ పంచతేరత్రమును పొర 
కీకభాొప లోనికి ఆనువదిం చిరి, “నల డామన్‌” అను 
శీధరుత్రో నలదమయంతుల కథను ఈ కవి “లెలా 
మజ్నూ” కథను అనుసరించి _వాసెను,. అక్చగు 
సార్వసముడు అబ్దుల్‌ ఖాదర్‌ ను “*డ్వా[తింళత్‌ 
ఫు త్తలిక అను గంథమును ఒక (బావ్యాణ పండితుని 
సహాయముతో అనువదించవ! నిందని ఆబ్రాపిం ఇను, 
అబుల్‌ ఫజల్‌ పర్య వే క ణలో 6౫ ల గాధర్య మహీోాళ్ల 
మపేనంద” అను (గంథములు అనువదింపబటేెను, 
జారాషికోహా గొప్ప సంస్క తే విద్వాంసుడు, 
అతడు అఖిలభారత సంస్కృత విద్వాంసులను ఆద 
రించి పోష్టి 0 చెను. ఆయన (బావ్యాణ పండితుల సహో 
యముతో అనేక ఉపనిషత్తులను పొరక భాషలోేనికి 
అనువడింణెను. అతడు ఈ [గంథముయొక్క ఉపో 
ద్ధతములోే శాను కొళ్ళీరములోనున్న ముల్లాహేహా 
అను నూఫీకి శిష్యు డై నూఫీ మఠమునుగూర్చి పూర్తిగా 
తెలుసుకొన్నాననియుు లేన పర్మిశమ ఆఅంతేయు వర్ల 
(మైనదనియు, తను హృద యసూర్యక ముగా ఆశించిన 
మనశ్శాంతి సూఫీ మతమువల్ల తవకు లభిం చ లేదనియు, 
ఆ మవళ్యాంతి “వేదములు ఆపని తులు ఛదువ్రటువ్రోలన 
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తనకు కలీగనదనియు (వాసీనాడు, “యోగవా నిష్ట 
మునుిగనాక అతడు అనువదిం ఇను, ఈ (గంథమును 
పూర్వము  అక్బరుాడ అనువదింపజేసిరయుం డెను, 
“సము ద సంగమము”అను (గంథమును దారాషికోవా 
(వాసి అందులో నూఫీ మతమునకు హిందూ మతము 
నకు సమానములె న అంశములను | పస్తావిం ఇను, 


దారాపికోహాూ తేన మేనమామ సూయిస్తాఖాను 
వేత బహుశా సంస్క తే సాహిత్యమునందు _పోత్స 
కంచబడియుండునని తెలియుచున్న ది, హపాయిస్తా 
ఖానుడు గొప్ప సంస్క తే పండితుడు. కవి, అతని 
న్లోక ములు చతుర్భుజుని రసకల్చదుమములో. (ప్రస్తా 
వింపబడినవి, మధ్య యుగమున మహమ్ముదీయ (వభు 
వులు హృదయపూరష్టకయు గా సంస్క తేమును ఆద 
రించుటయీ గాక ఆ సాహీ త్యిములో |గంథములుగూడ 
రచియిం చిరి, మహమ్మదీయ (పభువులను ఉదావారణ 
ముగా "పెట్టుకొని అప్పటి హిందూరాజులుగూ ౩ అ నేక 
సంస్క ఖీ (గ్రంథములను (వాయిం౦చిరి. బెంగాల్‌ 
ముస్టీ ౦ రాజుల పోషణలో నే సంస్కృ ఖలీ ములో నవ్య 
స్మృతి, నవ్య న్యాయము అను రెండు కౌతుగాఖలు 
పుట్టినవి, 

పెన ఉదావారించిన విషయములవలన హీందూ 
మహమ్ముదీయ సంస్క తులు (క్రీ! ౪! 12వ ఇతబ్టి 
నుండియే భారత జేశిములో కలస్స మెలస్సీ యున్నట్లు 
“"తెలీయగలదు, ఈ విధముగా ముసల్యాను రాజుల వో 
ఆలో అభివృద్ధి చెందిన కవులు (గంథములు కొన్ని 
మాత మ్‌క్కడ (పస్తుతింపబడును, 

భానుకరుడు;....ఈ కచి ముస్తీ ములు పోషించిన 
కవులలో మొదటివాశు, వారి ఆదరమును అధికముగా 
పొందినవాడు, కవికి “భానుదత్తుశు”అను పేరుకూశ 
కలను ఇకడు 12వ శతి పూ ర్వార్ధమునం మండి 
నాడు, ఇతడు గీతగొరిశ్క రసతరంగిణ్కి పద్య వేణి అను 
(గంథములను రచించను. నిజామ్‌సాహ, షేర్‌ హావ 
రాజుల వోదణలో నుంచెను. ఈయన తన కృతిలో 
“కా హాని కేరసావా తీతిప కులమకో రశ్వ కోటీశ్వ 
రస్య” అని తన (ప్రభువును పొగ జెను, షేర్‌ షౌవా సభ 
లోను నిజామ్‌పషాపహూ సభలోను గౌరవమును పొ౦బెను. 
నిజామ్‌ పాహనుగూర్చి ఈ కవి రచించిన అ నేక శ్లోక 
ములు లఫిం చుచున్న వి. 

ఢఉఆఅయం కోమో నిజూమో వా 
కిం త్వయా వ్యవధారితం” 


$l 


“నృపతి నిజూమ్‌ చమూ చరళార్చీత 
జనిత _పభూతి పీడాభిః,” 
“5రణిధర నిజమశాహా యుష్ముత్‌ 
కరకరవాలక రాళ కౌలసర్చ్పః” 
*త్రశ్ర్‌ కిం రాజపణే నిజూమధరణిీ 
పాలోయ మాలోకిత్ర$” 
6 క్షోజీ కామ నిజాముశాహా విల సక్‌ 
నీందూర కుంద సజి” 
మోణికౌమ నిజావు తొవక భుజం 
లజ్జా భుజం గేశ్షగం” 
ఉని జామవసుధాధి పే కీపఫతి కోణకోకో దృకా” 
“నెవ (పాపి క్యచివపి తతః శీ నిజామద్వితీయః” 
¢ పద్వద్దో షీ గరిష్ట | ప్రతిభటదమన 
(శ నిజాము (పతీభః” 
“కోణీకామ నిజామశావా భవతః 
(పౌఢ( పతౌపానలె ౩” 
“జాయంతే (క్రీ నిజాను పృభురణ భవతేః 
హపొఢనిసాణనాదాత్‌” 
కదెగ్నాలా తనుతే నిజామవ్భప తే 
వాతం పతా కొంకుతకై 8” 
ఈ మొదలైన శ్లోకములను భానుకరుడు నిజాం 
శాహా పోవణలో ఊండి రచియిం చెను. 
అక్చరీయ కొళిదాసుడు; __ఈ కవి అక్బరు చక్ర 
వర్తి "కొలములోను౦ జెనుం 'రాముచం ద యశః పకి స? 
అను కౌవ్యమయును రచించి శేవా రొజున క ౦కితమి చ్చైను, 
గ కౌవ్యము ఆ రాజు పేరే | పనీద్దిబసెౌసెను, ఇతడు 
నాలుగు వందల సంవత్సరముల (క్రితము ఉండినాడని 
"తెలియుచున్నది. ఇతని పేరువల్ల నే, అక్చ్కగున కిత ఖీ 
మానపాతుసని తెలియుచున్నది, ఇతడు అనేక రాజుల 
ఆస్థానములను అలంకరిం చెను. దళీపత్కి జల్లాల ఫ్‌ 
భానుప్రుత్క రామచంద్ర మొదలుస హిందూ రాజులను 
కూడ కొెలిచను, ఇతడు అక్సరు చకవరర్థిని అద్భుత 
మహీ చకవర్ధిగా వర్ణి ౦ చెను, 
ct వేల్ల త్యంభో శర శీ రక బకధనణీ 
పాల పాణీ కృపాణీ 
-గాజీజల్లాలుదీన తీతిపకులమ శీ 
(దాక్‌ (పమాచే పతీ త్తే” 
కన్స్‌రత్ర్యం "కార్ముకంచే దశ బరకలయ 
స్యుగటం కౌర సూోషం” 
కదిజ్నా గారస్టయుంప సవ విశదయకీ 8 
శేసరీ కౌబిలేంద” 


భారతి 


క. .అర్గతి వానుకిం స్వయశసా 
దిల్లీ ౦(ద చూడామణి” 
“తక్‌ సత్యం (శీ హుమాయూకులతిలక మ ణే 
ఫీషణాత్‌ ఫీవణోనీ” 

ఈ విఫముగా అనేక రీతుల అక్చ్సరు చకవర్తి 
నీత్రడు వర్శిం చెమ, ఈ కవి (వానీన కసూ క్తి సుందరి 
మను "కావ్యములోే అక్బరు యుద్ధ య్యా తివర్లీంప బడి 
నది, [ పకృతివర్ణనలోను, యుద్ధ వర్లనలోను నితడు 
నీద్ధివాస్తుడు, ఇతనికి “అక్సశీ కాౌళిదాసు” అను పేతు 
ఆకెలములాో దిరుదచామముగా నుంజెనని తెలీయు 
చున్నది, సకలాలంకొర నిబద్ద మైన రచనతో నీ కవి తన 

మున్‌ ము ఏలీక లను అశివర్షిం చెను, 
జగన్నాధపండిత రాజు; ఈ పండితకవి | క్రీ.శ, 
1628 నుండి 1658 వరకు ఉన్న హెహవంజహాన్‌ చక 
వర్తి ఆసాసకవి, దారాళికోహు కూడా ఇతనిని ఆద 
రించను. ఇతడు ఆం ధజేశములో గోడావరీ తీరమునం 
దలీ ముంగండ (| గామనివాసి, వేగినాటిశాఖకు చెందిన 
ఆంధ (బాహా ఇకను ఇతని తల్లీ తం జులు లకీ 
"పీరుభట్టు: లు, తండి అ నేక శాస్త్రములలో మహోపం 
డితుడు, జగన్నా థుడు తండి వద్ద సే విద్యాభ్య్యా పము 
చెసెను, జగన్నాథుడు ఇస్తాము మత (గంథములన్సు 
సాహిత్య మును చాల తరగా చదిచి ఆ మతములో 
ఖాళీని ఓడించెను, ఈ అద్భుతిమును విని డిల్లీ పాగుషో 
జగన్నాథుని తన దర్భాగుకు పిలీసంచెను, జగ న్నా థుడు 
కలవంగి” అను ఒక ము సిమ్‌ భాలికను (పేమించి "పెండ్లి 
యాడెను ఆ యవన స్పీని *యవనీ రమణీ విపద 
శృమన్కీ యవనీ నవనీతికోములాంగీ” లోేనగు క్గోక 
ముల చేత వర్గీ ౦ చెరు, జపహా౦గీఠు కౌలములో అతిడు 
డిల్లీ కి పొయెను. అతడు నూగుద్దీన్‌ చ కోవ ర్రిని 
6వ ర్థకుప్య న్ఫూరడీన శీతిరమ=౫” "అని వర్గి ంచెను, 
నూన్హిహోనుకు సొదగు డైన “ఆసఫ్‌ ఖాస్‌ అను షూపూ 
జళాన్‌ మంతి పెన “ఆసఫ్‌ విలాసము అనుకొవ 
మును రచించి పాహజహోన్‌ వాన పండికరాజ బిరుద 
మును పొంటబెను, జగ న్నాథుశు తనద్భప్టిలో ఇద్దరే (పభు 
వులు అని * డెల్లీ శ్వరోవా, జగదీశ్విగోవా మనో? థాకా 
ప్రూరయితుం సమర్థ ః,అనె వి నృపొలై; పరీదీయమాన౦ 
శాకౌయ వాస్యాల్లవణాయ వా స్యాత్‌” అను శ్లోక 
ము” “తెలీ పను, హూొహాజపహోను దర్శ్భారులో నే ఈ కవి 
బాలా కాలము గడి పెను, ఇతడు కొంత కౌలము 
జాళాశికొవా పవోసణలో కూడా ఉంటజెను, జడాగ'ఖి 
కోవా చాత్య తరువాతి నిక్వేదమును చెంది జగన్నా 
ఖథుడు డిల్లీ వ లీ కౌకి చేరెను, “ఇతడు కులభషు 
డైనందుకు అప్పయ దీశ్నీతు లితనిని గర్భింఛ గా కోప 


ముచే జగన్నాథుడు దీకీతుల (గంథములకు ఖండన 
ములు (వానీ త్రన (పియురాాలోన లవంగితో గంగలాోో 
మునిగెను.” అని యొక కింవదంతి కలదు. ఇతడు “డినీ 
వల్ల భపొణి పల్ల వత లే నీత్రమ్‌ సపీకం భయ్యం” స 
వెప్పుకొ నెను, ఆసఫ్‌ విలాస కావ్యాంతపు నందలి 
గద్యములో “నవాబ్‌ ఆపఫ్‌ ఖాన్‌ మనః (పసా డిన 
సార్వభౌమ డీ షవాజహో (పసాదాధిగత పండిత రాజ 
పదవీ విరాజిలేన జగన్నా'ధేన” అని ఇప్పి కొనెను, 

అమృతవత్తుడు ఈ కవి షహోబుద్దీన్‌ దర్నా 
రుబో నుండెను. ఈ నవాబు కొఠ్నీరరాజు, కోకీ ర 
ముె డాడివచ్చిన “మోరా పూనా” అను నవాబును 
షహోబుద్దీన్‌ బెదరించు శ్లోకమును అమృతదత్తు డీవిధ 
ముగా (వాసెను; 

6 కాళ్టీరాగంతు కామస్య మోర శాహాఖ్య భూప లేః, 
శివాబుద్దీన భూమిం( వః (పొహీణో దితి లేఖకం” 

ఈ కవి (కీ, ౪, 12 వ శతాబ్దిలో నుండెను, 

పుంజరీక విశలుడు!.___ ఇతడు (క్రీ, శే. 16వ 
శతాబ్ది అంతెమునందు ఖాన్‌ చేశ రాజ్యమును పాలించిన 
బుర్‌ హోన్‌ఖాన్‌ దర్శారులో నుండెను. ఈ నవాబు 
తిండి తాజ్‌ ఖాన్‌ తాత అహమద్‌ ఖాన్‌, పుండరీక 
విఠలుడు ఈ నవాబు లయలను ౪6 రాగమాల* 
అను సంగీతశాాస్ర్ర్రగ౦థ మును రవం ఇను. 

వారి నారాయణా మి భుడు? ఈ కవి 17వ 
శతి మఫ్యఫాగ మున వలనిన ఇాభూజహాన్‌ కౌలములోే 
నుండేను, ఇతిని ఇండు శ్లోక ములు మా(తిమే ౭ఫించు 
చున్ని, అందొకటి శాజాజహాస్‌ వర్ణన పరముగ 
నుస్న ది ౪ కీమణ్బావా జహోా6 (బవీమి తదిదం 
మాహాత్మ్యం” అనుసది ఆ శ్లోక ము, 

వంశిఫరమిి కుడు; ఈ కవి శావాజహోాన్‌ చక 
వర్రీ భాగ్యచే గారవింపబడెనని యితని పద్యామృత 
తరంగిణిలోని ఒక వ్లోక మువలన తెలియుచున్నది, 
“డిల్లీ యద శా హజహోన మహిపా్యః నసేవకో వంశీఫర 8” 
అని యితేనినిగ్యూ చెప్పఒడేను, 

చతుగ్నా జాడు ఈ కవి ఖొరంగకజేబు మేన 
మామ్మ మర్మ తియున'ు కాయ స్తాఖాకా పోషణలో 
నుండి అతిని పై కృతజ్ఞ ఈ సూచకముగా 6ర సకల 
(దుముము అను కౌోవ్యమును రచించెను. ఈ కవి (కీ, ఫ 
17వ ఇత బి అంతమున నుండెను, ఇతని (గంథము 
లభించుట వేడు, కొని అందులోని ఖానుని వంశవర్ణ న 
శ్లోకములు మూడు లభిం చుచున్నవి, ఖానుని తౌత పేరు 
ఇతీమాట్టాలా ఆని 
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రితనూ 
ద్లౌ లేతీ నామా భవత్‌.” 
అను శ్లోక మువలన తెలియుచున్నది. ఖానుని తండి 
పీరు “అసక్‌ ఖాన్‌” అని 
“సుతను రసకఖాన౩ నూనుర స్మాత్‌ కుతౌరిః” 
అకుశ్లోక మువలన “తెలియును. శాయిస్తాఖానుని గూర్చి 
ఉశాస్తాఖాన నృపో వివా _స్టమతిభ్ళ 
ఇృస్తాచ్రు కాస్తార్ల కే” 
ఆని ఇప్పబడినది, 
“జా నామిదానాను సువర కెలం 
సవాయ లౌవత్‌ వదనాని వేధాః, 
శాయి స్థఖాన స్య యశః (సతొప 
సామ్యాయ సోమద్యుమణీ ససర్హీ.” 


అని వన్మింప బడినది, 


సతి? ఈ కవి 18 వ శతొట్టి ఆదిభాగ 
ములో ఇంగల్‌ పొగుఫా మం తియ'స అబు" ఆశ్రయ 
ముతోనుండి “అబ్దుల్లా చగితీరు” అకు చంపూ (గంధ 
మును ర గిం చెను. 1720 లో మవామంిద్‌ మోవా రాజ్య 
మునకు వచ్చెను. ఈ (గంథములో 1707 నుండీ 
1720 లే జగిగిన చరి. త ంశేములు వర్ణింపబడినవి, 
1721 లో ఆంంగీ5 మరణించెను. ఈ (గంథములో 
అక్నణు జవహాంగీర్‌, శావాజహోన్‌, కౌ"రంగ జేబుల 
(సస్తొవము కలదు, లతశ్రీ (పతి యా చంపు 
వులో, జొరంగజేబు కొడుకైన మహర్ముద్‌ పొహ 
దర్శ్భాగులో మం(తిగా ఇన్న అబ్దుల్లా మం తిత్విము 
నుండి తొొలగింపబడినపుశు తిరిగి మం(తిత్వ సంపా 
దనకై అతను చేసిన దాడీ వర్శింపబ డనది. 
“జారం౫జేబ మారభ్య వ్యవహార స్త్వయా భిలః"” 
ఇత్యాది శ్లోక ములవల్ల పై యంశనులు స్ప 
మను. అబ్దుల్లా, హుస్సేన్‌ అలీఖాన్‌, సెముద్‌ఖాన్‌ 
అను ముగు సోదరులు, వీరిలో అజులా డిల్లీ మంతి; 
౧ 0౧౧౧ య 
నువామ్మద్‌ షహాహ్కా వాసన్‌ను వాత్యు చేసినప్పుడు 
అబ్దుల్లా సహీందక పెహామైన దాడిచేసి ఓడిపోయెను, 
కాని హవా అతడు ఫ్రూర్వము వేసిన సేవను తలచి తిరిగి 
మర్మ తిగా అతనిని నియమిం చెను, 
“దారాశావాం నిగుత్చొాహయు క్షం కృ త్వారణాంగ తే 
కెరం౦ంగజేబవాసావే నయ లశీః సమర్సి తా” 
౨ జ త్ర 
అని అబ్దుభా ను పాగ కను, 
“కారంగ౫జేబ భూ నాఫకులాం భోధిక లానిభే 
చేడిలీ (నిరుత్సావాము మమజాళౌ స్తీ...” 
ఇత్యాదులు యీ (గంథములోని ముఖ్యఘట్టుములు 
లక్ష్మీపతి అ శేక శాస్త్రములలో. పండితుడు, 
అతనికి కురానుగూవ చాగుగా' తెలియును, అరబ్బీ, 
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పార్చీ పదయులు విశేషముగా నీకవి తన సంస్కృతే 
కౌవ్యములో వాడి ఆ భాషలలో తనకుగల పాండిత్య 
మును తెలి పను, ఊదావహారణము గా 3 

“స నరో గో సనీంత్యక్త్వా కరోతి గో _స్పభ రుణం” 
అనో కా? అను పదమును ఉగో స్టిగా వాడినాడు, 
అన గా మాంసము, 

గయత సతోమయా భుక్వా జజారం త్యజ్య తే వపుః” 
“జవహార్‌ ” అనగా విషము. ఈ పవమును *జపహార౦ి 
అని ద్వితీ యాంతేక ర్మ పదముగా వాడి నాడు, 

6:స నాహముంతరా త్య కం కనోత్రి స పస్టి దొల్త శ్చ 

కంబక్తః సోపి ...” కసనాహా” దోషము, 

ఉగడెల్ల కిమన గా ఆత్మ, “కంబ క్త” అన గా దురద్భషు శు, 
ఈలా గే “పంజర స్థితే ఛేరవత * అని. కశ్తేర్‌” అనగా 
పులి. *జవాబం కిం (పదా స్యతి' అని జవాబ్‌ అను 
పదము వాడినాడి కవి, 

6వజీ రేషు చ యోహషిళ్చు దుష్మునీ యై ర్వధీ మ తే” 
“వజీగ్‌ ” అనగా మంతి 6దుమ్య నీ” అనగా ద్వేషము, 
“చం చేణము సరీ”, ము స్టరీ 
“శ రాబపొనత్రోనపష్ట చమ్మెః నృపతినం ద నై” 
“నిరాబ్‌” అన గా సారాయి. “చప.” అనగా కన్ను, 
ఇదె *ఓచముస్‌ ” అను సంస్క తేపదమునకు ఫారీ 
రూపము, గోీనుదాంధస్తు యథా ఫీలః” అను చోట ఫీలః 
అనగా ఏనుస, “త్రత్కాాలమేవ ఖబర్‌ (_గాహకేణ” 
అను ఐ"క్టములో “ఖబర్‌ ) అవగా వార్త, *మాహ 
తాబకర సృష్ట మంభోజమివ” అనుచోట మాపహాతాబ్‌ 
అనగా చంద్రుడు, “సుభౌనా గోఛలం కృ ఈర అని మురి 
యొక చోట (వాసెను, కసుబావా” అనగా ఉదయము, 
“గోసల్‌ ? అనగా స్నానము. “హిలాల మంతరా చం(ద 


అనగా బృహ స్పృతి, 


అశళ్యాచే న విరాజతే” “హీలాల్‌” అనగా అర్థ 
చం దుడు, కతశ్యాన్‌” అన-గా ఆకెశము, 


౪ ఫామోకీ న విధాతవో్యో బరదా స్తం విధీయతాం” 
అని యొకచో నీకవి (వాసెను. *ఫరామోాశీ అనగా 


కోపము, గబరదాస్తు” అనగా ఓర్పు, “దలిలము స్టీ మే 
సత్యం). కదలీల్‌ ” అనగా |పమాణము, 

ఇట్టివి ఎన్నియో ఫార్సీ అరబీ భాొహా పదములను 
సంస్క తిక ములలో క లీపి లత్మ్మీఫతి యయా "వ్య మును 
మణి పవాళేము చేసినాడు, ఇతికు కవియే గాక చరిత్ర 
పరిశోధకుడు కూడా, 

ఈ ఉదాహృుత విషయములవలన (కీ.శ 11వ 
శతాబ్ది నుం కియీ హిందూ నుహామ్మదీయ సంస్కృతులు 
నున బేశములోక లినీ మెలసి యున్నట్లు తెలియుచున్నదిః 


సూర్వతనయాను 
(శ్రీ కొమాండూరు కృష్ణమాచార్యులు 


చపొతక పాత హేతువయి పావన మై పుగుజూతనీల ర 
"త్నాతత కాంతినొహ పృ భవదరిగ ముహార్ముఖమందు గాంచ జే 
పాతకి నోచుకో యమున ! వాని మనంబున నిల్చు సరద 
(వాత నవుచ్చ నిం బాలుచు వారిజనా భుని రూపనంపదల్‌. 


కలువ పరంపరల్‌ హారుని కంఠలసద్ద్యుతితో హారించు నీ 
జలముల. (గుంకి యచ్చరల చామర చాశసనమోార సేవ్వు ౭ 
బలరిపుపీఠ మెక్కు_ దురు పాపులు నీదు మహోనుభావమాల్‌ 
జలరువాబంధభునందనిరొ ! సన్నుతి సయం జశీర్తులే నరుల్‌, 


కలిత ముదాంధగంధగజగం కవిలోల మిళిందనాద సం 
కులములు భూపముఖ్యుల _పకోస్థము లొల్ల గళిందనందినీ 
వెలువగు నీ తటాంతర వచి తవనంబులం గందవమమాూలముల్‌ 
ఫలములు వృత్తిగా సిజనానరముల్‌ [(గమియింతు మొనినై, 


స్ఫురదురుమా కిక సకరతోభలు లోపల. బైకి నింద వ 

లరుచులు గల్లు సీదు సలిలంబుల |(నుంకు నరో త్తముండు Sf 
స్క-రతనయా ! భజించు క్షణకాలము భీపణసౌమ్యుమైన యా 
పహారిహర దివ్హహాపము మహాద్భుత మంద నుమారమాస హల్‌, 


కలితోత్తుంగ తేరంగసంకుల భవద్దంభిర వాఃపూరముల్‌ 
నలినాప్తాత్మజ ! నే పర్వముగ సందర్శించునం దాక యా 
లలనావోహాము పొపభీతియును గాలవ్యాళజాష్ట్య్రంబు దు 
ప్క-లిస్కానూజ్యము దండపాణి భటనిళ్ళా ్వసాగ్న్ని నాల్‌ ఎ 


“కాళింది? యను నతురంబులను వ్యాత్క_౦జాత మం డెవషం జడేజా 
లీలాయు క్తి భజించుం దత్క_రమున కా నిల్చుకా సమస్తార్థ ముల్‌ 
నీలాశ్శచ చృవులీను సీ జలములన్‌ నిష్టాగరిష్టాత్ముండై 

తేలంగల్రిన దత్సభొవగరిమల్‌ డెల్పంగ శక్యంబులే 1 స 
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సూర్యతనయా స్తుతి 


పరధనము న్ల్యరించుటయు (బావ్మ్నాణహాత్వ సు రాభిలాహయుకొ 
గురుసతితోడి పొత్తు మదింగోరుట కాంచన చార్య మాదిగా 

నరు లొనదించు పాపముల నాశ మొనర్చం (బతిజ్ఞంబూని య్యా 
తరణికువూరి ! నీ జలముచాపుననుంక నఘుంబులంటుశే ! 


సనీదగసవాదిపూరముల నిత్యము. గోలుచు రాధికా వునో 
నాథుని పుణ్యగాథలు మనంబున ధ్యాన మొన ర్పుచు౯ా మహో 
మూాడముతోడ నీడాతటభూరువా పంక్టులలోంబశేత రా 
టోదరి! వమూొనిభావమున శుద్ధమతి౯ జరియించు కున్న 6కో. 


జననీ! నీ వములాంబుపూర ములలో. జన్మంబు వోనాను చే 
మనుజుాం జ్ఞాతని పాపనంథుము అెద౯ా మన్నించు మై వస్వతుం 
డనుజ[వీతిని భాస్క్లరుండును దదీయాంగంబు భేదించుట౯ా 
గనియులా గోపమునొరదం డమ్మరొ! నిను న్లన్నట్టి వూవాంబునకాం 


తరణి తనూజ ! గోపవనితారకనిక్ళ పసియ! దండహాస్తసో 

దరి ! యమునా! సవు నజన తాపవినాశిని! పాపహాోరిణీ ! 
సరసపయ్మః పపూర ! యని స్నాన మొనర్వ్పుచు సదు నామ సం 
స్మరణ మునర్చ స పుభవనంచిత పాపము లెల్ల రూపలుకా. 


(పండిత రాయల అమృతలవారిక ఆం(భానువాదము. 
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పాలా 


నల కావ్యాలలో 


జనుల ఆవాడం 
(oun ర 


శ్రీ కె. కళాలస్పగౌడ 


ర్ల్ర్రరెకత భవ్యాకాశంలో భారత రామాయణాలు 

నూర్యచం దులవంటివి, వివిధ మత భాపలున్న 
మన బేశంలో ఈ భొరత రామాయణాలు బివి; రీకు 
లుగా చేళశకౌలానుసారం గా మార్చు చెం దాయి. వాల్మీకి 
ర-వికమెన రామాయణరసభుని లువుగు కవుల 
(పతిభాకుల్యాలలో (పశహీం-చి పలు మత "కే తలను 
సారవంతం చేశాయి. ఈ కౌరణంవల్ల నే మన డేకంభో 
జైనబౌస్ధ వైదికసంపదాయాల రామాయణ భౌర 
తొలు వ్యాపించాయి, కన్నడ నాడులో సాహిత్య 
( పోద్దమ కాలంలో జైనులు (పబలు లె నందున ఆ మత 
(పతిచ్భాయలు వారు రిం చిన వైదిక కావ్యాలలోను 
(పతిబింబించొయి. కన్నడ సాహిత్యంలో ఆదికవి అని 
జీ[పొందిన పంపకవి పేంగీ మండలాన్ని 10 వ 
శతాబ్దం మధ్యభాగంలో (941) పాలించిన ఛా భక్ష్య 
అరి కేసరి ఆసానంలో విరాజిల్లి జైన పురాణ మిన 
అదివురాణాన్నీ మొదట ర-గించాశు, త్‌ గ్వాత రాజా 
కోరిక మె సు| పనిద్ద మైన వికమార్జున విజయమే 
సమ భారత సారాన్ని చార్మి త్రక వ్యక్తులతో పౌరా 
ణిక ఘటనలను సమ్మేళనంచేస్కి రచించి కీర్తీ 
ఫాందాొడు, తర్వాతి కవులలో కొందరు మొదట జైన 
పురాణం మరొక లౌకిక కొవ్యం రచించడానికి ఇదె 
మార్షదర్శక మెంది, వీరిలో రన్నకవి పంపకవి అడుగు 
జాడలలో సడిచాడు. పంపకవి సమ స భారతేతి 
హాసాన్ని సంగహిం చి విక మార్జున విజయాన్ని 
రచించగా రన్నకవి నీంహావలోక న కమంత్రో ఒక 
పర్వంలో ని కథలో ఫెర తన్ని ఇమిడించినాడు, పంప 
కవి జినాగమాన్ని ఆదిపురాణంలోను, లౌకి కాన్ని 
విక మార్జున విజయంలోను వెలయించగ్యా రన్నకవి 
తాకి కొని! సాహసభీమవి జయాన్ని, జి నొగమానిక్రి 
అజితప్రురాణ'న్న్సి మాదుకట్టాడు. _ అంతేకాదు. 
కావ్యపు అంతరంగగుణాలలో ఒకదానికి నురొకటి 
(_పతిద్వంద్వి అన్న తేగా చ్మ తించాడు, చాళుక్య అరి 
కేసరి సామంతేచూ డామణి కే"గ్యా పంపకవి అతిని 
సణకీలాలకు అమ్ముడువోయి అతని బిరుదులను అర్హును 
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నికి ఆరోపించాడు, ఉదాహారణకు; అరి శేసరికిగల 
సావాసా౦క, గుళకార్ణ వ, ఉదా త్రనారాయణ? 
సామంత చూడామణి అనే విగదులను అస్థనుని 
వర్ణించే పట్టులలో అక్క డక్కడ కనిపిసాయి. రన్న 
కవి కావ్యంలో రాపొకాటులనుం చి రాజ్యం కైవసం 
చేసుకొని కల్యాణి బాళుక్ల వంశస్థాపకు డైన నూర్మడి 
తై లప చ్యకవర్తి వంశానువర్శ న మే భీముని వంకాను 
అతని కుకూరుకు ఇరివ డం” సళాశ్చి 
(శయుని_సా-వాసఖీమ, చాళుక్య కంఠీరవ, ఛా శుక్య 
కందర్ప అనే కవి మన మెచ్చు _ బితకుదుఖు గదా 
యుద్ధంలోని భీమునికి కూడా కెలుతాయి,. ఈవి*ంగా 
క ర్నాటకమా తయుగంభో అవతరించి కవులు గాను కదన 
విశలు గాను గంటంలోను, కటాగిలతేను అద్వితీయ మెన 
కై వాసం చూపి, యశస్వుల న ఈ కవు లీబ్గరిలో బింబ 
(పతిబింబ సామ్యం కనిపించినా పంపకవి పంపకవి 
గా నే, రన్నకవి రన్నకవిగాచే ఉండిపోవడం కూడా 
కౌనవస్తుంది, అంలేకౌక్క పంపకవికి శిష్యునిలాగ 
ఉన్న రన్నకవి పంపకవినిసరించి తన గదొయుద 
కావ్యంలో ఒక గానూ కైనా అనక పంపకవిక్తి పపం 
తునివలె ఉన్నప్పటికీ కవిచ్మకవ ర్రిగా శోభిస్తాడు, 
అది పంపకవి తర్వాత అభినపవపంపకవి ఒకడు 
ఉద్భ్భవిం ద డానికి సుమారు నూరేళ్ళు అవ సర మెంది, 
పంప రన్న క వులిద్ద మగల సామ్యం ఆదిపంప్క 
అఫినవ పంపక వుల మఫ్య లేదు, ఒకరు భారతిం రచిం 
చారు మరొకరు రామాయణం అథవా రామచం[ద 
చరిత పురాణం రచించారు, వైదికులకు (వేదము తౌను 
యాయులక్ళు సర గంధాలు గా పరిగణిం చబడిన 
ఈ రామాయణ మహోభార తొలు జైన సం పదాయంలో 
లౌకిక కావాషలవుతున్న వి, పంప రన కవులు సటిన 
పద్ధతి యిది. వ. న న! క్‌బిక్తి ముర బే 
పొన్నకవి రచించిన లౌకిక కౌవ్యమెన భువ నెక 
రామాభ్యాగయ మనేది ఉంద చీ ఉ లేఖనాలు, ఉదా 
హృత పద్యాలూ  శేశిరాజు శేబ్ద మణిదర్సణం మెంన 
లె నవాటిలో లఫించి నప్పటిక్టీ సమ్మగ గంథం లఫించ 


వర న౦, 
tat) 


వెదిక కొవాంలలో జి నుల కె వొడం 


చేదు. కనుక కన్నడంలోని జై నఠరామాయణాలలో అభి 
నవ పంపకవిజే మొదటిది, స్యపనిద్ద మై మెన వై దిక కథలను 
(గ్రహించడంవల్ల అభినవ పంపశని ఇప్పుకొన్నాడో 
ఏమో! ఇద్దరూ మూలక ధల ఉత్తమ 'సం Cees గనుక 
నాగదం(దునికి ఈ పేరుకు (అభినవ +0పన నే పేగుకు 
అర్హతే ఉండవచ్చు; (పతి నాయకుల చి తణంలో 
ఇద్దరికీ సామ్యం కనిపించినా కనిపించనూ వచ్చు; 
అక ఇర్వరీమార్ట మూ వేరు వేగు, శైలి అయితే 
పూర్తిగా భర్నం” ఆది పంపనశయి తే వై దెక సంపదా 
dl ma ఆయన రాజు ఆస్థానకవి, తను జైను 
జైనప్ప టికీ ప్రూరుర్షల వైదికర కం త్రన wo 
(పవహీ స్తూ మనస్సు జివధన్మంభోను, అహింస అసే 
ఆశకౌశగంగలోేను పునీత మెంది. అయినా మతౌంధత 
'లేదు! అ మతం ఈ మతము చే (ఛమలేదు.. దీనికితోడు 
రాజు ఆ ప్రమ్మి కుడు, వమన చెక్చెలి! సణాలకు 
అర్హ వుడు; తనకు ఒచపయడు$; ఆశయ దాత. రాజు 
రి తను దుందుఖి గధీగధ్వనితో ఘూోేషించ డానికి 
సమరాంగణంలో క తిపట్రి ముంగుకురికి 
“అ తి నాయకరపళ్టన పారిసల్‌ * నాయి 
కుల పట్టు శ ని కడ చేర్స్ర శక్ర, "దంగు తరాలుగా 
తనదాతె బుణచిచు క్త స అంగుకోసం తన అగ్ముతకవి 
వాణిని వెదిక వాహినిత్రో పారించాడు. ఈరీతిగా సే 
చాళుక్య ద్మకవర్తి నూర్మడి తైలప చృకవ ర్లీని ఇక 
యించిన రన్నక వి కూప తన కృతిక నను 6 చాళుక్య 
కందర్చుశు *ఇరివ పెడింగి త్వా శియునికి అహ 
గింవాడు, ఆయా రాజులవల్త కవులను భనకకవస్తు 
బావా నాలు, ఫురస్కాాగం, పొగడ్తలు, పదవి దిగు 
ధులు అహమహాసికతో ముసురుకొని వచ్చేవి, కాని, 
నాగ చం్భగుడు ఏరికి ప్రా ర్తిగా ఫిన్నుడు, ఇతడు. 


త 


ఓకీ నిలయ నిష్ట విషయ సు 

ఖాూనుభవం బజెను దేవనిర్మిత మెనిసి 

రానగరికు ళ్ళ పొక్ళతే 

(a) 

మానధనం సుఖది నిర నఫినవ పంపం,” 

(శ్రినిలయు డిస్ట్ర విషయ సు 

ఖూనుభివమయు వసని చేవ నిర్మితమనిన 

ట్రానగరిలా నపొకృత 

నూన ధనుడు సుఖము నుండి నఖినవపంప, 
పెన పేర్కొన్న కవులకు వైదీక కథలను ఊన్న 
రీతిగా రచించడానిక్కి అభినవపంపనికి రామాయణాన్ని 
జైన రీతిలో రచించడానికి ఒదిగిన సన్నివేశాలూ వేశే 
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చేశే ముందు చెప్పినట్టు పంప రన్న కవులు రాజూ శయం 
పొందినవారు, రాజులు వై దికమతొనుయా యులు, వారీ 
స్నేహా శయాదా ర్వాలకం కట్టు బడినందున, ఈ 
కవులు కథలను వ్యాసుని మూలకథనుంచి సంపూ 
రంగా దారి తప్పించడానికి పుూనుకిోక చాలవరకు 
యథాతథం గానే రచించి ముగించాగు. అభినవ పంప 
కచి కౌవ్యం రచించినది ఏ రాజు పెక్టకనపు ఫ్రా డీక 
కోసం కౌదు, తీనముతే శద్దను నిశ్చలం గా చూపడానికి 
జైన సం(పదాయంలోో సంస్కృతంలో ఉన్న రామా 
a కథను అనుసరించాడు, 
ఇలా మూలకథ మ నా (పఖ్యాత 
క వులవల్ల (ఉ దావారణకు: భవభూతి, దిగ్నా గా 
చార్యుడు రామాయణాన్ని, భాసుడు భారతాన్ని 
మార్చులు చెయడం నా నారీతులు గా వ్యత్య సం 
కావడం కొ త్రదెమొకౌను,. ఇదె అప గాధ మన౫కూూ 
సాధ్యం కాగు, అద్భుత రామాయణము, ఆనంద రామా 
యణము, శేపరామాయణము మొదలైన రామాయ 
శకౌలు మనకు విపు*0గా 
వనం గా 


ఉం? ననే ఉన్నాయి. ఈ 
వాలీ శీ రామా చుణంతో అక న క్ట గై 
పొందిక ఉన్నా వ్య త్యాసా లే విశేషంగాఉన్న జైన 
స రామా యకెౌెలూ సంస్క ఖలీ [క తలా 
లభిస్తున్నాయి. ఇలాటి సందగ్భృంలో మన అభినవ 
పి వీమాంనూరీ గచించిన జెన రామాయణానికి 
సంపూర్జ్మం గ బుణప కి న్నాడు. ఇంతటి అర్భవ్య క్తి, 
మృదూ శ్రీ కొవ్యుసగుణాలున్న నాగచం్మణుడు మతే 
(కద్ధ అనే సం కెళ్ళిను తుంటలుగా తెంచి, పంప రన్న 
కవులను అనుసరిం చిఉం కే కన్నడ కుల రసికు 

ఇతన్ని కొండాడి వారీ (పంప రన్నల్స కోవకు చేర్చి 
పూజించేవారు, కనుక నే ఇతనికి తిగినంత జన్మ పియత 
లభించ బేధు, నీలాకాశంలో అక్క డక్కడ మబ్బు 
తునకలు వ్యాపించి న్నా ఒకొ)_క చోటినుంచి 
మినుకుమినుకు మని కౌంతి విదజళ్లే తెరకలవలె భవా 
వళి (జన్మ పరంపర) వర్ల నలో, మితిమౌరిన వైరాగ్య 
బోఫనలలో -ెకుబికివ చ్చ రసగుళికలవల్ల ఇతని కౌవ్యం 
తగినంత గౌరవం పొందక పోలేదు. ఆదిపంపకవిని 
మెచ్చుకొని అతని (పభావానికి లోనయిన కుమార 
వ్యాసువ నే (బాహ్యాణకవి తను భారతాన్ని రచించే 
టప్పుడు చెప్పిన “*తిణికిదను ఫణిరాయ రామాయణద 
భారదలి, కాలికలు “తెరహీల్ల” (తల్ల డిలె ఫణిరాజు 
రామాయణ భోరమున్క కౌలూన తెకవులేదు) ఆశే 


పంపకవి 


భారతి 


అవహౌళన  అభినవపంపని రామాయణంసరీంచే 
ఏమో....-అన్నట్ట్యంది ! | 

అభినవసంపడు తనకు ఆకరయమెన విమలనూరి 
రామాయణాన్ని. అనుసరిం-చినా, "అతనివలె నీరస 
వురాణ్మ శ్రవణం చేయించక పాఠకుల ఫొరం తగ్గించాడు, 
సం(గావాక కౌగ్యంలో ఇతడు ఆది పంపకవి సే 
పోలు తాడు, 

ఇక జైనగామూ యణం వాల్మీకి రామాయణం 
కన్నా ఏరీతీవో భిన్న మో చూద్దాం, పె చూపులకు 
ముఖ్య కథ ఒకి మాదిరిగా కనిపి స్తుందె, తయితే ఆంతర 
"భీడాలు విఫు* ౦, దీనిలో కథానాయకుడు రాముకు 
"కొదు -లమ్ముణుడు, ఇది రామచంరి(ద చితపురాణం _ 
రామాయణం కాగు, పలువుగు జినమునులు ఇహలోక 
జనులకు భవావలిని తెలుపుతారు, విప్రుభాచలంలో 
వీగ జినపార్శ నంలో గణ్యాగణి అయిన గౌతముడు 
మగధాధి పలికి ఇెప్పిన రామకథను తను చెబుతున్నానని 
కవి అంటాడు, 

దీనిలో దశరథుని పుత'కౌ మేష్టి యాగం లేదు, 


దశరథునికి నలుచగు భొర్యలు._అప రాజిత, కైక, 


సుమిషతు సు| పభ. వీరికి (కనుంగా రాము భరత, 
లక్షు రక్కా కతుఘ్నులు పుకులు, వీరిలో రామలక్ష్మ్యు 
ణులు బలాచ్చుతులని వర్లీంచబడినారు. (వ్యాసభార 
తంలో బలరామకృష్ణులలో కృష్ణుజే ముఖ్యు డై నట్టు 
దీనిలోను, ఇతరజై న క థలలోను బలాచ్యుతుల నే 
పేరు వవవృతి మైంది. అన్న కం"ే తముగ్తడు ముఖ్యు 
నే ఈడ) లమ్ముణుడు శ్య్యామలవర్షు డా; రాముడు 
గౌరవర్డుడు. వాల్మీకిరామాయణంలో రామునికి అన్య 
యించే అన్యర్థ నానుభేయాలన్నీ ఇక్కు_ క లక్షు ణు 
నికి అన్వయిస్తాయి., లక్కు ణు డు వాసు జీవుడు, 
కృష్ణుడు, నారాయణుడు లత్మ్మీధరుడు, ప్రురుపో త్త త్త 
ముడు జనార్లనుడు అని వర్ణి తుశయ్యా ను, 


రావణుని వంశావళి వివరణ కూడ దీనిలో ఉంది. 


జానకి కొరణం గా డాొకరధథిచెత రావణునికి మరణ 
మని నెమిత్తికులవల్ల విన్న విఖీపణుడు జనకుని 


దశరథుని చంపించడానికి ఏర్పాట్టుచేసిన్యా 
నారదుని ముందు నూచనవల్ల జనక దశరథులు 
గండం తప్పించుకొని బయటపడుతాొరు. సీఠాజే 


వికి (పభొమంసలుడ నే అన్న ఉంటాడు, అతడు 
పనీకందు గా ఉన్నప్పుడు ఖేచరు డొకడు దురా 
(గహాంతొ ఆతనిని ఎత్తుకునిపోయి, చంపి వేసే అకకౌెళ 
మున్నప్పటికీ చంపక కరుణించి ఖచరపతి అయిన 
ఇందుగతి ఇంటప జేటట్లు విసిరివేసాడు, ఈ విధంగా 
(ఫభౌామండలుడు ఇందుగతి సాకుడు కొడుకవుశాడు, 
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నారదుడు సీత ఈూపాకిశీయం చూచి మోహించి 
నిరాకృతుడవు తౌడు. ఈ కని య 
ఆమె సుందర చిత్రం నీ చి ఇందుగతి ఉ హద్య్యానంలో త్రగి 
లించి ఇెడుతాడు. దానిని చూశి (పభామంసలుడు 
ఇళ్లైలని తెలియక సీతను మోహిస్తాడు. ఇందుగతి 
అంతకుముంజీ జనకులికి వ్యజూవర్త, "సాగరావరాలశే 
రండు ars పంపాడు, ోముదటి ధనుస్సును 
వం చి రాముశు వీత్రను, రెండవదానిని వంచి లక్కు 
ణుడు చం వఫ్వజుని ఇద్దరు కుమా నెలను సెండ్లాడు 
తౌరు. ఇలా ఉండగా ఇంగుగతి తన పెంపుకు కుమా 
రునికి సీతను ఇవవలనీందని జనకుని కోరుతూ దూతను 
పంపుతాడు, జనకు డది విని సీతను అదివర శే రాముని 
కిచ్చి వివాహాం చెనీనట్టు వా ర్త పంపుతాడు. ఆ వొ ర్త 
విని (పథామండ్షలుకు కోపాటో ఫంతో సెవ్యంతో 
కదిలి రామలకు ణు? ను ఓడించి సీతను పట్టి తెస్తానని 
(పతిన పట్ల తాడు, అంతలో అతనికి పూర్వ స్మరణ 
వచ్చి, ర్సీత్ర తన జలెలని సెలీని , వసనపడుతౌడు, 
దీనిలో పరశురామ్మ ప పస క్రిలేదు, 

రామ లక్కుణుల విభవ విజయాలకు భరతుడు 
విషాద పడుతాడు, కె కేయి ఉపడేశేంపె విరాగిఅయిక 
భంతుని వై రాగ్య “వీముఖుని _చేయషంకోసం..దశ 
రథుడు జనకుని తము డైన కనకుని కఘువూ _రైను ఇప్పించి 
పెంకి చేసాడు, వరం చెపంగా రాయుడు 
పోవలనసిరావజం రామాయణంలో ఉన్నట్టు ఇక్కడా 
ఉండం మాాతమేకౌక రాముడు సత్య స్వరూపుడు 
గాను (ప కాళిసాడు, లమ్మిణుడు మాతం దోప 
చేకింతో ఫీకరుడైనప్పటికీ,_ మేర తప్పని తంబ్ధసా 
గరంలా రాముని కనుస సన్న లకుల బడి. ఊోరకుందొడం 
మాత పే కౌక, వనవాసానికి బయలు బేరిన సీళారాము 


లను వెంబడి స్తాడు ఫ్రా జా, ఈ వనవాసాన్ని లక్క 
ఇని విజయయాత్ర ఆని చెప ప్పజం కవి  అశయం, 
దీనిలో లకు ణునికి "పెక్కు పెండి ండ్ల వుతొయి, 


మొదటి పెండి "శొక వ(జకర్లుని ఎనమండు॥సరు కన్య 
లను తకి నరాజుల మున్నూ రుసరు కుమా ర్రెలను, 
వాలఖిల్యున సే వానికూతురకుని విజయఫురపు "వనమా 
లను నంద్య్యావ ర్త es అతివీర్యుని చెల్లి 
లీని శిక్యాయుధాన్ని ని గహీించి జయిం చినంగున 
క... ఫురాధిపుడై న శ్షత్రుదమనుని పు తీకన్కు 
వేలాంధప్రర పు విద్యానరువే వాని నలుగురు సుతలన్కు 
రావణుని శక్యాయుధ( ప్రయోగ తాపాన్ని ఉపశమింప 
జేముగల | దోణ పేఘుని ప్ర తిక విశల్నాసుందరీన్సి మ 
సు. యువతులను. 'సెంచ్లాడుకొడు. న 
వాల్మీకి రామాయణంలో న ని (పనిద్ధిః 
కాని ఇక గ్రై- గ రొము నికి కీశకొక క పిధర్దజ ను 


వైదిక కావ్యాలలో జైనుల క్రైవాడం 


పన్నె౦డంగరు దుహితలు, దధిముఖపర్వతపఫు ఖచరపతి 
సుతలూ భర్వలు. 

వాల్మీకి కూర్చనఖ శేరు ఇక్కడ  చందనఖి 
అయింది. రావణుని చెలెలయిన ఆమె ఖరుని భార్య. 
వనంలో తేపస్సు చేస్తున్న ఆమె కుమాగుని లకు 
ణుడు తెలీయక చంపి చేయడంవల్ల వెదిని చంప 
ఇానికీ జము వచ్చ, హీరి రూపం చూచి 
మోవాపరవకురా లవుతుంది, కొని అవరూనితురా లె 
చైరం తీర్చుకొనడానికి ఇ రుని వద్దకు వెళ్ళి మొర పెడు 
కుంది. ఖరుడు అమె మాటలు విశ లక్కుణునితో 
యుదానికి కలపకు తాడు. ఘోోగయుద్దం జరుగుతుంది, 
లక్షుగ్ణణుడు ఖరుణ్ని మసెన్య సమేతం గో నాశించేస్తాడు, 
కాముడు సీతకు కోవలిగా ఉంటాడు. ఖరుని సహా 
యానికి వలన రావణుడు సీతను చూచి మోహపర 
నవసజి రాముని మోసం చేయడానికి అవలోక్షినీ విష్యమ 
చెదర్‌ం చి యధార విషయం తెలుసుకొని, లక్కుణుకు 
జ్సట్రిర సం శ్రేతం ! పకౌరం అవభోకినీ విద్యతో "లకు 
ణునీలాగ నీంభానాదం చేయించగా, సపశోదరునికీ 
ఏ మెంవో అని రొముడు జటొయువును సీతకు కౌవ 
లీగఉటి బయలుదేగుతాడు, మారీదవృత్తాంతేం, 
శాంచన్‌ మృగవృత్తాంతిం దీనిలో తే సేలేవు, 
ఇలా ఒజంటరిఅయిన ఫీత్రను రావణుకు విమానంలో 
ఎకీ__౦ చుకుని అడ్డుపడిన జటా మునును చావగొట్టి 
అపహరిం చుకొని వళ్లు తొడు, 
ల్‌ వాలిస్ను గీవవృత్వంతేంలో చాలి జైనయతి. 
సు గీవునికి భంగపాటు జరిగినది మాయావాలీను చి, 
రాముని స ప్రత శ భేదనానికి మారు రావణ సంహారా 
నికీ లక్షణ శు ఒమరుడని తెలుపడానికి లకు శణుడు 
సిద్ద శ్రై లం ఉది9ం చిన ఉందతం ఉంది, సు! వాదులు 
వానరులు శేరు వానర ఫస్వజులు. జూనుమంతుడు 
(బహ్మకొరి "కాసు, ఇతనికి పలువురు పెండాలున్నాగు. 
రావణుని జెల్లేలు చర్మిదనఖికఘుమూ గె అనంగఫుష్పును 
చెడా నిన ఈ చానుమంతుణు రావణుడి-బ్బిన కర్ణ 
కుండల పురానికి అధిపతి అవుతాడు రావణుడు 
వగుణునితో యుద్దం చేసినప్పుడు అతనికి సహాయం గా 
వస్తాడు రావణుడు పర్య స్త్రీని మూహీిం'చాడ సే కోర 
౯౦ గా అతనికి దూర మె తౌడు, 

వాలి కై లాసపర్వతంమోద తపస్సు చేస్తు 
న్నప్ఫుణు రావణు డా పర్వతం ఎత్తు తొడు, అప్పుడు 
వాలి తన బొటన వేలితో నొక్క గా రావణుడు చాల 
నొప్పి పడి అరవశంవల్ల 6రావణఖుిడ సే పేరు రూఢ 
మైందని కవి అంటాడు. వాడు దశవదనుడుకాడు, 
వాడు. పుట్టిన పదవనోజున ఫీయుడచే రాక్న్షుసుడు 
బహారాక రించిన భూషపకొలలోని మాణిక్యాలలాో 
రావణుని ముఖం (పతిబింబించగంపల్ల అతనికి దశ్లవదను 
ఉనే పేరు పెట్టారు. కుంఛికర్టుని "పేరు భానుకర్లుడు, 


వీరందరూ యుద్ధింబాే పట్టుబడి 
తప స్వులవు తరు, 

ఈ కావ్యంలో నేశ్రుబంఫన (పస క్తి లేదు, రమా 
ధుల సేనలు నభోగమన విద్యతో లంకకు చేరుతాయి. 
రావణ వధానంతకం సీతకు అగ్ని పరీక్ష లేడు, అందా 
అయాభ్యకు వెళ్ళిన చాలకౌలానికి సీత శు అపవాదు 
పుడుతుంది. రాముడు కృతాంతవ కడ నే దూతతో 
సీతను అడవికి పంపుతాడు. ఆ అరణ్య్రంలో ఏనుగుల 
వేటకు వచ్చివ పుం౫రీకిణీ ఫురాధి నాధుడు వ జజంఫఘ 
మహారాజు, సీత బేవినుంచి ఆమె వృత్తాంతం 'విని తన 
సగరుకు పిలుచుకువిల్ళి కుళూప చేసాడు. అక్కడ 
ఆమెకు లవ అంకుసులచే కురూరులు కలుగు తరు, లవుడు 
పెద్దవాడై. వ్యజజంఘుని కుమార్తె శీశిమాలను, మరి 
ము_ప్రైఇస్టరు కన్యలను అంకుకుడు పృథువు పుతిక 
లను పభ్ఫాశుతొరు, లవాంక్రుకులు నారడునివల్ల రోము 
లక్ష్ష్ముణుల వృత్తాంతం తెలీని వారి దండే త్తినళ్ళి 
వారిని ఓడిస్తారు. తిరసృత రాముడు వారు తేన కుమా 
రుని తెలిసీ ఆనందిస్తాడు. పిదప సీత పవ్మికత చాట 
డానికి అన్నిపలీకు జరుసతుంది. ఆమె సంసార విరక్రో 
రాలె తపస్వని అవుతుంది, లాం 

కొంతకాలానికి రత్న చూలు అమృత చూలు 
ల చేవారు లమ్మీణునితో పరిహాసమాడుతూ రాముడు 
మరణించాడని తెలుపుతారు. అవార్హ నిజమని (భమ 
పడి లక్ష ్మణుశు వఐంబ సే (పాణాలు వదలుకౌడు, 
రాముశు ఈ అనాహారాతం తెలుసుకుని, లక్ష్మణుని 
ఛ్లొతిక కొయాన్ని చంద నొగరులత్రో అలదిి ఆరు నేలల 
పాటు తన ఒడిలో చే పెట్టుకొని ఉంటాడు, లకు 
ణుని అంత్య సంస్కాారంకోసం సుుగీవ విఖిషణాదులు 
రాశా, వారీని రాముకు వారించి లమ్మేణుని జేవోన్ని 
విడువక కొగిలీం దుకుంటాడు, 

ఈసమయం చూచి రావణపు.తుడైన ఇందగి 
కుమారుడు (రావగణపొ తుడు మొదలయిన వారు 
అయో ఫ్యను ముఖుడించాగు. అప్పుడు రాముడు వజూ 
వర్తచొపం పిక వి వేక వికలు డై ఉండ గా, సద్దతిపొందిన 
కృతాంత వక్త డు, జటాయువు వచ్చి, ఆ రావణ 
పౌతుని సైన్యం చెల్లా చెదలు చే, రామునికి ధరర 
ఉపదేశించి అతని వికలకిను పోగొడుతొగరు, అనంతరం 
రాముడు శేవలి (కేవ జ్ఞున్సి అవు తౌడు. రావణుని చంపిన 
జీవహి 0 సఫలీతంగా లకు ణు శు నర కొనిక్షి వళ్ళు తొడు, 

ఈ విధంగ కుతూహల జనక మైన మార్చులతో 
ఈ రామచం[ద చరితపురాణం కావ్యదృషితో క్రై శే 
త్రగులకూ పఠసయోగన మైనది, అంతే కాక కౌవ్యమం 
తటా భానీంచే కవిసవాజ రసన్ఫూ ర్రీతో అభినవ 
పంపనికృతి సహ్యాదయహ్భాదయంగమం గాను (పకా 
ఇిస్తుస్నదెం 
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ఇ 


విడిపోతున్న మ లే సృతులు 


ఠి 


(శ్రీ సి, 


(క కాలం గా నా ఫనస్ఫులో ఒక సమస్య 
కనులుతూ ఉన్నదంటే ఆది కేవలం నొ 
జీవితోనికి సంబంధించిన పరిస్థితులవల్ల నే, 
వస్తువునుగురి౧-చి తీర్కి ౦దచగల హక్కు కూడా నాకు 
ఈ కారణాలవల్ల * ఏర్పడినది! ఇది శీవబం అక సక ౦, 
ఇజీ అనుభూతిని పొందిన వారందథూ నేను చూనీన 
విషయాల సే చూసీ ఉండేవారు? చేను (పస్తావిం చిన 
విషయాలే (పస్తావిం చేవారు. అద్భష్ట వకాత్తు ఈ 
అనుభూతి కొంచెం అసాధారణ మెనది. నా విద్యా 
శిక్షణ భౌతిక శా సాశలకు సంబంధిం చిన శిక్షణ ; కాని 
రచంవై ఫు మొగ్గి రదయిత నయ్యాను అం కే ఇటు 
వంటి అద్భృపుం నాకు, ఒక చేద కుటుంబంలో జన్మం 
చడం చేత క ల్లిన జేమో, 
కాని ఇక్కడ నా జీవిత చరిత ముఖ్యం కాదు, 
చెప్పవలనీనదల్లా, శేం బిడ్డకి (as 
అక్కడ ఒక చువా త్తర క్యాస్త్రయుగంభో కొంచె 
పరిశోధన చేళీ అవళాళం నాకు లభిం చినదనీ, ae 
శ్నాస్త్రచక్ని తలో ఒక అత్యగ్భుతే మైన ఘట్టాన్ని 
కళ్ళారా చూసే అద్భష్టం నాకు కలిగింది, యుద్ధం 
వల్ల --డబుల్యు, ఎల్‌ +. (భాగ్‌ ను "కట్టింగ్‌ సేవక్‌ 
అల్బాహోరళాలదగ్గిర చలి శాలంభో ఒక నోటు 
(పొద్దున్నే కలవడంచేత నా జీవితంలో కలిగినపరిణా 
నాలవల్ల --- ఈ అద్భష్ట్యం నన్ను వంటాడుతూ చే 
వచ్చింది, కేవలం నా అభిరుచి మ్యాత్రమేకౌక్క పరి 
స్టీతుల (పథభావంకాణా నాకు శా స్త్రజ్ఞులతో మిలో 
సదవశౌశాన్సి, లభింపచేసశిండి, నా రచనఃకు ఆకా 
రాలను ఇచ్చే (పయత్న్సంలో రచయితలలో కలిశాను, 
ఈ కెందడు తరగతులవారితో కలిసి మెలిసి తిర 
గడంచేత్క, ముందుకూ బనుకకూ వీరి మధ్య తిరగడం 
చేత ఈ సమస్యలో చిక్కుకున్నాను? దీనిచే “రెండు 
సంస్కృతుల” సమస్య అని చేతు పెట్టి పీలుస్తున్నాను, 
ఎందుక ౦కే నాకెప్పుడూ రెండు "వేరు వేరు తరగతుల 
వారితో కలిని తిరుగుతున్నా ననిపించేది, తెలివిలో 


అసలీ 


చేను 
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పోల్చదగి, జొతిలోను సామ్యం కలీగి, సాంఘికం గాను 
అంత గా వేరుగాక, ఇంచుమించు సమానమయిన ఆర్జన 
కలిగి న్నా, సయోధ్య లేనందున మాననీక్క -నెతిక 
బౌద్దిక వాతొవగణ౦లోే మాతం విడిపోయిన రిని 
చూ శే మై బర్ఫీ ంగ్‌ టన్‌ హోొస్‌ నుంచి కొని, ఇన్నింగ్‌ 
టన్‌ నుం-చి కాని ఇలొసీవరకు కాకుండా మహోసము 
(దాన్ని దాటవలసివస్తుందని నాకు అశిప్రిస్తుందె. 
నిజానికి, ఒక మహోసము దం కన్నా పెద్దమాగం 
(పయాణం చేయవలనివచ్చేది. అటాంటేక్‌ అవతిల 
ఊన్న (గామంభో చల్‌ వీలే మాట్లాడే భాష చే 
మాట్లాడుతూ ఉంటారు; ఈరెండు చోల్దనుంచి 
M. I. గ కి ఎవరై నా వళికే ఎదో టిబెట్‌ భాష 


విన్నల్లనిపిస్తుంది, ఇది (పల్యేకం మున సనుస్య 
మ్యాతమేశకొదు; విద్యాశికు ణకూ, సాంఘిక వ్యవ 


స్టలకూ సంబంధిం చిన కొన్ని ఇాద స్తాలవల్ల ఇక్కడ 
కొంచం తీవంగాఉన్నది; కొని మొత్తానికి ఇది 
పాళ్చాత్య చేశా లన్ని టికీ సంబంధిం చిన సమస్య. 
పొళ్పాత్య సంఘం భోేని మాననీక జీవితం 
(కమం గా చీలిపోయి రెండు (ధువాలు గా ఏర్పడుతున్న 
దని చొ నమ్మక ౦, మాననీక జీవితమం క, వ్యావప హారిక 
జీవితమనికూడా నా ఉద్దేశ్యం : ఇవి ఆండూ వేగు 
చేరు కౌవని నా నమ్మక 0, ఈ రెండు (నువాలలో 
ఒక నై ఫు సాహిత్య వే త్తిలు (తక్కి_నవారు గమనించ 
నప్పుడు వీరు తమనుతాము “మేధావులిని పిలుచు 
తొనవం మొదలు పెట్టారు... వారు తప్ప మరెవరూ 
లేనట్లు), కేం బిడ్జ్‌ నణితశ్యాస్త్రజ్ఞుడు జి, “హెచ్‌, హారీ 
నాతో ఒకసారి అన్నాడు, “ఈ మధ్య “మేధావి 
అజే మాట ఎలా వాడుతున్నారో గమనింభావా * 
ఈ వాడుక వల్ల రూథర్‌ ఫోర్డ్‌, ఎడ్జింగ్‌ ఒన్‌, డిరాక్‌, 
ప్మృడియన్‌లు ఎవరూ “పేధావులుి గా పరిగణించ 


బకటం లేదు, ఇది చ్మితింగా నే ఉన్నది. -.. .”అని, 


ఓక (భువంవద్ద సాహిత్య చే శ్తిలు, మరొక 
(భువంవద్ద శాస్త్రజ్ఞులు, ఈ శాస్త్రజ్ఞులకు (పతినిధు 


విడిపోతున్న రెండు సంస్కృతులు 


లుగా భాతికళాయ్ర్రజ్ఞాలా. పీరిద్దరీమధ్యా పరస్పరం ఎనక 


లేకపోవసం చేతి ఏర్పడిన అ గాధం--జఒకొక ప్పుడు 
(చిన్నవారిలో ప త్యేకం గా) విరోఫఖావం, 


అసహ్యం, కోని పిటన్నిటక ంటే సానుభూతి లేక 
పోవసం, వీటన్నిటివల్ల పరస్పరం అపోవాలతో మన 
సులో వికృత రూపాలు ఏర్చడ్రాయి. 

వీరు ఒకరికొకరు ఎంతిదూర మెపోయారం టే, 
భావనలోకూ డా. వీరిద్దరిమధ్యా సామాన్య మైనది విద్‌ 
లేదు, 
తక్కి నవారనుకుంటాగు, ఈ విఫం గా అనుకు ఛవారిలోే 
టి, యస్‌, ఎలియట్‌ను ఉడాజారణ గా తీసికొనవచ్చు ; 
పద్య నాటికలను మళ్ళీ పువరుద్ద రిం దనంకో సం తేను 
చేసిన (పయళ్నాలు అంత గా ఫలించక పోయినప్పటికీ 
మళ్ళీ ఇంకొక *కిడ్‌ికు గాన్ని “గీన్‌”కు గాని భూమిక 
లను తియారుచేయగలిగి తే చొలునని ఆయన ఇెపూ 
ఉం ఘే పెన చెప్పినట్లు అనుకు చేవారు వింటారు, 
ఈ విఫం గా చెప్పె కంధం వారికి సుపరిచితం. ఇడి 
వారి సంస్కృ తికి చెందిన సం యమ మైన కం10, దీనిని 
విన్నతర పతే వారు మరొక కంఠాన్ని వింలాగు,. ఈ 
కంఠ మే ఎలుగెత్తి చాటుతున్న నూథల్‌ ఫోర్డ్‌ కంసం౦, 
“ఇది ళా స్త్రశుహోయుగం ! ఎలీజ బెతి నున్‌ యుగం 1” 
అని ఈ క౧ఠం చాటుతుంది, ఇదికాక, ఇంతకం యు... 
అసంబగమయిన  సంజేశాలను మనలో చాలాశుంది 
విన్నాము ; చక్‌ స్పియర్‌ ప్మాతికు ఎవరిని నాథ ర్‌ 
ఫోర్ట్‌ నిర్హియిస్తు న్నాడో 
ఇంతకీ సాహిత్య వే శ్తిలకు అర్భంకాని విషము. మెమి 
టంట్కు అతను భావనలో, బుద్ధి సూ త తలో 
పూర్తిగా సత్యా న్నే పలుకుతున్నాడని, 


శాస్త్రజ్ఞులు దాంఫికుజనీ ఉ పేక్సుకులనీ, + 


(రహీం నడం సులభం, 


“Thisis the way the world ends, 
not with a bang but with a whimper.” ఈ 
వాక్యంతో రూథర్‌ ఫోర్డ్‌ విసిరిన ఛలో్షిని పోల్చి 
చూడండే “Lucky Rutherford, 
always on the crest of the wane” అని 
ఎవరో ఛలో క్తి గా అంక “Well 1 made the 
wane didn’t 1%” అని సమాధానమిచ్చాడు. 
శాస్త్రజ్ఞులు లోతు లేని ఆకావాదులనీ, మానవ 
పగిస్టితులను (గహీంచ లేని వారనీ ఇతరులు అనుకుం 
టారు, రచయితెలూ, పండితులూ ముందు చూాప్రలేని 
వారనీ తమతోటి మానవుల విషనుంలో ఆ సక్తి 
చూపని వారన్వీ (పగాథంగా పరిశీలిస్తే మేధావివర 


fellow, 


విరోధులు గా కేలిపోతారన్హీ భొవననుు కళనూ కూడా 
క్నణికం గా నిర్భంధించాలని చూస్తారనీ శాస్త్రజ్ఞులు 
సమ్ముతౌరు, ఈరెండింటిలోనూ కొంచెం నిజం లేక 
పోలేదు. కొని ఇటువంటి వ్యాఖ్య అపాయక ర మైనది, 
విధం సాత్మ* మయినది. విటిలో శెండింటిని గించి 

మొదట, చర్చనీయా౦$0 కా_స్టజ్ఞుల కర్రా 
వాదం,” ఈ చీరారోపణ శీవలం ఒక లోక సామానన్టీ 
విషయమయిపోయింది, ఈ ఆగోపణ చేసినవారిలో 
అతి నిశితమైన బుద్ధి శే క్తి కలవారు లేక పోలేదు; కాని 
ఇది వ్య క్రిగ తానుభూతిని, సా ంసీకౌనుభ్రూతిని విడివిడి గా 
అర్ధం చేసికొన టేక్ష పోవడంవల్ల ఏర్పడిన ఊహ. నాకు 
తెలిసిన శా స్తగజ్ఞులలో ఇొలామంది (తీకి_నవారి 
వలెసే మనలో ఒకొ)_క్క_రి వ్య క్తిగతిమెన పరి 
స్టీతీ విపాదపూారితే మైనదని (ప గాఢంగా నమ్ముతాగు, 
(పతి ఒకు రా ఏ కౌంతవాసంలో ఉండిపోయి 


సహాయంతో ఈ 
ఏకాంత వాసంభోనుంచి బయటకు రాగలుసతున్నా ౦. 
కోని జీవితంలో ఈ విజయాలు కేవలం శాంకతిపలంల 
ములవంటివి ; వాటి అవతల మళ్ళీ ఏకటగా చే 
ఉంటుంది, మన మందరమూ ఈ ఏకాంతంలో "నే 
చనిబోతాము. మళేవిళశ్వాసమున్న కొందదు శా స్ట 
జ్జులను చే ఇెరుసదును, బహుశ వారిలో ఈ విషాద 
భావంయిక్క_. చెతన్టం అంత ఎక్కు వగా లేదేసూ 
నాకు తేలియదు. గాథానుభూతిని పొందగలిగిన 
వారిలో పలువురికి... వారెంత సంతోషంగా, ఊత 
వాంగా ఉన్నాసరే, నిరంతర సంతోషో త్సాహితు 
లైనా సరే_-జఒకొక్క_స్వుడు జీవితిఫు బరువు వారి 
సంన రాలలోను ఒ తికి కలిగిసుం దనిపిసుంది. ఈ అను 
భూతి తక్కిన వారి విషయంలో ఎంతి నిజమో శాస్థ్రం 
జ్జుల విషయంలోకూడా అంత నిజమే, 

“కాని ఇందుమించు అందరూ సరీగ్గా ఇక్కడ 
అశంసానేఖ నిజం గా భాసిస్తుంది, వ్య క్తిగతే మిన పరి 
స్ట్‌తి విహివపూరిత మెనంత మా తొన సాంఘిక మైన పరి 
స్టితికూ డా ఆవిధంగానే ఎందుకు ఉండా 
లంటారు, మనలో (పతి ఒక్కరు ఏకొంత వాసుల వే; 
ఏశాంతం గానే మరణిస్తాము. సరే అడి మనం అతి 
(క మించ లేని విఫ. కొని మనపరిస్థి త ౫" విధికి సంబం 


లకీ? దనిది చాలా ఉన్నది ; దానిని ఎదుర్కొన లేక 


ర్‌ 1 


భారతి 


పోలే మనం మానవ మాకులంకౌదు, అంతకన్నా 
తక్కు వ వార మవ్రుళౌము, 

ఉదావారణకు.__మనతోటి మానవు లో బాలా 
మంది తిండి లేక మరణిస్తున్నారు. స్థూలంగా చెప్పా 
లంెట్కు ఇజే సాంఘిక మైన పరిస్టితి అంటే, మానవుని 
ఎ కెంత స్వభావాన్ని తెలిసికొనడం౦ంలాోో ఒ* అపొయం 
ఉన్నది, ఈ విపాదభావంలాే నిమగ్న్రల్లమయిసోయి 
తిక్క నవారికి తిం సీ లేక పోయి నొ లెక్క. చే కము. 

శాస్త్రజ్ఞులు ఒక తరగతివారుగా ఈ అపొ 


యానికి అంత గురికరు వారు పరిస్కా_ రానికి 
ఏదైనా వీ లవుకుం జేషోనని చూడటానికి 
తొందరప డారు, లేదని రుజువయ్యేవరకూ వీలుంద నే 
అనుకుంటారు, “ఆశావాడనుంటుి ఇదే, దానిని 
మనమందరం అలవర చుకొనవలసీన అవసరం బాలా 
ఉన్నది, 


ఈ ఊోనా తేల క్రిందులు గా తయారయ్యి తేమను 
సోదరు౭త్రో పోట్లా డాలనుకు చ్చే కౌ స్త్తజ్ఞులను రెంసవ 
సంస్క ఫ్రతియొక్క దృక్సథాలను అవజ్ఞ తో చూసేట్లు 
చేసేంది, ఇది చాలా సులభమయిన ఊహా, ఈ ఊవాను 
ఉదావారణగా తీనీకొన నకి గ్రార లేదు, ఒక శాస్ర 
క్‌ నన్నిలా (సళ్ని చడం నాకు బాగా జూపకం. 

“రచయితలలో చాలామంది పాంటాగ్నెట్‌ 
కాలంలోకూడా అనాగరిక మనబకదగిన సీదాం తాల 
చెందుకు (పతిపాదిసారు * 20వ శతాబ్దంలోని రచ 
యితలలో ఇభాలామంది విషయంలో ఇది నిజం కాదా? 
యీాట్ళొ, పొండ్‌, విండాంళెవిస్‌ మన కాలంలో 
సాహి త్యాభిరుచులను (పతిపాదిం-చిన పది మందిలా! 
తొమ్మిదిమంది. ర జక్రీయం గా మూఢులు కొవడ మే 
కాక దుర్మారులుకూ డా కౌరా* వారు నిహాపించే 
వాటి (పభావ మే చె "మెన్‌ విట్టొను దగ్గర గా తీసికొని 
రాలేదా ?౫ 

అసమర్థ నీయు లెన వానిని సమర్తింద కూడదని 
అప్పుడూ ఇప్పుడూ కూడా నా అభి పాయం 
యిీట్ళొ (నాకు సమ్మకమయిన స్నేహితుల ద్వా ర 
శెలిసీన విషయం) వ్యక్తిగా మం చివాడవట పుశాక 
మహాకవికూ డా, అన్న ంతమా! తన బాదు. ఈ విపు 
యాలను కొదన్నమా[ తౌన లాభంలేదు, అసలు సంగ 
"లేమిటం కే, 20 వ శతాబ్దంలో “కర్తిలోేని కొన్ని 
పోకడలు అసాంఘీక మెనవ చే విషయాన్ని గుర్తించ 
డంలో ఇాలానుంది సాహిత్య వేత్తలు ఆలస్యం చేయడం 
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శికార్డ మెన విషయం, మూలో బాలామంది సాహి 
త్వాన్ని వదలివెసీ జీవితంలో మరొక దారిని చూళు 
కొనడానికి కౌొరణాలలాో ఇదొకటి, 

అటువంటి రచయితలు సాహీ త్యాభిరుచిని నిరం 
కింకశేంగా పడిపాలిం-ఏినా (పస్తుతం అటువంటి పరి 
పాలన లేదు. కాస్ర్రంకం తే సాహిత్యంలాే మార్చు 
నెమ్క్భుదిగా జగుసతుంది. తననుతాచే సరిదిద్దుకు శే 
గుణం దానికి లేదు. అందుచేత జారి తప్పషం బాలా 
సార్లు జగుసుకుంది, కొని 1914_50 సంవత్స రాలలో 
దొరికిన సామ్యాన్ని బట్టి రచయితలను పదిశీలిం చడం 
కూ డా ళ్వాహ్త్రజ్ఞుల తప్పే, 

చేను చెప్పిన అపోవాలు ఇచే, ఈవిషయం 
లౌట్యలతో ఎన్నో సార్లు చర్చించాను, వారు నాతో 
ఏకీభవించలేదు. ఇది అతి సుగముమైన పద్ధతి 
అని వారి అఫ పాయం ; ఈ పరిభావలో మాటాడి 
నట్టయి తే మూడు సంస్కృతులను గుర్తించా 
లంటారు. వారు శా స్ట్రృజులు కౌకపోయిన్యా శా, క్రీ 
యమన పదతులలో ఆలోచించ గలిగిన వారు కాబట్టి, 
ఇటీవల ఏర్పడి "జీవం సాహి త్యానికి సంబంధిం చిన 
సంస్కృతి పెన తేమకు అభిమానం బాలా తకష్క వ అనీ 
(ఈ విషయా? లో పాం డిత్యంకూ డా ఎక్కవ కనుక 
తక్కవ (పయోజనం అని భావిస్తున్నారు కాబోలు) 
వాదిస్తారు, సాంఘీకౌభివృది ఏలు లేద సే వాతా 
వరణంతో ఛారిక్తి సంబంధం లేదని నొక్కి చెపారు. 

ఈ వాదాలెన నాకు గౌరవం లేకపోలేదు, 
6 రెండు బాల అపాయికర మైన సంఖ్య, అందుచేత శే 
ద్వంద్వ వాది పద్దతి కూ డా అపొయకర మైనది. 
రెండుగా బెనినెనా విభజించాలని చూశేవారిని జాగ 
క్రేగా పరిశీలించాలి. కౌని ఇంతకంకే సూత్రీకరణ 
అనవసరం ; ఇంకౌ దూరం ఇడితే నిరుపయోగ మెన 
ఫలీతాలే లభిస్తాయి. & 

ఒక (ధువంవద్ద ఉన్నది శా స్తా9ినికి సంబంధిం 
చిన సం స్కృృతి-_-నిజమైన సంస్కృతీ; మానన్సికం 
గానే కొక మానవవాతి శా _స్త్పందృష్టిలో ఘాణా, ఈ 
సంస్కృతికి చెందినవారు ఒకరి నొకరు పూర్తిగా 
ఆర్థం చెసికోనక్క_ర లేదు. చేనికొనరు కూడా, జీవ 
శా స్టిజులకు సమకౌలిక మయిన థొతిక శా స్రగివివ 


అట 


యాలు బాగా తెలియక పోవచ్చు; కొని సామాన 
మయిన భావాలూ (ప్రమేయాలు ఉంటాయి, రాజ 
కీయ మత వర్ష్మవి భేదాలను బీల్చుకొని వ్యాపించే దాని 
స్టభౌవం ఆశ్చిర్యం కలిగిస్తుంది, 


విడిపోతున్న రెండు సంస్కృతులు 


లెక్క చేనీ మా స్తే మిగిలినవారిలోకంకేే 
జా స్థంజ్ఞులలో కొంచెం ఎక్కువమంది నా చస్టీకులు 
ఉంటారని లేలుతుం Wont మేధా 
వులితో పోత్సీచూ సే నన్నమాట, కాని ఆ చ్లీకత 
కలవారూ రన్నాగు (ఇప్పటి యువజనంలో (పత్యే 
కం గా, రాజకీయాలలో శా పిజ్జా లే ఎకు_వమంది 
“వామి పమాలకు చెందినవారని లెక్కలు చెప్పు 
న్నాయి. కస్‌ నర్‌ వేటివ్‌ లుకూ ణా (మళ్ళా ఇక్కడ 
కూడా యువజనంలో) లేకపోలేదు, క్క_ వేని 
చూ చే ఈ దేశంలో, అమెరికోలో ఎక్కు వ మంది 
కాయకి జులు ఊపేదకుటుంబాలనుంచే పచ్చాని తెలు 
స్తుంది 5 రాని ము త్తంమోద చూ సే ఇదె ముఖ్యం కాదు, 
వారు చెందిన కుల మత, oe య వర్దాలశే చెందిన 
ఇతరులక ౦కు వరిలో వృత్తి, వై ఇరులలో ఒక ఏకి 
భావం ఉంటుంది, 
జె, జ. థభామస్‌, లిండ్‌మాన్‌ కంటి కన్నగ్‌ 
'లేటివ్‌ లలో ఇది ఎంత నిజమో, ఐన్‌స్టీన్‌. బ్రాకెట్‌ ల 
వంటి *రాడికల్‌ ల విషయంలోళాడా అంత ,నిజం5 
“కై9) స్టవుడం) అనతేగిన కాంప్టన్‌ విషయంలో ఎంత 
నిజమో “భౌతిక వాదిిఅయిన బెర్నాల్‌ విషయంలో 
కూ ణా; అ దెవిధం గా (బోగ్గీ, రస్సెల్‌ వంటి ఐశ్వర్య 
వంతుల విషయుంలోవలే ఫార జేవంటి వీవ కుటుం 
బంలో జన్నిం చినవారివిషయంలో; ధనవంతుల 
కుటుంబాలలో జని్మం చిన థామస్‌ మెర్జన్‌ విక్టర్‌ 
రోడ్‌ పీల్‌ వంటి వారి విషయంలోవలెసే పనీమలిషి 
కొడుకైన రూథర్‌ ఫోర్డ్‌ విషయంలో కూడా 
చారందమూ ఆలోచన అనేజేమా తేకుండా ఒళే 
విధంగా (పవ ర్జీంచారు ! సంస్కృతి అంటే ఇచే, 
రెండవ (థువంలాని వైఖరి ఇంకొ విస్తార 
మెసది, భాతీక కశాయ్రుక్లులవద్ధనుంచి సాహిత్య కౌరుల 


వరకూ; మధ్యలొ ఎన్నోరకాల స్వరవి భేదాలు 
ఉండటం తెలున్తూ నేజన్నది. కొని. సంపూర్తా 
జ్ఞానాన్ని నూచిం చే (భువంయొుక్క_ (ప్రభావం 


చరెంసవదాని పెన (పసరిసుంది. ఈ సంపూర్థాజ్దానం 
వల్ల “సాం పడాయిక" మైన సంస్కృతికీ జకవిధ 
మైన అశ్శాాన్త్ర్రేయమెన రుచిని ఆపాదిస్తుంది. మనం 
ఒప్ప్వుకొనకవోయిన్నా ఈ రుచి శాస్త్రీయమెన పద్ద 
తికి విరోధి గా తయారవుతున్నది. ఒక 1 ధువంవై పువ 
ఉన్న ఫొవాలు మరొక (ధువంలోని విరుద్దభావా 
లు గాఉంటాయి, భవిష్యత్తు శాస్త్రజ్ఞుల రక్త నాళాలలో 
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ఉన్నదనిపి స్తే, సాంప్రదాయిక మెన సంస్క తి ఈ 
భవిష్య చే ఉండహూడదని భావిస్తుంది. కా స్ర్రీయమైన 
ఇంకో వాళ్చాత్య 
నాగరికతశున సాంప్రదాయిక మెన సంస్క తి (పథభా 
వే ఉన్నదనవచ్చు. 

ఈ (ధువికరణ మనక ౦దన కూ నష్టం 
స్తుండి, మానవులు గా సంఘంగా మనకు అంతే కక 
నూనసిక౦ గానూ, వ్యావహారిక ౦ గానూ కాల్బ నికం 
-గానుకూడా నష్టం చేకూరుస్తోంది. ఈ మూడిటినీ విభ 
జించొలనుకొ నడం తప్ప, 


సంస్క ఖతి ఉప్బవించినా, 


హాం oO 


ఠః పరస్పరాజ్ఞూనం వికసం గా మాదిన సరసం, 
జఫంలాోో ఏభి వేలమంది శా స్త్రృజులు పని చెస్తున్నా గు, 
సుమారు ఎన చేలమంది ఇంజనిర్గు ఉద్యో గాః లో 
ఉన్నాగు యుద కెెలంనుం చి యుద్దా నంతిగ ౦వరకూ 
“నేనూ, నా సహాధ్యాయులూ ము మై నలి వేలమం "ని 
పరీకీంచాము. అంటు సుకూరు నూటికి ఇరజె అయిగు 
వంతులన్న మాట, ఉదావాగణకు ఈ సంఖ్య కాలు, 
మాతో మాట్లాడిన వారం దచూ నలె సంవత రాల 
లోఫువానే, వారంతా ఏ వేవి దదివేవాగో, ఆలోచిం చే 
వారో మేము తెలుసుకొనగలీ గాము. వారం క ఇదం, 
గొరవంఉజాన్న నా శే విస్మయం కలీగింది, సార్మప 
చాయికమయిన సంస్కృ తితో వారికున్న సాన్ని 
పిత్యం ఇంత పల్పనిదని చుము అనుకొన లేదు | 

సాధారణం గా సాహిత్య కొగులు మాట్లా జే 
విషయాలన్ని టినిగురిం చి చదివ క్రి కొందరు కాస్త 
జ్జులకు ఉంశేది, ఇప్పటికీ ఉన్నది, కౌని ఇది అరుదు, 
గట్టి గా అడిగితే “కొంచెం డికెన్స్‌ చదివి చూశొ మను 
కోండి 3” ఆ చేవారు డి కెన్స్‌ ఏదో అతికష్ట్రమయిన 
రచయితే అయినట్లు, అతిని ప్రు_స్టకొలను న 
నిష్ఫలమవుతుందన్నట్లు--రయినల్‌' మారియా రీల్‌ కీ 
లాగ, (విరందరూ నిజంగా ఈ విధంగా ఆలో చిసార్య్ము 
కష్ట మొద కొని అర్హం కాని సాహి త్యానికి డికెన్స్‌ 
చిహ్నమయిపోయి నాడ నే విషయం మాకు అశ్చర్యం 


కలిగించింది.) 
చారి ఉద్దేక్యంలోే డికెన్స్‌ పుస్తకాలు చద 


వటం శేనలం, సాం[పదాయికమయిన ngs 
“సలాము చేయటమే! వారికి వారి స్వంతమయిన 

గాథమ్యూూ నియమబద్ద్గవూ, చెతన్య 1 ఇలనీతమూ అయిన 
సంస్కృతి ఉన్నది, ఈ సంస్క ఖతి సిద్ధాం తాలు 
సాహిత్యంలోని వొటిక ం"ట (ప్రత్యయం గా? నియమ 


భోర తీ 


బద్ధంగా, ఆనక కాయలో ఉంటాయి, క్యాస్త్రుజ్ఞాలు 
కాన్నిమాటలను తంగా వాడుతూ ఉంటారు: 
ఈ వాడుకలను సాహిత్యంలో (సచేశం కలవాగు 
ఒప్పుకొనక పోయినప్పటికీ కస కాలా దూూతం వారు 
పీమి మాట్లాడుతున్నారో స్పష్టంగా తెలుసు, 

విరు బాగా తెలీవయిన వారని మరచి పోకూ 
డదు, వీరి సంస్కృతిలో, సంగీతం మినహోయి స్తే 
కళకు కెద ద్ద స్టానం లేదు. వాదన, (గామఫోన్‌ రికా 
ర్లులు, కలీ ఫోటొ ౫ఫీ అంశే 
త టా వివయాలు; చకీంస్సంబంఫ'మె 
సవి తిక్కు వః పు స్తకౌల సంగతి చేళి చెప్పనక్కర 
లేదు అయినా ee నా ఫు స్టకౌలను నేను 
యం తీ పరిక రాలలాగ వాడుతుంఓాను.” అన్న మహో 
నుఫావుడంఠ అన్యాయం కౌదనుకోండి ఫు స్తకం ఎటు 
వంటి పరికరం? సుత్తి కింద ఉపయోగపడుతుందాక 
అనాదికొలంలోే (పజలు (తవ్వటానికి ఉపయోగించే 
సొధనం వంటిదా?* 

జీవితంలోని “నెతిక, మానసీక 
వారికి ఆస క్రి లేదని కాదు, సాంఘీక జీవితంలో 
నునలో చాలామందికం శే వారికి ఆస క్రి ఉన్న ది, 
నైతికంగా చూస్తే * మీధావులండరిలోనూ వాలే 
ఎక్కువ పు. కలవారు, (అసలు ఇా స్టీ!ీయ 
మైన పద్దతిలో సే నీతి ఉన్నది. ) సౌం(పదాయిక మైన 
సాహీ త్యంలో చారి వాస కులకు సంగతమెన వస్తువు 
ఇలా శక్క్కు_వని వారి భొవ9, వారు పూర్తిగా 
పొరబడుతు న్నారు. అందుచేతనే వారి భావనాశి క్తి 
ఈండవలనినట గా లేదు. వారీచేతు*త్రో వాశే దారి 
(ద్యాన్ని తెచ్చి పెట్టుకుంటున్నారు. 

ఇక మిగిలిన వారి సంగతి వారూ దర్శి దులు గానే 
ఉన్నా రు---6 విషయంలో వారికి అవాంకౌరం 
ఎక్కు వ గనుక, వారు ఇంకి అపొయక గ మైన 
స్ధితిలో ఉన్నాగు, వారి సంస్కృతికి మై న సంస్కృతి 
శేదన్న ట్లు భౌతిక (కనుం లేదన్న ట్లూ నడుస్తాగు, 
ఈ శ్లాతిక|కమానికి విలువలేదలి భౌవిస్తాగు. నివ్ఫల 
"మిన దనుకుంటారు, ఈ భౌతిక (పపంచంయొక్క. 
నిరా్మణంక న్నా, సుందర మెనదీ, వి వేక దృష్టిలో 
లోతుకలద్కీ వ్య క్తమైనదీ శూనవుని ఉఊవాలో వేరే 
లేదని వారు (గహీంచలేక పోతున్నారు. అసలు 
కాసహుజ్లాలా ని నారికి ఇటువంటి భావన లేనేలేదు, 
వారికి కావాలన్భా రాదు, బుద్ధికి సంబంధించిన ఒక 


ఎక్కు వ గా 


విష మాలిన 
ర 


మాహావధిలో ఒక వర్ష మంకటికీ వుడు వచ్చిన దేమో 
ననిపిస్తుంది. కౌని ఈ చెవుడు స్వాభఖాక మైనది కౌదు, 
శీలం, సరియైన శీకుణ లేక వోవడ రవల్ల క లీశే ఇవుకు, 
ఇంటివారిలాడో, వారికి అందని “సిషయా లెన్ని 
ఉన్నాయో వారికి తెలియదు. ఎవరో ఒక శాస్త్ర 
జ్దుడు సాహిత్యంలో ముఖ్య మైన (గంథాలు చదవ 
లేదని విని నవ్వుకుంటారు, జ్ఞూనం లేని విశేపజ్జు లను 
కుంటారు. కొని వారి అజ్ఞానం, వారి (పత్యేక జ్ఞానం 
అలా నెరగుపొటు కలిగించేచ, మంచి విద్యా్యాళిక్షణ 
పొందినవారనబజే కొందరు శా స్ర్రజ్ఞుల అజ్ఞానాన్ని 
గురించి నవ్వుకఘుంటున్న కొందరిని “5600064 law of 
Thermodynamics” గురిం చి (పక్నించాను, సరి 
రమైన సమాధానం లేక పోవన మేకా శూన్యమయిన 
(పతివచనంకూడా లభించినది. కౌని నా(పక్చ ఒక 
కాహ్త్రజ్ఞుని, TN స్పియర్‌ చదివావా *” అన్నదాని 
వంటి పే, 
ఇంకొ సులభమయిన (పశ్నలు, “ఘని మంకు 
ఏమిటి ? వ. న. అంక ఏమిటి? 
అచేవి వేసే 3 (ప్రుదృఫిలో “మీరు చదవకం 
వచ్చునా 2” కో ఇది సమానం) పది 
మంగలో ఒకగుకూ డా సరియైన సమాధానం "చెప్ప లేక 
పోయారు. మేము అసలు వేరు, వేరు భొపలు మాట్లాడు 
తున్నామా అని నాకు ఇస్పృుడు అనిపీన్తూ ఉన్నది, 
సపీనభౌతిక శ్యాస్త్రసౌధం ై శక్తి ఎన నీపోతూ భేఉన్న ది... 
తెలీవిగలవారీలో అధిక సంఖ్యాభులుచూ. తం 
రాతియుగపు వూర్వు లెంత జ్ఞానం చూసపేవారో అంత 
అజ్ఞానంతో దీనిని చూసి ఉఊోగుకుంటు న్నా గ 
సుమూగు చెండు సంవత్చే ౮” లకు పూర్వం క్రొలం 
వియాలో యాంగ్‌, లీ అచేీ వారిద్దరు ఆళ్ళ గ్యావనహా 
మయిన పిశోధనను చేశారు, శాస్ర చర్మిత్రలో చే ఇది 
ఒక అద్భుతమయిన ఘర్టుం. పగికోధనగా కూడా ఇది 
అపూర్వ మయిన డే, కొని ఫలితం వల్ల మనకు కరీ 
ఆక్చిగ్యం, ఈ విషయాన్ని మనల్ని మరీపింపచేస్తుంది, 
భౌతిక పపంచంయొక్క్ల ప్రనాదులనుపరించి ఆలో 
చించేట్లు చేస్తుంది ఈ పరిశోధన: *అంతిరవబోధం” 
“లోకజ్ఞానం” కరర ఈ పరిశోధన 
ఫలితాన్ని “Contradiction of Parity” (సాదృశ్య 
వై రుస్యం అంటారు. చెను చెబుతున్న రెండు 
సంస్క ఖ కులమధ్య సంబంధం కనుక ఉంటు ఆక్స్‌ 
ఫర్డ్‌ కేం బిడ్డలలో ప్రతి వేదిక (“High table”) 


వాది 


54 


విడిపోతున్న రెండు సంస్కృతులు 


వద జరిెేే సంభొపణలకు ఈ పగినోధన వసువుగా 
ఉలడదగినది, కాని ఉన్నదా? చన అక్ష లేను 
కాబటి ఈ (పశ్నీ అపగవలసివస్తున్నది అంతే, 

ఈ రెండు సంస్కృతులూ కలిళ్చే స్థానం లేదని 
పిస్తుంది. ఇగి విచారకరమైన విషయం అని వృధాగా 
ఇప్పి, చెస్పి (పయోజనం లేదు: త్వరలో కొన్ని 
(పయోజనాత్మేక మయిన పరిణామాలను (పస్తావిస్తానుః 
౨0వ కత బ్రపుళాస్త్రం, బి0 వ శతొబ్దప్రుక శ్ర పెన ఎంత 
తక్కువ (సుభాౌవం కలిగిజన్నదో ఆలోచిం చి చూ స్టే 
ఆశ్చిగ్యం కలిగిస్తుంది. అప్పు ప్ప శు క వులు కాస్త్రపరి 
భాషను నియమబ్న్వంగా వాడుతూ ఆంగ 
తప్పుతప్పులు గా కూడా. “Refraction” (వకీ 
కరణం) అనే పదం పద్యాలలో అప్పువప్పుడు త్స 
లుతూ ఉంటజేది, “Polarised light” అనే మాటల 
వాడుక ఇడెదో మంచి రకమయిన “light” అనే 
భావం ఉందనపించేది. ఈ విధంగా భెతికళ్ళాప్త్రం 
కళకు ఉపయోగపడుతుం దనుఫొనకూపగు వ మన 
(సంపూర్ణ మానసకానుభూతిలో ఇంకివోయినప్పు జే, 
సణాజమయిన వాడుక లు ఎర్పడు తొయి, 

ఈ సంస్కృతి విభేదం పాశ్చాత్య [పపంచ 
మంతటాడాన్నా, (ప తేక ం ఇం గ్రాండులో తీవంగా 
ఉన్నది, దానికి రెండు కౌరణా లున్న వి, ఒకటి, మన 
జఉళంలో  విెశేపజాన సంపాదనలో మూథనమ్యక 0. 
మరొకటి మన సాంఘీక వ్యవస్థల ఘనీభొవం, ఆర్టీ క 
మయిన విభేదాలు తెగిన కొద్దీ ఈ పవృత్తి ఇంకా 
స్టరప డిపోతున్నదనిపిస్తుంది : విద్యలా! ఇని ఇంకా 
నిజం, అంయే సాం స్క్చతికం గా (ఒక శల్రీక్ష 
ఏర్చడినప్పుడ్కు సాంఘిక శిక్రులు దీనిని స్టీర పరుస్తాయి 
కని లేగ్లీ ంచవని ౯6; 

ఈ "50డు సంస్క_ తులు, అరవై ఏళ్ళ క్రింద చే 
ఒక దానికొకటి దూరమయిపోయినవి. కొన్ని శాలీస్‌ బరీ 
వంటివాడు “హాట్‌ ఫీల్డ్‌ గలా తిన స్వంత * లేబొ శెలరీ” 
నడిపేవాడు. చాల్‌ ఫోర్‌ కు భాతికళాస్తాాలపపెన 
(ప ల్యే కాభిమానం ఉంజేది. సివిల్‌ సర్వీస్‌లో చెరక 
ముందు ఆం%ర్‌ సస్‌ ఉర్‌ ట్ట బుర్ష్‌ లో రసాయనళశా స్తాం 
నికి సంబంధిచిన పరిశోధన చెశారు ఇప్పటి ఉన్న 
త ధి కౌరుల్లో ఈ కలయిక అసంభవం, 

నిజానికి ఇప్పటి యువజనంలో ఉంటే శాస్ర 
జులు తదితరులు ఆ చే విభాగాన్ని పోగొట్టడం చాలా 
కష్టం, ముప్ఫై సంవత్స రాల క్రితం ఈ చెండు సంస్కృ 
తుల్యూ ఒకదానితో ఒకటి మాట్లాడటం మాని వేసినా 
కనీసం ఎదురై నప్పుడు చిరునవ్వుతో మై నా అభినందిం 


కవ. 


5్‌5 


చుకిొ చేని, జక వైపు శా స్ట్రజ్జులలో యుకకులెన 
నారు తమ సంస్కృతి పుగోగమిస్తున్న దని ఇంకొక 
వైపు రండవ సంస్కృతికి చెందినవారు తనులో తీదో 
గమన భావాన్ని గుర్తించ గలుసతున్నాగు. ఇంతే 
కౌక్క చిన్న, ర0వవవగపు నెన్ను డీగీ ఉన్నవారు 
కూడా 6 త్తమ శేణిళో వచ్చిన ఇంగ్లీషు, హిష్టరీ 
డిగ్రీలు కలవాగికంకే మంచీ ఉదోస్ట గాలను నుల 
భం గా తెచ్చుకొనగలుగుతు న్నాగు. వారిక ంటే కెండు 
నెట్టు విలువ సంపాదిస్తున్నారు, “క్షీ జిన్‌” 
లోని నాయకునిలాగ త్రమ పర్మి శిమ వృథా అని గాని, 
హాస్య్యాస్పదమయినదని గాని ఏళా భకక అను 
కొనడు, నిజం ఇప్పాలం కేకింగ్‌ నేఅమిస్‌ Kingsley 
Amisy సహాధ్యాయుల నిరాశ ఆర్ట్‌ స్‌ (గాడ్యుమేట్‌ ల 
నిరుద్యో సమ స్యకు సంబంధిం చిన డె, 

విబన్ని టికీ ఒకే మార్ష౦; మన విద్యాశికుణ 
పతిని మార్చాలి పెన చెప్పిన శకౌంకకాలవల్ల, 
ఈ దేశంలో తక్కిన దేశాలలోక ం శే మాగ్చాతీ సీక్రొని 
రావషం కష్టం. మన పాఠశాలలలో (పతివిషయంలోనూ 
శేవబం విస్పష్టత శే (పాధాన్యం ఇవ్వబడుతున్నదని 
అందరూ ఒప్పుకుంటారు, కొని (పతి ఒక్క_చూ మన 
మేమి చేయగలిగినది లేదని ఊరుకుంటారు, తక్కిన 
ఊేశాలలో ఇజే అసంతృప్తి ఉన్నా వారు చెతులు 
కట్టుకు “ వవంలేదు, 

మనచిశేంలోని శిక్షణంతే కల్లి మైనది “తొక 
పోయినా అమెది కౌలో ఇక్క డక ంెకీ లక్కు. వమంది 
పిల్లలు మన విద్యాధ్ధులక టె విశాలమయిన శికుణ 
పాంగుతున్నా రు. పదిసంవత్స రాలలో ఈ సమస్యను 
పరిష్క_రిడ్దామని అక్క_డివారి ఆశయ ౧, రహ్యాలో 
కూడా మనజెశంలో కంశు ఎక్కువమందికి విద్య లభి 
స్తున్నది, (వారి పొశళాలలాోని (పణాశికలు మరీ విశేష 
జ్ఞాన (పొముఖ్యం కలిగి ఉంటా యనుకొనడం తప్పు) 
వ్వ్‌ వారిక్‌ తెలుసు, స్మా ౦డినేవియన్‌లు (సత్యే 
కం గా స్వీ డెకొవార్రు మనల్ని విద్యలో అత్మికమిం 
ఇొాంని చూస్తు న్నారు. విదేశభాపా భా సంవల్ల అక్కడి 
విద్యార్తులు కొంచం ఎక్కువ గా కష్ట్రపడవలనివ స్తుంది, 
"కాని సమస్య ఎకు వంటినో మాత్రం గుర్తించారు. 

ఇక మనంి సహింపలేనంతగా  శిథిలమె 
పోయామా? 

పొఠశాలలోని ఉపాధ్యాయులతో మాట్లాడి 
చూడండి, ఆక్‌ నైఫర్డ్‌ ౩ కేంబిడ్ట్‌ స్కాలర్‌ ఫీప్‌లు 
తెచ్చి పెట్టిన పరిస్థి త ఇద్కి అంటారు. ఇది గనుక నిజ 
మయితే ఈ పరిస్థితిని మార్చి వేయడం చాలా సులభం 


భారతి 


కడా అనిపీసుంది, కాని మన జేశంలో ఇటువంటి 
మార్పులను ఎదుర్కొనే క్తి ఎంత ఉందో సాధా 
రణంగా తెలివీకొన లేక పోతున్నాము, 

ఎలాగో మన మొక కార్యాన్ని అవలంబించాము. 
మళలేబీశంలోనూ ఇటువంటి పరిస్థితి లేదు, శేవలం ఒక 
క్నాస్త్రంలే విశేషజ్రానత సంపాదించడం లమ్య౦ గా 
పెట్టుకున్నాము, శెం|బిడ్డిలో నూటఏ భె సంవత్స రా 
లుగా గణిత్రశా స్ర్రంలో, తరువాత పురాణ గం థాలలోో 
కాని లేక గణితంలో కాని వి శేసజ్ఞూనంకో సం (సయ 


త్నించొరు. చిబ్రచివసకు శాతిక శాస్రం వచ్చింది, 
కాని వీటిలోకాడా ఏవో ఒకదాని వే ఏఠుకోవలన్సి 


ఉం డేది, 

ఈ పద్దతి పరిణామ, కమూనిక్రి ఇక తిలుస లేదేమో, 
ఒక వేళ లేకపోతే నున సంస తి నిక్రీవమయిపోయే 
అవ కె”ళిం ఉన్నది. మన జివితంలోటాడా దీనివల్ల 

య చ 
కొన్ని అపాయకర మెన ఫలి తాలు ఉండవ చ్చు, 

అసలు కశెండు సంస్క ఫ్రతులు” మన డానికి 
కాలా శౌోరగణొలున్న వి...అంగదులోో కొన్ని గాఢ 
మనవి, మొకాన్ని సంకీర మెనవి, ఇంకో కొన్ని 
దు ఎం 
వ్య క్రిగతి చరి త*కూ వివిములెన వమానస్లీక వ్యాపా 

న! నా 
రాలకూ సంబంధించినవి, కొని చీను 'శొరణాలను 
నూచించా లవ కొనడం లేదు, పరస్పర సంబంధాలను 
$ స సరిగ 

తెలుపాలని నా ఉస్టైళ్యం, క) యయెన సంస్క 
తిత్రో సంబంగం డన్న వారుతప్ప, తెక్కి నవారెవకూ 
పారి శామిక విప్ప వాన్ని అర్థం చెనుకో చాలని 
(పయత్నిం చేయడం లేదు, అర్ధం చేనికొ శే సామర్థ్యం 
వాగీకిలేదు. మేధావులు అంచులో సాహత్య కౌగులు 
సహాజమయిన మొదటి*క్ట మోసం తెచ్చే విస్వంసకులు 
(Luddits). 

త్‌క్కి న చేశాలలోకం శు ముందు ఇక్కడ పాది 
(శామిక విప్ప వం జరిగిందికనుక ఇటువంటీ పరిస్టితి 
ఏర్పడింది కౌనిి అశ్చర్యకరమెన విషయం ఏమిటంటీ 
అమెరికాలో క్రూడా చరనీత్రీ ఇక్క డిలా శే ఉండపం, 

రెండు బేశాలలోనూూ పారి శామిక విపవం 
(కమం౫ా ముందంజ వేయడం ఎవరూ ౫మనీరచ లేడు, 
వ్యవ సాయం తర్వాత మానవ సంఘాన్ని ఇంతగా సీదీ 
మార్చ లేదు, ఈ కండు విప్ప వాలూ వ్యవసాయ, 
పారి కామిక్ష విప్ప వాలు సామా జికజీవితంలో మానవుడు 
కొని చిని యొరుగనంత్ర గొప్పమార్పులను తీనీకొనివ చ్చినవి, 
ఈవిషయాన్ని సాం(పదాయిక మైన సంస్క ఖతి గమ 
నించ లేదు, గమనించఛ్చినా ఇష్టపడ లేదు, ఈ విపవాల 

య 
వల్ల కలిగిన ఫలాలను ఈ సంస్కృతి అనుభవించ లేదని 
కోడు ]రి వ శతాబ్దపు ఇంగ్లాండ్‌ ,సంప శ్రీలో ఒక 


భాగం విద్యా సం సలు పంచుకొన్నాయి. ఇంతక్రూ 
విశేవ మేమిటం శే, ఈ సంస్థలు మనకిప్పుడు తెలీనిన 
ఆశకౌగంలోేనికి భునీభవించడానికి కారణం ఈ 
సంస త్రిలో భాగం తీసికొనకం చేత చే, 
విప్ర వానిక్సి అప్పటి |పతిభలో కల్ప నాళ క్రిలాశి 
కొంపెంకూ డా తోడుపకలేడు, సంపన్న మెనక్షొద్ది 
ర ఇ 
సాం[పదాయిక మయిన సంస్కృతి విప్త వానికి దూర 


మయిపోయింది. భారత జేఫంలోే (విటిము సామా 
జ్యూన్ని నిలబెకేందుకు కౌవలనీన ళిక్స ఇలాగే 
అప్పటి యువకులు నిమస్న లెపోయారు ఈ విప 


వాన్నిఅర్హ ౦ చేసికొన డానికి కౌవలినీనళి క ౫ వారు ప్రాం 
లేసు, దూర ప్ప చూపు కలవారు కొందరు మాతం 
(పతిభౌవంతులు కొందరికి ఇకా _స్టరిశికుణ ఇప్పి సే 
గాని చేశిం అభివృద్ది చెందదని (*హీంచారు. వారి 
మాట ఎవరూ “వినలేదు, సాం|పదాయిక మయిన 
సంస్కృతి అసలుమాట, వినిపీంచుకొన సే లేదు. 6ళ్చవల 
జా దులు? (Pure scientists) పట్టించుకొన లేదు, 
(ఈ విషయాన్ని, దీనికి సంబంధిం-చిన సీద్ధాం తలనూ 


‘Technology and the Acadamics’ అనే 
(గంధంలో ఎరిక్‌ యాష్‌ చే చర్చించారు) 


విద్యా సంస్లలవారు పార్మి శామిక విప్లవం బోలీక్రి 
వెళ్ళేవారు కౌదు. జీసస్‌ కాలేజీ ఉపాధ్యాయుడు 
కొల ఆదివారం నాడు కేం బిడ్జ్‌కి గే లుబండ్లు 
రావకం నాకూ, భగవంతుకికీ కూడా నచ్చ బేద”ని 
అన్నాడు. తర్కి౦చద్య నివయమేమెనా ఉంశే 
దానిని కౌర్శికులకూ, భాందసులక్రా వదిలీ వేనీ వాలు, 
అమెరిక న్‌ సాంఘిక చరి తకౌరులు, వారిబేశంలాగి 
కూడా ఇజే జరిగినదని నొతో చెప్పారు, న్యూ ఇంగాం 
డ్‌లో పారి| కామిక విప్ణవము మన జేశంలోకం శే వీ భె 
సంభత్స రాల తర్వాత బయలు జేర నా అక్కడ విద్యా 
వంతు లెవ్వరూ డానికి సహాయపడ లేదు, కార్మికులకు 
వదలి వేశారు....అప్పుడప్పుడు హె నీఫోర్డ్‌వంటి మహో 
మేధావులు దొరిళ్తీవారు. 

చిత మేమిటంటే జర్మనీలో (1880-40 లలో, 
పరి|క్రేమలు ఇంత అభివృద్ధి చెందకమునుష్ప్ర విశ్వవి దా 
లయాలలో ఉక్క షృమయిన కాహ్ర్రబోధన లభిం 
చేది, ఇటువంటి శిక్షణ ఇంగ్లాండ్‌, అమెరి కాలలో 
దొరికేదికౌశు, ఇ జేమిటో నాకు అర్థం "కావటం లేదు, 
కాని నిజమయిన విషయం, ఈ ప్రన్సిత్రి ఫలితం గా 
లుడ్విగ్‌ మాండ్‌ (ఒక చిన్న ఉద్యోగి కొడుకు 
యౌచల్‌ బర్డ్‌ వెళ్ళి వినియు క్ర రసాయనశ్యాహ్రంలో 
శఈంక్ఞామయిన శిక్షణ ఫోందాదు, సీమెన్స్‌ యిన్యం 


56 


పిడిపోతున్న రెండు సంస్కృతులు 


లోనూ, విశ్వవిద్యాలయంలో నూ కంణా ఎలెక్టి క్ర్‌ంకల్‌ 
ఇంజనీరింగ్‌ చదువుకున్నాడు, వారు ఇంగ్లాండ్‌ కు 
వచ్చీ విద్యాగ ఛం లేని వలసరాజ్యంలోలా గా “ఐశ్వర్య 
వంతులయార్టణు, ఇకేవిభం గా అ మెదిళెలో జర్మన్‌ 
బశక్నాలజిషులు చుకివచ్చారు. 

ఇం చుమిం చు (పతిచోటా మేధావు 'లెక్టరూ 
ఏమి జరుగుతున్నదో _ తెలుసుకొన లేక పోతున్నారు, 
రచయితలు అసలు తెలీని సికొన లేక పోతున్చాగు. 
కొందరు ఛభయపడిపోయాగు, మరికొందరు, రస్క్‌ న్‌, 
య. మారిస్‌, తోరోవంటివారు తప్పించుకొని 

డమే మం చిదనుకు న్నారు, వీరీవి కేవలం భయా(కం 
దనలు తిప్ప మళిమా కాౌవు,. ఒక నై ప్ర అసహ్యామయిన 
సందులూ, పొగగొట్రాలు, ఫీటిని” చూసినా; మరొక 
వై ఫు బీదవారికి కలిగే అవ కౌళాలు అప్పటివరకూ 
నూటికి తోం ఖై తొమ్మిది మందికి ఫూడా దొరకని 
అవ కొశాలు దొరకడం వీటిని (గహీం చగలిగిన రచ 
యితే ఎవ్వరూ లేక వోయాడు, రప్యున్‌ రచయికలు 
కొందరికి ఈ (వాణక క్తి ఉన్నజేమో కాని వారీ 
వాతావరణానికి ముండరివారు. దీనిని (గహిందగలీగిన 
రచయితే ఇబ్బెన్‌ ఒక జేచూ ననిపిస్తుంది. ఆ మాటకు 
వసే ఇతనికి తెలియని విషయాలు ఎన్నో లేవు, 

జక టిమాష తం నిజం; చార్మి డద్యాన్ని నిరూాలిం 
బాలంెకే  పర్మి శేమలను ఆ(శేయించివలనీనవాళే, 
“ఆ క్రయం” అ చేనూట ఇక్క ౫ స్థూలం గా వాడు 
తున్నాను. ఈవిధమైన వాడుకను (ఎహించలేని 
వారంటు నాకు గౌరవం లేదు, “కొలుమొద కౌలు వేసీ 
కూర్పుని, దై నందెనావసరాలు నీదమచే వాదం మనకు 
అనవసర ౦. ఒక వ్య క్తి తిన కక్కు_ర లేదని వాటిని వదలి 
చేయవచ్చు... కొవాలం యే అభినవ “వాల్లెన్‌? తయారు 
య. క మోకు ఆహోరం అవ ఎరమయి"తే మో పిల్ల లు 

ండలేక మాడం చూడం సి, విద్యాభ్యాసం వల్ల కలిగే 
లాభాలను దూషించండి. మో జీవితంలో ఇంవై సంవ 
తరాలను పోగొట్టుకొనండ, మూ సాందర్య కౌాంతును 
నేను గారవిసాను. కొని అందరినీ ఈ విన మైన క పా 
లకు గురి చేస్తానంటే ఒప్పుకోను, అందులో త్‌విమయా 
నికి సంబంధిం చినవరకు ఎవ రేది కోరుకుంటారో 
అనుమానం లేదు, (పతిడెశంలోనూ కేదవారందరూ 
వీలెనంతేవరకూ తమ భూము”౫ను వదలి కరా్యాగారా 
లను విషచి నళ్ళిపోయారు. 

మా తత గారితో చేను చిన్నప్పుడు మాట్లాడి 
నడి నాకు భాగా జ్ఞాపకం, ఆయన తెలివై నవాడ్సు 
నిజాయతీ కలవాడు. ఏపవఏట న్కూూలు. వదలి 
స్వంతంగా విద్యాభ్యాసం చేశాడు, కైకివచ్చే 


§ 


అవృప,ంమూ[తం లేకపోయింది,  (కౌవలీసీనంత 
సామర్థ్యం, లౌక్యం ఆయనకు లే వేమోనని ఇప్పుడు 
నాకు అనిపిస్తున్న దె, ) ఒక (టామ్‌ క కంపనిలో ఫోర్‌ 
మిన్‌ ఉద్యో గాన్ని మించ లేదు, మాకు ఆమన జీవితం 
నిష్ఫలమ్యూ నిష్ప్రయోజకమూ అనిపి స్తుంది, "కని 
ఆయన ఆ విధంగా భావించలేదు, తెలినై నవాడు కనుక 
తను సిగ్షా వినియోగింపబప అవని తెలుసుకున్నాడు, 
కొంచెం పకకే ఏదౌచి+ం-గా సమాధానపరచు 
కొని తృ వ్రపజణ్రాడు. ఆయన తతి ఒక కర్ణ కుశయి 
ఉండాలి, ఆయన పేరు కూడా నాకు తెలియదు, 
చరి తే. శొక కూపంళోపడి మునిగిపోయిన 
“అనానుకులిలో ఒకడు. ఆమన మంచి సానుర ర న్టం 
కలవాపని మా తత అనుకుంటూఉడం జే వాడు. టు 
ఆయనకు చేసిన అన్యాయాన్ని క్షమించ లేకపోయే 
వాడు, అటువంటి వారిని తిని గుగంచి కలలు కన లీక 
పోయ్‌ వాను, 18వ 9 ఆ" బంలో కర్ణ కరుకుగా ఉఊందికం 
తమా పా కొడు... ఈ కొ ప జేన్‌ అపి న్‌, జూనో 
దయాలకెలంగా మనం క. దుకుం:ాం. స్ట 


పార్మిశామిక విప్లవం ఏవిధంగా చూసే 
ఆవిధంగా కనుపించేడి అంటు పెకుంచి చూ స్టే 
ఒక వి;౦ం గానూ, (కిందినుంచి చూ సే మరొక వినం 
గానూ ఊంటుంది. ఈ రోజు ఇళ పీ ఫీనుంచి చూ సే 
ఒక SSNS కనిపినుండి, ఆనీయాలో ఒక (గానం 
నూం చి చూ నే మరొక విధం గా కనిపిస్తుంగె, మా భొత 
జరటి వారక 5 ప్ల వం ఒక గము క్షి అని తోచేది. 

నార యనే దృష్టిలో ఇచ ఇంకా 
సనిగాసే ఉన్నది, 


be 


సమ 
ముందువచ్చిన భేశాలలో ఈ 
పప్ప వం ఫలి తోరం సంగా అర 6 నెేళికొం 
టున్నాము కొ _ప్ర్రంవల్ల కలిగిన అభివృగ్ధులవల్ల 
జ నాథా సంఖ్య చృెపగిందె, తిం పికి కౌొవబనినంత సాకు 
తున్నదె, గప వార చదవశం (వాయ౫ం తెలుసు, 
లగ క్షం తింది విద్య, ఇవన్నీ విప్లవంభల్ల చ శ్రా 
"పీడవారికి లభ్య మవుతు న్నాయి. ఇవన్నీ ముఖ్యమయిన 
లాభాలు - నష్టాలు కూడా శ్రకపోలేదు, పరిశ్రమకు 
తోశ్చ జేశక్తులు యుద్ధపన్నాహాలకు కూడా తోడ్చడ 
గలవు, కొని లాభౌలు మిగిలాయి. అవే మన ఆశా 
తులు, 

"కాని ఇదంతా ఎలా జరీగింవేో మునకు అర్హం 
అవుకున్నడా * పొతే పారి శామిక విప ప్ల వాని ఆర్థం 
చేసుకుంటున్చామా (ప్రస్తుతం జరుసకున్న శాస్త్ర 
సంబంఫమయిన విప ప్ల వాన్ని అర్దం చేసీకానగలుగు 
తున్నామా క 

(“ఎన్‌ కౌంటర్‌ నుంచి) 


ర్‌. 


లక్షణనార 


గ్రహము 


(శ్రీ రావూరి దొరస్వామి శర్మ 


రత 1959 ఏపిల్‌ నెల సంచికలో ,ఒకటిత 

"మిన మ్మి తులు శీ బులుసు వేంక టర మణ య్య 
గారి లతుణసొార సంగ హామను వాన్థ సమును జదివితి 
అందు బరామర్శి౦ ప బడిన విపషయములగూర్చి నాకు 
గొన్ని యఖ పాయములు దోశినవి. వానిని విద్యల్గోక 
మున కెటుంక్‌ పటుచు నుబ్జేశ్రముతో నీ వ్యాసము (వాయు 
చున్నాను, 

చీ కిక వి 'పెద్దనకృత లతు.ణసారసం గ వామునకు 
(బె తీ దొ గ bs శ్చ యాం ఫసాహీత్య పరిషత్తు వారికి 
లభించినది (పశ్యంతీరము గానరాదు, శకౌని క్రీర్తి 
శేషులు (శీ మానవల్తి , రామకృష్ణ కవిగారి కుమార స ంభన 
(కీడాఖి రామ ఫ్రీక్రక ౭ లేని (వాతీలం బట్టి లకుణఇసార 
సం[గహుములో గవికృత లక్ష్య వ. కౌక 
యప్పక వీయాదులందువ లె నితేర గంధోదావాతులు 
చూపబ కిన ట్లూహీంప పనగు నున్నది, ఇప్పుడు ముదిత 
మెన (గ్రంథములో నితర్మగంధోదాహ్భూశులు లేవు. ఇది 
మూడా శ్వాసముల గంథము. మానవల్లి కవి గారి (వ'తలం 
బటి పెద్దసక బి గంథ మఫమము ఆజొశ్వాసముల 
(గంథమై యుండేనల్లు తెలియుచున్నదని (శ బులుసు 
వారు (వానీరి శకౌని కవిగారి (వాతలం బట్టి యట్టి 
స దోపదు, “ కెద్దన లక్ష ఇసారసం| ౫హములో 
6 వ ఆశ్వాసమునుండియు, రత్నాకరక ర్హఠి వ యాశ్యా 
సమునుం డియు బద్యము లుదావారిం చియు న్నారు, 
ఇందటు చూ భినకృతి ేట్రిశెట్లు (కొ త్తిదగును€ 
(కుమార సంభవ పీఠిక -ప్రుట క ఇందలి సందర్భమును బరి 
శీలీంచినచో *గుమార సంభవ ప హైక్వాసము నుండి 
పద్యము "పెద్దన లక్ష ణమున నుదాహృృతము) అని యర్ధ 
మసఫసనుగాన చెద్దిన (గంధ నూజాశ్వా సములు గ౭౯దనుట 
పొసగదు, 

మానవల్లి వారు చెప్పిన (గంథ్గ మెచ్చటనున్న ట్లు 
చేటిడాక చెలి మురలేగు, ఒక వేళ కవిదొ ర్రి నేడున న్న 
రూపముతో స్వకీయ లక్షణ లకు షుములతో చే (గంథ 
మును రచించి తిర్వాతే గొంత కౌలాసకు నితర (గంధో 
దొవ్భాతుల జేర్చి మరొక (పతి (వాసీయుం చె సేమో? 


ర్‌కీ 


అప్పట్టున 50డు తెజు'సల (పకులుంట కవ కెౌనీము 
గలదు గదాకి సం దేహాస్పద మైన యూహోక ఇ్సనలతోో డి 
యీ [పసంగమింక జాలింత్రము, 

ఆం ధలతీణ గంథములు సంస్కృత 
(గంథములక ౦ కు విలకుణముగా నుంటకు గారణము 
'చేకవోలేగు, ఛందో గంథయులంగు వ్యాక రణము 
వ్యాక గణ గంథములందడు ఛందము ఇప్పబడును, గణ 
యాతి Gh మార్చుటకు విలుప౫ని శబ్దహాప 
ముల ఛీ (పమాణముగా గొని తెనుచవ్యాక రణము 
నిగ్మింపబడయున్న దని నిద్వత్క వులకు  పిడిక్రము, 
"తెనుగు వ్యాక రణమం౦ంగు. లక్ష్యము లెల్ల wl 
(పయోగము లే, అన్యములు | పమాణయులు స 
యనొడినీద్గ మిభాషకు. ఏతత్కారణమున సా 
వా్య్ధకరణము లవినాఫెవ సంబంధమున సలయుదు 
లక్షణ (గంథములంధదు గాన వచ్చేడు, ఛందోవ్యాకర 
ణములు కావ్యర చనో పక రణము లసటవే గొందటు 
క“వ్యల సీణములస నలం కెరాదుల సయితిము చెర్చి 
చెప్పి, (ఆదా, కే కౌొవ్యాలం కౌర చూ డామణి, నున పెద్ద 
నయు (బావీనాఎ(ధ లాతశీణికల ననుసరించి తన భందే 
మున వ్యాక రణము గొంతయు నంతకు బూర్వము తెను 
గన జెప్పబడని నాటక లక్షణము గొంతయు (వాని 
పెను, 

“ కౌలమునుబట్టి యిది యస్పకవికం మె | భాచీన 
మైనను విషయ వివరణమునందు దానికి దర్వాతిదనియే 
చెప్పవలెను, లకీ? జిజ్ఞాసువుల కిది యెక్కువ గా నుప 
యోగింపని కిరణము చేతనో యేమో దీని యునికియీ 
చాలమందికి చెలియక పోయినది, దీని రచయిత (పఖ్యా 
తుడు శకాకపోరయెను._అని (క్రీ బులుసువారు 
(వానీరి, (వుట. 11.) 

ఇదియొక_ శే గాదు (పాచీనములస కవిజనా 
(శ్రీయ చ్భందోదర్చణాదు లేవియు విషయ వివరణమం 
దప్పక వీయముసకు దర్వాతి వే, ఆ లోపము పెద్దన 
కృతికిమ్మాతే మారోపింప చేల? “ఇది చదివిన 
పిమ్మట మటియొది మేనీయు జదువు బుద్ధి 


లతకు,ణ 


లక్షణసొార సంగహము 


మీలా వొడమున్‌* అని యస్పకవి స్వ గంథమును 
(బశంసిం చినాడు కదా? ఇది కొంతవజకు యఖార 
నునక తప్పదు. చి తక ఏ “పెద్దన (బఖ్యాతు జే; తెల్ల కణ 
(గంథమును (బఖ్యాత మే యనుట కీ (కింది యంి 
ములు చౌలీయున్నని చూడుడు; “*లక్షణసార 
సం[గహం బొనరిం-చి యుద్యత్కర్తి (ఖ్యాకు వస 
చ తకవి "పెద్ద నార్య సుతుఊి_ చి తెక ఏ అనింతిక వికృతి 
వారిక్సం(ద నలో పాఖ్య్యాశ వాఖ్య, అ సగ్యలకు,ణసార 
సం(గవాం బొనరించి తనకె మొ తౌతి "పెద్దన కవిం 
(దుడు”..- చితక వి రమణకవి సాం బవిలా సము, 

లింగమగుంటు తిమ్మకవి ((కీ* శ. 1560) సులక్నుణ 
సాగమున (వావిళ్ళ (పకటితము) నింవలి పద్యముల 
గై కొనెను, ఇప్పటే సులకుణసారము (పతిలో లేగు 
గాని కందుకూరి వాగు తమవద్దనున్న యము, దిత 
సులపేణసారమునుండి చి. తకవి పెద్దన మతేమును 
ఖండిం చిన *అనుదు నకేమొకో మును రచుంబున లక్షణ 
సారసం(గవాం బజనయ వచించె జి(త్రకవి పెద్దన... 
అను పద్య ముదాహాగిం చిరి. కౌలూరి యాంజ సేయక వి 
సుక విక ర్తామృతమునన్తు హొ త్తిపి చేంకటరమణక వి 
(17 శితౌద్ది) లకుణ శిగో 'ముణియంధును, ఐ రాకవి 
రఘునాథయ్య (1600) ౭కుణడదీపికయందును నీతని 
పద్యములు "పెక్కు లుదాహానిం చియు న్నారు, 

గసణపవాపు పెంకటకవి (శీ. 1575) (పబంఛ 
రాజ చేంక "టశ్వర విజ యవిలాసమంగు లకు ఇ సొర 
సంగహమును బేర్కొన్న్యాడు. (సు. 1ళ ఇంకను 
ము డితముబు గాని లక్షణ గంథ ములు పెక్కు గలవు, 
అండెవ రెవళ దీని నుదాహారించిగో శ అప్పకవి యీ 
(గంధమును బేర్కొంని యిం లి లతే ఎద్యుముల నుదొా 
హరిం చెను. దీనిని జూ-చచియీ కౌబోలు దన (గంధము 
సథ సరస్వలశు ణఆసాగ సం|గహముని వకూరుగాం చి తిచు్మున 
పేగు "పె సను, 

పెద్దిన యీ కృతికి జాలవటి కసంతుని ఛంధో 
దగృుణ మాధాగ ము. స చూసే గ చిత 
మైన దీ * కణసా” సం గవామశులు యంభియ (గంథ 
ముఖ ఒరికిలీం చిన చెలీచుగకంణగు అనంతుని నాక ౧౯ 
(పకరణమును మాని యాత్రిగు చెప్పని *ఫఆ కొం నిర్ణ 
యము నాఃకలకు ణము చితి కావ్యం శు.ము. నీతి శు 
(కొల్తగా జె ద్బెను, అనంతుని పాపద్భ్య్యానుకాణ 
ములు, ఎతుష్టలను ణొనువాది ములు పైన (గంథమం 
దంతేటును గానవచ్చును, 


(1) అకుర్మకమము ; అక్షరములు రడి అనీ 
"పెద్దన మతేము, కీ కౌరము వర్గాంతరము గా (౫హింప 
బడినది. సంస్కృత వై యాకరణులు ళొ కౌరము నంగీ 
కరింపరు” అని బులుసువారు (వాసీరి, (పు. 11 12) 
పెద్దన లత ఆమునకు మూలమనదగిన యి [కింది 

యనంతుని ఛందోదర్పణమునం దలి పద్యము లీట్లు వర్ల 
సమామ్మాయమును నిశ్చేశిం ఇకు;_ 
క, భూమీ బదాఅచ్చులు చా 

గా మిజఅనీ అ కౌనమాదిగా స్వరములసన్‌ 

కొ మొదలు త.కొరము తున 

యె ముప్పది నొల్లు హల్లుల న్యంజనముల్‌ , 
క, తస (వాస్యంబులు దీర్చము 
లస అ ఇ ఉ బు ౧౭ లును ఐండి (వాస్వాభావం 
బస ఏ ఐట జొలు సె 
సస అం అఆః అనగ పోడ్దళ్ట స్వరము లసన్‌, 
క చటకపవర్ష వర్షము 
లెచటకా స్పగ్శల నిగువడేనై మటి యం 
దబుచితగతికా జఉలరాణనమను 
(పదయం బకు నానీ కౌఖ్య (బస్తుతినొ౦దుకొ, 
క, యరలవ అంత లన 

బరగును శపుసహాలు తేటపకు నూవమ్క్యలనకా 

సారిది క కౌరము గూసగ 

సరి సేబదె యయ వర్ణ సంఖ్య ధరి, తిక, 
క, ళలలకు భేదము కేదను 

పలుకున ఖా దొలగ్‌ రు పగులస వర్ల ౦ 

బులు సంస్కృత భాషకు మటి 

తెలుసన అళలనగ రెం =ధీక మంగు హారీ, 


(4, ఆళ్వా న, వస్‌, . .287) 
ర*యనంగుని పద్య ములను జాశాయే మన పెద్దన 


క్ర 


త. కౌగమును వర్ణాంతేగము గా (గహీంచె, సంపత 
వన్శ ము లేబదినో 6 లలు నెందు తెలుగున * నధికము 
౫” న నిమ్ముతమున ర్‌£ి అసను, ికౌగ దీర మనంతుశు 
ర ఘు 
చెప్పి పెద్దన చెప్పె, తెలుగులో (వాస్యవ(కముబు 
(ఎబి ) టి శీ లతీబా రునంతు స నిశ్షేశింప యొ ; 
ఇదవ వి శిపుశై శాబోలు, ( చూ-__అవ్వ య నుశిగని 
స డి ర 
ఇవస్టయి ఫది ఈగ్యయి బునతుపష్క్లు ముగ్ని యును 
(స్మా సీ నందు జై కార మోస డో జె లదితి... 
క శుఅల్‌ రెపతియనెసి బు కు మసను. 1.98) తు కా 


నమును వర్ణ ంతేగము గా ఇైప్పినంధుల కనంతునిటు 
se) 
విమర్శించినా ఉప్ప్ఫక వి 
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భార తి 


“కాకు పా జడ్డరైమెన త కొర మగుట 
దలప శేబది లిప్టలలో దాని గూర్చి 
తొలుత భిన్నా మీరంటై న దొడ్డళాను 
విడిచి పెమై ననంకుండు నల్టీ గా జ,” (2-52) 
వర్ణ ములలో క్షు కొ రము స (గహీంచు సంప 
ప గలదు, *అశకౌరాదికుకౌరా .తే వర్గాః 
స్సు రొ శ్రిత క హ్యయా 9) అని చమత్కార చంది 
కలో నూత్ఫికౌ వివవణము చేయబడెను. “అశకౌరాది 
త కౌరాంతిః అకుః తక్క లల — భూతా 
వా మూలా అశ్నమాలాి అని ఆపే నిఘం6 
"కోర దీర్హ విషయమున శ ల Vn గలవు, 
మంగత్రశ్యాస్త్రమునే. మాతృ కోపూజలో లా క్షౌరము 
గహింపబడినది, శబేందు శేఖరమున ఈ*%0 వర ర్ల స్య 
ద్యాదశిఅను సూ తి రివరణయలోే కద్రీర్ర ర్స క్వేపి నతుతిః) 
అని దీర ౦బు నుంశఎవచ్చునని వ్యాష్యానింప బడీ నది, 
“బు గ వర్ల యో ర్హిథ స్నావర్ణ నిం వాద్యిమ ను వా ర్తి 
కము కలిమింేని బువర్ష్మ దీర ముచే ఇవర్ల డీ దీర మ్‌ 
వ్యాక ర్ర రలచే సాధితీము. “ద్వెధాక్‌ క సిచోను సార్టనో పీసర్ల 
పోస స్ప్టరాఃి అను వరరుచి వచనము ఇ కారమును 
గహీం ఇను, ఏకౌకుర నిఘంటువులలో లొ కోర 
మున క చె సేకార్భములం ఇెప్పబ డేను, ఆంధ లాక్షణికులు 
ఫీమనాదులు ళో కౌరమును జెప్పిరి, అహోబలషండి 
తుడు లొకౌర విషయ మతే భేదముల జర్చిం వెను, 
“ శేసాంచి న్మతే "వర్ష స్య దీర్ధగహణం సమ్ముతమ్‌” 
(వు 182, 
వర్ల సమామ్నాయములో “గా కౌరము (గావ 
మని క్వకౌరము వర్గాంతేరము గాకున్నను చదెనుప లాకు 
ణిఘలు "పెక్కురు ((హించఛినారు, 
(2) కవు స్వరూపము ; 
అహ్రైదళివర్ణ నల జేక్కొ_ను *బుకుగిరి వన 
ల = మం-[తే తనయ దూత్య ప3ణయ నృపతి నుధు 
వర్ల నలు...(1-ర్‌క్సి?” అను సెస్టన పద్యమున “దూత్య) 
అనుటకు నూటుగా “ద్యూతి ఆని యుండవలెనని 
వొన్టిసక ర్త లఫన్నూ చిక లో (12 పుబ్బ (వానీరి, 
*నగరార్ల వశ్రైలర్హుం,.., .మర్మి తద్య్యూత (పయా 
జాజి...) అను (ప్రతౌపర్నుదీయ లక్షణమున *ద్యూతి 
అని యున్నది గాని (పళాపగ్ముదీయానువాన మన 
దగిన నరసభూపొాలీయమున నీ సందర్భమున, “ఫర 
నసీంఛునగ ర్టీ ఏనశేళి,, ....సయవిరచన యా, తొజిదౌత్య 
విభువర్ష నముల్‌ (2.166)అను పద్యమునను “దాశ్య మే) 
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ఇప్పబడీనది, కౌరణమయు మృుగ్యము, ప్ర పెద్దన పద్య 
నుందును మూర్తి పద్యమందును కదూ త్ర) 
శబ్దమును బకింత్రు మేని సంయు క్ష వూూర్యా కరము 
గుణువ్‌ గణభంగ మసను, పె ద్ద నది తిప్పన్న 
మూ "కిది తక్చే, అంతి యేల విన్నకోట సెద్దనయు 
గావ్యాలం"కౌర చూ డామణీలో గ! చేరా 
న్నాడు, ోపురవారాళి మహీధర గ్ల. - -స్వ-చురం పర 
పుత్తోంత్సవ మంత్రమాత్య రణదో రై స కొంతి సంకీ 
_రనాకర మష్టాదశివసి నొన్వితము ప + (8-92).” 
ఇందును ద్యూతేశబ్లయు పరి అదియును 
గాక “దూత మే) విన్న కోట పెద్ద నాఖ "పేతమని 
యంచజే తర్వాతి. 138.184 డెలియు 
చున్నది, ఆ పద్యాలలో వరుసగా దూత్యలక్ష ఇ లతే 
ములు చి ప్పబడ్డవి, దూత్యము మళొంతరమని 
ప్టము కాన బెద్దన్మవాత యసంగతముగాగుక, 

(8) (పొసవిషయము ! అనంతుడు జా్యాదశవిధ 
(పొసములను జెప్పినత ర్వాత శబ్ణాలం కొర విశేషగు లస 
పద్విధ పొసముల (వాసె, మున "పెద్దన రెంటి “"నేశము 
వేసి 18 (పొసభేదముల చెప్పె, శ౦దలీ లకుష్ణ లక్ష 
ణము లన్నియు ఛందోదగ్సణానుసరణములే, అందలి 
పదముల కూర్చుకొన్ని పట్ట యథాతథముగా (గహీంప 
బడీనది, "పెద్దన రచనలోని గుణదోషము లనంతుని రభ 
నకును జెందక తప్పదు, 

“ఇందలీ sees లకు నోదొావారణ ము 
లన్నియు నొక్క సీ ససమాలికలా ' నీయబడినవి, కావున 
కొన్ని యెడల యతులను మటికొన్ని చోట్ల (బాస 
యతులను (పాసభేదముల  కుదాహారణములను గా 
(గహీంపవలనీవచ్చుచున్న ది” అని విమర్శ, (18. పు, 

(పొాసలత.ణో డావ్భాతు లనం తౌప్పక వ్యాదు 
లును గీతపద్యాలలో ఇప్పవలనీ వచ్చినప్పుడు (పాస 
యతిలో నిబద్ధ మొసర్చిరి, "పెద్దన సీ సమా లీక లాగే 
జెప్పి నాడు గాన (బాసయతులలో (బాసోదావారణలు 
తేప్పనిసరి గా నిబద్ధము లై నవి, వ్యాసకర్త చెప్పినట్లు 
(పొసోదాొహరణలకు యతగులను (గహింపవలనీన పట్టు 
నొ కింగు గానరాలేదు, ఎంబేని ముదా పమాద 
ముండవచ్చు. 

1. వనజలశేళి శిళిరవి తినయోదయ పొన యాన 
ద్‌ త్యాబ్లీ వివాహ, = “వర్మ నలు దపగ్భతులక - అని 
స (1-18) దౌత్య మే “పేర్కొన 
బడయే, 


పద్యాలవలన 


విస్ప 


లక్షణసార సంగ్రహము 


(అ) సంధిగతీ( వాస | 
ఉప్రవనబజా కవచ హే నృథియింతు నననిది 
సంధిగత (పాస సంజ్ఞ దనరు.” 
ఇందు సంఢిగత్మ పాస కుడావారణ లేదనితో చును. ఈ 
పాఠము సరిగాదు. *పవనజా కవద మేను వఠ-తు నన 
నిది... అని యుంసవలయు. వఏను__పఠింతు ఏను 
వరింతు, ఇందు సద్దివ కారమునకు సంధిగత వ కొరమూనకు 
బాస ముంచబడీనది, ఏను (నుత పక్ళితికము గాన “సను 
బఠింతుననికదా సంధి గలుసనను శంక రావచ్చు, 
ఏను పిదప ఏనువివప అని గసపదవా బెఫము భార 
త్రమున గ యున్నది. 
ఉక వదొనలును గాండీవము 
నవలనిశం బనుపు ముంద అరదము డిస మే 
ను విదప డిగియెద,, .(3*§-—-2-888) 
ఈ మహాభారత పయోగ౫మును జూ చియు, “ఎవ్యండు 
వధించు అను కెకశిఖంశ| ప కహూగమునందలీ తెనుస 
మోది తత్సమ సరువనులకు గసపదవా బె? (హొ ప్రీని 
జూ-చియు నున “పెద్దన “ఏను వరింతుినని (పయోగించి 
యుండును, 
FE 
౪ పొదిపొస మను సపేచేల వచ్చెనో తెలీను 
కున్న ది”.అని విమర్శ (18). (ప-]-అన--[ పాణ, 
ఇంగు ణఆకౌర మాదేశిము, ఇ ట్లాదెశ ఇ కౌరమునకును 
గేవల న కౌ రమునకును (బాస ఘటింపనగును. (ప్రూనుక 4 
(పాణ), కరణ, . మసి అనురీతి సిద్దవ కార ఇఇ కరము 
లకు (చాసమె తి అత్ను షన ముం (పాదుల పెని 
ఇత్వమున కీ పొస వొల్లు గాన (బాద్మి పాస నామ ముంచ 
బడీయె. ఇది "పెన "పెట్టిన చేరు గాదు. అంతీకుముం జే 
యనంతుడు దీనిని జెప్పె; 
6 పాదియై యన శెబ్లంబు (పాణమనట , 
బరగ నణలక్రు వేర్వెజు (పాసమయ్మొొ 
మేణి ఇరుడె తై నేనుగు (పాణమనగ 
దానవారాతి వేత (పాణమనగ) 
(ఇ) బున పొసము శ 
“ఆ బు కౌరమురేఫతోరహి గూూర్పుట 
(పౌఢులౌ కవులు బు పాసనుం్మ ఢం,” 
“లత్సుణ మొయబడినకెకౌని యుదొహరణము లేదని 
వ ల 
(ప్రథమార్థమందు (బారంభమం దే యుదావారణ 
మున్న దే, 
“ఆ బు. .తోోరహీి 
బుకౌర మైనను చెను సన బడాద్య ంబులు 


(భం_1-_4£ర్‌ 
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బు ౪ వర్ష బులు రలతుల్యంబులు గాన బుకౌరము 
నకు రేఫతో |బాసము ెల్లుబడేయైనదని యెటుంగునది, 
ఆఃంక బు (పొసముకు జెప్పె, (చూా-!-కకి) 

(ఈ) (పాసమెతతి (వాపము ; 

బు యు తౌయుతముఒక స నీ (పాసమును (శమ 
దనుసంపన్ఫుసమృ తా? చెప్పుట య నావశ్యక 
మని విమర్శ. (వు. 18) ॥ 

ఇ చ్యుది స్పహ(పతిప తికై చెప్పబడినది, "పెద్దన 
తన పూర్యలాక్షుణికుల ననుసరించియే దీనిని జెప్పె, 
చూడానుణి చ్చందోదర్భ్చణా దులం పీ (పౌ సభేదము 
లకు షలకు ఇణములం శెప్పబ పినవి, దూ; కౌరాగలంకొర 
చూడానుణ్సి బు కౌంత పాస ఉం-7. 85, 87) 
ఛందోదిన్పణము. (1-49, క _ కూచిమంచి తిమ్మ 
కవియు జెప్పెను (సర్వలవే ణసారసం, గవాము, 
పు, 100 

(క్ర) యతి వివయము: చిత్రకవి పెద్దన (పొసభ్లేద 
ముల ననంతుడు చెప్పివవాని నే యథాతీథము గా (గహీం 
చెను గాని యతిభేదములండు గొంత మాగ్చు చేర్పుల 
గా వించె. అనంతుడు 24 యతులు చెప్పుగా నితడు 27 
యతులు చెప్పెను, అనంతుడు చెప్పిన కొన్ని యతిభేదము 
లను వదలీ కొన్ని (కొ గా జెప్పెను, అనంతుని యతు 
లందు బెద్దన దా సేవేవి చెప్పునో వాని లమ్యలవేణము 
లనం'తానుకరణము లే, 

(అ) “| పాస యతిని "పెద్దన తెలుపకుంశుటకు 
గారణ సుమో బోధపడకున్న ది”... అని విమర్శ 
(పు. 14) 

(పొసయతి యొక యతి'భేదము గాదు, సీస గీ తదు 
లందు యతికి మా తీ పొసయతి యంగీక్భితము. దీనికి 
(బాసలక్నుణ దేకౌని యతిలతుణము చేెటదియు 
(గొ తగా లేదు, ఇదియొక యతిభ్లేదముగా (బాబీన 
లాకుణికు లెవ్వగును ఇప్ప లేదు. అప్పకవి మాతే 
మో యతిఖేదమును జెప్పెను, 

(ఆఅ) క పొద అణిశ్క ఈభయు అఖండ, శకం 
ధ్య్వాదియతులు. నిత్యిసమాసయతి ముండే లీనమగుటచే 
(1 బ్యేకముగా జెప్పుట య నావశ్యక మని నిమర, 
(14 ప్రుబ్ర 

ఇది క ్రతవణికు వా సవ చష్పే-క్రాని (ప్రాచిన కవి 
ఫీమననుండి నిన్న మొన్న టివజకఘు ఛందః$క ర్రణు 
నిత్య సమాస యతితో (బాద్యా జెళాదెయతులను సయి 
త్రము ఇెప్పుచు వచ్చిరి. ఉభయవళ్ళ్శలో నిన్ని “భేదములు 
లాక్షణికులు స్పష్ట పతిప త్రికె చెప్పిరని తో ెడిని, 
అనా కములుగా బని బరిగణితిములైన (పొది 


భారతి 


(పభృ్ళతియతులను జెప్పిన లక్షణ్యగంథముల న్నీ క్రింద 
'దెల్న్మెన, 

(వాదియతి = క విజనా( శియమ్ము కాొవ్య్యాలం 
కౌర చూడామణ్య ఛందోదర్చణము, అప్పకవియము, 
క విజన సంజీవని ఆనంద రంగ స్పృందముు కూ చిమం చి 
సర్వలకుణసార సం్టగవాము,2 * తుణదీపిక,3 లతుణ 
శిరోమణ4 కవిచింతామణి,5 కవితాలక్షణసారమ్ము 
సులకు.ణ సారము, 

ఆ దిశీయ తి. నూడామణి, రంగయచ్చందమ్బు 
లకు ఇదీపిక ౪ కవి ళ "లకు, ణసారము, సులక్షణసారము. 
ఉఊఉభయయతి (యువ నప) = అప్పకవి 
లక్నేణడీపిక, లక్షణ శిరోవ ణి, సులతుణసారము, 

శకంధ్వాదియతి (పరమాపయతి - అప్పక వ 

సుత ణసారము, లకుణదీపిక, లకుణశిరోవుణి, కవి 
సంజీవని, రంగయ చ్చందము, 

అఖంపవడిగూడ ని నిళ్య సమాస యతివలన నే గతా 
రము “కోగలదనుట సిగాదు. అఖండ నుతివలన నిత్య 
సమాసయతి సాన నిత్య సమాసయతివలన 
అఖం పయతి న శోర్జము గాదు, స్వర సంధిఘటితి చ్బ 
ముల౦ డెల్ల స్వరముసేకు గాని వ్యంజనమునకు గాని యతి 
పాటించుట యఖంసయతి లక్షణము, వసుధామరు సక 


దివిజారీ తలందుచుండు, కొ డుక్రులట్ల, 
నా కిషమ్ము ఏమన్నను---ఇ తేది సంధి గతి శిబము 
లందు స్పగవ్యంజంములకు యతిహూగ్చూటు యఖుంస నుతి 
యనబకు, ఇదె (పొద పభృతి యతులకు భిన్నము, 
నిత్య సమాస యతి వేజు; ఇది వేటు కర్హాట. జనార్లన్క 
రానూయణ, నారాయణి రసాయనాది శిబ్దముబు నిత్య 
సమాసయతి యందు చేరును, పె వసుధామరి. + .తలంచు 
చుండు... “ఇత్యాదులు చవ 

పొదినిక్య సమా సాది. మతుల చెపెయు అఖంస 
యతిని జెప్పిన (పొచీనార్వా వన లాక్షణికులు 
పెక్కురు గలగు, చిత్రకవి పెద్దన (గంథమం దేకౌక 
కవిజన్నాఫయ్య కవి.చింతామణి, క విసంజీవని, కవితా 
లశుణసార, సులకుణసార్య, లకుణదీపిక్క లత.ణ శిరో 
మణి, వ రంగయచ్న ౦దము 
లందు అఖుం వడి చెప్పబడినది, వాంసవింశితి నుంగు 


లార్మ 
ణ్‌ 








2, వారాకవి రఘునాథ చ్యు (1కి. 1600), 
8. పొల్తపె చేంకట రమణక వి (17 తప్ప. క్క, 'తొత్రం 
భెటు (15 శతాబ్ది), ర్‌, ఓరుగంటి ౫: మక వి (15 శ త బ్ల్ర-_ 
చెలక్షుణ(గంథ ర్త రలు; ఇచి యము దితములు, 1, 2,8 
(గంథములు మ్మ దాసు భీరియంటల్‌ 


లె బరీళోన్సు 
(a 
i సాహిత్య పరిహత్తులోను గలవు, 


Aten 









ప్రపంచ మంతటా 
మన్నన పొందినది 


లక్షణసొార సంగహము 


గవిత్యర చనగూర్చి తెల్పు సందగ్శవున నీ వడి భేదము 
"పీర్‌ నబడెను. (3-127) 
(3) చక్కు టియతి : 
విభ క్తి మువర్శి ముతో ఫు ఫు బుభులు యాతి 
ఇలుట పొలీకయత్మి శేవల  ముకౌరముతో యతి 
ఇెల్లుట చక్కటి యతి___ఇదె పెద్దన లక్షణము, చెంటిని 
గలిపి ప్రస్తు బు భు లు ము వర్ణ ముతో జెల్లునని 
యొక్క యతి భేదము గా జెప్పిన జూలును, 6యతి ద్వయ 
నిరూ పణ మనావశ్యక మని పమర్శ, 
పెక్కు_గు లాకుణికు లీ రెండు భీదముల [నాసి 
యున్నారు. పోలికయతి (పాచీనమతము, చక్కటి 
యతి య ర్వ్యాచినమ౫ి ము. భారతమున జక్క_టి యతికి 
ల్‌ ములు గానరావంతురుకీ, ఉభయమత (పదగ్శ 
నారము చెంగు -జుతులు గా జెప్పబడిశవలి తో ఇడు, 
ఇట్టి పద్ధతి యప్పకవీ మమం దెతవయతుల విషయ 
మునను జూపట్టుచున్నవి. (దూ; అ భేద__అ 'భేసవర్ష 
యతులు; తద్భవవ్యాజ - విశేషయతులు). 
ఆతంభట్టు కవిచింతామణిలో నీయతి యసంగ 
తమని వకౌ_ణించె, 
చక గాటి యతి ముని కొందు. 
మొక్క_లమున వుఫ్తుబు భులకు మూవెట్టుదురొ 
కొక్క ప్పుడు ఇావులకు విన 
గక సమన గచి మతంబు గాను ముకుందా) 
(వళి పాసాధి కారము 
దీనింబట్టి తొతింఛట్టు నకు బూర్వ మే యాయతి 
భేదము (పచారములో నాం డెననియు [బాచీనకవి 
సమ్మతిము గాకుం జెననిదదు దెల్బమగు చున్నది తర్వాతి 
వా రంగీకరించుటచే ఆండుఖిన్నయతులు గా నిల్సినవి' 
(ర నాటక (పశెంస; "తెనుసన (బు (పథమ 
ముగా నాటక లకుణము దెల్చినఖ్యాతి చ్నితకవి పెద్దన శే 
దక్కినది, ఛందో లకు ణమును సూడు సము గా సూచనో 
మాషతేముగ చెల్పి ఎకు నాటక లక్షణమును వివరించి 
(వాయవయ్యె. విన్నకోట పెద్దన 
ఉఆపద్యగద్య కృతములు 
రూపకములు నాటక ములు మూథము లగునా 
రూపకము చంపూ కావ్యత 
(బాపీంచును నాటకములు బహుళ ము లరయకా” 
(క-క) 
ఆని నాటకములను పస్తావిం ఇను, చత 
కవి పెద్దన మూ ర్రికవులు సమకౌలికులు, అప్పటి శే 
(పభారమునకు వచ్చిన మూర్తి కావ్య్యాలం కౌ సంగ 
సాములో నాటక (ప్రకరణము చెప్ప లేదని పెస్టన దీనిని 
రచించ నేమో! మూ ్రికృతు లప్పుజే (పనిద్ధములు, 


ని ణి షి 
ఆత ద్వ్యర్థి c బజెద్దన కుమారుడు అనంతకవి వ్యాఖ్య 
రచించే గడా! 
ఇందు మ్ముదణ సాలిత్యము లేర్చడుటచే గవికి 
వమూలవిషయారావగతి కాలేదను కళంకము వ్యాస 
కర్రచె నంటగబ్జ బడెను, “నూచ్యము దృశ్వి(శవ్య 
భేదములచే ద్వివిఫమని, అనూచ్యము విష్కంభాదు 


లచేం బందవిఫమని ఇ పృ బడిన ది, (8 59) 
ఇది మ్ముద్యాపమాదమేమో! ఇందిట్లి ముదా 
ఆ చు రం 

(పమాదములు పెళ్కుులు గలవు, నూ చ్యమునం దే 


విప్క_ం౦భౌది “భ్రేదములు ఇప్పవలె. (98.99 పుటలలో) 
“లీల విష్మ ౦భ చూళికలు సంకొస్య మం కావ తార 
(ప వేశాఖ్య లెదు సూచ నార్తాన్వితములు” అని పెద్ద 
నచె సరిగానే చెప్పబడినది, 
పాః కులకు చెలియుటకై యో (పకరణములోని 
కన్ని ము, దణ పమాదముల జూ పెద, 
ఊప రూూపకములు | (94_ప 
నాటి కా సల్టుక (తోటకో క్పీక్షణాం 
బును గోష్టి బాణికల్‌ పొల్పుమోట 
సల్లా పక ౦బు (పస్తాసంబు కౌొవ్యంబు 
రహీమంచు భల్లి స రాసక ములు గీతలుం చి 
నవీ యపమాపములు, వగాసగా 6 _సేంఖణఎబున్ను భాణ్తి 
కల్‌ , వల్లీ సరాసకములుఅనునవి సరీయెన పాఠములు, 
ఉత్స ఫ్ర ప్రాంక లక్ష ఇము థ్‌ (90 ప,) 
“రసము కగుణనము”౫ 6 (బఖ్యాత్‌ మితివ్భ త్ర 
మును (శ్రీ విలాసంబు మొననీయుండు 





న భావ త్చెంధి వృత్త్య్టదు 
లును నాయకులు (పాకృత నరులుగను. 

(ప్రశౌపర్నుడ్రియమున నిట్లున్నది 3 
“య కేతివృ త్రం |పఖ్యాతం, (ప్రధానం కరుణోరసః, 
(తుణాంవిలాసో వాగ్యుద్ధం సతాొరః|పాక్ళ తాన రా,” 
పెద్దన పద్యములోని *శ్రీవిలాసముి = పొర పొటు 
క త్రవిలాసిమని యుండవలె, కౌని సాహిత్య వర్చ 
కకాదుల |ప'కౌరము మం లాపి మనవలయు, 

ఇంక నిట్ట వెన్నో కలవు, వ్యా సవి సర ఫంకచే 
విరమింతును. ఛందో వ్యాక రణ విషయములంగు 'బెద్దన 
తన వూగ్వ లాతే.ణికుల ననుసరిం చెనని, పరిషత్తు వారి 
(పతిలో మ్యుదణ (పమాదము లీటి శింకలకు దాగితీనిన 
వని యిందాక నా చేసన పరామగ్గవలన టెలి యగలదు. 





6. కూచిమంచి వెంక(టాయకవి తిన సుకవి 
మనోరంజనిలో నీ విషయము సూచించే, ఇతని (గంథ 
వామ్ము దెతిముం 
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అరుగు 


మనసు 


్రీ కొండముది శ్రీరామచంద్రమూ ర్లీ 


ప్మాతలు క జానికమ్మ - చంచల, 


[ ఆజా, మధ్యతరగతి వాడి ఆశల జీవితంలాగా 
మధ్య మధ్యలో ఆరిపోతానని బెచెరిస్తూ వో 
కిరసనాయిలు దీపం నలుసతోంది మంద ముంవరి గా, 
తెర తొలేోేసరికి, యాభయో్య్యోపడి దాటి జీని 
తంలోని వొడిదుడుకులతో, అనుభ వాలనో నార కా 
నికి మరింత చేగువ గా వున్నట్లు కన్పిస్తున్న జానికమ్మ, 
వీర చెంస తలమోదకు లాక్కుని, నిండా పచ్చని వో 
దుప్పటి కప్పుకుని అవయవాలను దగ్గరకు కూపదీసు 
కుంటూ వొక వాలుకుర్పీలో నలతగా పడుకుని 
వుంటుంది, మనిషిలో ఆనందం లేదు, ఏవో ఆలోచ 
నలు, చారం పదిగోజులనుండ్తీ మంచానికి అంటి 
పెట్టుకుని వుంపవలనీరావనంతో మొవాంలోే 
విను, నిరాశ, ఎవరిమోదనో క్రోపకూ 
న్నాయి, అయినా తీన (పవర్తనను తౌను నిభాయిరి 
చుకోగల హుందాతనం ఆమెలో లేకపోలేదు, 

ఆమె కుక్సీ (పక్కనే వో జీేబిలు వుంది, దాని 
మొద చిన్నవీ, వీ అ నేక రకౌల మందుసీసాలు, 
ఒక సీసామోిద “విషం? అని (వాయబకివుంది, గోడ 
లకు దేముళ్ళు వికృతంగా (వేలాడుతున్నారు. 

సమయం ఆరు గంటలు దాటింది, కిటికీలోంచి 
సిగ రెట్టు పొగళాంటి వెల్తురు గదిలోకి (ససగిస్తోంది, 
కానీ నాటిక జకుసతున్నంత కొద్దీ, అది 
తగి పోతుంటుంది. 

(పక్క్లగదిలోనుండి అ౦శ్ర బిర గానూ 
కౌపండ్వ్యా మరీ అంత మెల్ల గానూ శకౌకుండా 
శేడియో సంగీతం. *, .ఏదో విపాదనీత్రం, 

కీర వాక్షిలిగా వేసివున్న గది తలుపులు కొద్దిగా 
విడివళ్ణ్జాయి. తలుఫుమోద మధ్య జేలీతో చప్పుడు. ] 
జానికమ్మ * (మెల్ల గ్రా ఎవరదీ!. . .లోేపలక్రు రావచ్చు, 

(అందం శా, ఎజ్జిగా, సన్నగా, సోగకన్ను లతో, 

నల్ల ని జుట్టు ముడిమోద తెల్లని మ లెలను వదు 

లుగా తురుముకొన్న చంచల లోపలకు (ప వేశిం 
చింది, మనిషీలో ఏవో సాధించాలన్న ఊబలా 


కన్చిస్తు 
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టం వుంది, చదువుకున్న యువతిలో ని 
నాజూకుతీనయూూ నెజజాణతనమా చిండు 
ఆమెలో కన్పిస్తున్నాయి, అమి చేతిలో ఇంకు 
బతౌయి పళ్లూ, శనిని సపోటాలూ 
వున్నాయి.) 
జానీ 3 ఓ! నువ్వా చంచలాళి! శా. రా హాచ్రో 
(చంచల వో కున్పీమోద శ్యాం చ్రో బోతుంటుంది) 
ఆం! ఆగ షదవధాని ఇపొ ననుకో బోకు, 
ను. బే 
కొంచెం, ఆ తలుపులు వోరవాళిలి గా ద్వగకు 
వేసివచ్చి కూచో, ఈమ గ్య వొంట్లో అంత 
బావుంస4సం లేదు కదూ చలిగాలి పనిశకిరావ 
న్నారు ఇాక్ష రఠరుగొరు్ను, 
ల్లు 
చంచల ; (తలుపులు వెనివ-చ్చి కూచుంటూ) ఎలా 
వుందివ్వుడు? గం'జెల్లోనొప్పి కొంచెం తగ్గిందా? 
--ఇన్నాల్టికి నామాట జూఫ కౌొన్సిక్షి వచ్చింది 
ఉం (మ్మా 
మోకు, వోనెం డి, ఇప్పటిెశే నా జూప కౌెనిక్షి 
౧౧ ర షా 
వచ్చాను, అదే పది వేలు, వాళ్ళ సుం వరం లేడూ 
వాడొచ్చాడు ఫాద్రున, వచ్చి అర౦టు గా మోటు 
ది ఖా 
పిల్చుకు. రమ్మన్నారని చెప్పాడు, ఎంగుకో 
ననుకున్నాను, అప్పు జే వచ్చేసి మిమ్మ ల్లో 
సారి చూసి పోజామని అనుకున్నాను, “కానీ 
ఏం వేయను. అప్పటిశే ఆఫీసు శ్రైమయి 
పోయింది. ఆఫీసులో వాడో కర్కోటకుడు, 
ఏంచే పేది చెప్పండి... ఇప్పటికి గాని తీతుబడి 


కాలేదు, రావడానికి ఏమిటో, మ్రప్‌స్టు జీవి 
త్‌ చే యింత, 
జాని ; పోనీలే, ఇప్పటికై నా ఈ ముసలిదాన్ని 
ఖీ వూ 


గుర్తు పెట్టుకుని తీరుబడి చేసుకువచ్చావు, అజే 
పదివేలు. 

చంచ : అయ్యయ్యో ! అజేమిటండీ అలా అంటారు? 

నూబోటి చిన్న వాళ్ళను మారు కౌ స కనిష్పటి 

జానీ డు 

చూడాలి కొనీ.. ఆం! వస్తూ వస్తూ వుంద గా 

దారో ఈపళ్ళు క నిపించాయ్‌, పట్టుకొళ్చాను, 

ఛిన్న రు 
జాని ! ఎందుకా? ,,మా యింట్లోనూ బుట్టలో 
వున్నాయి, నాడిపోతున్నా యి, “వదు రా 


మగువ 


ఎందు కనవసరంగా తీసుకొస్తావ్‌ * __ 
వాడీవో తొయి. పిల్లా జిల్లా అన్నా 
లేరు తినడానికి అని చెప్తున్నా వినకుండా 
రోజో అరడజను పళ్ళన్నా పట్టుకొ స్తుంటాడు, 
దచందలుడు, (దమాట విని చంచల వొంచెంగా 
కళవళ పడుతుంది) ఆం! చంచల్యా ఆ శేడియో 
ఆజేనీరా, పొడు సంగీతం, ఎవరో ఏడుస్తు 
న్నట్టు గా, 

చంచల; నిజమేనండి, (లేడియో ఆపీవన్తూ)ూ ఎంత 
సంగీతమం కే ఇవి గోసుకున్నా, విహెదగీతొ 
లంకే మాతం వెన శేస్తుంటుంది, ఆ పాటలు 
విన్నప్పుడల్లా, జీవితానికి కన్నీ ళ్చుతప్ప మేమో 
మిగల వేమోనని భయం కాడా వేస్తుంటుంది, 
(కొంచెం మౌనం, ఏం మాట్లాడాలో తోద 
నట్లు) శేడిమా చాలా బావుంది, కొత్తగా 
కొన్నారా 2 

జూని; అ ఆ. మొ న్నీమళ్య నే, (చంచలను పరికీల 
నగా చూన్తూూ రఘు వెళ్ళి కొనుకొ_చ్చాణుః 
(సీమగా నా బాటు, నాతం( డి ఎంత తెలివి 
గలవాడు, (తనలోతను గొణుక్కుంటూ ఎట్లా 
పాషయినోయాడు! ! 

చంచల : నిజమే, నేనూ అలాగే అనుకఘుంటుంటొను, 

జాని ! (ఊతావాం తెచ్చుకుంటూ) ఏవని" 

చంచ; తన పనేమో ఈ నేమో తప్ప రఘుపతికి మరొ 
వాటి తెలియడు _ అని ఇత్రర్లు మెచ్చికోలు గా 
అన్న పుకల్లా ఆ మాట నిజమేమోనని, 

జాని: (చిరుకోపంతో నువ్వేమి మావాళణ్లి ఎగతాళి 
చమేయన* గర లేదు, 

చంచ: (నవ్వుకూ) అవునవును, ఏవో సీనిమాలో "చెప్ప 
తేద్యూ చల్లు కు కొయబరునా అని; అలావుంది. 
(విషయం మాశక్చేన్తూ ee! జానికమ్మ గారూ! 


విటిసంగ తే మర్చిపోయాం, ఎక్కడ పెట్టమం 
: a ట్ర 
టారు 
జాని ; ఆ టేవిలుమొద పెట్టు, 
చంచ; (అల్లాగే చేసి అక్కడ వున్న వస్తువులను 


పర్టుతూ). ఈ మందు సీ సాలనీ? 
ఇన్నిరకాల మందులూ వాడుతూ చే వున్నారు? 
జాని? ఆం ఏమిటో! ఈ మందులూ, ఈ డాక్టృర్లనూ 
చూసుంటే విసుగా ఉంటోంది. ఒక్క_మందూ 
చి ౧ 
సరిగా పనిచెయ్యదు, ఇడి కాదు అద్వి అదికాదు 
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మనను 


ఇది అంటూ ఆ డాక్టరు వూరికే లీట్లురాయడం; 
గాభ రాపడుతూ చచ్చి జెడీ ఆమందులన్నీ మనం 
కెొనుక్కు_రావహం3 ఇం లే తప్ప ఇందులో నాకు 
వముశిమో కనబకసం లేదు, డబ్బు దండుగ 
వ్యవహారాలు! 

చంచ: బాగానే వుంది. మది ఈ విపాన్ని కొను 
క్కు న్నా ఆర0దుకు? 

జాని? అది నొ గుం డెజబ్బుకు ముందు, ఈ మధ్య 
బొత్తిగా కూదుం ట లేవలేకుండా వున్నాను, 
ఇవతలఫుల్ల తీసి అవతల సెట్రలేను. ఒనాసే 
అయా సం, ఏవిటో! విషాలూ, బండలూ$; ఆ 
పీసాకు ఆచీటీ ఎందుకు అతికించారో తెలుసా? 
మవద్యర డబ్బు సుంజటానిక్కి మన రక్తం పిండ 
డానికి? అంతక న్నా మరందుకూ కౌదు, 

చంచ: డబ్బు ఖర్చయి తే అయింది కౌనీ,. .ఏది శాళ్య 
తం * మిలో ఇసివరకటిక న్నా కొంచెం ఆశో 
గ్యం వచ్చిన శే కన్సిసోంది, 

జాని ! అట్లా గా? 

చంచ; (వ్యంగ్యంగా చే చేననక మా స్టితిలో వుండి, 
ఇంట్లో కాలు జె టపెీ వోపిక లేక, కళ్తుమసక 
'లేనిపోయి, గుండెజబ్బుతో బాభప సుక్కూ 
రామా కృష్టా అని అనుకో డానికి కూడా విలు 
లేక పోయినట్లుయి తే చచ్చి గీపెట్రినా నన్ను 
చూట్లూని "వర్నీ రానిచ్చేజాన్ని “కాడు. 

జాని ః బావుంది, చివరకు వాళ్ళతో వీళ్ళతో మాట్లాశ 
లేని పగిసీతికాడా రావాలంటాన్‌ * ఇది బాల 
దూ? _ మంచం మోదనుం చి కౌలు కిందప్మె డా 
నిక్షి వీల్లేదు నాలుగడుగులు సరదాగా నడవ ణా 
నికి వీల్లేదు. కౌళ్ళూ చేతులూ కట్టి ప జేసినట్లుగ 
ఎందుకా పనికిరాని డానిలాగ్యా ఛీ! ఛీ! భీ! 
అసవ్య్యాం వేస్తోంది నామోద నాళే. 

చంచ: నిజమే! ఈ పరిస్థితుల్లో ఇల్లా మిమల్ని చూట్టా 
నికి చెప్పొద్దూ నాకూ చాల బాధగా నే వుంది, 
ఇిెవరకు ఎంత హుషారుగా నిండుగా వుంజే 
వారు! పార్వతీ జీవి లా గా 

జాని ౩ ప్చ్‌! వ్‌! ఆ రోజులు పోయినయ్‌, ఒక రీమిద 
ఆధారపడవలసి న సతి వచ్చింది, ముసలీతవం 
నన్ను జలగలా బాధిసోంది, 

చంచ; విచారపసకండి, మోఆరోగ్యం బాపపదుతుంది, 


మళ్ళీ ఇదివంకటిలాగా చే నవ్వులు ఆనందం, 
సుఖం, 


భారతి 


జాని! నాకొ విచారం లేదు, జీవితంలో అనుభవించ 
వలసీనవన్నీ ఇదివర శే అనుభవించాను, బీదతనం 
లోంచి భాగ్గవంతంలో క్షి ఏశకౌకితనంలోంచి 
'ప్రీశంలోకి! ఏం కౌవాలి నాకు ఇంతక న్నా 
వామ నా 

చంచ; (ఆలోదనణాా ఊం... కానీ... 

జాని? ఏమో లేదు. వాణ్ని వో యింటి వాణి వేసి 
సరియైన మార్షం పాడికి చూపించి, వాడిపటం 
వాడికిచ్చిం తర్వాత ఎటుబోయి ఎటువచ్చి నొ 
నాశేమో -దింత లేదు, 

చంచ; మొగు అంతగా బాధపడవలనీన పగిన్టీ తేమో 
నాకు కనిపించడం లేదు. రఘుపతి మి మూట 
మోరి సడవడం, మోరుగీ-చిన గీటు చాటడు, సేవలు 
ఇయ్య డానికి మేమంతా వున్నాం, 

జూని; (ఒక్క సారీగా లేచి భాచుంటూ) ఊన్నా రాక 
ఎందుకూ, ఏం చేముడానికట చంచల్యా నువ్వు 
నాకేం చేశావ్‌ * ఏం చేశాన? అబద్దం ఆక 
కుండా చెప్పు * 

చంచ ; (భయాన్ని డా చుకేడానికి యత్నిస్తూ 
కీ! చేనాశి చేచేం చేయగలను చెప్పండి 
(నవ్వుతూ) శ్రగినింగయినా అయ్యాను కాదు 
నర్చు గా మోకా పనికొచ్చేదాన్ని, (తీవంగా) 
అయినా ఫలవా షపెటగి “పే“ంటానికి గావకం 
చాకు అలవాటు లేదు. 

జాని ; అం క? __బొట్టూ కాటికా పెట్టి ఇదిగో 
అమ్మాయ్‌, ము-లీదాన్ని అండ లేని దాన్ని, 
రోగిష్టిని, కొంచెం కని పెట్టి వుంశు తల్లీ” అని 
కో నిన్ను పిలవా లంటాద్‌* 

చంచల + అవా... .హ...అనీ కౌదు, అయినా బాలా 
ఆశ్చిగ్యకగ మైన విషయం ___ 

జూని ః (మధ్యలో చే అందుకసుం అవును. ఆళ్చగ్య 
కరయెన విష య మే, ఇాలా అశ్చగ్యం! ఇప్పుడు 
చేను ఎందుఘ పిలిపించి వుంటానా అన్నది... 

చంచల? (భాగా దెబ్బతిని గాయాన్ని దాచుకోడా 
నికి యత్నిస్తూ) ఇంగులో  అశ్చర్యపవవలనీం 
జీముంది?__ కాసేపు కులాసాగా అవీ యివీ 
నూట్లాడుకో డానికి రమ్మని వుంటారు, 

జాని? అవీ యివి మాట్లాడడానికి అ స్థమానం 
నాయింటికి ఎవరో ఒకరు వన్తూ నే వుంటారు, 


చంచల ? అవును, వాళ్ళకూ తెలుసు, ఇక్క_సకు వ సే 
వాళ్ళకూ మోకా కూడా కొనే కౌలక్నేసం 
అవుతుందని, 

జాని వ (విహానం గ్రా వాళ్ళే చెప్పాగ నాకీ సంగతి, 

చంచల: (జ్యాగత్తీగ్సా పనీ పొటా లేని నలుసరు 
ఆపవాళ్ళు చేగిన చోట జరిశేడే యిది. బట్ట 
తలకూ, మోకాటికీ ముడి వేస్తుంటాగు, 

జానీ ; పొరపాటు పడ్డావు, ఇక్కడ మాతం ఆవు 
ఈనింత రాతి స్కి దూశను క్రోేస్టంలో కై చి 
మన్నారు, అర్హంగాలా? 

చంచల : ఊం.హూో... 

జావి ! విడమర్చి చెప్పాలా? 

చంచల! (పేలవంగా ఊం? 

జాని! ఈ ఊళ్ళో ఒకావిడకు పెళ్ళయింది. భర్తతో 
కొంత కౌలంపొటు త్రెగిగ్గి 
అర్జాంతరం శ్యా వో అన్షరాతికి అర్థ రాతి త్రన 
పుటింటికి వచ్చేసింది. ఉన్న వూళ్ళో చే కెపిసు 
వుద్యోగం Ss —_ 

చంచల : అర్హ మెంది. అందుక చే గో3లకు ఇెవులే కాని 
కళ్ళు లేవనవం (మననం చేసుకొంటున్న ట్లు గా 
వా నెక్క_ డో, దూరం గా అస్సాంలో ఆ 
నాగజాతివా ళ్ళ మవ, ఆ అ నాగొగ్య (పచే 
భీం8ో ఉఊవ్య్యోగం చేసుకుంటు న్నా గు, వద్దని 
నయా నా భయా నాచెష్పాను, విన లేదు ళ్‌ పిచ్చి 
దానా! అద్భష్ట్రం ఎదు *వచ్చి సార్షగతం "చెప్పి 
నపుడు తిరస్మ_రించ కూ౫డి” అన్నాగు, 
* కాదండీ! అక్క_డికి వెళ్ళి ఆ బాధలను కొని 
తెచ్చుకు నే బదులు, మనవళ్ళు మధ్య వున్న దే 
కలో గందో తొగుడాం” అని (పాఖే యమఫర్షూను, 
ఆహా! వాగినుత మే వారిది సే సేం చేయను 
ఆ నాిజాతి వాళ్ళం ననే నాకు భయం, 
ఊళ్ళికువూ ళ్ళి తీగల పెట్తంటారట వాళ్లు, 
అందుక నీ 


జాని; ఉన్న వూరికి వచ్చేళావు. బావుంది, (హేళన గా) 
ఇప్పుడు మొ ఆయన ఎల్లా వున్నాక్టిశ కులాసా 


కాపు*ాం చేనీంది, 


యేనా 
చంద; ఊోం బాగాసే వుండివుంటారఠు. మగవాఘు 
వాళ్ళ శ్రీం క 
జాని; కౌనీ నాకొకటి అనిపిస్తుంటుంది. అటువంటి 


మగవాళ్లు పెళ్ళిళ్లు చెసుకోతాసదు, 
చంచ; ఎందుకనీ 
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మగువ మనసు 


జాని ఏ గృహాస్థుయుక్క_ విధ్య క్రఫర్మ మేమిటో 


తెలుసా € పెళ్లాం బిడ్డలను చూచుకొంటూ 
అతిథి అభ్యాగకులను ఆదరిన్తూ ఇంటిపట్టున 
వుం పద ౦, 

చంచ; అదంతా పూగ్వ కాం 0లో, ఇప్పుడు ఆ గృహా 
చాలా లేరు; మగవాళ్లు రకీంచక పోతే ఆస 
ఇళ్లు _తక లేకా పోరు. 


జాని * కోనీ అంసహా కౌదు, 

చంచ; ఆలా (బతక లేనినాగు తగు కాళ్ళిమోద ఈము 
నిలబపెగల -ధిర్యం చేని దుగద్భష్టవంతు లన్న 
నూలు ! నామటుకు నాశేం పర్వాలేదు. అంతా 
జాగా సే వుంది, 

బాని క? “బొ గా? టా. అర్ధం చెప్పుకోడంలో 
వుంటుంది ఆ విషయం 
చంచ; అం? ారంటున్న జిమిటో నాకు అరం 

కౌావనం లేగు, ళ్‌ 

జాని; స. చేశెందు కిట్లూ మాట్లాడుతున్నదీ నీకు 
బాగా తలుసని నాకు తెలుసు. 

చంచ; నాకు తెలీదు, (పెద్దగా మో శే ఉద్దేశ్యాన్ని 
మనసులో వుంచుకుని ఇలా మాటాడు 
తున్నారో నాకు తెలీదు, (౫ వేశం గ్రా తెలీదు. 
ఏమి తెలీదు, నిజంగా చాకీమా తెలీదు. 

జాని ; తెలీదూ నీకుళి_.నిజంగా నీకు తెలీదూ? 
(వికృతిం గా సవ్వుతూ పిల్లీ పాలు తొగుతూ 
లోకం తన్ను చూచ లేసనుకుంటుం డట, 

చంచల: (వొళ్ళు మరిచిపోయి) ఏవిటి? ఏవిటి మరం 
టున్న దిశ నాకు కొలీసీనంతేవంకుు నాకు సంబం 
ధిం చినంతేవరకు ఏమో లేదు, ఏమో జరగ లేదు, 
అంతా మామ్మూూలుగాణె వుంది. ఇదివరకు 
ఎల్లాగో; అల్లానే. ఎవో bt గూర్చి పనిగట్టు 
కుని అబజాలు (పచారం వేనీవుంటారు. అరై 
అం చే జరిగివుండాలి, ఆవును అన్నీ అ ఒర్ధాలే, 

జాని ఏ ((పళాంతంగాా ఇం వ్రత్రో అణుమా[తం కూడా 
అబన్ధం లేగు చందలా! నిన్ను గూర్చి చెడుగా 
(పషపా5ం వేచువలనిన అవసరం ఎవఎకీ ఏమో 
లేదు. అంళొ నాకు తెలుసు, సయం గా చేను 
చూచాను, చా చెవుల్లో విన్నాను, ఇంకొ 
పూ రగా తెలివితప్పై A చంచలా! 
దువదృపు వ?” త్రూ అలా కళ్లు కనబసక, చెవులు 
విన పడక వార్ధక్యం హొదపడదిననాడ్య ఆ 
రోజున నువు ఆడుతున్న నాటకాన్ని యే 
తగా కొనసాగిద్దువు గాని, ఇప్పుడు మాతం 


ఫీ లేదు. ఇహం లాభం లేదు, ఈ అన్యాయం 


+ జాని ; తెలుసు 


ఇ౧తటినో ఆగిపోవలసీం జీ, ఈ కథ క్ని పణయ 
కథ ఇంతటితో ముగింపుకు రావలసీం జే, 

చంచల ; ఏవింటి! | పణయక 'ఖేమిటి? ఎక్కడో పొర 
పాటుపళ్రాగు మొఠు. ఏమిటో అంటున్నా గు! 

జానిస్థ్రిఏిమోి పొగపఫొటు పశలేదు. “తెలివి వుంజే 
మాట్లాడుతున్నాను. గఘుతోో నా బుచ్చిబాబు, 
నా గతనాలత్రం డి నాష్మరీనా నుస్క రఘుతో 
నువు సాగిస్తున 

చంద; (నెజదగా న స! ఏ. ..వి...టీ రఘుపతితో 
వ్యవహారం సె న సొగిస్తునా న్నా నా గ,ఘ.ప.తి, న్‌ు 
(వెకిలి) లో! రెలో "ఇం కెవకూ లేగన్న బ్లు 
ఇం కెవకూ దొరక కరన్నట్లు* = .రఘపతితో' !! 


జూని; తప్పించుకోడానికి (ప్రయత్నం చె య్యుబోకుం 
నిజం నిప్పులాంటిది, 

చంచల! కాగు, ఎన్న టికీ కొడు, ఇది నిజం కాసే 
"కాదు, శుద్ద టం ఎవో కెవాలని కుబు 
దితో పాప చెస్తున్న దుష్పు9,_పచారం, 

జాని | ఈ వయస్సులో దుప్పి పచారం చేయవలనీన 
అవసరం నాకు లేదు, నేనంత దురా్యాష్టురాల్నీ 

వి వేక హీనురాల్నీ "కాదు, ఒకరి జీవితాన్ని 

గురించి త్వరపడి అలా నిర్ణయాలకు అ వడానికి 
రవాస్యం బళ్లు బయలయింతీ ర్వాత చే, ఈవిపు 
యం శయిజారీపోతున్న దని తెలుసుకున్న 
తర్వాత సే నీతో ఇలా మాట్లాడుకున్నాను, 

చంచల | కాదు, మో రంటున్న బెమో నిజం కెదు, 
మారం ఈ మూస గాన్లు, వీనులు 
(బలహీనంగా కుగ్ఫీలో కూ) బడివోయి్యి పరూలను 
గురించి హీనంగా ఆలోచించపమ్తా మాట్లా 
డడమూ తప్ప మో శ్రేమో చేత కాగు. (కొంచెం 
మానం) కాక పోతే యేవిటి జానకమ్యు గారూ? 
రఘుపతికి ఎ స్నెళ్ళు?__ఇంకా ఇరవై రెండు 
నిండలేదు, అవు నాళ __ పురుషుడు "కావాలన్న 
కేస కలగా లే కెసి అది ఈ జన్మకు లేదు 
నాకు---రఘుపతి లాంటి పనివాడితో, లోక 
మంచే తెలీయనివాడితో... 

జూని ? అవును. లోకముంశు "తెలియని పనీవెఫవ 
కాబాెట్లే నిన్ను చూచి (భమనిపోయాడు, 

చంచల ; జానికమ్మ గారూ! ఇంత కఠినం గా మాట్లాడు 
తున్నారు. మౌ అబ్బాయి గుణగకొకొలు మికు 
తెలియనివా* 

కాబెట్ల మరణబాభ పస 


ప వన్చవహోంం,, స్ట 


కం చ్చిగులు, 
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భారతి 


చంచల : అయితే మో అబ్బాయిని పిలిపించి అడగవల 
సినవన్నీ (పత్యకుం గానే ఎందుకు అనగ లేక 
పోయారు. గ్యపళాంతంగా రఘుపతి ఎవగి 
నయినా (పేమించి వుండిన విషయం నిజమే 
అయివుండవచ్చు. కౌనీ.. .(ీచు గొంతుకతో) 
నన్ను మాతం రు, 

జూని 3 (కోపంలో) చంచలా! ఇవా బాలీంచు నీ అబ 
డ్భాలు, వాడిమొద మత్తుమందు చల్లింది నువ్వు, 
సోలెగూటిలోేని ప్ర్రగుసబా గా వాణ్ని క్‌ 
లిస్తున్నది నువ్వు, నువ్వు; నువ్వు ఈ (పళ 
యానికి, ఈ నాశనానికి కౌరణం ఆకొదా?* 
ఒప్పుకో ! ఒప్పుకో చంచలా! 

చంచల; మళ్ళీ మళ్ళీ చెబుతున్నాను ఇవన్నీ అబద్ధా 
లని. మిరు మాట్లాడుతున్న విషయంతో 
నాశళేషమో సంబంధం లేదని వినజంకేదూ మోగా * 
కాదు వినలేరు, నిజమే మరి! మూర్భని మనసు 
రంజింపరాదు, భళి! వెళ్తున్నాను! (కొంత 
దూరం చెల్లీ, మళ్ళీ వెనక్కు వచ్చి. ఒక్క 
నునవి, ఆరోగ్యం విపయంమ్మాతం ఎవరీ చేత 
నైనా కబుగుచేన్తూండండి, వస్తాను, 

జాని; ర పెద్దగా అస 
(వెళ్తున్న చంచల కౌస్తా ఈ మాట విని ఆగి 
పోతుంది, జానిక మ్మ మొువాంలోకి కొంచెంచే నెఫు 
చూస్తుంది, సూటి గా చూడలేక తప్పును వొప్పు 
కున్న దానిలాగా తీదిగి వస్తుంది 

జాని: ఇటా, వచ్చి ఆ కుర్చీలో కూర్చో. ఇవా 
చెప్పు. ఏం జరిగిం దసలు క రఘపతిక్సీ నీకా... 

చంచల ; సమ్ముంధ) లేదూ లేదూ, లేదూ అని 
చస్తున్నాను, వినిపించుకో శె రెం z 

జూని ఏ; సరే, ఈ సంగతి నిజమవునా * కాదా? (కకం 
శనివారమంతొ రఘు నీ నంటే వున్నాడు, 

చంచల ; లేడు, రఘుకూ, నాకూ ఎటువంటి... 
మంచిది, అతనూ నేనూ కలీనీ సినిమాకో నళాం, 
నీం వళ్ళ కూడదా * అదేమైనా తప్పా ఇంటి 
ద్యర ఎవ్వరూ లేశు, ఏమి త్రోచకుం డావుంది. 
మనసులో ఏదో అందోళన, నన్నర్థం వేను 
కున్న రఘు, చేనంత బా ధపడుతున్నానో 
తెలుసుకున్న రఘు ఆప్యాయం గ్యా అఫిమా 
నంగా “ఎందుకా అనవసరంగా నిన్ను నీవు 
ఓ ంసీంచుకుంటాను * సీనిమాకు పోదాం గా. 
కాసేపెనా ఈ ఆందోళీనను మర్చివేతా 
జీవో 1” అన్నాడు. సలి నన్నాను, గొ 
ల్లాంటి ఈ |పజలందరూ ఇట్లా ఇంత నీచంగా 
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న్రాపిొంచకుంటారని తేలునుకుని వుంగవల 
సింది, ఆ సీనీమాకు వెళ్ళకుండా వున్నా __ 

జాని ; సినిమా Bass ర్వాత ఇద్దరూ క్‌వ్రీవ్సీ 
మో యింటి శే నళ్ళారు, 

చంచల ; అవును, నన్ను ఇంటిద్యర దింపి, 

జాని : అంతమాతి మే కౌదు, ఆ రా తల్లా నీ యింట్లో చ్చే 
గడిపాడు, 

నీనిమానుం చి వచ్చెసరిశే ణా గా పొద్దు 

బోయింది, “ఇప్పుశు వెళ్ళి ముసలావిష్క మూ 

అమ్మ గార్నెం బాధ పెట్తాళూూ భోం చెసి వళ్తం 


డన్నాను.” సకి అని భోం చేశారు. మరి పొద్దు 
బోయింది, 


జూని ఏ; వాడు ఇంటికి వచ్చే పరి తెల వారురూ సున 
య 
నాలుగయింది, 
చందల: మాలాగా మా అబ్బాయిమాద నా కేమో అద్ధి 
కాౌరంలేజ్కే ఫలానా శైముకు రమ్మ్మనీ, ఫలానా 
టైముకు రావద్దనీ ఇెప్ప డానికి, 
జాని; (జాలిగా వాడు నాతో అబద్ధాలు క్‌ డూ 
చెప్పడం నెర్బుకున్నాడు, ( శేలవం గ్రా 
© రాతి వాడి స్నేహితుడి కశవడిర్రో (పాణం 
మోదకు వచ్చిందట, అందువల వాడక, డ 
cn 
వుంసవలసీవ చ్చిందట, హు! (తీ(వం గ్రా వాడీ 
నువుష్ట కాదూ కొరణం 


చంచల: 


యో పతనానికి 
నువ్వు 11 
చంచల: మో అబ్బాయి మాత్తో నిజమే =ఇెబు 
తున్నాడో, అబస్థ మే ఇెబుతున్నాడో తెలుసు 
కొసవలసీన అభసరీం నాకు లేదు, 
దొని ఏ; ఆవసరం !! సిగ్గు లేనిదానా ! అవసరం వున్నంత 


ఎల్లా = పెంచాను ప! ఎంత్‌ బుద్దిమంతుడు 


నా పిల్ల వాడు 1 నీ చపలత్వాన్ని, 'నీ చంచల 
త్వాన్ని, కౌరాన్ని, నీ పౌడరు 
మొహాన్ని చూసీ మోసపోయి... .రఘూ ! 


నీ అలం కొ 


చంచల ; (గాద్దదిక ౦ గా జూనిక కమ్ము గారూ! నన్ను తిట్ట 
గానే పండుగ అయిపోయిందనుకోక ౦డీ, మాశ్రీ 
నాడు సన్నన్న మాటలన్నీ, రఘుతో నే చెప్పక 
పోను, 

జాని; ((పశాంతం గ్రా చెబ్ప్బవు. నా రఘుతో, నువ్వీ 
నాడు మన యిష్టరిమధ్యా జరిగిన సంభొషణను 
గూర్చి కఈవణ్నాాతేంగానై నా ఇప్ప లేవు 
ఇవా ఈ జన్మలో నువు రఘును కలుసుకో లేవు, 


మగువ 


చంచల | భగవంతుడా! రఘును._-నా రఘును చేను 
కలుసుకో లేనా? 

జాని ఏ అంతే కౌద్కు రఘును కలుసుకోనని రఘుత్‌ 
మాట్లాడనని, నాతో నువు (పమాణం చేసీ 
ఇప్పేవరకూ ఈ గదిలోనుంచి నువు బయ 
లాక్కు అడుగు పెట లేవు, 

చంచల: చూస్తాను, అదీ ఎంతవరకో చూస్తాను, 

జాని? (క ౦5 సరం మార్చి, ఉద్నోధి స్తున్నటబ్లు గా 
ఆలోచించుకో చందలా! త్వరపడి నిర్ణయాలకు 
రాబోకు. బాగా ఆలోచించుకో. ఇదివరకు 
ఎంతగొరవం గా, ఎంత న్మృమతగాా ఎంత సుకు 
మారంగా వుంజేదానివి! ఏవీ ఆ లావణ్య మూ 
ఆ వినయమూ, ఆ సంస్కాారమూ అన్నీ ప్‌వ్‌ 
నీలో ఇప్పుడు? ఇంతగా మాదిపోయా వేం 
చంచలా * రాముడూ, నావ్రూష్ట ఒక వయసు 
వాళ్ళు క దూ? ఇద్దరూ ఎంత ముద్దుగా, 
చిలకా గోరింకల్లా వుంజేవాళ్ళు!! మంచి 
వాళ్ళ సే భగవంతుడు తనలో ఐకర్ష్ణం చేసుకుం 
టాకుట! నువ్వూ నేనూ మిగిలాం, వడిలిపోయిన 
పూవ్రల్లాగా (బతికినా చనిపోయిన వాళ్ళతో 
సమానంగా $ బాధ లనుభవించటూానికి, కదు 
చంచలాళి రాముడు పొయినా, రఘురాముడు 
నిన్ను పెళ్ళి చెసుకోవడం చూచి ఎంత సంత 
సించొను!! నీ జీవితం హాయిగా వసంతంలాగా 
సాగిపోతుందని ఆకింబాను. కౌనీ నా ఆశలన్నీ 
నిరాశచేసి రఘురాముడి కన్నుగప్పి, అమాయ 
కుడరొ, _ప్ర్రీకేత్వం “తెలియనివాడూ అయిన 
రఘుపతితో నువ్వంత నీచం గా పవ రించడం 
అన్యాయం చంచబా! చాలా అన్యాయం, 
జేముడు నిన్ను కుమించడు. నువు మాకన్నా 
ధనవంతుురాలివి. చదువుకున్న దానివి. తిరుగ 
శీర్పినదానివి, నువ్రూ ఇలాగేనా (పవ ర్లీంచేదిో 
ఆలోచించు చంచలా! బాగా ఆలోచించి ఒక 
నిర్ణయానికి రా, 

చంచల: నా ఇష్టమొచ్చినట్లు చేను చేయడానికి 

నాకు సంపూార్థ మైన అధి కౌరం వుంది, 

నిజమే నిన్ను నీవు "నాశనం చేసుకోడానికి నీకు 

సంఫూర్ల మిన అధికౌరం వుంది. శాన్కీ అభం, 

శుభిం తెలియని రఘును నా బంగారాన్ని, 

నువ్విట్టా నాశనం చెయడానికి నీ శేమాతీం 

అధి కరం లేదు, 

చంచల : పొవం! అరటిపండు వొలిచి సోటికందిం 
దించినా, అందుకో లేడు మొవాడు, (నవ్వుతూ) 


బూని; 


మనను 


జానికమ్మ గారూ రఘు మీరనుకొన్న ంతిటి 
అమాయకుడూ, లోక జానూానుర్ణడరా క్ట 
చేచేమా అతన్ని అన్యాయం చెన్యూసం లేధు. 

జాని? ఇెయణ?ం లేదూ... ఎంత సంగనావి లాగా 
మాట్లాడుతున్నా వుళ_వాడు సంపాయింశీన 
డబ్బంతా ఏ సముదంలో కలనీ పోతున్న దటకి 
వాడి క హ్రాన్ని ఎవరు అన్యాయం గా అను 
భవిస్తున్నారట? 

చంచల : (ఒక్కసారి గా విజృంభన్తూ ఒహో హో! 
అయితే ఇదన్నమాట మో చాకు కౌరణం? 
రఘుపతి నా శేనిటో [తర్వి తలకెళ్తుతున్నా 


ఓని...వహా...వహా...చతిడు నాకోసం ఖర్చు 
పెటింది ముష్టి పదెనాపాయలు లేదు, 
జాని? ముహి పదిళూపొయలు!! ఎంత లేలిక అయి 


ఉష గ 
వోయిందీ జబ్బు నీకు! ఈనెల తిన జీతింలో 
నాలుగోవంకు వాడు ఇంటకి తెచ్చిన పాపాన 
బో లేదు, ఈ డబ్బంతా ఎవరికోసం ఖర్చూ పెడు 
తున్నాడటో అప్పులు తీర్చవలసీ వచ్చిందట? 
అప్పులు!! మా యిద్దరికీ వున్న అప్పు లేవిటో 
మరి! 

చంచల : (వటకౌరం గ్రా చదువుకున్నవాడు, సంపా 
యిసున్న వాడు యువకుడు, అటువంటి వాణి 

స. ౫ 
పటుకున్సి జమా ఖగ్బులు ఇప్ప మనడం, మోడి 
పొరపాటు జానికమ్మ గారూ! మీరలా అడగ 
కూడదు, 


ఏ; నెందుక నీ ఎందుకని అశుణకా సదు వాడు 
తప్ప నాశేవిటి మిగిలింది! వాజే నా (పాణం, 


నొ అస్ట్రీ నా జీవన సర్వస్వం, వాటే, వాశే 
“న్నీ, అన్నీ నాకు వాజే, ఈ వా ర్థకష్టంలో 
ఆరిపోతున్న దీపానికి కొంచెం నూనె పోయ 
డానికి, ఎవరున్నాాగు వాకు తప్ప 

చంచల ; అర్హమైంది మొ ప స మంచిది. రఘుపతి 
తన గృవాబాధ్యతను 'తొను సవస్టం గా నిర్వ 
ఏ౦ చుకొ సేటటు చేను చూసాను, 

జాని | నువ్వా * నువ్వు రఘుపతీనిగాక్సె (శద్ధ వహించ 
జమా ! ఎంతటి దుర్తతి పట్టింది ! $ ఇంకొ 
“సేనంత అ సమర్థురాల్ని కాలేదు, వాడు పిచ్చి 
వాడిలాగా నీ వంటబ సీ 

చంచల; రఘు తన సంపాదనలోంచి చిన్న మెత్తు 

pan. 

నాకోసం ఖర్చు పెట్టనవ సరం లేదు, 

జూని ; సీసమాలివదడానా ! ఎంత నీచంగా మాటాడు 
తున్నావు ర 
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భంచల ; మాటలు జారకండే, మొ మనసులోని జీవిటో 
స్పష్టంగా నెప్పి వేశారు, మోకు “కొవలనీండి 


డబ్బు, ఆ సం”తి నాకు బాగా అన మైంది, 

జాని? ఈ జన్మ కిక రఘును చూడలేవు ఆ సంగతి 
కూడా భాగా అర్హం చేసుకో, 

చంచల; హు! అవన్నీ వర, పయళొా, లు, మము)ల 
"నెవ్వరూ ష్‌. మ ప్‌ న 

జాని ఏ; నేను చేస్తాను, 

చంచల ; ఏం చేయగలరు మిరు? రఖుపతిని కాల్లా 
వేళ్ళాబడి (బతిమలాడుకుంటారు. అం లేనా * 
కానీ అతను మొ మాట వినడు, ఇలా మీ మొదటి 
(పయత్నం విఫలం కాగానే లో కాన్ని 
మా మీదకు వుసగొల్పుతారు, ఆహో, నిరాశక్నేప 
ణీయం గా చెన్యూవచ్చు నాపని దారివెంట ఏను 
సలు నశుస్వుం స్ట పిచ్చికఘుక్కు్లలు మొఠుగు 
తుంటొయి, జానిక మ్మ గారూ, నేను మళ్ళీ, 
మళ్ళీ ఇెబుగున్నా ను, మోివన్నీ వ్యస్థ్యపయ 
త్నాలు, నన్నూ రఘుకూ ((తికివుండగా 
ఎవచూ వేరువెయ్య లేరు. 

జూని | అస్వాంలోవున్న మౌ ఆయనకు ఊ త్తరం 
రాస్తాను. 

చంచల: (కుణకౌలం తొటువడ్చి ఆయనకు ఎప్పుడో 
"తెలుసు ఈ సంగతి, 

జూని ? ఏిం,.వి...టి? 

చంచల ; అవును, ఆయనకు తెలుసు, ఎప్పుడో తెలును 
చ్చ ఇెప్పాను, ఈ విఫం గా ఒకళ్ళ నొకిళ్లు 
విడి శి దూర దేళాల్లో వుండస మే గనుక తప్పని 
సరి పరిస్థితి అయి త్కే ఈ వివావాంవల్ల (పయో 
జనం లేదని ఆయన ఆ ఉదోన్టగం మానలేడు, 
చేను రఘుపతిని విడిచి వుండలేన అంగుక చే 
ఆయన్నా నేనూ విడాకులు పుచ్చుకో డానికి 
నిర్ణ యం చెసేసుకున్నాం, ఈ. 
ఆ తర్వాత ఇవా జకగవలనీందల్లా రఘుపతీ 
చేనూ_రిజ స్తా రాఫీసులో___ 

జానీ : (నిశ్చింత గ్రా అది మ్మాత్రం జరగదు, 

చంచల |; తప్పక జరుపతుంది, 

జూని ? జరగదు. జరగటానికి వీల్లేగు, ఈ పెళ్ళి, ఈ 
పెళ్ళి జరగ డానికి వీల్లేదు. నువ్వు రఘుపతిని చేసు 
కోడానికి వీల్లేదు, 

చంచల : ఎందుకని? 

జాని ; రఘుపతి తిప్ప మరెవ్వరూ లేరు చాకు. 
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చంచల : (హేళన గ్రా జీవితాంతం, రఘుపతిని మి 
అదుపాజ్ఞల్లో  వుంచుకుంటా నంయే ఎల్లా? 
అతని నూ శేళ్ళజీవితాన్ని మొ గుప్పిట్లో వుంచు 
కో లేరు, అతినిక్సీ ఆశలూ, కో న్కెలూ అభి 
మానాలూ, సమ్మంఛాలూ అనేకం వుంటాయి, 
ఆలాగే నాకూనూ | 

జూని ; అయితే వాడి జీవితాన్ని నీ కొంసన ముడి 
జేసుకుంటానంటావ్‌ . 

చందలః ఆహో,, ముమ్మాటికీ అం కే జరుగుతుంది. 

జాని: (కన్నీళ్ళ పర్యంత మె)  ఇస్పృడు గాదు, 
ఇప్పుడుగాదు నా బా నీకు అ్యమయేది, నీ జరం 
చ్యాకం మోదపడి, వున్న ఒక గానొక్క్ల 
కొడుకూ మహో యువతి నా్మశియించి నిన్ను 
నిర్ణ త్య్యుం చేసినప్పు ను, అప్పుడూ!! 

చందల : శిపిస్తున్నా రా. అంతటి (కూగుల మేమి కాగు 


మేము, రఘుపతీ, చేనూ మిన్యుల్ని కంటికి 
రెప్పలా చూచుకుంటాం, 


జాని ః అంతటి హీనన్లిత ఒక ర్రి వయాధ గ్మాలమోిద పెక 
పతికురాలి పంచలో (బతుకు గవపవలనినన్సితి 
నాకింకా రాలేగులే, (ఆమె దృష్టి అనాలో 
వితంశా చే “విషం” అని వీజీ వున్న సీసామాద 
పడుతుంది.) 

చంచల ; సళే, మంచిని అర్థ చేసుకో లేని వారికి శన 
మాత మెం ఇప్పగలను? (కొద్దిమొనం) రఘుపతి 
ఇంటికి వచ్చే జెళయిందనుకు ంటాను, 

జాని ః ఆగు చాటింది. 

చందల ; ఇంకౌ రాలేదు. సళీ ఇహా అతనికోసం 
ఇక్క_డ నేను కని పెట్టుకుని కూచో లేను, 

జాని ? (తనధోరణిలాగ పెళ్ళి హు ఎవరన్నా 
అనుకున్నారా తిరిగి నువు ఆండోసార వివాహాం 
చేసుకోటానికి నీద్ధపశుతున్నా వని, మాకౌలంలోే 
ఈ (పేమలూ, ఈ పెళ్ళిళ్ళూ భర్తలను వరించు 
కో డాలూూ వదిలిపెట్టడాలూ మాకు “తెలీదు, 
ఎంత అణకువ! ఎంత వినయం! జకసాది అన్నీ 
సాతీ శా వివావాం చేసుకున్న తర్వాత, ఎన్ని 
బాధలు పెట్టినా, ఎంత నికృష్టుజయిన్యా అత 
నిశేమా జీవితాన్ని అంకితం చేసేవాళ్ళం, 
కొడుకులూ, కూతుళూ్చూ మనుములూ మనుము 
రాళ్లూ అంతా వోబాదరాయణ సంబంధం, తామ 
రతంపర. ఇప్పుడు మోరం తా చదువుకున్న వాళ్లు 
కదూ" తెలివిగలవాళ్ళు, అవునా? చెట్టు ఇడి 


మగువ 


ఫోయీముందడు వేసిన కుక్క యాతి భీం "జలు 
బూరంతొ, పిదప కొల మెంచ్చి పడింది కొడు 


కులతో, కూతుళ్ళతో ఎంత సంతోవంగా 
కాలంగడప వచ్చు! ఆ తల్గికి అంతకన్నా 
ఏం శొవాలీ ? చంచలా.__కనీసం ఒక కొడు 
కైనా క నీసంనీకు పుట్టివుం షవలసింది. 
అప్పుడీ వ చేసివుం జే దానిల కాదు, 

చంచల: ఛా! ఛా! ! వాశ్ళంశు చే నాకు అసహ్యం. 
కొటుంిబ నియం[త్రణం ఎంత మం చిది, 

జాని ; కోనీ రఘుకు పిల్లలం నే పంచ ప్రాణాలు, 

చంచల; అలా అని చెప్పి రఘు నా అందా న్నేమా 


నాశనం చెయ్యడు, (భయంతో అంతిక న్న 
మరణమే మంచిది, 


జూని ఫ పిరికిపందలు 1 పిల్ల ల్లోవున్న అనంద౦, 
ఆ చై వత్వం మౌెకీం తెలుసు యధార్హాన్ని 
ఎగుర నే జాగశ్చిం లేనివాళు. ఇటువంటో 


వాళ్ళ్‌ కం (పేమట |! స చీము | 

వందల; అ ఛైగ్యం లేని వాళ్ళ షే మేయు. కౌదు 
మరీ * ఇంత వికృతం గా ఆలోచిస్తున్న అనా 
గికు౭ మ ఫ్య జిలయుత్తుకు తిరగడం ఇైగ్యం కదు, 
వీరికితినం, కాగు మరీ (2 

జాని $ అది ఇైగ్యంకౌదు తప్పీదం, భగించ లేని పాపం! 

చంచల? మో కాలంలో, ఇప్పుడు పాపమూ లేదు, 
పు - సమా లేదు, విలువల స్వరూప మే మారి 
బోయింది, 

జూని; కానీ అన్ని కౌలాకూ పనికివచ్చే, సస్వజను 
లకూ వర్తించే విలువలు కొన్ని ఎప్పుడూ 
వుండ సే వుంటాయి, ఉదాహారణకు నీలా కౌలు 
జారినవాళ్ళ శే తీసుకో, వేఫకొలంలోనూ అది 
దప మే, ఇప్పుడూ అది దోషమే, 

చంచల; కానీ (_ పేమించుకొవవం వ్యఖిచారం కాళు, 

జాని ; ఇది _పేమకాదు. పకుచర్య, (పేమ అన్న ఒక 
(తమః ఆత్మవంచన, 

చంచల ఆ సంగతి మొక న్నా నాళీ బాగా తెలుసు, 

జూని ; (గద్దదెక ౦ గ్రా రఘు నారఘు నా వరాల 
తం(డి, ఇల్లా చేస్తాడని కలలోగూ డా వూహించ 
లేకపాయాను, కనీసం నిన్నుగాక మరెవర్ని 

" (సేమిం చినా సహీించేడాన్ని. నీలాంటి పతితు 
రాల్నీ, భర్త వుండగా చే మళ్ళీ పెళ్ళికోసం 
(ప్రయత్నిస్తున్న దాన్ని, బిడ్డలం వద్దని తపస్సు 
చేశేజాన్ని నీ నరగీకరించ లేను. టో 
బారా. =, .ఆంగీక రించ లేను, 


మనను 


చంచల; ఆవేశపడకండి, జరిగిం నం తా వార్చి పొండి, 
అందరం న్టీమితపడి, వో (కొత్త జీవితాన్ని 
(పారంభిద్దాం, 

జాని? ఆయ చే (బతికివుం డే? రఘుపతి నిట్లా గాలీకి 
వదిలీ పెశ్రేవాశేనా * వ్యవహారం కుదకంటా 
శేల్చుకుని, వంశగొరవం నిల్చే వారు, జ చ 
చేయను ? ఆడదాన్ని. ముఐలిడాన్ని (బాగా 
చీక టిపశ?ం చూచి అంతే. ఇవా ఈ బీకే 
నాకు మిగిలీపోయింది, ఏం చేయను? ఈ ముసలి 
తనంలో, కాఫీనీళ్ల నో ఇచ్చేవాళ్ళు లేకుండ్యా 
నొ రఘును నానుండి దొొంగిలిస్తు న్నా వు. 

చంచల : రఘును దొంగిలించిన, కాఫీనీళ్ళకుమ్మాత్రం 


ఇబ్బంది రాదు లెండి, సేను కలీపి తీసుకు 
రానా? 


జాని ఏ; ఎంత మంచిదానివి! అదిగో ఆ (పక్క గదిలో 
ఫాసు_లో పొలున్నాయి సొవ్‌ మొడదనున 
LN య. క. పన క 
ఆ(పక్కు నే అలమరలోవుంది. కలీపి తీసుకురా, 
కనీసం ఈ ఒక్క_మం౦ చిపని అయినా చెయ్‌ 
వెలోకంలోేన న్నా సద్దతి కలుగుతుంది, 
చంచల: పెలో కెలకోసం కౌకపోయిన్యా కనీసం 
నా రఘుకోసమయినా ఈ పనిచేస్తాను, (లోప 
లిక్టి వస్తుంది జూనిక మి శ్చుబవిలుమోది వస్తువు 
లన్నింటిని వోఫగూసలో సర్జుశుంట. ది, సర 
టంల ఆము మగోసారి *౧పంిఅని రానివున్న 
ఆ సీసాని చూస్తుంది, చేతిలోకి తీసుకుని దాని 
చేపే తబెకంగా మూక రద ఆమెలో గంఫీ 
రత, ఎవెఆలోే-చన, పెదవుల కదలిక, చిరునవ్వు, 
ఆమె జొ(గత్తి తగా ఆ సీసా మూతి వేని అందులో 
వున్న మందును సగానికి యెగా (పక్క నాన్న 
మరోసీసాలోకి పోస్తుంది. మళ్ళి మూత పెట 
ఆ సీసాను యధాస్టానంలో వుంచుతుంది.) 
ని; (చంచల రావసం చూచి) అవసర సమయాలలో 
కానీ ఎవరి నిజస్వమాపాలూ బయటపడ 
చంచల ; నిజయాపొలు బయటపడేనత ర్వాతనయినా 
సామనస్యంతో సర్దుకుపోగలిగి లే అంతక న్నా 
కౌవలసీం జిమో శేదు, (కౌఫీ గ్లా గాసు hats 
ఆ మంగుసీ సాలను సర్జుతు) ఇజిమిటీ్‌ 
లన్ని ంటినీ ఇలా పెట్టారు? కొన్ని స 
అవతల "పెట్టముంటారా య్‌ 
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భారతి 


జాని | అబ్బెచ్చే 1 ఆ సీసాలసేమి ముట కో బోకు, 
(పకాంతం శా) ఒకరిచేత పని చేయించుకోవకడ 
మన్నది ఎంతటి బాధాకరమైన విషయమో నీకు 
తెలీదు. ఆం! ఆ కాఫీశ్చాసు లా ఇయ్యి. 
రఘుపతి కూజా తరగా నే వచ్చె స్తా శే, మొన్న 
జబర్భిపడినప్పటినుంచీ వాడికోసం క నిపెట్టుకు 
వుండడం మా చీళాను, 

చంచల ; సే నున్నానుగా, 


జూని? ఎందుకూ అనవసరంగా! నువ్వూ కాఫీ 
తీచుక్రో. అబ్బ! చలిగా వున్నట్టుంది, ఆ కిటికీ 
తలుపులు కూడా ద్నరకు చేసిరా! జాగ త్త, 
(వేళు నలీగి వోయ్‌ను, (చందల వెళి తలుపులు 
ద్వాగకు లాగివస్తుంది ఆం! అదీ, 
చెయ్యలి జెప్పిన సని, మంచివాళ్ళ లత ణం 
క్రండా అడే. సెద్దవాళ్ళను గొరబించవం, 

చంచల : (కాఫీ తీసుకుంటూ) డికాక్షన్‌ ఎక్కువై 
నట.౦ది, 

జాని! పర్వాలేదు. అట్లా వుంకేచే 
వాసన వేస్తుంటుంది, 

చంచల! ఇప్ప జేలా వుండి వొంట్లో % చలీ తగ్గి ౦దా ? 

జూని ; శొఫీ అౌగింతర్వాత కూడానా? (ఆమె 
చంచల కౌఫీగ్లాసు ఫూ ర్తివేయడం. చాలా 
జాగ త్త గా పరిశీలిస్తుంటుంది, ఆ తర్వాత ఒక్క 
సారిగా పెద్దపులిలా గా ఆమెను లకీ స్తూ) 
ఇప్పు జెలా వుంది నీ వొంట్లో? పెత్యం 
తి ందొ* రఘును ఇల్ళి చేసుకుంటావా ? 
పాపం ! చేనుకో 1! (పేమించావ్రూ ? ఎవర్నీ ? 
రఘు నేనా ? (_పేమిందు, బాగా (పేమించు. 
కళ్ళు చెల్లు (క మ్యేవరకూ (సేమించు!! 
దుర్భార్లురాలా | ఒక్క తుణంు మరొక్క_శుణం 
నీ జీవితం!!! ఈ సీసా చూళావా ఇందులో 
వున్న జేమిటో తెలుసా? విషం!!! నువు 
శాగిం జేమిటో తెలుసా? విషం!!! ఎట్లాగో 
తెలుసాకి ఆ సీసాలో విషాన్ని నీ కాఫీలో 
కలిపాను, సీసాలో మందు సగానిళీ లేదూ కన 
బసడం లేదూ + 


(age 


అం థ్రీ 


కొథు కమ్మని 


చంచల ; (అరుస్తుంది ఏమిటీ ?...(గొంతును గట్టిగా 
నొక్కు కుంటూ) విషం 1.-. అయ్యయో. , + 
విషం! ! విషం!!! నా గొంతు మండుతోంది. 
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నా కడుపులో _ఫేసలు కణులుతున్నాయి, 
మంట! భరించలేని మంట! అ మ్యూయ్యో్య 
విషం! వివం!! 

జూని ! అవును, విషం! నీ నరనరాల్లో విషం ! నీ మనసు 
విషమయం! నీ రక్తం విషమయం! ఇంకా 
సంజేహీస్తున్నా వా? చూడు, ఈ సీసాలో ఇద్ర 
వరకు నిండావున్న విషం, ఇప్పుడు సగాని ళీ 
వుంసకం కస్పడ=౦ లేదూ ? 

చంచల: అయ్యమయోూ్యూ ! విషం! విషం! నన్ను రకీం 
చండి. రక్షీంచండి, “నీను చచ్చిపోతున్నాను, 


జూని ; అవును, చచ్చిపోతున్నా వు, వివ (పయో గం చేత 
చంపబశుతుశ్నా వు, 


చంచల ; భగవంతుడా ! భగవంతుడా | నన్ను. . .నన్ను 
రత్నీంచు...భ.. గం. వ౦,..తు.,.డా!! 


జాని ; మరణానిక్షి భయపడుతున్నావా! ఇప్పటికై నా 
వొప్పుకో, నువ్వొక పిరికిపందవు, నీలో గొప్ప 
లక్షణం, ధీరగుణం ఒక్కటి లేదు, అందరిలాంటి 
దానివే నీవ్రూనూ, ఆ కౌరణం చేత శే అందర 
వలెనే అతి సామాన్యం గా నువ్వూ మరణించ 
బోతున్నావు. పాపానికి పా శుల్చి త్ర మేమిటో 
తెలుసా 9 మరణం! మరణం ! నిక్భప్ప మెన 
మరణం 1 |! న 
చంచల ; ఇ౧దుకు. , ఇందుకు. , తగిన _పతిఫలం అను 
భ వించక పోవు లే, దే...ము.. .డు...న్నా...డ్కు 
సర్వ సముడు! ! (ఆలా గే (కిందికి వాలిపోతుంది.) 
జూని ; (మెల్ల గా చంచలా! 
చంచలా !...ను వ్వేనా రఘును ( పేమించింది! ! 
ఇంతటి బేలవ్య్ళాదయంతో ఛే 2 మరణమన్న 
మాట విని మూర్చ పోయిన దానివి, ((పేమించగల 
శక్తి ఎక్కడ నీలో? పిచ్చి పిల్లా Er (సంచల 
ఆలా గే నిర్దీ వంగా పడివ్రుంటుంది, జూనికమ 
సేలవం గా నవ్యుకిన్కి తిరిగీ తలనిండా దుప్పటి 
కప్పృకొనిి అవయవాలను కూడదీసుకుంట్యూ 
కళ్ళు మూసుకోబోతుండ గా 
(తెరు 
శ 'టు ఈ మెస్‌” అన్న నాటికలోని శిల్పాన్ని 
నూతం ఇందులో [గహీంచాను, అందుకో 
నొటి కొ రచయితకు నా కృళజ్ఞ తలు, 


(పశాంతం గ్రా 


కోకిలమ్మ వ 


ర 


శ్రీ సాళ్వ కృష్ణమూర్తి 


దివి సృమాట్‌ విశ్వనాథ సకర్టిన కాత గారు చాల 
నాళ్ళు కిందట ముద్దు గా (వాసీన మోహన గాథ 
యిది ఎందుకో గాని కిన్నెరసాని పాటలను 
ఇప్పుకొన్నట్లు గా దీని నెవ్వరు చెప్పుకొనగా నేను 
విన లేదు, ఛెపషణ్యము (ప్రబలిన చేటివారల కచ్చపు 
కవిత్వ మనుభవించు శ కి క్రి చాలక పోవుచున్న జేమో అను 
నొందును, పసీపిల్ల టకంల మనసుగలవారిక్కి ఎదపదును 
త్వనివారికి, హృదయమును _పత్య్యగముగ నుంచుకొన్న 
వరికి ఈక థ రసనిష్యుంది; సంజెలో సూదులు చ్చి 
ఛబసబల గరగించి గుకుసళ్ళు చుట్టించి ఘూర్చిల్ల 
జేయును, 

ఈ కథలో కోకిలమ్యు పెండి ఈ జన్మలో 
జరుగ లేదు, మరుజన్మలో జరిగినది. ఇందులోని రవాస 
మేమి? కవి యొందుకిట్లు కల్పించి నాడు? ఈ సండేవా 
మొక టిబాధించును, 

తొలుజన్మలో కోకిలన్ము మూగపిల్ల , దైవమే 
దానిని చిన్నచూపు చూచినాడు, కిల్లిదం్యడుల 
V ఇ్చేమగాక 'తావన్శ్యా(త మె. తనంతట తొను (బదు 
కుటకు గూడ సాధ్యము "లేక పోయినది, చిలకమ్మ చిలిపి 
నవ్వులు, జెక్కి_రింతేల్కు వేళాకోళాలు; 
es అప శప్పుశు అమ్మ విసుసలు-_ 
పనితో క్‌ కిలమ్యు మమహాగమన సు వా గావిష్కృృతి లేక 
తేల్ల డిల్లి థీపిం చెపోయినది. తల్లీ మన సు'హాడ తల్గట 
పడేయుండు ననుక్‌ నుడు, కోకిలను ఈ చేదచారూప 
మగు త్రపస్సునకు ఫలము గా మరుజన్మమున మధురక 05 
ముతో తౌను పోక్‌శు పోయిన అపవిలో నే విట గా 
బుట్టి వచ్చినది, ఆ జన్మమున ఆ వేదనయీ లేనిచో కోకి 

మి కీ జన్మమున నింత క ం౩మాధ ర్య మే వచ్చియుండ 
క కవి భౌవము, | 

ఈ కథాకల్పనమున కొంత (పతీక సంచిధానము 
(5700011021 rendering) ఉన్నది. ఇందలి తెలుగు 
రాజు ఏ శాతవాహనుల కాలము వాడ కౌవచ్చును 
అ రాజు స్థానిక మగు నుజ్జలమూ రిని కవి ఇట్లు వరించు 
చున్నాడు : 

*ఐదురులో ముత్యాల పేరులు 

కదురులో జారాల బట్టలు 


కన్నతం. 
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ఎదురుగా చెలపాడి.వినెటే 

ఏపు మొశేడోయ్‌!? “ 

మి చిలక మ్మ పచ్చనిడి, కోకిలవు నల్ల నిది, 
ఆర్య జాతులవారు చీ త్రవర్ణ విలసీతులు. జేవబాతుల 
వారిని చీ త్రవర్గ విలసీతులుగ జూప్రుట నాటు భరి 
నిచ్దేశము, సంస్కృతము నార్యభౌషయని దేవభాష 
యని వ్యవహరింతుము. ఈ కథలోని చిలుక వైదిక 
(బావ్యాణుని వలచి తనవంశములో సాంస్కృతిక 
వాక్కులు నిలుపుకొన్నది, కోకిల నలువె సంస్కృతే 
భాసా (ప్రభావము చేరరాని తెనుగు తీపిని సంతరించు 
కొన్నది. “చిలక పలుకులు *కోకిలపొటి లు ేదాను 
వాక ముల్కు జానపదగీతులకు | పతీఃలు, 

'తెనుసపాట పుట్టకయే ఈ కథ, తెనుస 
సంస్కృతీ జన్య మని ఫొందరు, క కదు (_డావిడభాపు 
యని కొందరు ననుదుండ గా తెనుస _పొకృతజన్యమను 
మరియొక యవాంతరవాదముగూడ నుండుట మనహెరిగి 
నదే. ఏమైనను తెనుసనాట సంస్కృతేవ్యా ప్తిలేని 
నాళ్ళ లో | (పొక్ళత ముండిన మాట నిజము, ఈ ఆకళ్ళ 
నడుమ తెనుసఫాప. ఒకతీప్రు సంపాదించి జాను 
తెనుగ పుట్టి వచ్చినది, ఆ భాష పుట్టుక యెటిడై నను 
దని పశ్యేకత సొగను అంతీయు నది తెనుసున్ణ వె 

నుండుటచే వచ్చినది. అచటి చేల నిరు గాలి. సర్య 
(పకృతియు దానికి దోడుపడినవి. ఈ (పాదుర్శ్భావ 
మునే కవి ఈకథలో నిక్షేపించి చెప్పి నాడు, 

ఏ మూగతనము పోవుట తల్లీ బిడ్డలు (దికి 
నంతకు వేదన పాాలెరో డేని నాకాౌంత్నీంచిరో ఆ మధు 
రవాక్కు_ మరుజన్మమున నచ్చఫు సంస్కారరూప 
ముగా క్రోకిలమ్మకు ఫలించినది, అది ఆ యిద్దర తపః 
ఫలమేగాదు, తెనుస నాటి సర్వ (పకృతియొకళ్టు తపః 
ఫలమును, 

కథా దృష్టితో జొ-చినచో కవి యి"*దు తటస్థ 
బారికుడు, ఆయనకు తెనుగుశై నెంత ము డియో 
సం స్కృతము ఫై నంత 'సేముడి యున్నది, 
ఇతివృత్రీవశోమున కోకిలనుగూర్చి యెక్కువగా జెపి ప్పి 
నాతేకాని పాక్నీక దృష్టిచే గాదు, చిలుకమ్మనుసరిం చి 
యొక్క విరుగుడు మా క్రైన అడక పోవుటయు, కథ 
నుప సందారిం చునప్రుడు “చిలుక లల్లి మహాన్యయంబున 
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భారతి 


ఇలశినవి సాంస్కృతిక వాక్కు లు) అని పగెరవముగ 
జెపుటయు కతి ఈ నిర్మమత్వము నే చూపును, 

ఇంక లోని మాట ఏమనగా నిజమునకు కవి తన 
వముననుణెటినడి చిలకమ్మ మీదను గాడు కోకిలమ్మ 
మీదను గాదు. "తెనునగ్య్జా మోద, అచటి సర్వ్ట(పక ఖతి 
మోద, ఏ తళ్టింధసం వానకి త మాయన యాత్మ. దానినే 
ఆయన ఆండు దళాబులథకు వెన 
బండెంచుచున్నాడు, స్త 

ఇందలి సాయ్య్యాది విషయము లెట్టివో, ఈ కథా 


వ! 
రచనలో కవి యాతి్మిక ముగ చేప సాధింఇనో ఇంచుక 
ఫదిశీలింతము, 


రాజనాలపంట-గా 


2 

కవివ్భాదయము చిటుగుట కషము..క బి 
సృహాపనిరాపణ మం3కం శు కష్టతరము ఈ కథలో 
కోకిలమ్మ మూగపిల = తం డికి చిలుక మ్మ మై (ెపేమయే 
గాని దీనిపై లేదు, తల్లి దానికి ౮ త్కా లిక శయము. 
అగదెదదు నాక చో దెప్పును, లోకమున నందరతో 
బాటుగా భగవంతు డామెకు అందచ దము లీలేగు 
సగిగదా నోర్రన నీలేదు. ఉంపవలసీన  తిలీసం(డుల 
వాత్సి* గిమును చిలకమ్మ ఆచికిొన గా కోకిలమ్మ 
కాదాసిన్యము మిగిలీనదె, పెగా చింకమ్మ నవ్వులు 
జిక్కి_గింతే లా చిన్న పడుచు అభాం కౌరమును కలచి 
"వేధిం-చినవి. ఏది లోకమున సర్వులకు (పొయిక ముగ 
జన్మనీధమో అట్టి వాగావివ్కుతి లే* పోవుటయె 
కష్టము, వసార క్రిముల బంచుకొని పుట్రిన బిడ్డల పె 
మనశ్శరీ గావధిగ వ పొలెడి తిలీ దం కుల (పేమ వాల్స్‌ 
ల్యములు లేకపోవుట మరింతే కష్టము, పోనిం శు... 
ఊగక తినదాగన తను (బదుకుటకు'హూవ వీలు బే జే! 
నవ్వులు, వెక్కి_రింతెలు! అన్యుల యపభొరమును 
కుమింఏపచ్చును. ఆతీ యుల యపజబాొరను తుమింప 
రానిది సహీంపరఠానిది. ఓహో! ఇణెమి కప్రము! ఇంత 
కంచు కష్టముండు నాకీ నిత్య (సత్య గమన ఆ పనీడాని 


మనను, నారక వేదన నందియుంపవలెను; దాని 
శ్లోకము నిర్ణమన మార్గము లేక యచట నే స్తంభించి 


గడ్డకట్టి హు ఫజించి యుండవలెను. ఈకథ 
యేందీలి శోక స్థాయి యిట్టిది. అది శోక మనియు నది 
వమునలోని కరుణేను పంజిం చుననుటు శీవలమాపబారి 
కము, గుం డెపిండివై చు నను£టు లెస్స, 

ఈ కథలో క కవి నిర్యార్థిజ కరుకొర సమూ ర్రి, 
ఇందలి రసము కేరుణము. కోకిలమ్మ నోక్ర వి దుతెకి 
తనవలె నే మూగ యొన (పకృతి క రుణజూాపినది. అదియే 
దానికి తల్లి గా 'తండిగా తలపుచుట్టముగ భౌానించీ 
నది, సునుష్యహృదయముక యు మిన్నగా పరగత సుఖ 


దుఃఖాది భావనచే భావితాంత$కరణత్వము జూపి కేవల 

స్తే షియా ర్తియెనది, గిలకవలె కోకిలమ్మ  పోకిశు 
పోయిన చే ఆ యడవి కందము, అది తగినసే శాన 
మూడిననే అచటి సెలయేటి నీటికి ఇెలువయు. అది 
యచటి -చిసళ్లు చిదిమిన నే వానికి రక్తి. అది గిల్లి ననే 
అచటి పూల “కందము, దాని యుల్తాసము (పకృణి కుల గాం 
సము, దానిశోకము (పకృతికి ఫోకము,. ఇది చారి 
ఆకన్షిం తిక మగు ప ఇటి కల్పన 
నింగ్లీ షున త cl కొం చెమెక్కువ 
దృషితో “పాళిటిక్‌ ఫాలెసీ) (Pathetic Fallacy} 
అందుగు, మనవారు (పకృతిని భావమున కుద్దీపక ముగ 
(హాం చిశేకాని దానికి సొంకేముస వ్ల క్రిత్వము నీ చేదు 
ఆలరికౌర మార్షమున సన్ని జేకో చితమున శిల్చమును 
దృష్మియం దిడుకోని త్ర త్రద్భా వానోపణము వేయుట 
కలదు. సరి, 

ఈ కావ్యమున కని కోకిలమ్మ క గుకాకొసు య 
జీవిత గాథను, డాని యాతన ముగా చేద నాగనీతి నావిష్ట్ట 
దించినాడ, దానిలో హోత వట ఛేపథ్యదూ శ 
ముగ న (సధానపాత గా నుస్పది, 

ఒక వృషి క్రీకౌవ మంతయు నొక గొప్ప సభా 
వో శపిహీతమ. డింఛ కౌదులఠము వన్య మృ? ములయు 
తి త్తజ్వెళా సహజసులన భావః వేపాదికము, భొవ 
ముల [, సకోపము, మహోకవిశ్తే భావనా సాధ్యములు, 
అటిచో కథలోని చేత వా చేతినముల యాత్‌ స్థల నావిప్ట్ర 
రించుట తది రుల పరామర్శ కంద సే యందగు, ఇండు 

స్వభావో క్రి అలం కౌగమ్మాతేముగ నెన్నిచోటులనై న 
నుంహవచ్చును, అది గాదు చే జెప్పునడి. జపెబధిగ తాదీ 
విశేషములతో యాల తిక పవృ త్తి ౫లడి గా చెప్పబడు 
చున్న స్య్మపక్ళతిని మనసున నిలిపి దానితోడ 
సంవాదము నెరపి కథలో దానిని నేపథ్యపు తెరగా 
దీర్చుటయే గాక భావ పచలితమన వ్య క్షిగ యభూపుగటిం 
చుట పెక్కు మహాకవికే సాధ్యము, ఏ తుణమున 
ఏ చోట పకృతి ఏ భావ ఫ్లుతిగలీగి చైతన్యము. నెర 
ఫునో తేద్భావ సం. కాంతి వై లమీణ్య బుట్రినో అట్టి 
దానిని, తరులళెగుల్మశిలానిర్ద రముల నొదిగియుం డు 
దానిని కాల్టపచోదిత పరీవ ర్హసశీల మెనదానిని.= 
తేన యాత్మలో నణువణువున సనసనుభవమునకు చెచ్చు 
కొని దానియాత్మను దగ్శించుటకు కవి వ్యృాదయమున 
నజాంకౌెగము పూ ర్తిణా నళించి యాత్మ విన్నముద్దవ లె 
నుంవవలెను, దీనిచే కవికొక శ శ్రి గలుగును” దనిని 
మనము తాడాత్మ శ్రమని వ్యవవారింతుము. తవదిశానటు 
వంటి__ఎదుటీవాని భావకోశములోనికి తన యాత్మ్మను 
(బవేశ పెట్టగల ఈ క _క్టి చీ కీట్స్‌ మహాకవి “చెగాటిన్‌ 
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కో 


శీపబిలీటీ? అని వ్యవహరించి నాడు, అనగా సి స్వీ యానాం 
"హోర నిధాసమని తాత్పర్యము, మన కవులు కివ్యారంభ్‌ 
మున స్వీయాహం కౌర ని రాసము చేయుట వినయమ్మాత 
ముగ వ్య్యాఖ్యానించు ఇాలమంది కీ రవాస్యముబెలి మదు. 
చై తన్యము మనసుడాక చెగదటి యహాం కౌరరూప 
ముగభాసీంచు హీరణ్యగర్భు నియొక్క_యు నంతయు 
చచ్చే యని సర్యావాంకౌంయూ ర్రీ* భొసించు విరా 
(డూపునియొక్క యు సంధికౌల మైనది మన కౌలము.. 
ఈర సొాత్మతే నూరక సె 'సపియించివోదు నన్న రస 
(సోతోమూ ర్తి ఈ కవి, 


ఈకథ *లీరిక్‌ * (Lyric) అ పొళశ్చాత్యుని 

మౌాన్దమున్న నాయబ జిన, ఇటాలి మన్‌, “ంగ్గ ము 
మొదల/స భావలలో నీలలి ౩గితు న్‌ా ్యర పరములు. ఇవి 
అను రగము విగవాము అ- ౦దమ్ము కరుణ. (ేమసు 
మొదలగు ర సభొవముల నఫివర్ణి ౦ నును.వినిణో కథయుం 
డదు. (పొయిక ముగా భావ మొ గటి. కవి యాభథౌొవన 
మును గీతి కొౌచూబమున విన్యసించుటలోో నాభొవ వివృతి 
(పసారములకు సంబంధించిన య నేక ని సు 
లలో విహారించును, ఆ చశిరునాయ లంచులుదీరి 
యుండెను. ఇదమి*మని వాని నేర్పగుప గాదు, ఇది 
యంతయు. నా రచనమ్యూము శ్రీవణా లెక మగు.) చె 
వచ్చిన చిక్కు. ఎందుకనగా (పకృతిసంవలీితి మైన 
యాతు వాసనావశిమున "నెంతియో సంకీర్ణ మస భావ 
(పపంచము నిముడ్నుకొనియుం డి స్పందితే మెనప్రుడు 
దాని ననుభివిం చును, ఆ భొవములును వక్తి వై లవ. 
ణ్టయూపమగు సంస్కా_రవి శేషమువలనను, స్పందన 
"కొరక శ క్తి బలీయతే సాెపీక్షుభా వమువలనను ఒక్కొ 
క్క_చో ననుభవించువానిళీ ఎటు కండి స్ఫుట పతీ 
తికి రాజూలవు; తెలీవి పొలముల పొలి మేరల Ses 
తెలనూఫును, ఎటుక కందిన స్పహైనుభవ మే వాగకాప 
మున నఫువ్య క్రిక్‌ వచ్చుట వ్యక్త శ్రసౌమర్శి స సా పేతు 
భావముచే దు సరమగుచుంన గా నస్ఫుట (పతీతిగల 
యనుభవము మూట ఇెప్పనక్క_ర లేదు, అట్టిచో లలీత 
గీతులందలి భావచ్చాయలను స్ఫుట్న పతీతిగల సాయి 
విభావాను భొవసంచారుల చాలులో వింగడించుట 
సాధ్యము కొని పని, కాగా స్ఫుట్నపతీతి లేని ఈ 
ఫావచ్చాయల మంథ నము, ఆవిర్భావము, సంవృతి, 
నివృత్తి సంవాదమ్తుూ వివాదము వాని యొరివిళ్ళు, 
బంధురక, విక్లేథన నూది-గాగల ఆత్మయొక్క దశాంత 
రముల "నిన్నింటినో ఈ లలితగీతులు వలార్చును, 


కిలమ్మ సె శి 
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ఫూర్వ్వ మిని *లెర్‌ ” అను తం తీ వాద్యము పె_మున 
వారు వీణ పె లపబంధము) లాది గాగల వాని నాలపిం ఛి 
నట్లు గానము వేయబడుచుం జెడివి, తగువాతి కౌల 
మున నీ యలవాటు తప్పినది. ఇప్పు ఊరక చదివి 
కవి వాదయావస్థను సంనాదరూపమున ననుభవించుట 
మూత్రము నిలవినది, 

కోకిలను పెండ్లి లో కథయున్నదిగదొ యన 
వచ్చును? ఇది లలితిగీతీ యెళ్లగునని యాశ్నేపింపను 
వచ్చును. కౌని ఇందలి కథ కథయేగాదు. ఇది వటి 
రమణీ ముమస భావ కల్చనము, అంగుకే తొలుత నే నే 
నీక థయందలి ప్రతీక సంవిధానమును వివరిం చితిరి. 
కోక్తిల గీతి కవి గ్భావము, అచ్చ మైన 'తెనుుపొాట 
ఫుట్టుక_...ఈ రెంటి కాభేవము __ ఊకౌవ్యశున నిది 
(పధా నవిపయము. ఈ విషయము కెక్కిన కకణ్చానము 
నంకిటి నా కర్ణం గుచున్నది. అందలీ ప్మాతిల నును 
ష్యత్వ్టముగాడ (పపంచిత మై స్థాపింపబడక అవి 
యూాసక తి క్తిదుచి తేకై క భావావిషములుగ్య నా భావ 
ముబరు (పతీక లంగ నున్నవి, ఆ ఫొవములు గూడ మనః 
(పసంచమునక్రు చెందిన లిగావు, మాతృ పిత, ప్రతి 
శ్చ"ది సంబంధిన భావములు నూత మె అం తే గాక 
కఎకి న్యా తెము  క్రోక్రి, 'మ్మనుగూర్సి ఏదొ యొకజన్మము 
నకు జెందిన వృత్తాంతము చెలి మవచ్చును గాని పూగో "న 
శ్రిరజసన్మల వృత్తాంతి సెల్లు 'జలీయునుకి ఈలోక 
సాధాగణమ'స భౌవ మొకటి యున్న గి, అనగా వట్టి ల 
నలోేగూప క వికటి ట్రి జ్ఞాన వెొంప్పుకొన లేము, మరి యెబ్దు 
చగువుదువ య్యా “ఈక కావ్యము నంటి రా రసలోలుపతా 
బుదిచే తాత్మా_లికముగ నా తిగ్కబుద్ది విడువ 
బడును, దిని చే ౪oగ మున “Willing suspension 
of disbelief” అని Coleridge వ్యవహారించినాడు, 
కనుక నిన్ని కౌరణములచే నిది కథ యను భావము 
మనసున (పతిఘటిత మెపోవును. కథ యొక యాథార్డ స 
భావమును భజించి నమ్మిక గొలుపవలెను, ఇతివృ త్రము 
నకు వలసీనవేగాక అక్క_గ లేనివిగాశ్క మితముగ 
గొన్నివాంగు లమరి యా నమ్మిక వుట్రింపవ లెను, 
ఇందటి లౌకిక మెన హం'లు లేవు గనుక ఇది వట్టి 
కల్పన యనియీ మనసెంచును, 

ఈ కథాకల్సనలోే సే కవి సంయమనరకీలగ్ర 
భాసించి దానిని పరిమిత మొనర్చినది. పాత వైర్ర 
భ్యము వానిలోగూడ ఖావటై రళ్యము మెరసి చేపట్టిన 
యొకటి రెండు భావముల నే కుండపోతగా (గుమ్మ 
రించినాడు కవి, కనుక కావ్యమున ఆద్య ంతము రస 
(ఫోళస్వినికి పుష్కరాలు వచ్చినట్లుగా స్యందించునే 
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భారతి 


గాని కొద్దిగా 
రచన యిది, 

వె జెప్పిన లలిత్రగీతులు పాడుట కుద్దేశింపబడి 
నవి, వానిలో గేయసణము (ప్రధానము, నిజమునకు వీని 
కూర్చులోని శేబ్దార్ల ములకు (పాధాన్యము తక్కున, శబ్ద 
గంధమునకు వాని పోజూళింపున బుట్టి స 0 
ముగనుండి జ్ఞూపకళే క్రివోలె యాతే కే యో జ్ఞ స్తీ కెల 
యిందు శక్తికి _పాధాన్య మెకఘ్కు వ, లాలిత్యము, 
మాధుర్యము ఉండ సే ఉన్నవి, ఇదియంతయం సంగీతా 
వరణము గాని సాహి త్యావరణము గాదు, సంగీత మేమి 
చేయును * అది నాదమా[త మెయయ్యు (శుతిలయలచే 
సాష్ట్రవమును భజించి ఆలాపనచే భొవావభుల వెదకి 
కొనును్ర స్సుల్బపతీతిలేక బాసగనారూపముననున్న 
జీవి యనుభవ (పపంచమును మనోవీధి కాకర్గీంచును : 
జక్క కరా భెవమున కొకొ్ళ_క్క_రాగ మొస్వను, 
ఆ ఫొవముల (దుతి మంథరత్వముల ననుసరించి తాళ 
ముల చనుత్క_ తి మం(ద్రస్టాయిలోని యొక దీర్ణ 
దీర్హ ముస నాదవివృతి కోక స్తాయినందుకొని కరుణా 
వష్థింజక మగును, కారస్టాయిలోని యొక గమక(పస్తా 
రము జీవి పడుపాలట్లన్నియు జొపీం-ి వేదనా స్వరూ 
ఫమును చెలుపగలదు, అత్మకును నాదపదార్థమునకును 
గల ఈ యవినాభావ మెట్టిదోగాని మనవారు నాద 
ను నే యాత్మపదార్థ మగు (బహ్మమనిరి, 

కోకిలను పెండ్లి ని కవి ము తాల సరాలలో 
(వాసీనాడు. ఈ మా(తాచ్చందస్సు తెనుసభాష 
వలసే ఫృంగారకరుణముల కొప్పినది. వానిని పొడి 
యానందిం-చిన చే యా యొష్వ్రుదల తెలియును. ఇందలి 
పలుకుబశులన్ఫి యు నచ్చ మైన తెనుగు పలుకుబడులు, 
రసవ్యంజక ములు, వ్యావహారిక పద్ధతిని (వాయుట చే 
తెలుగున నుచ్చారణమునగల క కుసిద్ధియంతయు కవి 
కొల్లనొట్రి రసోపస్కా_రకముగ నడిపీం చినాడు, 

మున యాత్మ (పకృతిసంవలీత మంటిని, అట్టి 
యాత్రను నాదవివర్హము సంగీతయాపమున నొరయును, 
ఒరనిన *సేమగును * ఆత్యగూడ మొరయును. మనసు 
మురియును, తనువు మెరయును, బపిరంతరముల నొక 
వొక్క ఆవహిల్లి యానంద మతిశేయించును, ఈ 
యాత్మ పంంరయుటు యొట్టన గా వాసనా(_పపంచముపపై 
నాదసంఘాత 'ేర్చడినప్పుడిది జరుగును, తం తీసంఘా 
రముచే స్వరముల బుట్టించు చుండ గా వాద్యము పై 
జీవనాద మొక టి పుట్టినట్లు అత్మ గూడ తౌను స్వయ 
ముగా పుురయనారంభించును, రసికులు రాగబోధిత 


తడుపఫుట లేదు, ఆ పాత మధురమ 
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మైన భావమును బట్టకొన్నశే ఈ యాతి శ్రీకీమగు 
జీవ నాదమును బట్టుకొన యత్ని ౦తురు, 

ఈ రచనలోని మహో పయత్న మంతయు "తెనుగు 
నాటి సర్వ (పకృ్ళతిలోని యాత్మగీతి నొావిష్క్లరిం చి 
తత్సంఘాతము చే తన యాత్మనే నినదింప చేయుటకు. 
ఇతివృ త్తసంఘాతముచే (పకృతిగీతి యుబుకవలెను, 
దాని సంఘాతముచే దన యాత గీతి యుబుక వలెను, 
కథయో కల్పనమో (వాయుట దాక సులభ మేగాని 
మోది కండు పనులును సామాన్యులకు దుస్వాధములు 

కోకిలమ్మ పెండికల్పన మంతయు తెలుగు నొడు 
వ్రొంకలు కోనలుగా నున్న నాళ్ళ జరిగినట్లు కల్పింప 
బడినది. ేటివలె యాత్నను (పతారించెడి దొంగనాగ 
రీకతలో చేశ మానాటికి తూలీపో లేదు. అడి యంతయు 
నొక (పాకృత వాతావరణము, చెట్లు చేమలు వాగులు 

గులు ఫుబ్బలు గుట్టలు "గాలులు కలలు అనవులు జడ 
ధులు అన్ని యు నొక యాత్మవిశేప సమృద్ధిని భజిం 
ఇడి రోజులవి, ఇంక నితివృత్త త్తవన్తనలో చెట్టు కవి 
(పకృతి కొక భావసంనూతము గల్పించె ననగా (పకృతి 
లోని యాయా పదార్గ ములకు వ్య క్తిత్ట(పదానము 
వేసియు మూ ర్రీమత్వము నిచ్చియు. చిలకమ్మ క్రోకి 
లమ్మల కే గాదు. కవి ఆనాటి సర్వ! పకృ తికిని విగవా 
మూ _ర్లిమత్వేము కల్పించినాడు, కో వసంత 
మన్న్మభులాదిగా నధిస్థానదై వతములకు మూ _ర్రిమత్టషము 
గల్పిం చినారు. కాని” 6 గాలిపిల్ల లు సొగసు నడకల 
సోకులు పోవుటి పాము పడుచులు 'తెప్పలేసుక తేలి 
పోవుటి (కొత్త కల్పనలు, జాతి సణ (కియా వివతు. 
నతికమించ్కి (పకృతి కన్ను చెర-చినదనుట్క పాట 
పొడినదనుట్క మూామిడి-దిగురు మరింత 'సాగిందనుట 
గహాడ నిటి వే, వాొ_స్టవ(పపంచమున జూతిగుణ్య కియా 
విభాగము “ననుసరిం బి భావమును దీర్చవలసి యుండ గా 
కల్పనా, పపంచమున నిది చాలనిదై నిరాద్భత మైసది, 
'సర్వభావములకు బరస్పరము సర్వవస్తునులు నథవా 
వాని గుణ్మాకియలు సంకతములో అఫివర్ణింజక ములో 
గావచ్చును, ఇదియంతయు లలితెగీతి రచనామార్దమున 
నంగీకృత మె. వన్నెలలు (పేమకు చొవులేదనుట వాని 
యమృుతత్వసణ మాధారముగ జెప్పి ంపబడినది చెట్టు 
పడుటకు ముర్మరధ్వను లాధారము, ఇట్టి చోబ్లి కోని 
సం(పదడొయమును మరింత పొడిగించినా డనవలెను, 


కోకిలమ్మ క రుణకామయగాథకు (పకృతి సంవాద 
రూపమగు (కుతి గలిపినదంటిని. కవి యా రెంటి సంఘా 
తముచే (పకృతి యాత్మగీత నావిమ్మ_రించుటయు నది 


కోకిలమ్మ పెళ్లి 


మరల దనయాత్మకు సంఘాతమె తన యాత్మ "నెట్లు 
స్పందింపజేసీినదో చూచుటకు. సులభమగు మార్షము 
లేదు, 

(పకృతిస్టమస వైతవ్యగీతము చావిష్క్లరిందు 
టకు మహా (పయత్న మే చేసినాడు. అది కథలో వర్గ 


నలో మనకు గానరాదు. జీవనాదము. (శ్రుతి సన్ని 


కీత్రముగ విన్సించిన శే మననకీలున కిదియు ననుభేవ 
సన్నిపాతముగ వచ్చును, కచియాత్యుగీతి (పశాశ మో 
సర్వ (పయత యాథార్జ సముచే ననుమేయ మాత 
ముగ దెలీయవ లెను, "తెనుగు రాజు చల్లని పరిపాలనలో 


డేకిములోని (పకృతినూడ స్తీమిత విలాసములు 
చూపును, కావ్యారంభమున కవి సాగరతీర బెశము 


నిట్లు వర్శిం చినాడు, 
6డుసలా జే కడలీ తరగలు 
నాగుబాముల కోడెల 
ఒజడ్డుడాకా (పాకి (పాకీ 
డా 
ఒరిగి పోఠశాయోయ్‌, 
అడవిలోనూ కడలిలోనూ 
అర రాతిరి జీళ అప్పుడు 
థి 
త్రొగరో కన్నుల చుక్క_క న్నెలు 
తొంగిచూస్తాకోయ్‌! 
పొద్దుకూ శే జేళ ఒడ్డున 
ముద్దు ముద్దుగ తిణుసతూంటూ 
సొగసు నడకల గాలీపిల్ల లు 
సోకుపోతారోయ్‌! 
సుళ్టు తిరి గే కలి నడుమూ 
చూపుకందీ అందకుం డా 
తెప్ప లేసుకు పొము పడుచులు 
శతేలిపోతారోయ! 
ఒడ్డు నే బం గారు చేలూ 
ఒస్టైనే పూూనుల్లు చేత్తో 
ఊరి యిట్లం కె ఇాల్‌ ఫొ 
లువికి పోతాయోయ్‌! 
ఛలీ కోకిలమ్ముకు గా నకవిలో ఇనుకు చున్నది: 
ap) 


అకవులెంటా కోనలెంటా 
బుకబుణా చను సెలలవెంటా 
అడుగులు తడబడా వదుకుతు 
నడ చిపోయింది, 

'రెండుజూముల వేళ పఫులులూ 
పండుకొని రొజ్పేటి నీకల 


గుండె 'ససబుసబలాడ పోయి 

కూతు ఐవకింది, 

"పెద్దప్రులులు సివంసలూ ద 

ప్పికలు తీరగ నీరు (తాగే 

గొంగ్యతోవల సెల మొదళ్లా 

తొంగి చూసింది, 

లేళ్ళేనూ తిని కొం'క సీలువలు 

కళ్ళం మూసుకు నిగురపోయే 

బిల్లు సడవిలో ఈ స్సూరంటూ 

వ్య చూళిందీ, 
శాంతమృగ్మపళారమెన మధ్యాహ్న వేళాగజాన 
వాదయ మింత భయద॥ంభఖీరమని అడవులు జూచిన 
వారికి గాని చెలీయదు. కవి యిచట నావిష్క్లరించు 
నది కోకిలమ్ము.ె తల్లి తొలుతి జూపిన యుదాసీనతకు 
శిక్షగా గహూన మా[కోళించుట, అది (కూరమృుగముల 
భయదాళ్భటి గర్భారవములు లేక నిశ్శబ్దయుగనుండియు 
నామెను జూచి గాం డించుచున్నది. అచటి శూన్య 
తయ్‌ గహనవ క్త 9వివృతివో లె భయంకరము, 

వింత వింతల సోకుళేలీక్క పూలశేడు వసం 

కుడు చెక్కుల నవ్వులు జిందుతూ వ చ్చి నాడు 


(పకృతి ఉల్లాసపరవశమై డఊోగిపలాదింది, ఏమని 
పొడిందో చూడండి, 


వచ్చావటయ్య్యా పూూలనరెడా 
తెచ్చావటయ్య్యా వూూలరాజూ 
నీవు 'తెచ్చినపఫూవు లే క 
నికల కిసొమూ, 

రావ య్య % పూూలరాజూ 
రావయగ ఓ అందగాణా 
కోకిలఅమ్ముకు నీవు నీకూ 
కోకిలా తనూ, 


వారి పెళ్ళికి అడవిఅం తె 

తోరణాలె నాయి -చివురులు 

కాపలా కొసీనై పులులూ 

గండశిలలం దూ, 

సన్నాయి పొడింది తెల ని 

య 

సన్ననీ "సలవ్రూట్క ఫూలా 

వన్నెలై (పకృతి తల్లేమో 

కన్ను తెర చిందీం | 

ఇట్లీ కావ్యము ఆపాతమధురము ఉదాత్త 
భావ పచోదితము$ మహాకవి సర్వళ క్తి సమనయరూప 
(ప్రయత్న ఫలమిది, కోకిలా కల్యాణగీతికి భ్మదమగనగాక! 
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I అటి చం 
పు వునద=పురి 
(శ్రి హస జ 

దు మన దే__మరి. 
శేపుతా వెందుకు నిన్నటిగాయాన్ని 
“రావణాసురుడి కాఫాన్ని ! 
సాగపోదాం కలనసీ....మరి 


దారిపొడుగునా లేపకు దుమ్మును 

తోక తొక్క_కు చరితను 

కలుగులోకి జారిపోతున్న కాంసర్భాన్ని 
కోటి పడ౫ల కాళిని! 


గీద్రాం మనోహర-చి తాన్ని -మరి 
గీస్తా-దెందుకు మల్లీ 

చెరగిపోతున్న చదరంగపు గళ్ల ను 
_ లేపుతా వెందుకు శకునిని న్ని? దలోంచి! 


వెలిగించుదాం 'శమిచెను ప మరి 
తెస్తా వెందుకు కాఫ్టాగ్నిని శృళానంలోంచి 
ముట్రిం చకు అద  ముట్టించకు E 
బతుకు వ త్తిసి మృత్యువుతో. 

ముట్టించకు .. తుద ముట్టించకు ! 


ఠి 
() 


వించవాకొంలలోని చరితాంశాలు 


(శ్రీ కొత్త భావయ్యచొదరి 


(బెహేస్తం్యదస్వాములవారి గోవిందవాక్యము 
లలో చాల చగి తొంశములు వ క్ష పరుపబడినవి, 
1725-1890 సంవత్సరములమధ్య ఒక (పక్క 


యోని ండియా కం పెనీవాగు మరొక (పక్క , ఫెంచి 
హు మహారాష్ట్ర సేనాని బలవంత గావు ఏవోబి 
ఆర్కాటు గోల ండ మున్నగు నవాబులు చందా 
సాహెబు మెసూరు మోాదగాలీ రాజ్యూధి పత్యము 
నై పెనపలాదుచున్న కాలమని, ఈ (కింద్య వానీన 
విశేషములు ఇతర చన తాంశములతో స సమన్వయిం చి 
యాం ధకిక్రచర్మి త్రలోనికి బొప్పించదగినవి, ముఖ్య 
ముగా రాయలసీమలోని యుణ్గాదు లీంచు చర్చించ 
బడినవి, 
శ నాల్లు వేలా యెనుమన్నూట ముష్పదియేండ్లు 
కలియు గా బ్బములు జరి శీనమా 
కలీచుంగు శ్వేత ముఖులు దొర లయ్యేరు 
మెలకువతో రాజ్య మే లేరుకూ” 
6 శ్వ తాశ్విముఖులు ధూమశకటముల్‌ గల్ఫిం చి, 
భూతలమున నినుప 
సూత మెరిగి పళ్చిమో త్తాగదిశిలందు 
గా|తౌముగొ నడిపిం చేగుమా” 
ఈ వాక్యములు 172% నాటికి కంపెనీ పరిపొలన 
వచ్చుట సూచించును. తర్వాత వేయబడిన రైలు మార్చ 
ములను గూడ డెలుపుచున్నది, 
గజాతీ జాతికి చాల వై రయులు గల్రీనిి 
జనయోగములు తల్ల డిల్టీని నూ 
పెన్న యొడ్డున నుంజే ఇెన్న్యూరుు గామము 
నదిపొ లై వరదబొయ్యేనిమా” 
అంతఃకలహాలు, ఆ కౌలమున చిన్నూగు వరదపాలపట 
నిది తెలుపుచున్నది. 
కర్నాటభూములకుు తురక వారిసీమక్కు మహా 
నందికి మొర స రాజ్యానికి, కర్నూలుకు దండువచ్చి 
నట్లు, అనంద సం! (1784) లో లేక 1794 లో 
యుద్ధ మై చాలమంది బాతు లై , కలరామున్నగు వ్యాధు 
లచే ఫీడింపబడినట్లు యి (కిందివాక్యౌలు . తెలుపును, 


ప వా శ్ర*మె 


కాళిమున్నస భయంకరబేవతలు వచ్చుట [పళయ 
సూచన, 


“మౌసాొము లేనోడి జిశానికొందని మహీ 
కొం౭డాఃకు జండా లేనేనీమా 
కర్నాట భూములకు కౌళిపంపున తురక 
వారీపీముకో ధుర్జీవచ్చేని మా 
పురచేండుని పంపు మవహానందికొ చ్చేని, 
కయ్మూలుకు నంది ప౦ంపొచ్చేని మా 
ఆన౦దాబ్బయాలు అంత్యమునందున 
వాంతకూని దూత లొచ్చేశునూ 
కీ క్సగ మెంటలు పృథధివీమా దయ్యాని 
భేదిబాంతులయి చచ్చేణు మా” 
1785 లోనో లేక 1795 లోసో కొంతక౦ పెనీవారిక్రి 
నష్టము గల్లీనను పొలిం చిరని యూ కింది వా కష్టము 
చెలుప్రును. 
“దనుజ (రాక్షస నామసంసత్సేరమందున 
వింఠలయ్యా జనులు రా లేరుమూ 
హూాణముఖులవంకమున కొంత బొయ్యినిి 
కాని జూగని భూమిగొలిచేతుమా” 
ఈ కాలమునం ది మభుర్క తేంజూవ్రారు రాజ్య 
ఆ(కమింపుబడినవట, మహోనండిగోప్రురము 
ఈవిహయములు వాక్యములలో 


ములు 
విరగగొట్టబ దేనట, 
నిట్లు చెప్పబడి నవీ, 


““మధ్గుర తంజావూరు మరి కౌరణమరయ్యే వి 
మవాసంది శిఖరము విరీగేనిమూ”ో 


చందాాహిబు మినాక్నీపొలన తుదముట్టిం చిన 
కాలమిది, అప్పుడు బాంప్కి విళూపాకుము మధ్య 
గొప్పయుద్ధ మె, అగ్నిని గురిపించిరీ, అన గా తుపాకులు 
వగ కకక అగ్నితోను ఐోరాడిరి, అప్పుడా 
(గామాలమధ్య నున్న 14 (_గామములు నాశన 
మయ్యెను, తూర్పునుం సీ పశ్చిమమునకు ధూమశేక టొలు 
తె తిరిగడివట, కుంభకోణములో గోవ కొల్లా 
ప్రరము కొల్ల గొట్టుట్క కంభము కందుకూరులలో 
రలు బెట్టుటా యిత్యాదులు జరుగుచుండినట్లు కొన్ని 
వాక్యములిలో నున్నది. 
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భారతి 


ఇట్లుండగా ఏరవ సంకుడు 
జనించి యిచటికి వచ్చినట, బలవంతరావు, సాద 
రాలీ, టీహ్లు చందాసాహెబు మున్నస వారిలో 
చెవ్యరినో యీత డుద్దేశిం చియుండును, లేడా దండు 
నాయకు జెవడో ఆతేజే వీరవసంతుకు. పెనుగొండ 
గండికోటలవద్ద యుద్ద ములు జరిగి వినుకొండవద్ద, 
మంగళగిరి (కనకగిర్సి లేక చెజ వాడలవద్ద గూ శ కల 
హములే చివరకు రాజ్యము వీరవసంతునికి (దండు 
నాయకునిక్రి స్వాధినముయ్యెనట. ఇతడు హిందూనుత 
స్గుడై చేవ బావ్మాణులను పోషిం ఇనట, ఈశ్వర 
సం|| (1757) లో చాయనకు రాజ్యము వచ్చెనట. 
ఈతనిని తర్వాత రామ ధర్ముజస్వ్యామి యను పేరుతో 
పి (గంధము చెప్పుచున్నది, ఈ మారుపేరు బహు 
సహోయు సస వానిదని ఇప్పవచ్చునుం 
అపుకు శిరి రోజులు కనుపించిన తోక చుక్క 
యుకటి యిరవై బారుల ఫొడుసగలది ఆశెళమున 
(పశకౌళిం ఇనట, అప్పటికి కలీయుగము 5000 సం|| లు 
లోగా అయినవట, అనగా 1898 లోగా అసను, 
ఇది తప్పుగా నున్నది, (182% యువ సం॥ లే 
వింతలు బుటిననియు ఫీరంచ లుపయోగింతురనియు 
నీ క్రింది వాక్యమలందున్న ది, 
“యఘువ సంవత్సరమంగు (శావణమాసమున యామ్యార్టిది 
దికీలందు వింతలు బు-కైనిమా, 
యినుపడారి యంగు నిప్పుఘాోటక ములు (బోవ 
ఫీరంసలు ఆరంభిం చేరుమా” 
ఆః సంవత్సరములో "నే ఆంధ దేశములో 
పిండారిదండు (ప వేశించి దాదాపు (పతి్ర్రామమును 
కొల్ల గొట్టటు చరి తొంశముం 
ఈ (గంధభముల తర్వాత నానా చేశీవా ర్హల్కు 
మన దేశములో నానాచోట్లు గలీగిన భూకంపాలు, 
వరదలు మొదలైన ఊపదవాలను తెలుపుచున్నది, 
తర్వాత నీ వాక్యములు గమనించదగినవి. 
కఢిల్లీ వారు తర్షి దవత్నీణమొచ్చేరు 
ఊల్లాస మెల్ల తల్ల డిల్లేని మా 
ెల్లూరిసీ రుంతా న నిర్యాలనాయ్యోనిి 
గుగ్గిళ్ళు దుగ్గాని క్ర ముకు మా 
తిరుపతి వెంక యేళ్వర్లు సడిలోే స్లేచ్చులు 
అద్భుతముగ అడిపొాజేతు మా 
నరుడధ్య్ధజము నానాదిక్కుల శేగ్మి 
అరుచోద్యములుగ నాతేనుమా 


యాతని 
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దొడ్డయిన తిరుకకొల దోపిళ్ళు బోయ్య్యని 
వుంజే చేశమల వల సబొయేనిమా,” 
ఇవి యేసంవత్సరములో జరిగినవో (వాయబడ 
లేదు. చర్మితలజూ-చి 'సర్తింపవచ్చును అలంపురు 
లోను కంచిమున్నగు ఏడుచోట్ల ఉత్పాతాలు జరి? 
ననిగూడ చెప్పబడినది. ఇది జరిగినతర్వాత సే ఢిల్లీ 
మెన్యము వచ్చుట జదిగనటి, ఇక్కడ నుండి యొక్క 
డెక్క_డ దోపిళ్ళ "కార్య కమము జరిగికదో వివరింప 
బడినది, ఓరుగల్లు, అగరాము కటకము కొల్లాపురము 
కొడుమూరు, ధనమూరు, చెల్ల రికొంఢ్క మున్నగు 
చోట్ల చాల దక్యము దొచుకొనబడెనట. శేశవసే నాని 
యా సమయమున కొన్నిచోటన గాపాడెనట, ఇత 
డెవరో కెలియుటలేదు, బోయలు కొందరు మహానంది 
(పాంతమున ముప్తి ప్ట్రీయుద్ధ మొనరించి చనిపోయిరట. 
'బేఠం చెర్ల కప్పుడు వీరవసంతుడు వచ్చి సేనాని బేరి 
శేశవులుకు సాయపడెనట, అప్పుడు బండియాత్మ 
కూర్ముగామము భస్మమయ్యెనట, న. స్రీ ఏలను 
మండలపతి గారవముగా చూచెనట, ఈ దో “పిళ్ళ యుద్ధ 
ములలో చనిపోయిన వారికి (కొద్ద కరగ్టలు, (బతకియి 
న్న వారికి అన్న దానములు ముక్షిస్ట్రము గా (బ్రాహ్మణు 
లకు విరివిగా జరిగానట,. ఇంకొ కొన్ని దోపిడీలు 
బిజనూరుకోట్క బచాగలమ్మరీ వినుకొండ మొదల/స 
చోట్ల జరిగను, ఇవి (పాయశ్టః మరాటి దండుచేనినవై 
యుండును, ఈ సం పర్భృమున రాయ చూరు ఆనెగొంది 
ఆదచేనిి కందనూర్ము మున్నగచోట్ల "పెష్దయుద్ధములు 
జరిగనని కొన్ని వాక్యయులంగు గలదు, ఈ వాక్యములు 
పిండారీల విజయము నూచించును. 
ఓకానికులాలంగు పింజూరికులమందడు 
గాలీ గాబర లేక యుం జేనిమా* 
మున్నూగువారు గూడ  నీడండులో విస్తారముగా 
నుండిరి, ఈ వాక్యములుగూడ కం పెనీవారీ అపజయ 
మును తెలుపుచున్నది. 
“క ందుకూరికి విరవసంతుడువచ్చి 
కం పెనీ వారెల్ల గూ లేరుమా” 
మున్నూరు వా రెల్లా ముదముతో నుంజేరు 
మొగలాయిదోరతనము లణిగేని మా, 
"పెన యొడ్డున నుండే చెన్నూరు. గానుము 
జెనుగో౦ష వీ మకు జేళేనినూం” 
ఈ వాక్యములను బట్టి మరాటిదండు 
దండు నాయకు నే వీరవసంతుడను 


(పింజారి 


చపేక్వత్రో న్నీ గంథ్గ 


గోవింద వాక్యాలలోని చ ర్మితాంకౌలు 


కర్త సమర్థిం చినట్లు కనబడుచున్నది. ఈ దం డుజయ 
ముల నే యిందులో వర్థించినాడు. రాబొందిదిన్నె, 
మునిమ * గ్య సోగనూరు, సిద్ధ 
పట్నం, ఛేనువకొండ్క యాగంటి 'స్మృరముకొంహ్క 

జిలకుంట్ము రా మేశ్వరము, దావిశ చేశములందు 
గూడ దోపిళ్ళుసాగానని తర్వాతీ వాక్యములం దున్నదిః 

ఈ దోపిడివారిలో ముసురు నాయకులుం జే 
వారని, ము_ల్తీలూరువ్వ వారుకళకూడ ఆలోచవబు 
సల్పీరని యొక వాక్యములో గలదు, నాగు గు త్తిదుర్షము 
నకువచ్చి వారి గురువునకు అనగా ముస నా_యకునకు 
దోపిడీ ఛనములో _ కోటి దక్యయు సమర్పించిరట. 
5౮" మేశ్వర రణముభో రాష్టాఫధిపతులు 5" లేదట. 
అనగా చనిపోయిరి. భఘోలక ముఖుటు (శతెల్పవ రు 
నాశీన మెరటు, 

1797 పింగళ సంవత్సరములో మరల ఈ దోపిడీ 
నాయకుడు. (వరవసంతుశ్సు పట్టాభిషేక మయ్యొనని 
యొక వాక స్టములో చెప్పబడినది, ఈత? కి సానుంతు 
లుగా _రామధరగ్చజస్వామి యుం జేవాడట, ఈతడు 
108 తిరుపతులందడు పూజలు చెయించెవాడట. కేశవ 
నాయకు నీఠ్రడు వేనాధిపతిగా నుంచి రాజ్య మేలెనట, 
ఆకౌలములో పాండురంగ దెవశీము [(పాకారగోపు 
రములకు బం గారునీ రూదెంచుట్క తిరు వేంగళ స్వామి 
తిరుణాళ్ళ చేయించుట, యాగంటిలో యీిశ్వరపూజు 
(బావ్మాణుఒకు నిరళాన్న దానము) మం_ళనుహైన 
ములు ఆచదరింపబడెనలు, "భేరుకోమట్లు వ్యా పొరము 
బాగుగా సాగెనట, ఈ వీరవసంతరాయ దోపీడీదారు 
నకు పంచాన సకులము వారు (విశ్వ బాహవ్యాణుల్రుభక్తు లై 
ఐింబడీరాగా, కం చిఅహోబలములలో వారికి కౌంచన 
మిచ్చి రకీ ంచెనట, ఆతుకూరివారు అశవులపాలు కౌ గా, 
షోతుకూరువారు చనిపోగా మరెందరో వాతులెరలః 
కన్న డినలు అరీఘాటువారు (ఆర్కాటు వష్టమె, 
అరవలు ఆడవిపాలుకౌగా, ర లోకో 
కరిగిపోకుండా నిల్బీయుం డిరట, 

ఈరీతి గా సాగిన పిండారిదండు నాయకుని చరి 
(తయే మిక్కిలి అతశియోక్తులతోను, వీవవసంత రాయ 
నామముతోను గోవిందవాక్యములలో (బస్తావింప 
బడెను.  ఈదండును యీాస్రి ండియాక ౦ 'పెనీవారు 


1816 తర్వాత ెన్యములను బంపి అణచి వేయుటతో 
దెశమున శొంతి ఇిలకొనిను. ఈ దండుచాయకులను 


(పోత్సహీంచి, బారి కుప జేశము లిచ్చుచు వారి చీ 


నాగాయపట్న ౦, 


విప్లవ తొరములుగా భావించుదు వీర్య బెం ద 
సామి పర జేశపాలనను నిర సించుచున్నట్లు యీాగంథ 
మువల్ల తెలియును, జరిగిన సంగతుల నే భావి విషయ 
ములంగా (వాసి ఈతడు జనులలో నద్భుత 6 జ్ఞానీ గా 
పేర్రొం బెను, కొన్ని వ్యంగవాకన్టము లిప్త డర్థము 
"కావు, కప్పకోడియె కకూయుట, 6గం డ్జైల్ల జిలేని, 
జెండ్లెల్ల మునిగేని” యిత్యాదు లెవరినో యుచ్చేశించి 
(వాయబడినవి, దోపీక నాయకుకస ఏరవసంకుడు 
తన కుమారునికి అక్షయ సంవత్సరములో నధి కౌరమిచ్చె 
నని యొక వాకనమున్నది. ఈ అక్షయ సంవత్పరము 
1806 అస చున్నది. ఈ రీతిగా పిండారిదంకు చరిత్ర 
1725-1816 వరకు సాగిన సనవచ్చును, దీనిని దర్శి తాం 
శములతో సరిజేనీ యుద్ధములంచు పొల్గూనిన నానా 
రాజుల వివవముుతో (బక టిం చిన భాసంశునని చరి 
(తజ్ఞులకు వనవి, 


మహా రాష్ట్రృనాయకుల ఛాతి కాగ లేక 1729 లో 
గోలా ౦డ నవాబస ఆసఫ్‌ జూ ఆంధ దేశములో 
వొత్తు సర్‌ జేశముభి పమ్నులను మహారాష్ట్రల కి చైను, 
ఇది రెండవ పీసా బాజీరెవుకొలములో జరీగెను, 
ఈ భాజీరావుకొలమునుం డి ఆం దేశపాలర తాగు 
మారయ్యెను. పన్నుల పేకతో దోపిడీలు సాగెను, 
ఈత్రడు కర్నాటక మును'సూ శ జయిం చి మైసూరు 
రాజుచే కప్పము లంచెను, 1740 లో నీ మరాటిదం'కు 
క ర్నాటనవా బస ద_స్టఅల్లీ ని చం పెను, ఆతిని అల్లుడస 
చందాసాహాబు పుదుచేరీలోని (ఫెంచివారి శరణు 
జోవ్పిను, అన్వగుద్ది నచట పాలకు వయ్యెను, 

(సెం చివారికి వుదుచ్చేగి ప్రాంతము 1674లో. 
తంజావూరు పొలకుడస పర్‌ ఖాకొలోడీ యు సంగగా 
వార నట బలపడిరి. చందాసా హెబును (ఫేంచివా రును 
కలిసి 1748 లో అన్వగుద్దినును చంపి క ర్నాటక మును 
సాష్టధీనపర చుక్‌ నిరి. ఈ చందాసాెహెబే మధుర 
తంజ "వరుల నాకమిం చెను, ఆచట ఆం(భనాయక 
రాజులను జయించి రాజ్యమువై.కొ నెను, 1740 లో 
పీష్వా బాజీరావు చనిపోగా బాలాజీ బాజీరావు 
పీపా యయ్యొను, అన్వరుద్దిను | కుమారో 
మవామ్మదాలీ మ(చాసు యాస్తి ండియా కంపెని 


శరణుజొ ఇ్చిను, గోల్క్కాండ నవాబు ముజ 
జఫర్‌ జంగు (ఫంచివారికి ఆం(ధ్క కరాట 
ములను పాౌలీంప నిచ్చును, అందుచే 1158 లో 
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భారతి 


చంచాసాేహెబును చంపి ఆర్కాటు ౯ జ్యమును 

ఇంగ్లీ షు వాగు మవామ్మడాలీకి చ్చిగి, శాని 1757.1762 

మధ్యలో ఆంగ్లో_ఫైం చి యుద్ధములు జపళిను, 
రాబర్హుకైవు మరల తతో జయిం చి తీసు 


క్రొచిను, ఇంగ్లీ షువారి పలుకుబడి జూచి గోల్ళ_౦స 
నవాబు సలాబతుజంగు తనకు సహాయుడు గానుండిన 
(సంచి కేనాని డరామసుకు (డూర్తుకు 1759 లో 
ఉ ర్తిగ సర్క్లారుల సొపంళీను, అంగులో గుంటూగు 
సగ రు మూూణిము తన సోదగాని కిచ్చెను ఒక పక్క 
వీహాల్బపభ పెగుసచుం డెను. 1758 లో పీప్వా 
బాబాజీ బాజీరావు పంజాబు జయించి పలుకుబ కిని 
వి సరించుచుం ఇను. కొని 1761 లో పానిపట్టు యుద్ద 
మున సదాళివరావను సేనాపతి ముసి ములతోో బోరి యోడీ 
కోయొను, ఈ మహోరా స్టుులకు దక్కను సహాయము 
లేకుం జను. 

1767-68 సంవతృ్సోముల మ్య హహెదరాలీ 
క ర్నాటనవా ఖై కంపెనీతో రాజీపడి పొలన సాగిం 
జను. ఈత్రశు 1780 జూలై శిలలో కడప, అనంతపురం 
జిల్లాలలో దాడిచేసి బాలానష్ట పె క్టైనుః క ర్నాటములో 
(పతిచోటను (గామదవానాలు, యుద్దములు విశేవ, 
ముగా నపుడు జరగాను, దీనికి కారణాలు తెలియుట 


'లేణు, 
11కి లో మరాటివారు తనము పన్నులకై దండ 


యా తలు రాగా, వారీతో ఆంగేయులు సంధి గానిం 
చుకొనిరి, తరాషత 1779 లే కడప, కర్నూలు, 
బళ్లారి, అవంతపుకం జిల్లాల పొలనము జూం ఆలీ 
కం పెనీవారీ కొసంగెను. ఈ (పొంతేముల ఆధిపత్యము 
నై మహారాష్ట్ర్రంలు, టిప్పు సుల్తాను నిరంతరము యుద్ధ 
ములు జరుపుచు వచ్చినందున త్రన రాజ్యము భంగము 
-గాకఘుండుటకె , కం పెనీవారీ సైనిక సహాయ మవసర 
మెనపుడు పాందుటకు శా నివి యొసగబజెను. వనన్ను 
మహారాష్ట్రల దాడులు ఆగిపోలేదు, 1788 లో 
గుంటూరు గూడ కంపెనీ పొలనలో జేరెను, 


: 1799 భో టిపళసులాను యుద్దములో. చివర 
వరకు పోరాడి బనివోశా, ఆగ్మా_టు నవాబును తొల 
గించి, లార్డు చెలిసీ స తి వైరా (పొంగములు గూడ 
సార్గధీనపరచుకొ నెను. 1794 భో మరాటీ నాయకు 
డగు మవాచ్దే సింధియా చనిఛొయొను, తర్వాత వచ్చిన 
నానా పడ్న విసు 1800 లో చనిపోయెను, 


తర్వాత పిండారి దండు "కటి నూతనముగా 
బ శులు దేగ్కి మరాకీ దంశుతో కలిసీ ఆంధ చేశములో 
దోపిడులను భాహాబుముగ సాగిం చెను, 
దానిని (ఫతిఘటించుచున్నను 
వోయెను, ఈ దంశు 1817 వోకు 
కగలను సాగిం ఇెను-దోపికి , (గామ దవానాలు మెద 
లె వచి, పీండాగి దాడులకు ఒక నాయకుడు అమిర్‌ 


కం పెనీవాగు 
లాభము లేక 
ననేక చాగు ౯ 


ఖాను, రెండవవాడు కరీం. వీరుగాక ఒకహీందువు, 
చిత్తు అనువాడు (డతడు చిత్సివన వంశికుడో పీసా 
వంశికుడోయె యాం డును ఉందరట, 
రీలలో పింజారీలుగూడ కలరు, కింజారీలన గా దూజే 


ఈ పిండా 


కుల సాేహొబుల తిరగతికి చెందినవారు విగు ఉత్తర 
సర్మా_ర్హ లోను ద త్తిమం వలాలలోను విశ్ళింఖలము గా 
దోపిళ్శను సాగించిరీ, వీని నరిక ట్టుటకు మదరాసు 
కంపెనీవారీశ క్రి చాలనందధుల 1817 లో గవర్నరు 
జనరలు 'హేస్టింసృ సాయము గా మెన్యమును నడ 
పించి లకూ పదమూడు వేల "సెన్యముతోవచ్చి యాద్గము 
సాగించి యీ దండును అణచివేసి దుంశగముల 
కంత్రము గల్లిం చెను, అమానీఖా న్‌్‌ కరీంలు జాగీరులను 
బోొందిరి, చిత్తు అవపవులకు పారిపోయెను, 


ఈ విషయములతో జోడించి, గోవింద వాక 
ములు పరిక్తీలీంప దగియున్న దె, "కాలజ్ఞానము ((బన్మ్మం 
గారిచే ర చితము), వీర(బేహ్మోం(ద స్వాముల చరితలు 
రజివినచో నింకను గొన్ని చరి, తొంశములు ఇెలడి 

షు ప గు 
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సాహితి సుగతుని స్వగతం 


“గర్వం (శీ రామచం[ దులవారు నన్ను 
"తెముని మారాము వేశారట చిన్న 


తనంలో, దశరథ మహారాజుల వారీక్షి పెద్దచిక్కే వచ్చి 
పడింది. మం తులతో, పాకు. మంత నాలు 
చేశారు, ఎలా నన్నుపబ్లకిెని ఇస్తారు మరి ముద్దు 

లు యాం ది 


కుమారునికి? కౌనక కన్న సంతానం ముచ్చట తీర్చడం 
ఎలాగ (పధానికి మంచి ఉపాయంతో చింది. ఒక 
పెద్ద నిలువుటద్దం తెప్పించి నొ ఎదుట ఉఊఉంబాడు. 
సను తంత! (పతిఫలీంచాను, (శీరామచ౦దుల 
బారు తను చిన్నారి చేతులతో అద్దం పుణుకుతూ నన్నూ 


పట్టుకున్నట్టూ, తము పట్టు ఇెగ్గినట్టూ పరమానందం 
ప్‌ చా. హాం 9 


నీరవ౦ గొ ఉన్న తూర్పు చెసనుంచి ఈమా 
టలు స్వగతం గా వినిపిన్తూ ఉం కీ తలెత్తి చూచాను, 
ఎరగా మాలా నారింజపండుల్యా చం(డనిప్ఫ్యల 
ముద్దలా చం(గుడు ఉదయిస్తున్నాడు, ఆ భయంక రొ 
కృతి చూచి “సామి శే నను నేవ్యతాం తరుతలం 


చండాంకు రుజ్జ్బుంభ తే” అన్న (వసన్న రాఘవంలోని 
పద్యం జ్ఞా బాపకరో వచ్చింది, హముఖుం పెట్టె కూచు 
న్నాను “ee మళ్ళా గొణుగుకు గా 
వినిపించ సొ గాయి మాటలు, 

“నిన్న గాక మొన్న అచ్చం గా ఇలాటి సంగతే 
జరిగింది. ఒక పనీపొపడు త్రనతిల్లీ ని చూచి “జాకల్లీ ల 
చూపవే అమా!” అని కోరాడు. అమె ను 


బోయింది సన్ను, కొన్ని ఏడి! ఆ న 
చేను క్రనిఫ్స్‌ సేనా అ కాశంలో, అందరమూ నన్నాకమిం 
చుకుం కే gm కనిపిస్తాను? తెల్లీ తెల్ల బోయింది, 
ఆన్నాళ్ళ్మకితం ఉన్న చెన్నెలరేడు ఏడీ? 

% ను వ 

“నమూ బాగా అయింద శా ప్తి! కృతము నచ ఈ 
మానవజాతి, దీనికి ఎంత చే సే ఏమ్‌! అబ్న! ఈ మనుసు 
జాతిని, దీనికి ఫుటినిల్ల యిన మ న్నా తల్చుళుం 
“టచ ఒళ్లు చల్ల ఛారిపోతుంగి చప్పున, చీవూ ఈభూమో 
ఒక ఇంటినుంచే బయలు చేరాం కదా! ఎందుకు నన్నలా 
వెంట స; ముప్పుతిప్పలు పెట్టి మూడు చెరువుల నీ 
శపించడం * మన కర్మ కొలి పడ్డాము, ఎప్పటి కై నా 
తిరిగితిరిగి మరుగై పోక తప్పదు...పనుకుంటూ, ఉన్న 
న్నాక్ళూ ఇతిరులకూ సంతోషం గ్యా మనకూ ఉల్లా 


83 


సంగా కాలం వెళ్ళుమారుస్తామని అనుకుంశు, ఊరి 
ఉంవనిస్తుందా భూమికీ నామాద ఏమి కసో! 
ఎప్పుడూ నా దారికి అడ్డ గే, నామౌద తన నీడ, నన్ను 
సూర్యునికి మరుగుచేసి, '్తేశేం జు రుకుంది చీక టి 
"కొరు వీకటి. ఇంకటితో ఆగిందా ! నన్ను పపవేయా 
లని ఊరిశీ లాగడం, తన శాయళే క్రులా, లాగుతున్నదె 
కడా అని తీరా పెన పడుతాననుకోంపి ఎవరికి 
నష్టం ? బద్ద లె పోదూ ! నా సంగతి తెలీదు దానికి 
లక్షల మెళ్ళదూరంలో ఉన్న చేను (పాణం విసీగెత్తి 
పడా నా చున అం శే కలిగే (పమాదం అంతా ఇంత 
“కోదు. అసణహే వచ్చింది మానవులకూను. నన్ను 
ఏదవోవిఫం గా చాఫసపెకదామనీ నా ని తిమొన కౌలు 
మోపుదామనీ ఒకే చింత, ~~ 

ఎంత చేశాను ఎంత చేశాను ఈ మానవులకు ! 
కొసం'తె నా కనికరం ఉందా ఉదయమంతా పాట్ట 
కోసం 'నాశాపొట్టూపడి, సూరన్న య్య డెబ్బకు మాడి 
పోతున్న వీరిని, తయన అహ తప్పుకో గా వే చల్లని 
చేతులతో సేదదీర్సి. సంతోషం కలిగిం చేవాణ్నే, 
మొదట వీగికి ఎన్నికలం క, లెక్కలు క ట్టడమం కే 
శెలునూ? నా నుంచీ చేర్చు "లా కిరు * నాకా 
స*డాయీ. ఏవో బతికిపోనీ అని నా దినచ్యుతోో చే 
కూడికల్యూ తీసి వేతలూ చేర్చ్పా. నా జేరుతో నేఃదా 
చ్చేన్సు బిల్ల  సనెలలలి, 
కుంటున్నారు సూరన్నయ్య ఏమి ఇెప్పా౫ట విగిక్ష ర 
ఆయనను తేరిపార చూడగలహా* కండ్లు పొడి 
చేస్తాడు, ఏగొ పాపమని నేను చల్లని చూఫుతో 
దూభాను మఃస్సుణోేని వ మూాాను తెంసువోని,.. 
అబ్బ ఈ 
మానకదాతికి క్ఫతేజ్ఞ త అచీడె లేక వోయింగెకొని. దీని 
మనస్సు పెరగ డానికి ఎంత చెళాను, మొదట్లో 
బ్రుహుంరాొ, నాసా నన్ను 3 కెళ్ళంలాోో వాం సలాగ 
కేలిపోయే నన్ను కాచి ఎంత గా వర్ణి ంనాగు! భగ 
వంతుని మనస్నునుంచచి నేను పుజ్జానన్నాగా. రష 
ధీకుణ్ని అన్నారు. మనసు సున్నితమెన 
(దవ్యం ! ఛగచంతుని మనస్సు నేనన్న నాలాగ 
మనసు ఉండాలన్నా ఎంత తీ శునిమాట * వారిక్తి 
ఎలాటి ఎలాటి ఊవాలు కలుగజేశాను * రోహిణీ 
సతమతం మఫ్యన శినుంచకు హారంలోని పదక౦లాగ 


సంవత్స రాల లేక గ్ర కటు 


నన స సం స్స జ్ధాప్‌ 6 వ్‌ చ్చింది. 
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భారతి 


ఉనా నన్నాడు 
బాగానే ఉంది, 

“మరో కౌయన అన్నాడు, చేను ఈశ్వరుని సీగ 
పుూనుఅని, ఎంత మభురంగా ఆలోచించాడు, ఈ 
విశ్వమే విశ్వేశ్వరుడు, ఆశకౌళం ఆయన సిగ, చేను 
పూవును, నా పక)_ చే ఆకౌశగంగ, ఈ ఆకాశ 
౫ంగలోే ఎన్ని లక్షల సతు తొలు మిఎమిల లాడు 
ప. మరీ ఇప్పుడు మానవులు నాపె తిరగ 
బజ్కి నేను చేసింది మరచి నన్ను తన్నాలని చూసు 
న్నారదా 1 వారికి ఈ అందాలు ఇక ఎలా మిగులు 
తాయి! 

“చేను లేకపోతే వారికి జో్యోతిశ్ళ్శాాస్ర్ర 0౦ ఏదీ? 
వారి జీవితం దశలు [(గహభారం, వివావాకౌల బలం 
అంత నా శె చే ఆధారపడి ఉం" లేదూ? చం( దబలం 
లేకపోతే ఏమైనట్టు! నన్ను కొందిరు సంపూర్ల్యగవా 
మన్నారు; “మరిక్‌ం పరు ఉపగహ మన్నారు ఎవరే 
మంటు ఏం! | పవంబానికంతా నా వెన్నెలను విందు 
చేస్తూనే ఉన్నాను, శీను అందరికీ మం-చివాణ్నే, 
అయినా పూర్ష్మ చందుడు వంచివాడూ, త్నీణ 
చంగదుడు చెడ్డవాడూ అనే భేదాలు కల్పించారు, 
మరీ నేను గాలిపోలే, నన్నే ఆకమించుకుంశే ఇక 
వారికి దశలేమిటి! (గహూచార మేమిటి? "నేనట! ఉప 
(గహామట! సంపూర్ణ (గహాలుగా ఉన్న శుక్రుడు 
కిని గురువు బుధుకు 
జేసూ కంటి కనిపించడు కదా? శుకుడు సూరన్న 
య్యకు కొంత కాలంముందు; కొంతకాలం నినకొ; 
ఎప్పుడూ కలిసిరాడు, ఏదో మినుకు మినుకు మన్నంతే 
న్యా తాన చేనే జేమిటి! గురువు? మహాగురువు! శని వటి 
చాత పధానం దారికి పో తేగా తెలుస్తుంది? బద 
చల్ల గా ఉన్నానని, నా మోదికి వచ్చినట్టు కాదు. 

“ఇక నాతో ఎంత సాహిత్యం “పెరిగింది. (పథ 
మచం! దలేఖ అన్నారు. విడియనాటి చందు 
డన్నాారు, చతుర్ధి చందుణ్ని చూడ రాద న్నారుం 
అస్ట్రమా చందునీలాగ ఉన్నది అతివఫాలం అన్నారు 
పూర్ణ చం(దబింబ మన్నారు తమ _పేయసుల ముఖం, 
అదుగధుగో అని చూపడానికి శాఖాచంద క్ట 

నాగు. ఆత్మ దేవారెల వి వేచనంలో అలల సె 
_ నొ నీడను చూసి చం ద్రోర్మి న్యాయమ సా సారు, 
ఇవన్నీ ఇక ఏమా తొయట! 

“ఆం! ముందుకూడా దుర్మాస్టలు లేచా! నాడె 
పడి (పతిదానికీ ఏడవలా! నాకు లేనిపోని నేరాలు 
అంటగట్టలా? గిలకింతలు పెట్టడం నాపని! దాన్ని అను 
భరించడానికి అరత ఉం డాలి! చా పె నిందలుమోపి తే 
ఏం లాభం నేీఛెమైనా చెప్పానా " వరహా వేదన అను 


ఒక చే త్త, తనకు తో-వింది ఇప్పాడు 


టే (పతి 


వారికి ఇచ్చే జేమిటి? బుభు, 


భవించమని! తేమకు సంత్రొ పంగా ఉన్న ప్పుడు, తొము 
అంనమునక నానక్‌ అంతా పోలుస్తారూ? తమకు 
నష్టం లే: పోలే ౩ పాలంభనం చేస్తారూ? ఒళ్ళు పొగ 
ఇక్క (పతివాడూ తిశేవాజే నన్ను! 
విరహిణీ వవ మహాదురతపంక కళ క 
క లుపి, ఆత్భకు డైన ఇలండు విడో 
గరళ కూటకశోర కల్పాంతవహ్నికి 
దోబుట్టువెన ఘాతకుడు విడె 
దంవదిధితి కరజ్య్యాలమం కలములాే 
(బోదిపాండిన మహో గుండు వీడే 
బాడబంబును చాను బాధోధికుతీలో 
సరిబొత్తుమన్న దుర్గాతి ఫ్‌డె 
సెంహీ.కేయ నిశొత దం ప్రో విటంక 
ప్‌పరస (వతిపాక భావికుడు విడ 
గగననును రుదభూమి చేకత్రవు తిరుగు 
సదరు లుమిసెడి కొరవిదయ్యంబు రో 
(శృ, నె నె, 2-122) 
అని నానాదుర్శ్న్నావలు ఆడా డొక కవిః "మరొక కవిః 
ఇంతులెనేచు పొతక మ 
దెంతట నంతట బోదు పొంథలో 
"కాంతక నిన్ను ఘోరతమ మై 
ఘనమె యజపహత్క_ళ ౦క మై 
వంతల బెట్టి “యారుపది 
(వక్కలు సేయక పూ 
గంతుల కేమి చూ కెదవుగా 
తుది నీ బహుళా ర్థీఖేదముల్‌ + (వసు, 4.28) 
అని బెదిరించాడు, "నేను రాజు అని అనిపిం చుకొ-సే 
దానికంటే వనుక “యమి పదం చేర్చుకొని యమ 
భర రాజు అని అనిపించుకొనపం మంచిదని సలవో 
యిచ్చాడు మరొక కవి; 
తోొొలుదొ ల ర్త కమలమ్మి తుని వంక రూపౌొటు 
దకూధ్వరభ్వం సి తన్ను గనుట 
పరి వేపు మిషమున బాశేంబు దాల్చుట 
కప్పు దేవామునందు గానబడుట 
“కొలవశంబున గాని తోపకయుంట 
'సతేత్ర నిహ్టర గదాన్వితత గనుట 
బూని పాండు షే తమున (బవ _ర్హీంచుట 
(పక టానురాగ తొారకఘుడుసటను 
నంతరం బెద్ది యాత్రలో నరసీ చూ 
రాజ నీకును నల ఫర శారాజునకును 
(బాణిలోకంబు బాధలు బర చునపుడు 
ధరపథ ముక గా దక్కు. డా ధన్యునందు, 
(మను, 8-87) 


పూర్వుపత.పుం 
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సాహితీ సుగతుని స్వగతం 


ఆ కవికి పాపం (పాణాలుతీనే భర రా జే ఫర్యాతు 
డయ్యాడు. మరొక కవి నన్ను బద్గలవుతున్న అగ్ని 
పర్వతంతో వోల్చాడు, 
తావు స్తు ల్కెగా మేనికీవకు బరీ 
కౌపంబు గావించు నీ 
జీవంజీవమనసోజనూ రి యకటా 
(> అత 
శీతాంసవా కౌదు శో 
భా వై రూప్యమునకా జనలళమదవమొ 
భ సా్ట్రృ ఈ” న ంగ తే 
జోవిె వైశ్వానర విసు*+లింగము నమో 
చూడన్‌ నిశానాయకా! 
(చారు చం దోదయం౦,) 
“చేను రాజునని ఎప్పుడై నా చెప్పుకొన్నా నా! 
నమ రాజు అని పెదనేనింది వారే, శికీంచడానికీ 
దండించడానిశీనా రాజు కెవపం నీవు అని చెపి ప్పిందీ 
పూర 
రాజీవాతుల చేచు పొతకివి చం 
(డా రాజవా నీవు నీ 
రాజత్య్వంబున చకము ల్యనియెనో 
రం జిల్లి సత్సింతతుల్‌ 
శేజంబంబెనో డీండెనో యహిభణయోా 
_చెకంబు దా జెల్ల శే 
రాజై పుట్టుట రశిిమ్మాతే ఫలమే 
రాజాట దోహార్థ రు. (వసు, శ్రీ.27) 
“మరొక కవి నన్ను “దిప్టిపిడత అని ఈ సడించాొడు, 
వట్టి తిండిపోతు మన స్ప త్రషం ! వ 
సలువయను కాపు గగనంబు నల్ల నేల 
దొరశొవారమను మేలి ఇఠునుం చీ 
నింగి దిగి పొరుటయు జోొచి నించు దృష్టి 
కకుంచయును బోలె బూన్లేందు మండలంబు 
(సువక్నీణా పరీణయం 4.139) 
“ఏమి పెశసరం జాతో ఇది, ఇతరుల క హాన్ని చూచి 
సంతోషిస్తుంది! నాపె భూమి నీశపడి తమకు వన్నెల 
పోయిం జె అని పరీతీపిం చడానికి మారుగ్యా ఏరాహువ్యో 
= శీతువో మింగావని మహామనసారా వర్శించాడు 
ఒక కది! 


శు 


ఫణిరాజు తల్బంబుపె పద్మనాభుండు 

' తిన్నగా శయనించు వచ్చె దెగడి 

తనరు శ్వేతద్వీపమున గాఢతమి నొక్క 
ఉొసనుండి పర్వెడు పస హాసీంచి 

(కమముగ బుష్పుగుచ్చముమనోద మగ తేటి 
ము తంబు (వాలెడివత్తు మారి 

ఆజాతనే అటి 

హీిమశైల తుంగ శృంగమున నీలా భంబు 

ప రాన్రయమున గప్పు భూతి మెరసి 
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సార కర్పూర డిండీర హోరహీర 
'తారకో దార ఫవళొంకు వారిక లీత్ర 
నీరజూరాతి బింబ మున్ని(దర్శ్శాద 
గతి (నిం చెను రాహువ కౌౌ_లమునను! 
(పహాంసవింశితి. 5.8! 8) 
నన్ను ఎవడే నా పట్టుకొని ఇదిగా షూంన్సి స్తూ ఉం యు 
అది శేవలం ఛాయా! గనా మే అనుకిం డ్‌... ఏమిటా 
కల్పనలు 
కనా నిజంగహిం చి మనసారా ఫొగకిన వారు 
ఉ న్నారనుకోండ్క వారి సంఖ్య స్వల్పం, చేను ఉన 
యిస్తున్నప్వుశున్న ఎగుపును చూచ్చి సగం మాలతి మే 
క నిపిం చినప్పుడు _పాగ్గి ఫారొాంత వింబాధర మన్నాడు 
నన్నొక కవి; 
అరమంసల ముదయించు నమృతభాను 
డుదయ రాగంబుతో గూడ నొప్పు మిగిలె 
(ఒకట తొంబూల రాగ సంర క్ర మెన 
(బాగ్గిశాకౌంత బింబాఫరంబు వోలె, 

(® పేశ్వరపురాణం 2.40) 
సురర'జు దేవేరి ధరించిన కర్పూర తొటంక నున్నాడు 
మరొక కవి; 

సురు చిరలీలమై సురరాజు శేవి 
ధరీయించు కరర్చ్యూర తొటంక మనగ 
మెల్ల న ననలొత్తు మించుల బొదలి 
చల్ల నె వ్యట వ "దంగదధుండు వొడిఇి, 
(గ "రన, హరి 
“పాపం! మరొక కవి.__కొముక క వికాబోలు-_ 
నన్ను కాలభిషగ్వరుడు తయారుచేసిన సిద్దౌప న 
మన్నాడు, నవ్వుకున్నాను, 
ఆరూథస్టితి క ధవళి తొ 
జం సంబుళో జంగదు 
ప్పారెన్‌ కాలభిపగ్వరుంచు వరతం 
బె "కౌముక( శేణికిన్‌ 
మారో తాహము నిల్వ బాదరసమున్‌ 
బంధించి (గాసార్డ పై మె 
తీదస్థాలీక బెట్టినట్టి సటి కా 
 సిజ్హామధంబో యనన్‌, (మను, 8-25 
ఎప్పుడూ తమ తము నముహోరాజులను మన్యథ విలా సాల 
కోసం (పోత్చాహాపరి చె కవులకు నన్ను చూ నే ఇంత 
కంటు ఏం తోస్తుంది గనుక! కనీసం ఆ-ఆ-కవి 
అన్నట్లు నన్ను 
గగన వెంప్పారె నీభోదకంబు కరణి 
తారకొ(ప్రకర ౦బులు “కై రవముల 


భారతి 


పగిది విలసీ ల్ల జం[దుండు భాసమాను 
ఉగుచు వాంసవిధంబుల నలరెనప్ర్రుశ్యు 
(గోపీనాథ రామాయణం) 
అని రాజవాంసతో పోల్చి నా బాసంజేది. "కొని 
నాట్య సంగీతళాస్ర్రపారంగతుడుక దూ రామరాజభూవ. 
ణును....నువోబా గా వర్శించాడు నొ ఉదయాన్ని n 
జవారీదంభోరువాలో చనల్‌ గగన 
రం గాభోగ రంగ త్రిమో 
భర నేపథ్యము నొయ్యనొయ్య ససలిం 
పన్‌ ర్మాతి శె లూషికిన్‌ 
వరుసన్‌ మొ _క్టికపక్టుయున్‌ నిటలమున్‌ 
వకషంబునుం దోచెనా 
బారిణాం కౌక్ళతి వొల్పెశేకయి సగం 
చె బింబమె తూర్చునన్‌, (వసు 4.17) 
నట్టువరాలితో పోలి _స్లే పోల్చాడు గాని, చాలా 
సహజంగా ఇప్పాడు, మరి లోకవృ త్త పరిశీలన మం జీ 
అజేకదూ! నిజానికి మనసువిచ్చి వర్మి ౦చినవాడు 
కృష్ణ రాయలు. నావంశం వాడ్రైనందుకు శ 
కలకథపాథో రాశి గర్భువీచి మతల్లీ 
కడుపార నెవ్యాని గన్న తల్లీ 
అనలాతు ఘనసటావనవాటి కెవ్వాగు 
వన్నె వట్టు ననార్హవంఫు బువ్వు 
సకల దై వతబుభుకూ న్ఫూర్తి కెవ్యాని 
పుట్టు కామము లేని మెట్టపంట 
కటిక ఏక టిదిండి కరముల గిలీగింత 
చెవ్వాడు దొగక సె సవ్వ జెనకు 
నతెడు వొగడొందు మధుకై టభౌరి మరది 
కళలనెలవగువాడు చుక్క_లకు శకు 
మిసిమి పరసీమ వలరాజు మేనమామ 
చేవిలుంసలదొరజోడు శేవెలుంస, (ఆయు క్ష 1.19) 
మనసు కమ శ్రరీం చివట్టు లేదూ ఈ మాటలలో 
అజీ కొనాలి, మనసులేని కవిత్వం మాసీకలబొంత్క 
మసీపొత. ఎంత పేనిలే ఏం తాటిమువ్యల తొడు 
లాగ చేయి తగిలితే గాట్టుచేన్తూ లేక పోతే 
కందళితౌను రాగములు 
కెౌవు మనంబులు విన్నయంతలో 
నందరు పారవశ్శి కుద 
మందణు చల్ల దనం బొక్రింత్ర లే 
దింధున శంక రాభరణ 
మిటయి తీవు శశాంక నీ పదం 


జుం దుది నంత కూన్యమను 
బో వివరింప" మాట లేటికిన్‌ 


(పంచ టె, జే §_160,) 


అని నన్ను దూషీంచబోయిన కవికిలాగే అంతాశూన్యం 
గానీ తోస్తందిం 
6నురికొందరు నన్ను పొగడబోయి్యి నానా 

యిది గా వర్శించాగ్యు ఇచ్చు ఫున్చు పోలికలతో, 
ఊరికే ఉండినా బాగుంజేది ! ఒక కవి సన్ను చారదు 
నితో పోల్చాడు; 

రు. యకుు_న వా తెంఛా విన్ను నాగ 

వరలు వెన్నుని గొలువంగవచ్చు చివ 

కూటి తవిసీయయుబలె గంగు గొనబుమోర 

జంగదురుర డల్ల నల్లన చల్ల(బాకె, 


(యయాతి ఆ, 2 


నారదు శజేమిటి_ నాతో సాెటీమిటి * ఏీమిచేయను 
క్స్‌ద్రీ బుర్ధులకు! 


“వీమిటీ ఈ మానవులకు పిదప కౌలపుబుద్లులు 
నన్ను లొంగదీద్దామన్సి నాకై పెత్తనం చేద్దానుని * 
నా లోకంలో అడు పెట్టాలం మే ఎంత పుణ్యం 
చేయాలీ ? ఎంత కౌంతిమయలోకం నాగి? భూలో 
కంలోలాగ కుళ్లూ, కలుషం ఉందా * కనుక "నే 

మధు రాపట్టణ వి పముఖ్య శివ ఫీ 
రా చేద శా స్తా9౫మాం 
బుధి చం|దోదయ్య చం(దలోకమిది యా 
(వో చేలు చుండుం గళొ 
నిధి ాతీ!యకరుయూఖ కందళ శిఖా 
నిష్య్యూన ఛాలాసుధా 
నిధులన్‌ భానుగభ స్తీ త ప్థముప నీ 
విశ్యంబు"రత్నీంచుదున్‌. (కౌశీఖం, 4-171) 
అని వ్యాసుడు చెప్పాడు. ఇక్కడికి రావడానికి అర్హతే 
ఉండవర్దూకో 

కనఫీనకవుల్లో నన్ను భాలమంగి సానుభూతితో 
చూబాగ చే అనాలి, *నావల సే యాత దున త్తే 
భావకాలి” అని (శీ కృష్ణకా స్త్రీ అన్నారు. నిజమే, 
వి(గికాకపోతే ఎందుకు నాకీ తిణుపక్ళు ఈ ధరణి 
వంట! (శీ (కీ నన్ను కఆకాశప్రు మెడారిలో కాళ్ళు 
శెగిన ఒంటి ఒం కెలాసిన్నానన్నాగు, కోదు మరీ! 
బహుళ పంచమినాడు *ఒసేను అలాకాక ఇంకెలా 
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సాహితీ సుగతుని స్వగతం 


ఉంటానో నిజమాడితే ఉలుకె దుకు పాపం!నండూ 
రివారి యెంకి జఆనాటినావోడు 
తననొవంతా నాతో చె్ఫ్ప్ఫుకొస్నది, ఇక విశ్వనాథ 
వారి శశి దూతం? ఎంత హాయిగా ఉంది. నిజమే, 

ఈ చ్చే ఇలాటి వాణ్ని! 

లోక స్య పాపొని వినాశీయంత ౧, 

మపహోదధిం చొపి సమేధయం౦ంతం 

భూతాని సర్వాణి విరాజయంతం 


“ృంయగు సా డా అని 


_న్నృవాణ్ని, ఈ జనం రాగ 
కలుష మెన జీవితం, మోొమో యుద్లో నాదం, మొ 
రాజ్య లాలస నా కెంగుకు అంటు కడ తిరు? నన్ను 
చేధించకం ఎందుకు? సె బాణాలు విసరడం 
ఎందుకు? అవి నన్నేమో తాకవు! నస్చేమోచేయ లేవు, 

“ఆయినా మారు వచ్చి ఏమి జు రుకుంటారు * 
చక్క_ని వెన్నెలను కోలో తారు. ఛేను మోకు అయా 
చిత్రం గా ఇస్తున్న అమ్ముత౦ అదె, మోరం తె 
చా లోకంలో విడిసీ కలుషితం చెస్తారు, అది వర బడి 
పోతుంది. ఇప్పుడు నా పెద్దన్నయ్య భొమన్నృను 
చూబాయా* ఆయన ఎలా ఉన్నాడు? మోదుగ 
పూవులాగ్య దాసానిపూవులాగ, మో రక్టరలాగ్క 
మోరు నిక్యంకోేశి పోరితింలాగ షృరగా లేడూ? 
అలాగే అయినోతాను నేను కాడా, నాలో దిగ్కి 
గుంతలు తవ్వి జేరాలు పొతడం ,పారంఖించారా * 
సూరన్న య్య చూపు త స్పృతుంది. చేను ఆమన 
కాంతిని (పతిఫలింపజే మ లేను ఇప్పుడున్నట్టు గా, 
ఎరుపుతిరిిపోతాను. ఈ వెన్నెల భూమిలోని మీ 
వారికీ లేకపోతుంది ; నా లోకానికి వచ్చినా మీకా 
లేక పోతుంది, భూమికొంతి నాపైన మందంగా పడు 
తుంది, ఆలోచించుకోండి, భగవంతుడు ఇచ్చిన వన్నె 
లను ఎందుకు ధ్యంసం చేనుకుఠటారు క 

“ఇంతేకూ మొరు ఎలా నామాద కౌలూన గలు'స 
తారు? అడు'స"పెక్లు డానికి అర్హతే ఉండొడ్డూ | 
నా లోకంలో దిగినా మిరు కెలూని నడవలేరుం 
పతములలాగ పొకొలనసిందే, వహనుమంతునిలాగ కుప్పి 


నొ సె 


ర్‌ 


గంతులు వేయవలసనింజీ, ఆకలీ దప్పీ అయినా అన్నం 
చేతికి అందకు, చేతికంగి గా చేతికందెంది నోటికి 
అంసభనే మౌ సామె సార కమౌొతుంగె, అన్నట్లు 

ఫె కు 
మరిభాను, ఏమి తిని ఉఊంటాగు. మోళేమి చకో గాలా 
నా వెన్నెలు చిన్నెలు చినెమి మింగి ఊరీశీ ఉండ 
జానికి కి ఆ చం(దికె చలారిపోతూంది గా ? 
తిప్పలూ ఉండవు, దుమా్యాధూళీమా తం ఉంటుంది, 
దానిలో పొర్హాడాలి, అంతే. ఇంకా కావాలంశే 
అగ్నిపగ్యతాల్యూ పొ*లూ సెగలూను, నా జోలిక్సి 
రాకుండా ఉంచే ఎంత చల్లని చూపుల నా 
చూస్తాను, నాళీ ఎసరు పెడితే ఊరికే ఉంటానా!రండి. 
నాపై కౌలు పెట్టనివ్వను, దుమ్ములో పొర్హాడిస్తాను. 
అగ్ని పర్వ తాలు 
హాంతో నింపి చేస్తాను. ఇంకా ఎనో శితమానాల 
వరకు ఒక్క ఓపుధినై నా 'మొలవనివ్వను, రెక్కలు 
కట్టుకుని యం తాలమో డే కాఫురంచేస్తారా!ి చేయండి, 
ఎన్నాళ్ళు గాలిలో ఈగులాడుతారు? విరిగి 
ఐబోతెరు. 

“రీ! ఛి! మోరు కూలడం ఎందుకూ! చేచే హాలీ 
పోతాను. మారు అడుగు పెట్ట గలిగే చేకకు వేచే 
ఊంకను, భూమమ్మ చుట్టూ (పడకీణం చేస్తూ ఇంత 
వరే ఎంతో పలచబడిపోయాను, నాబోటి చందుడు 
జన్మలో మోకు అఖించకు, కుజుని చుట్టూ తిరగే చం 
(కులకు నాకొంతి ఏదీ? వారు మోకు కనిపించ సే కని 
పించరుకూ డా. ఆం! మారు వారినిచూ స్తే చం చూడక 
వోతేనేం? మి బాధపపలేను; మా వేధకు వేగ లేను, 
ఇక పడి బద్ద లై పోతాను, ఇదినో బద్దలవుతాను, మా 
లోక 0లో (పళయం వస్తుంది. మాకజే శ్రా స్తీ! +.) 

ఇక సహీంచ లేకపోయాను, ఎందుకింత అక్కసు 
ఈ కుముద బాంభవునికి*ి చశుర్షశభువనాల విజయా 
నిశే పూనుకున్న మానవజాతిని ఎవరు ఆపగలి గేవారు- 
అనుకుంటూ లేచాను. 


బదిలుకిొటి లావా (పవా 
ది లు 


—రామచంద 


శాంతినావమూట్టు అశోక చరిత 


శ్రీ) నిడుదవోలు వేంకటరావు 


ర్ర్ర్రిద్యతన స్వాతం్యత్య భారత వర మకోకధర్శ చక 
సంరతీత మె, అకోక శిలాస్తంభ చిహ్నితమై 
యున్నది. యావద్భారతవ రీయులశే గాక, యఖిల 
(పపంచమునకు నాదర్శ్యపాయు: డైన యకోక చక 
వి “శాంతిసా(మాట్టు” అను నజరామర బికుదము 
ధరించిన మహానీయుడు. సొర్షతం్యత్యము లబ్బమైనను 
రాజకీయ సాంఘి కొది సకల వ్యవస్థ సల యంగును శాంతి 
నభిలపి, చు నీనాండుు కాంతి నాం అశోక చక 
వర్తి చరిత యాం మహోజనులకు క త్యావశ్యక పళ 
నీయ (గంథ మె యలరారుచున్న ది. అమృుతమూ ర్తి 
యస నకోకుని చరిత మొనాండమృతమయమ ఏ నాం |భ 
భాపలో నందెం చిన హారు--బుసితుల్యులు, గురుకుల 
క్లిష్టులు, గణనాతీతక వితొసంపన్నులును నస కల్లూరి 
చేంకటనారా యణరాయ మహాశయులు, 
అశోక చర్నీత్ర్కే రాయలసీమల్లో ననంతపురము 
నవే నిలువడుటయు నొక యపూర్వచార్మితక సన్ని 
-బేశము, ఆ మండలమున గుత్తి తాలూకా యందలి 
6ఎజ్జసడి? యందు, చరిత కాగల శెవరీకి నందని అశోక్ర 
సలా సములు దొరికినవి. 1, అట్టిపావన కే తమున నే, 
అకోక చరిత్రము వెలువడుట యాం ధుల యద్భప్ప 
విశేషము, 


(గంథక ర్హ తను ర చిం చిన యశోక చరి(తయునకు . 


మూలము. "తేరులసన వచన రూపముననున్న “చేత్రపూూడి 
లశ్మ్మీకౌంత విర చిత మైన “అక్షోక చరి క్రయు”2 అని 
శెల్సీ యాగంథక ర్తకు తన కృతజ్ఞ లేను పద్యరూపమున 

వెల్ల డించినారూ, అంతియీశొక, (పొచ్య పాశ్చాత్య 
పండితులు, తమ పర్మిశిమల మూలమున చెల్ల డీం-దిన 
చారిత్రక "శొంశీములను నిందు. (గంథక ర్త పొందుపజచి 
తొలుత నథోకచరిత (వాసీన యాతని పేరు స్మరణీయ 
మగునట్లునుు ఆ "పేరట నే యున్న తేన (గంథమయునకు 
(వళ్యేకత చూపవుటకున్కు శాంతి స్నామాట్టు. అశోక 
చరిత యని “నామకరణము శేసియుండుటయే గాక 
నవ్య్యాం( సాహీత్య ఏథి నొక దివ్య క "కౌవ్యజ్యోతి గా 
దిద్ది తీరి నారు, 


(పొచీనాం(భ కవితా సం పదొయములన్ఫు 
(పొచీనకవుల పలుకుబడిని జీర్షి రం చుకొని, నవ్య కౌవ్య 
నిరాణము చేసీ న సిద్గహస్తులలో శీ వేంకట నారాయణ 
వవ గారు అత్యంతము ముం అశోక చృకవ ర్లీ 
చర్మిత్ర నవ్యాంఫ సాహితీజగత్తులో నొక విశిష్టకృతి ; 
మహాకావ్యము, ఇట్టి లోకో త్తిర రచన బుషి! ల్సుఃకు 
నూ త్రమే సాధ్యము, 

అనిగ్వ చనీయమ'స నశోకుని చం తమును నిర్వ 
చన మహాకౌవ్యమయుగ బోధార్టి ందులు నిర్మిం చిరి. డీనిని 
జూడంయగ నే నిర్వదనమెన తిక్కన మహోళవీం ధుని 
“ఊ త్రరరామాయణముి ద పికి వచ్చినది, అదియు కత్రీర 
కౌంక మాత మే, ఈ (గంధము సంపూర్ణ రామాయ 
ఇమే _ అశోక రామాయణము, ఇందు షట్యా_౦డల్సు 
పరీశిష్టమస ను త్త కౌండిమును గలవు, మజియుం 
గవితౌర చనలో సామ్యము గలదు. తిక్క_నవలె (పసిద్ధ 
వ వృత్తే త ములను మాత మే కృతిక ర రలు వాడు! 

చేసియున్నాగు, (పొ-చీన శ కావ్యము లందువ లె అశోక 
చర్మీతేయును (శీకౌరముతో మొవలిడును, ఇష్ట దేవతా 
స్వత్కి య: తెరిక యైన నెనుక కాం ణా ద్యంతముల 
యందు కృతిపతి సంబోధన గల్గి యున్న దె, 

ఈ మహాకృతి దివ్య తిగుపతి క్నేతయున బెలసీవ 
శ్రీ వేంక శేశ్వణునకుం గ్భతి, శ్రీ, వేంక శేళ్వర స్వామి 
(పశీంసయే గాక యితర దేవత స్తుతులును నిందు *లవు, 
ఇంకొక విశేషము, కృతి శక్ర్రికౌరముతో మొదలికు 
టయేగాక్క మంగగ మహాక్ర్రీవృ త్రిముత్రో ఫ్రా ర్తియగు 
చున్న ది ఈ సం పదాయమును నాం (ధ 


“అశోకుని శిలాళా సనములు. 
రాయలసీమ,” సంపొదకులు సు పసిద్ధాం(ధ జేకీయ 
చార్మి త కెచార్యులు శీ మల్ల ౦ప ల్రీ సోమ శేఖరకర 
గారు, భౌరతీ (సెప్టెంబరు 1929). 

2 ఈ “అకోక చరితము పూర్యము బందరునం 
డుండెడి క ఆంధ భాషాభఖివర్షనీ సంఘము” వారు (పక 
టిం చి యిప్పటికి నలువది యేజేంక్ల యినది, (1912) 


1. చూడుడు 


88 


శాంతిసామాట్టు అశోక చరిత్ర 


వాజ్యియమునం దొలుత (పవేశ “పెట్టిన మహాకవి 
న స్నెచోడ కవిరాజశిఖామణి, అతండు తన కుమార 
సంభవమున్నమంగళమహో (శీ వృ త్తీముతో వృ త్త నామము 
నం దిమిడిం-ది, (గంథము పూర్తి గావించినాండు,. పీనిసే 
ము డొలం కౌరమని యం౦గురు. జక్కన, వింగలిసూరన 
నెంపలస కవు లీ సం పదాయమును పాటిం-ిరి, ఆద్య 
తనకృతులలాోే, అశోక చరి తమున ౪ కీవరవధూమృగను 
క్రుశేకేయ.. +... .జయమంగళీమహ్మో క్రీ అను నీ సంపదా 
యము పాటింపంబడినది, 

(గంథాదిని గల (ఫ్రీ శీస్తాంకమునన్‌ ధరాతనయ 
++ +రామపతి మాకిచ్చుక జమ్మశేయముల్‌ ” అనునది 
(శీరామపరముగా నున్నను అది రీ తారామాం జ చేయ 
సారము నై ఏతేతే త్రీ మును చెలుపునది. "కౌవ్య 
(పొరంభ మే గంభీర ఫ్‌ వ పూరీత మై యున్నది, ఇతర 
దేవ "స్తుతి వీదప పతంజలిస్తుతి నూతన మే, దీని 
వలన క లూరివారు, సంస్క ఖలీ వ్యాక రణమును సాం౦గ 
ముగా నన్యనయని౦ చిరని తెలీయనగును. 

మంజుల యోగ నార్టికి 

నంజనమె వ స్టకృృతికి మహాభొౌ పు. న్ట్‌ిలస 

న్మంజిని (బావా న్ట్రము నొసగు ప 

త్రంజలి కేపావ తారుం దలకుకా భ కిక 
ఆపె కృతి పే శిపకులస శీ క ల్లూరు సుబ్బ 
రాయ నాయక మౌళి | పకేంసః “అతడు సద్భంభు భాగి_ 
పుణ్యగణ భోగి _ సత్క ళావూర్జ్మ యోగీ” 

(శ వేంక శేశ్వరాంకితముగ వెలయు నీకొవ్యము 
నందలి కౌవ్య గుణములను వివరించెవను, 


(పాచీన కవితాసంపదాయములు 
ఈ కావ్యమునం చెక్క_శ చూచినను (పౌచీ 
నాం్యధ మహాకవుల కవితారీతుల్కు పవసంభనము 
(పత్యతు. మగు చుండును, నన్నయనుండి యిన్నూ రెండ్ల 
(కిందటివజకు వలసిన మహాక వులు మనకు దర్శనమిచ్చు 
చుందురు, పదముల యొత్తుగడలలో పద్యముల నడుమ 
(పాచీన కవుల రవదన (పతిబింబించు చుం కును, మచ్చు 
నకుం గొన్నిటిని వినిపింతును, 
నన్నయ---రయ విచల త్తురంగమ తరంగములన్‌ 
సభొ ౨-౩౫ 
అ, చ, | కమరయ విచల త్తురంగములును 
'శ-౨0౦ 
క్క న---రాజగ్భవాంబు కంకు నభఖీరామము గా 
: విరా, ౧-౧౨౦ 
అ, చ....రాజగ్భవాంబు కం పి నఖిరామముగా 
3.౧౨4 
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ఇచట 6 రాజగృవాము అను రాజధానీ నగరము ఇ్చీస ను 
రాజగజూమను రాజ్మపాసాదమును చక గొ 
చెకొ,_నినవి "కాబట్రియే కృతికర్త యీ పవమును క ౨” 
ఇట్టి చిచ్నాలతో చూపిరి, 
నాచసోమన - అ భంక షం౦'బై న యాలపోతు నితండు 
(తుం చినా డీతంకు పెంచినాండు. 
అః, చ,తిమురు రాజుల తుమంజేల్చి యిజ్ఞానముగి 
గూల్చె నీత డతండు గాల్బీనాండు, 
3 ..౨.౨౦ 
పోత్రన1, స్వ నీ జగ త్రయీ భువనశాసనక ర్తకు 


అ, చాస్య ప్రి జగత్త ఏ యో సుపరివశ్య ౪.౬9౨ 
2. లఅలలీతరసాల పల్ల వఖాడియె చొక్కు_ 
అ, చ,._లభీతర సాల పల్లి వముబన్‌ ¥_ ౪౪ 


శీ. అటం గాంచన్‌ గరణీ విభుండు... 
నట దిందీవర వొరమున్‌... 


అ, చ,-నట దిందీవవవార వందిగణముకొ, ళ-౧౨౨ 
కేం పొదద్వంద్వాము చజేలమోపీ పవనుకా బంధించి 
అ, చ, -_--పాదద్వ్యంద ము నేల నూ.ది పవనున్‌వాలిం చి 


"పెద్దన ఇంతలు కన్నులుండ నును, ౨ 
అ, చ--ఇంతలు రేఖ లుట్టిప 5 CRN 
తొంగలి రెప్పలన్‌ మను ౨.౩.9 


అ. చ,తోంగలి శెప్పలకా ముదము దో ౪-౧౩౧ 
అచ్చ చ్చట (పొచీన వాలువులె పరిచయము 
కవి చూపించినా(డు, 
ఇాటువు._.-ఆక ల్లాడ దజేమొ నేండు పవనుండు 
అ, చ,..--ఆక ల్లాడక నిల్చె బుదికుజను.. ౧-౨0౧ 
(పాచీనానుసరణము తాడే నవ్యత (పతిపొది 
తము కెవలయునని కొందజి యాశథయము, నున 
యాం సాహితీ సం ప్రడాయమున ననూఇానము గా 
వచ్చుచున్నదీ పద్ధితియేయని విజ్ఞులయా దేశము. పొల్కు_ 
రికి సోమనాథ తిక్కన, కేంథుదాస్క నాచన సోమ్ము 
(శ్రీనాథ పెస్టనాది మహాకవులు తమ రచనలకిశ్రై నూతన 
తము (పతిపాదించిరి అనాండు లాయలకవిళతా 
పితొమహుడు ెద్దనవలె, కల్లూరి వారు శ(కొత్ర 
(పొంతల మేలికలయిక (కె మె్మలుం'సలు జిమ్ము” 
నూత్నపథకమునకు మార్షదర్శకు లైరి, ఇబ్దపరికర సంప త్రి 
(పావీనుల నుండి (గహించియు నూతన భొవస్ఫోరక 
మస రచన _ గావించుట యిందలి విశేషము 
ఉకలావిదగతల్‌ జం"మరూప మె త్రెనన” ఇాకృణితులు 
“| పొజు (ప మేయో చ్చలత్చల్యాణోద్వ హూ నాశియా శ్వ 
ములు” కష గాగ త ధ్యాత్య శే యుపి” జజ అను రచన 
లచ్చటచ్చట ముచ్చట గూర్చు చున్నవి, 


భారతి 


నూతన రీతికి నీ కింది పద్య మొక మచ్చుతునక: 
ఊఉ, కావమువికొర దూరము ల 
"కారణతన్మయ తొను రాగసం 
(కౌమిత చిత్త చూముల బి 
హా పరస్పర సానుభూలతికిస్‌ 
ఛామము లవ్వి! కల్పీత క 
థానిక లౌ నె? విరించి బద్ధముల్‌ 
(పేమ నిషూఢ జీవితపు 
వ్రీథ్రిక్ర ల శన వధూవ రార్థముల్‌ 


జ బప పరికర సంప తి 
అజాత 
సంస్కృ గతం భ శబ్దశా ప్ర పరి కేమచేయు 
వారీ కీ కౌభ్య మొక పెన్నిధి, పూగ్వకృతులలో, పయు క్త 
ములెన తత్చిమపదములును బేశ్యాన్య చేశ పదములును 
నిందు చూప ట్టు చున్న వి. తేత్సే గుపదములును 
సం స్క కో వృొస్టిగ దణ మర్య్యాదాను పరణము లై యున్నవి, 
కతిపయములు మ్యూత మే | పదర్శీతములు, 
అంకుము (౫ ౧౮౨), అక సా,[దదనము 
(౧-౬౪౯), అఘమాణనూ క్తము (౫-౬౭), అధీ నానీళిని 
(౯1), అభ్య స్టశా స్తం (౫- కరా, అరీణపరా 
ఈమ (3-౧౧, అరీణదయాళు (౭-౧౦౭), అళిం 
దము (౫-౧౮౯, ఉన్న మీతుండు(-౧౬ ౩), ఉపత్య 
కము(౭-౧౦౮) ఊళనశ్మేముపి (౧-౩ క), బుతం 
భరుండు (౬-౧౮౪), ఏకోదర్క (౬-౭ ౨), క స్లైజపులు 
(క-౮౯), కాంజ్ఞానులు్య ౫-౧౦౦). . కాళ్యపిి( ఈ- ౪౬) 
(భూయ శా సృతికుడు (౯౯-౧౬౪), కుక స్తము 
(౧౧౭౨), గోహారి (3-౧౯౫), తనుహింససము 
(-300౧), ధిక్చువులు (౬-౬), వభళ్ము క వారము 
(౨-౧౦౬) నిన్లేజపుండు (6-6౭), పర్వరీణము 
(౬-౯ర), (పాజితులు (56-౧౦౧), బుభూక్టువు 
(జలం రుం ద (ర-౧౧౯),రింఛోళి, వావదూకుడు 
(౨-౮౩) విశులు(ర-౧౧౧, హీండనము(౧-౨౦౧), 
ఈ [కింది సమాన రచనల నవలలోకిం పుండు, 
“కుంభత్క_లధాత స్వచ్బాంభ ౪ _పతిబింబ్య ౧-౨౮) 
ఘన గరు దత్యయనిపాత గతి (౧-౩౯ (వజా 
స్వామ్య ధీపల్యంక ౦బు (౧-౫౭), సమాయ శ్రీ శిర స్తా 
ణబాణుండు (౧-౬౦) సం స్వాయద్ది వ్య సుఖానుభూతి 
(౧-౭౮). 
ఒక మధురస్వనము : 
త్ర ప్రళ్శ ఫ్రంగదళిత సత్వాబ్దగళత్‌ 
ఘనశా ంత్యమృత నిధానము,” (6-౨-౭౦) 
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ఒక కలకలమయుః 
“ సకలవనాంత వాసంతోదితలతొాంత 
కలీత కోకిల కుహారాక లక లము (౬-౮౩) 
ఓక సె ఏర వివ్బాతిః 
వారిత శాద్వలకుళు త్లాంకురభూ చంత్‌ 
వృపభ రాజ సె రర వివ్బాతి గగిమ (౬-౮ ౨) 
సంస్క త సమాసము లెంత మనోవాగముగ, 
(పసన్నముగంబొంగుప డీనవియో "తెశుపుటకు నీ (కింది 
శరద్యర్ష నము కఇవొలును. 
కసాహోగ్గార్లగివ నాంతరమ్య సుమన 
స్పాగభ్య సంపాదిమొ 
యా హర్మా నంతర భూకటంబితనివో 
కూ గంబు ముండాక్షినీ 
వాహీన్యుళ్లతగ ౧గ శె కు త్య విలస 
దాషతావహాగిన్‌ జల్ల నౌ 
నీహా ౫౦కు నిస భోగరుచు ఈ లం 
ఉను వగ జ్యాకులన్‌, 
“ఆ స చాగంబుఎం పగళివ 
క్ర ర్తక ములు సాంద చం(దికెనంద కలా 
న రికి she des 
cl ర్రీకరాషతులు రహించెం గమనీయము లై ష్‌ 
ఛందస్సు 
ఈ  మహాకౌవ్షషమున శబ్దపరికర సంప తి 
వికె నీ Ey దగినది, 
ఇందుల 1416 పద్యములలో మూండవవందు మై గాం 
ననంగా 489 కందపద్యాము లున్నవి, కందము 'వేపీ ప్పిన 
వాంజే కవి, పందిని బొడినినవాంజే బంటు అని 
నానుడి, ఇక్కు_డను తిక్క నయే నా త్రబఫునకు వచ్చెను. 
శాయలసీమ కవి, హోస్యకళా నిపుణులు అయిన 
చాొడప్ప!3 
“ముందటి దినములలోపల 
కందమునకు సోమయాజి ఘను డందురు చే. 
డందటు నను ఘనుండందణటు 
కందమునకు6 'సందవరపు కవి వొడప్పా” 
అని ఇస్పికొ-నెను, కవి చౌడప్ప మట్టవారి యాస్టాని, 
ఇప్పళ మూడు స ళాబులనాంటి వాత ఈనాడు 
తిరిగి రాయః సీమలో క లారి మహేోక వీం| దుండు,క ౦దము 


(పశ ంసిం 6“ 


8 చాడ కబ్దయు _ “చాముండీ” శబ్ద తద్భవము, 
“చాముండి” (నవ దుర్షలలో నొక భేదము), “చావుండో 
“మాడ _ అని రూపొవ తోరము. చమశయ శబ్ద మును 
ఇచాముండ శబ్ద రూపాంతర మే. క“ సరసవా శక్రంత "50 
టాల చమడమం త్రి” ఆని కవి ప్రయోగము 


శాంతిస్నామాట్టు అళోక చరిత్ర 


రసవన్నాక ౦దము గా నాధ్యాత్మిక విద్యామూాలకంద 
ముగా సంతేరిం చియున్నా రు ఈసం దర్భమున మరీయిక 
సార స్వతవిషయము, (పాశీనాం| భధ క వులలో నన్నయ, 
నన్నిచోడ క వులిరువురును "నెక్టు వగా వాడిన ఛందస్సు 
కందమేయని తెరలీయందసను. షష కౌంశమున బౌద్ద 
ధర్మములను వివరించు దండక మొండు గలదు, ఇదియు. 
(వాచీన కవితా సం్యపదాయ మే, స ప్రమ కౌండమున 
మంజరీ ద్విపద *నవముగ నున్నది, ఇది తిప్యరశ్నీ కౌ 
లాపమచటుచేశ నెంతయు నౌ చితీయుత మైయున్నది. 
వర నలు 
క 
ఈ కౌవ్యమునం దష్టాదశ వర్ణ్యనలును గలవు, 
క్నతీః రయీ షప కొం డాంతెమున 
క, అపహ్రైదశే వర్ణ నములు 
శిష్టములై మంల నీవె చేసితిఏ కృతిక 
కహములెల్ల ను దీర్చు మ 
రిష్టము లుపశేమింప నీ,వరీణ దయాళూ, 807 ప, 
అని స్పపషపజణచి యున్నాండు,. నవీన కాలాఖిగుచి 
ననుసరించా యొుండుచెంలు వర్ణనము లుపసర్హనము 
గావింప6 బకినను తేక నవి సందగ్భో చితిము గా నే 
పాంగదగుపపేనవి, సము దివర్దన బు. నీంహలీేమునరుల. 
గహూతుగు నకోరు. దడంప్రున పుడు కౌవింపబడివది ఇది 
యెంతియు ను చితీము, పడుతు వర్ణ సలును సర సముగ 
నున్నవి, 'పెటవర్ష నము పిందు సాగుూండు వేటకు వెడలు 
నప్పుగున్కు సూగో్యోదము చందోదయ వర్ణనలు 
త తీత్‌ సలములయంగు వరి తములు, 
కధిల్లున డెల్ల వారిఐ న 
నుడ పనూరుండు బిల్వ నయ్యుషా 
వేల్లీ త బాహు సల్ల గూలు 
పింగల పళ్ళథ తాగ కౌ్తి ధ్‌ 
మి్మిల్ల యు నొ త్రి కడ ని స 
మిద కుసుంభిగాచి (సకీర్ణమా 
యొ లోను దాల్చి యెక్కెను మే 
హోదదయు డర్హుండు (పొబ్బ్న గా గమున్‌ ,” 
ర శాం. 8 ప, 
అని జగద్బంధుని (పొజ్బిగ పీఠ నెక్కించినారు, 
“అప చంద వల నుంబను తిబుకున శీతల మరీచి గణోద 
నముల నుడుతతికి.” దినిపించఛచిన మనీషి కృతిక ర్త, 
సంసర భావభశతం బె , అహ్రైదశి వన్శ నాత్మాక మస నీ 
“ జఇైన్న యుగవడీ కృన్లాగఫీగతయును 
తుంగభి చా తరంగ మా ధగ గ తియు 
నఘహరణ యమునా (పవావాంబు రీతి” 
పరను పొవనమె విరాజిల్దుచున్నది, 


తి 
ఆధ్యాత్మిక దృష్టి 

“అన్ని యొక యెత్తు అగస్తు రం ars యెత్తు” 
అన్నట్లుగా ఆశ్టోక చరి తిమున్క ఆం(ధసాహితీ సంపద 
యొక్క యొత్తు; ఆధ్యాత్మిక తతర వివేచన సంపద 
యొక సె యెత్తు అని చెప్పవచ్చును, బులి ఫర్యముల 
నిందు నామూలాగముగ వివరించుటయే గాక గంధ 
కర్త ప్తాంవవాధ్యాత్నిక వాజ్మయ శిరోభూపమగు 
6భగవద్దీత) యొక)... సారమును వివరించి యున్నారు, 
మటేయు నుపోద్దాతమున నాం గేయభావలో ముప్పది 
మూండు పుటల |గంథములో, ముప్పదిమూండు కోట్ల 
భారతీయుల కాధారమైన వేదాంత తత్త్వమును విశ 
మానవ పపంచశాంతి సం జేశముతో సమన్వయము 
గావించియున్నా గు, (పాచ్య పా'ళ్చాత్య వడాంత 
త్తి సము నామూలాగముగ నాకళించి యాతి త్రీ ఏ 
(పబోధనము గావించుబచే వీరికి 6 బోధార్షి ౦దుంవొను 
నొమము సార్గక మెనది, 

ఆం(ఫసొర స్వతమున బౌద్ద వాజ్బ్ళాయమునకున్సు 
నళ్లోకునికిని పంబంధించిన గాథ లెన్ని యో నూ-చితేము 
లెనవి (ంథక ర్త వానిని బరీకీలిం చి, పనగిళివ సప్తమ 
"రొంపచుం గుదాహగించుం సమంజఎ మె యున్నది 


రాయలసీమ కవిత్రయము 
తెనుగుకోశిమున. తెనుస కవితికు కవి తియ 
సం(పదా నము జగద్విదితిము.___అది (పొ చీన కౌలము 
స్టానిక నిచ్చేశియున సాగరతీగపొంతిము,. నవీన కౌలమున. 
రాయలసీమ లేదు ర్భాః గ ద మూ ర ముక లూ గి 
కవ్మిణియుము, శివభౌారతీము గశేయారము  సంతేగిం చిన 
కల్లూరి అశోక రామాయణము సంతీరించినారు. గడి 
యారము కవి బన్యా...క ల్లూరి క వివిష్ణువు....దురా క 
క విరాజశేఖగుడు, ఈ మువ్వురి కృతుల  తిలింగ 
క్షేత్రమున నాదం, దార్క_ము తేజరిల్లు గా వుతి! 
ఏవంసణవిలిషమగు నీ మహో క "వ్య వాహిని 
సగ్వాంసాహితీ క్నతమును పవ్మితము గావించి 
చెల యగబదని బొఛార్జీ ందుల వాక్యములతో ముగింశును. 
క లలిత సుక ౦దవృష్టి విద 
లత్చుమనొ _వజవ్భాద్యరీతి సం 
కలితము రాజజాంస గతి 
కాంతము సౌణతబంభిలీస్టనో 
చ్చలిత మ మేయదర్శన ర 
స్మపవిశిద్బు వా గ్వినీత మె 
ఇజలయుత గావ్యువాహిని న 
సిన గులోర చయ! ప్రపూత మె,” 
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రల గూ 


states 


Fs vy 


భాస నోలకురకుని 


స శి గారు నేను (పయోగిం చిన “భొవనాం 
ఇ కురముి అన్న పదాన్ని భారతి ఆగస్టు సం చీక భో 


ఆకేపిన్లూ కవిని బుషి అని అన్నారని, కా 
శొరుగుతాడ కవివంటివాడే గనుక, అతడు కూడ బుసి. 
అని అన్నారు, ఇంతే గాక్క సొధకుడైన వాడు యోగి 
గాన, కళాకారుడు యోగి కౌ డన్నారు, కాని సెల్లా 
(కౌనురీచ్చి శిల్చిన్మి మహాయోగి అని మన (పొచీను 
లనెడి వారని ఆరీతిగ సే గొరవించెడి వారని స్పష్టంగా 
"ఇలవిచ్చారు, దీనికి కౌరణం సయితం చారు తర్జుమా 
చేసిన “విష్ణుఫర(ో క్త తరి మందలీ పీఠికలో విశవీకరిం 
బారు, శివుణ్ని మహాయోగి అంటారు, అబే రీతిన 
రూపములను సృష్టించు కళాక ర మహాయోగి, మాన 
సారమ నే (గంథం తర్జుమా చేసిన మహామహోపాధ్యాయ 
శీసి, కె, ఆచార్య గార సయితం (పాచీక శిల్పులను 
నువోయోగులు గా పరిగణించు విషయమును 'తెలిపొరు, 
ఇంతే. కాదు, శిల్చకళల్లో (పతిరూపసృష్టి ఒక 
సాధ సే అవుకుంది, తప్పదు, 

చాదాపు ఏథయి సంవత్సరములను ఛి, పాళ్చాత్య 
ఖండమంతటొ కళావిమర్శ విజృంఫించినది, అ నేక 
నూతన పదములు, అన్ఫి భాషలలోనూ తయారయినవి, 
పిలనన్య పాశ్చాత్య భాషలలో కళాపరిభొావకు నాడు 
శాచలనసీన పదములు లేవు, కొ త్తగా వచ్చిన పదము 
లను విమర్శకు లందరు ఒేఅర్హ మున సయితము, ఈనాటి 
వరకు కూడా వాడకుండుట కలదు, అనేక పదములు 
నిఘుంటువులను మిం చిన అర్హములను అందుకొన్నమాట 
కూడ వాస్తవము, అలాగే ఈ మాటిఫ్‌, మోటిన్‌ 
కూ వాడడం జరిగింది, 

ఈ “మోటిఫ్‌” పడార్భమునకు బౌద్ధమర్శతము 
లందలీ ఒక వాక్యమును చేను ఉఅదాపహారిం చినమాట 
వాస్తవ మే, అది బౌదం అయినందువలన మనము నిర 
వీంప నక్కర లేదు, ఆదినకూడ బౌద్ధులే మన శిల్పకళ 


లందు ముందంజ చేశారు, వారీ (గంథములలో శిల్ప 
శాస్త్రము లచేకములు వెలసినవి, అనికాశ మన కశళికు 
ఆధారములే, వారు కూన్నత అసి పదం వాడారు 
అయితే ఏం ? బీజం వారు శూన్యతనుం చి సక రిం చిన 
మనం (బవ్యాపదార్థమునుం చి స్వీక రిం చవచ్చును, 

ఈ “మోటిఫ్‌ ” పదము కళా పరిభొషలో కల్ప 
నక్క ముందున్న భావములకు, ఆది వస్తువులకు, రూప 
ములకు మొదలయిన వాటీకల్ల, పాళ్చాత్య విశుర్శ 
కులు అనేకమంది వాడారు, "నిడీ పదం కొత్త ఆంగ్ల 
విమర్శ (గంథములందు * మొటివ్‌ ” అని కూడ వాడ 
బడుచున్నది, 


ఈభావనలుపుట్టు రూపములకు, మూలధాతువని, 
మాలభాెవన అని కల్ప నాధాకువని అనడానికి ఎందుకు 
వీలులేదో ఇదివర కే నేను సూచించాను, ఫావ నాంకురం 
అని చీ నెందుకు వాడానో కాశ తెలీపాను, కొని 
ఛావనాంకురం అనేది మన చ్యాకరణరీ త్యా తీప్పర్గ 
మిచ్చును అని, (శీ హో, శి. అన్నారు, కొని, “శీను "తెలు 
పండితుశను కౌక పోయిన్సటికి, అప్పు డప్పుడు కొన్ని 
తెలుగు పుస్త శాలను, వ్యా సాలనుకూ ణా చదువు 
తుంటాను , *వంశాంకురం” అనే పదం వాడుకలో 
ఉంది, “వంశళాంకురం” వంశానికి ఆధార భూత మయి 
నప్పుడు, “భావనాంకురం” భావనకు అధారరూపం 
ఎందుకు కౌగూశదని నా సందేవాము. అయినప్పటికి 
ఈ “భావ నాంకుర”వాదం "నేను పండితులకు ఒప్ప జెప్పి 
విరమీస్తు న్నాను, 


ఆమంచర్ల గో పొల రావు. 
ఒల్లో 
బె తరం 
wy 
శ్రీ గోపాలరావు గారు “నీను భౌవనాంకురం 
చర్చలో (వాసీన అంశాలను గరించి దయ చేయిం-దిన 


(పత్యు క్రరాన్ని దూబొను. వారు శిల్చీని మూగి అన 
వచ్చునని అన డానికి 'సైల్లాకౌమరి చ్చి గారు, మహో 
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మపషనోపాధ్యాయ పి, శీ, ఆచార్యశారు. (వాసిన 
అంశాలను తోడు "తెచ్చుకున్నారు. పెళ్లా, కౌమరిచ్చి 
గారికి మసజేశం సంపదాయం౦ం తెలుసునని చాకు 
అన్పించ లేదు, ఇక మహామహోపాధ్యాయ పి, స. 
ఆచార్య గారు ఈ పాచీన శిల్చులను వముహాదమూగులు గా 
పరిగణిం చు విషయమును” ఇెప్పాలేగాన్సి వారిని మహా 
మోస లనలేధు. శిల్పులన్సు కవులను యాసలంశు 
మాకు గూడా అభ్యంతేరం లేదు. అయితే అది సాధన 
అనే అర్థాన్ని మాత్రమే ద్యోతక ౦ చేస్తుంది, బుషి. 
శబ్దం అట్లా కాదు, బుస (బవ్మాసామో త్కారం 
ఫాందినవాడు,క వి, శిల్సి, ఇత్వ్యాదయః (పతిభావంతుఖు; 
(బ్రహ్మానంద సహోదర మైన రసాన్ని పండించే వాళు, 
ఈ తేడాను స ర్తించవలసింది గామ్మాత్రం ఛేను మనవి 
చేసుకొనివున్నాను. శంకర భగ త్పాగులవారు చూడా 
యోాగసానవల్ల కల్లే ఆనందానుభూతి (బహీానందాను 
భూతికి ఎన్నడూ సరికాదని |వాసివున్నారు. కవి 
కబ్దంలోవున్న ఒక సొగసు (బహాశ్రనం దానుభూతి 
పొంది దాన్ని అందరికి పం చిఇచ్చే వాడ నే తెలుసుకో 
వలసీవుంది, అందుచేత నే అతడు బుషి. 

“౦డు! శివుడు మహాయోగి అన్న విష యంలో 
నూకు బ్నిపతిప త్తి లేదు, కాని శివుడు శిల్సి, కవి అవు 
తాడా* అదీగాక భారత సం పదాయం (పశకౌరం 
శివుడు లయ కౌరుడు గాన్ని సృషిక ర్త కౌదు. 

మూడు: *భొవనాొంకురం? అన్నమాట తప్పని చేను 
అనలేదు, వంశాంకురం ఎంతరై టో భావనాంకురం 
గూడాఅంతే రైటు, కౌని అందువల్ల (శ్రీ గోపొఒరావు 
గారు ఆశిం చిన అర్జంయో (0 రాదన్నాను ,భావనాంకు 
రాలు “అంటే భొవనలు అంకురిం చిన రూపములసటం 
చేసీ నీను వాటిని భావనాంకురాలు అన్నాను” అన్వి 
“మూటీఫ్‌ అనునది ఈ భావనకు సయితము ఫూర్వు 
మయిన (పకృతియం౦దలి చిత కౌరుని ఆకర్షించి 
అతని మనసమునకు పొ(కేమయిన వీజకూపము” అని 
శీ గోపాలరావు గాలే "సెలవిచ్చి వున్నారు ఈ సెల 
విప్పించిన అర్హమును వ్యం జింప చేయగల శ్రి కభావ 
ఛాంకురం” అన్న సమాసానికి లేదని మాత్ర మే నీను 
అన్నాను, అటువంటి అర్ధము కుదరాలంటే ఇదివరకు 
వా్చసములో ఇచచ్చినమాట లే గాక, ఫఖావనాయోన్వి లేక 
పోతే భావనావీజము అనిగూడా వాడుకోవచ్చు, 
అంతిరీ న విమర్శ మై, అవ్యక్త స్టితిలోవున్న కిని, 
జేదబుషులు సర్వబీజము అని అన్న ఉదాహరణలు 
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చేదంలో ఇనా లా కన్పిస్తాయి. అడే చెప్పాను. అంతే 
గాని వివి కంగా భావన గాని, అంకురం గాని తప్పని 
-గానిి ఆ రెండు కబ్జాల కలయిక చేతి ఏర్పడిన భావ 
నాంకురం అచే మాట వ్యాక రణ దుస్సాధం అని గాని 


నాలుస; బౌద్ధులు చెప్పే శూన్యత క్రి గోపాల 
రావుగారు సరిగా (గహీంచినట్టులేదు, బార్ధులు సాహి 
'త్యాది [పకి ములకు శూన్యతను ఎప్పుడా ఆధారం 
చేసుకో లేదు. ఈ నూ క్తి కేవలం తాత్విక తౌం్మ తిక 
(పృకియలకు సంబంధిం చింది, 
హో, శి, 
[భావనాంకుర మెనీమాట వివషీ తౌర్గ (పతిపొదన 
శ క్రమని శీ గోపాలరావు గారు, వివత్నీ తౌర్గ (పతి 
పాదనాళ క్రమని శ హోళి, గారు అంటున్నారు, 
నిర్ణ యాన్ని విజ్ఞాలకు వదలి ఈ చర్చను ఇంతటితో 
యూబీ ఎని 
సం పొదకు డు, ) 


అవమురంశతక వ్యాఖ్యా త్ర 
కాకతి పతాపరుదుడేనా ? 
a సాన 

డాక్టర్‌ సుశీలకఘుమార జేగా రీ మధ్యన అమరు శత 
కమును రు దమదేవ కుమారుని వ్యాఖ్యాన 
ముతో “అవర్‌ హారికేజ్‌ ? (సంఫుట 2, భాగం 2 
పుటలు 265-815, జులె డిసెంబరు 1954ఉ)లోే (పక 
టించఛచిరి ఆ సందర్భమున నీ వ్యాఖ్యాతనుగూర్చి 
“ర్మ దమ యనుపేరు కొంత వింతగా నున్నది, దజ్నీణ 
హింనూ దేశమున నిట్టి పేరు సామాన్యము. దక్కును 
నుండి పాలీందిన కౌతీయ గణపతిదేవుని కుమా రై 
యగు రుదమ దేవి రు దాంబ్క ర దమ్ము గుదము అని 
వ్యవవారింపబడుచుం డేను, కాని ఈ త్రీ నొమమున 
కిచ్చట సంబంధము క నృర్ట్యనుః రూపక మైన రుుదమ 
జీవ కుమారుని లిఖితప్రు స్త కొల క'లమునుబట్టి ఆతడు 
(క్రీస్తుకకము. 15 శళాబ్బమునకు పూర్వమే. జీవించి 
యుండినట్లు స్పష్టమగుచున్నది, (పస్తుతి బుంతకం టె 
'తెల్చుట కవళాశములేదు,”.__అని ఈ వివ నుమున 
శీ జేగాలే పరిశోధకులకు చక్కని మార్గమును 
నూచించి విడిచిపెట్టి, వా శికౌరణము చేతనో 
వ్యాఖ్యాత పూ ర్తి పేరస “ర్వ దమ దేవ కుమారి లోని 
కకునూారి శబ్దమును (గహింపక “రు దమ "లేక “రు దమ 
జీవి యని మాత్రమే తీసికొని ఉర్పించిరి, కౌకతి గణ 
పణ జీవుని యనంతర మాతని కుమా _రై రుుదమదేవ్ని 


భారతి 


ర దజేవుడు "లేక ర దబేవ మహారాజని పురుష నామ 
ముతో సింహాసన మధిష్థిం చను, విద్యానాథకృతమగు 
(పతాపరు! దీయమునకు రత్నాపణమను వ్యాఖ్యానము 
రభియిం-చిన కుమూరస్వ్యామి 6తన్మహీ మీ రు దమ జిపీ) 
అని రుదాంబను గం౭యపతి దేవుని భార్యగా తప్పుగా 
(పథమమున పేర్కొని నాడు, వి దేశీయుడగు మార్క 
బోలోగూడ ఈ అఖిపాయము నే నలిబుచ్చెను. కాని 
తదుపరి లబ్ధమైన రూ దాంబ కోటగిరి తా మళాసనము, 
మల్కా_ ప్రుగళాసనముు అనితేల్లీ కలువచేరు శాసనము 
మున్నగు న నేక పబల్మ సమాణములచే గూ[వరుడేవి గణ 
పతిజేవుని కూతురనియే నిశ్చేయింపబడినది, మరియు 
నీమి చాళుక్య వీరభ( బేశ్వరుని భార్య యనిిహాడ 
"తెలియుచున్నది, 
ఆ శ్రమత్క్కాక తి వల్లభ? ద్దణపతి 
మోణీశ చూ డామణేః 
జాతా రాజ్యర మేవ రదమ మహో 
జేవి సురూపాన్వితా, 
అం సాభౌాగ్య బలా దుదూజ్యూ విఫివ 
చాళుక్య వంశా( గణి 
ధ్యా తీభారభురంధగో విజయతే 
శ్రీ వీరభ(బేశ్వర 8,” 
రు దాంబకు ముమ్మడాంబృ యుమ్ముక్క యను 
నిర్వురు తనయలు మాత మే గలరు గాని పుగువ సంతతి 
లేదు. మల్కా_ఫుర శాసనములో నామెకు రదదేవు 
డను కునూగు డొక డుండేన్ను వాం దబడినది, 
కయస్వా్యాః కొకతి వంశేమా శ్తిక మశ 
శీ గు దజేవ స్సుతేః 
తస్యాః కిం కథయావమ వైభవ వత 
శ్రీ రద దివ్యా? పరం,” 
ఈ రుుదజెవుడు ముమ్ముం డాంబాతనయు శస (పతాప 
ర్ముగు జేయెనచో గణపతి జెవుడు జీవించి యుండగ సే 
శీ. ప 1261 పూర్వు మే గు దాంబ తన తం చయాజ 
ననుసెంచి డౌహితుని బ్ముతునిగ పర్మిగహీం ఇెనని 
ఇప్పవలయును, (ప్రతౌపర్నుదీ నుములోని ఈ [కింది 
నో ముగూడ దీని చే ని 'హూపించుచున దో 
4స్వీకృ తే పుతఖా వేన దౌహీ తే పితు రాజ్ఞ యాం 
అస్మిన్‌ విదేపీ ఢా శియీ గుర్వీ ముర్వీధు రా మితి. ” 
(పళతాపర్ముదుడు మిక్కిలి చాలుడగుటచే గణ 
పతిజివుడు సాయముగ నొతనిక్షి రాజ్యభౌరము పెప్ప 
జెఫ్పక రు డాం బయ్‌ే వీంహోసన మధిప్టిం చి పొలీం చుం. 
కిష్టప డెను, దిని చే మ్మా ది 4 వతిఖంసము”లో 
యాదవ మహో జేవ రాజును ర్చి యిట్లు (పశేంసిం చెను, 
“అయం శికు | స్త్రీ శిరణాగ తొ నాం 
వహాస్తా మహాదెవన్ఫపో న జాత్సు 
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ఇర్షం వినిళ్చి 
రంహైః పురం ధీ నిహితా నృపళ్వే” 
తం(డియ'స గణపతి జేనునివలె సే రు|చాం౦ంబ 

స పెస్టకౌలము జీవించి (క్రీస్తు శకము. 1896 లో 
మరణించెను. (క్రీస్తు శకము 1290 నుండి కుమార రద 
జేనుశను పేరుతో ననేక శాసనములు గన్పట్టుటను 
బట్టి (పతాపరు.(ధుడు తన మాళామహీయగు రుుదాం 
బు రాజ్యాంగ నిరష్టహుణమున తోడ్చడుచు ఆమె 
మరణానంతరము కీస్తు శకము 1296 లో రాజ్యాఖి 
పి క్రుడయ్యెను, రు దాంబకు రద కేక మహారాజని 
వ్యవహారముండుటచే (పళొపర్ముగుని శాసనములలో 
క్రుమారరూ[ ద దేవ ముహోరొజని “కుమారి శబ్దమును 
(గహించుట పరిపాటియయినది. ఈ కురూర రూ దజివ 
మహార' జే అమరుశత్రక వ్యాఖాష్థనములో వృ ఓనియ 
వముముకొ అకు ర్యుదవుబేవ కుమూరువని తెల్పుకొ నెను, 

“ఆఅమరుశతక మిద మితం 

స్వబుద్ది విభ వాద్‌ రసోబి తత్త ర్ర్‌జ్లై! 

రుళదమ జేవకుమూర 8 

విద చూడామణి; వ్యవృణోత్‌ , 

(వతాపరు దీయమును బట్టి (సతాపగు. దుడు 
స్వయముగ మహావిద్వాంసుడుగన్కుు చక్కని సంగీత 
సాహీత్యజ్ఞానముగల రపజుడుగను న చీకమంది కవులను 
గాయకులను పోషించు చుండినట్లు తెలియుచున్నది. 

కనేషీ భి పగిత్రోషయ న్నుధగణాన్‌ 
షద్దర్శనీ రీ వుఖ్ళి 
సతర స్వత మార్గ దర్శన చణ క 
నూక్తెః కవీ న్సిషిణయన్‌ 
సంగీతోపనిప (దహాస్య పికునై 
రాతోద్యయాగ్య(క మె 
గన్వన్‌ సంసది వె ణికాన్‌ వివాగ తే 
(శీ కొకతీందో నృపః 
ఇది కేవల ముల్కేేతు కాదని కాకతి (పతొప 
ర్యుదుడూ ర-చియించినవి గా ఇెపస్పబడు (స చండికా 
((పబోధ చం దోదయ వ్యాఖ్య), ఊషారాగోదశుం 
(క్ర) యయాతి చర్మిత (ఏవంకముల నాటకము) 
మున్నగు సంస్కృత గంథ ములు బట్టియు, విద్యా నాథ 
(అగ స్య్ర, ౫౦ గాధర, నరసింహా, విశ్వ శాథానుల'ఏ 
స్కుపనీద్గ గీర్వాణాం(భకవు లాతేని యా స్థానము 
నలకగిం ఏ ము ండుటను బటి యు సుస్పష్ట్రము- 

(అన్నల్బ్‌ ఆఫ్‌ డి భండార్మ,_గ్‌ ఓగియంటల్‌ 
రీ సెర్చి ఇన్‌ స్రిట్య్యూట్‌ గిరి న పంపుటలో | పక టింఛివ 
శీ సి, ఆర్‌ , జెవధర్‌ గారి వా స్టసం ఆధారం గాం 


కె, హెర్‌. వి. 


గ్రంథ విమర్శనము 


DY Te 


శృంగార కుజ రి 


[ సంప్క తం, రచయితే; బజేసా హౌజ్‌ అక్బర్‌ 
పుటలు : ఇంపీరియల్‌ సైజు 202. (పచుగణ, (పొ ప్రీ 
సంర 'డెకెక్టర్‌ ॥ ఆర్కి_ యలాజికల్‌ డిపార్టు మెంట్‌, 
హైదరాబాద్‌ ల 

గోలకొండ నేలిన కుతుబుపాహీ (పభువు-కు 
స్వమత భిమానం మెంజే. కౌన్సి అది బహమనీ సుల్తా 
నులలో ఉన్నట్టు పరమత విశ్వెపం గాను, పనమతే 
విధం సక ౦ గాను పరీణమించ లేదు, వీరికీ రాజ్ఞువి స్త 
రకా కాంఠు విపరీశ మే, కాని, అడి బహమనీ సుల్తా 
నులకున్న ర క్రపిపాసమా తిం కౌదు, కుతుబ్‌ పాహీరు 
సభా షను బపహామనీలవ తె (శేమించారు. అప్పుడు 
దక్నీకాపథంలో చైశివావస్థలో ఉన్న ఉహ్హ్ర్హక జోత 
ఇచ్చారు. ఉ ధూ క వితిలు చెప్పారు, * తెలుం గాధికులు” 
కాౌవసం౦వల్ల తెలుగునూ పోష్షించొరు, తమ రాజ్య 
తంగళాన్ని ఫార్చీలోను జరీపొర్కు తెలుగులోనూ జరీ 
పారు, తెలుగులో కవిత చెప్పారు, 

కుతుబుహిహీ పొలకు*లో విశేషంగా కీ ర్థింద 
దగినవాడు మొదటి కుతుబుపొ మూసవ కుమారుడు 
మూడవ కుతుబుపా ఇబహీం, నిజానికి ఇతడు తెలుస 
వారీకి గర్భశ్నతువు, ఇతడు ఏ జేండ్ల పొటు విజయనగ 
రంలో తలదాచుకొన్నప్పుడు తెలుగు చక్క గా నేర్చు 
కొన్నాడు, సలక్షుణంగా మాట్లావగలి గాడు, తను గోల 
కొండ పటానికి వ-చ్చీనమిదట' అజాూమద్‌ నగర్‌ సుల్తా 
నుత్రో కలీసి అలయరామరాజుతో క తికటి తాళికోట 
పోరులో ఆతనిని తువము ట్రించి విజయనగరాన్ని తుంగ 
భ్యద్రపాలు చేనినోదు ర్యార్లుడు. (వాణాలు అర చేత పెట్టు 
కుని పొరివచ్చి పంచజేరి కొడుకువలె కుడిచి రకుకువే 
భక్నీం-చిన ఇబహీమును మనవారు తరత రాలక 
తుమించక పోవలసీం జే, కౌన్కి అలా యేమో జరుగ లేదు, 
ఇ బహీం రసవహృదయం, పరభాషాసవానం, పరమత 
గౌరవం తెలుగువారిని లోగొన్నాయి, “కవుల (శావ్య 
మగు కవితౌధారా సుధారసమును కుత్తుక బం టి గా” 
ఇబ్రహీం (కోలీ తల ఆడించ గా తెలుసవారు తన్మయు 
లయ్యారు; అతడు అడ్డాదిడ్డగా తెలుగులో కవన 
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మళ గ్కా రాపో అని క వులత్రో సరసకూణణ్యా ముగ్లులె 
తమ కత డఫిగాముడు కౌావడంవల్ల అతనిని "ఇభ 
రాములు చెళారు, 
నవ్వా న్యా సంగీత నాద భేద విధిజ్ఞ 
ధీరాతు లకు బదినూరు ల్‌చ్చు; 
రమ్మునెన్నా సభా (పౌఢ సత, వివర 
జాలముపకు బది వేలు నిచ్చు; 
కూర్చుండు మనియెనా గుశుతరకశా, ప్రజ 
లక్షణ విగులకు లక్షృయిచ్చు; 
6శాభా సురా” యన్న సకలా శితా నేక 
కోవిదులకు మెచ్చి కోటియిచ్చు.” 
అని అతని ముఖకవళికలకు, మాటలను టీకలు, 
టూకలు చేశారు. దినికంతా కౌర+౫మేమిటి? అతని 
రసికత, సరసతీ, ఇభ రాముడు అద్దంకి గం గాఫర కవిని 
రావించి, 
“ పెక్కు_కృతుల్‌ చమత్కృతులు 
బెంపున నందితి గాని నీదు స 
మ్యుక్కృతి కన్య ఫె గలమ ల 
మత్వము వర్ష్తీల దందు? లెక్క కుం 
'బెక్కువ గాగ గోపికలు 
మించి వసీం-దిన నేమి? రాధ 
మక్కువ లప్‌ మిగుల ల 
మన్నన సేయడె కౌరి జీకుక న్‌? 
“అట్లు గావున భార తాఖ్యానమందు 
గలుగు లౌపత్య చరితంబు ఘనత మెరసి 
వివిధ ళం గార కాహీమల వి సరించి 
కబ్బ మొవరింప్రు నొ జ్చీగ్ర గవివశేణ్య గ) 
అని (పొధేయపడి కృతిని పుచ్చుకున్నాడు, 
తమ పొధుపా ఆం(భభౌషను పోషించడం 
చూచఛ్చి అతని అితులు, అధి కొరులర్క మతులు 
గురువులూ కూడా తెలుగు కావ్యక స్యలను వరించ 
డానికి తొందరపడ్డారు. ఇ బహీం సైన్యాధిపతి 
అయిన అమోన్‌ఖాన్‌ ఒక ఆం(భ( పబంధం క్భతి 
పొందాడు. ఇచే తెలుగు సారస్వతంలో మొదటి 
అచ్చ “తెనుస కావ్య మైన యయాతి చర్విత, 
అమిను ఖానుడూ మంచి రసీకుడు. తరతరా 
లుగా ఆయన వంఫంవారిది గోలకిెండకు సమొపంలోని 


భారతి 


పొల్లు ఇగ కనుక నూరు నయాపైసళలా తెలుగు 
వాడే, “తెలుగంటే అభిమానం ఎందుకు అేక పోతుంది? 
అతనిశి హిందువులన్నా, ముస్సీ ములన్నా సమానమే, 
అకని కుటు ౦బంచారూ్యా అలాటివాశే. అతని పరమత 
సవానానికి పరమేశ్వరుడు కూడా ae పొట్ల 
ఇరుషలో అతడు కటిం చిన మసీదులో మౌకోం 
జీళాడట & 
జ శామరతంప3 సిరుల 
ఉచారొగైను కౌసలనాటి సత్యచిం 
శామణి పొట్లచెర్లను స 
తంబసచుం4 నమినుఖాను డిం 
పావహీలంగ నిల్ప బొడ 
ఇ ఇడాన మసీదు గాంచి యం 
డే మను వాండికొండపయి 
శ్రీజదలంపక జేసిక ంటియున్‌.” 
ఈ అెడ్గూకినమసీదు, ఉజ్రగమున క వ్షలధమెన ఐల్లునెయ్య 
డలను బొందువారలకు చెక్క_గ నిఇ్చెన” అటి 
ఇ; బహీం కుతుబుసా కక గోలకొండ 
శీలిన మవామ్మరు కుతుబుసా కూడా భాషాపోవ 
కుజే, ఇతని దర్శ్భారులోను తెలుగ సంస్కృత కవు 
లుంజేచారు. ఇతడు తన బలం పెరగడానికి హిందువు 
లకుగాడ కో త్రీ ఊళ్ళి చ్చేవాడు; ఇతర [పాంళాల 
నుంచి పిలిపి ంచి జాగీర్లి ౩ శ్వేవాడు, ఇలాటివారిలో 
దోవుకొండ సంసానాధిపతులూ ఒకరు. ఈ సంస్టానా 
. ధీశుల పూర్వుడు మల్లా రెడ్డి గొప్పకవి. ఇతడు పట్న్మక 
వర్తి చరితము, పద్మపురాణము శివభరోోో త్రీ తర 
ఖంకము--అనే (గంథాలు, ఇతని తమ్ముడు ఎల్లా రెడ్డి 
వాసీష్టము, లె ంగ్యము అనే (గంథాలూ రచించారు! 
మజభామ్మదు సుతుబుషా ఆస్థానంలో ౫ణతేకుడ నే కవి 
చరుడుం జేవాడని మల్లారెడ్డి తెలిపాడు. ఈ నాల్లవ 
కుతుంబుపా కెలంలో అ ఫోలీకొండకోటలో నే ఉన్న 
వాడు సారంస తమ్మయ్య, ఇతడు కుకుబుపూ అలి 
కుడు గోలకొండ కరణం, 
6 బనసమ లేజులౌ నృవుల 
చిల్ల మవామ్మదుశాహీ యీ్‌లునీ 
యెనుబదిచాల్లు | బభుర్చముల 
లిన యేలీక గోలకొండ త 
ద్ద న నగరస్థలి ని కరణి 
కం బొనరిం చెడు తమ్మ మంతి యూ 
జనపతి రము పొమ్మన (బ 
జల్‌ జయవెట్ట నృవాస్థులౌ నన్‌. 2 
భోగభా గ్యాలనుభ్ణవిన్తూ, వై చె జయంతీవిలాసం (వాకాడు, 
కుకుబుపాహీలలో కడపటిచాడై న అబుల్‌ 
వాసన్‌తోనాపో మనకు తొనీసాగా పేిరపరి చితుడు 


భదా,ది రామదాసుమూలం గా, ఇతని య 
అక్కున 3 WEE శానాషపూ మక ఖేదం కోని సూఫీ, 
ఇతని కాలంలో ముసి ములుకూ ఢా హిందువుల పండు 
గలు పబ్బాలలోే పాల్లగా శీవారు. కెరంగజేబు ఇతని 
దండే _క్రడానికి కారణం ఇది కూడా ఒక్క_టటా 
తొనాషా జ్లైరంగ జేబుకు బందీగా. చిక్కినప్వుడు 
పంపిన సం జేఫం ఆం[నజూతి 'ఫంజి దిటవుకు అజరా 
మరయమెన తొర్కా_ణ ఈ మపహాోచాత్తుని సరుపు కుజే 
ఈ శృం గారమః జరీ కర్త బజేసా శూ అక్బర్‌, 

బజీసాహాబ్‌ సర్భుక్తాలో తన అంత్యదశలో 
శివ్య సంతతితో నివసీం-చిన బంచేనవాజ్‌ జూజరథత్‌ 
వంకీయుడు. ఈయన తండి పహొ రాజూ. ఈయనకు 
యిద్దరు న రకర. ఈ మనకు బజేసాాహాబ్‌ 
అశ పీరువ-చ్చి ఉంటుంది, సృయం విద్వద్వంశీ 
యుడు అబుల్‌ వాసస్‌ వంటి సరసుడు మితుశ్కు 
సపహాపాఠి కొవడంవల్ల బజే సాహెబ్‌ ఆంధ సంస్క 
శాలలో అభిణుచి అధి కౌరం సంపాదించుకొనడంలో 
ఆశ్చర్య ుమో లేదు. 

బజేసాహాబ్‌ ౧౦స్మ్క్భ్భతే సం పదాయాను 
సారంగా (గంథ (పారంభఛంలో శెండు శ్లోకాలతో 


క ఆ ల్‌ న న్‌ ౯ ఇ శా అనా ఆ 7౯ ఇా 


భగవద్గీతా జిజ్ఞాసువులకు అపూర్వ 


ఆఅ న కొశము 
పండితులచేతన్యు పృతికల చెతను (పశేంసించ 
బడిన ఊ త్తమ (గ౦థము, 

(శీ మదాం్థద భగవన్తీత (వచనము) 
రచన : శ్రీ బల్లా స్వామికవిగారు 
6ఆంధధష్మతిక” అభ్మిపాయము 

“భ౫వద్దీకిను ఉదా త్తిమైన శైలిలో వనన 
రూపము గా స్వామి కవిగారు అనువదించి 
ముముత్రువులశే గాక భగవద్దీతా జిజ్ఞాసువులకు 
సాడా బాలాజ పకౌరక మైనమం చిపని చెశారు, 

ఇతరోగీతానబంభముిఅను పేరుతో హిందూ 
మత వామ మళ, కె9స్స సవ నుత తయా 
యున్నారు యా త్రమ మైన కృషి పర్టజనాదర 
ణీయమెన రచన: 


కల: ర 2.00 పోసే సైజి అదనం, 
చౌదరి ప బుక ష షన్సు 


మండ పేట, తూర్పు Nes జిల్లా 


ణి శ 
” ఆఆఆఅ 
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(గ్రంథ విమర్శనము 


"టం గణపతిం దుళ్తాం 
వటుకం శివ మ-చచ్యుత౦, 
(బహా్మాణం గరదిజూ6 లఖ్మ్మీం 
వాణీం వంచే విభూతయీ, 
యదం(ఘీ కమలద్వంద్వం 
ద్వంద్వతాప నివారణం 
తొరకం విపదాం వందే 
తం సరుం (పణామా మ్యవాం,.” 
అని (పార్లీంబ్కా పిదప తేన వంశమూలపురుషునయిన 
బంజే సవాజ్‌ హాజరత్‌ ను 
కక్రింకరనర నుధుకర కుల 
ద_త్రమహోవంద మకరం చే 
బంజేనవాజి హజరతి 
పదారవింజీ సదా వండే” 
అని (పస్తుతించి, తన వంశవర్ష న చేసుకొని తను లోగడ 
ఆంధ భాషలో రించిన శ్నృంగారమంజరీి అనే 
(గంధాన్ని తనే దానికి ఛాయలాగ సంస్కృృృతీకరిస్తు 
న్నానని చెప్పుకున్నాడు, 
౪ తే నాం ధభాషయా యం 
రచితః శృం గారమంజరీ ంథః 
సయ మకబరేణ భూభ్ళ 
న్మకుట మణీరంబితాం(ఘీకము లేన, 
తదిషరచితౌం(ధభొా షో 
కవిళెం శే ౦గారమంజరీచ్భాయాం, 
సేవన్వం స. 
ర-చచితాం రసతోవతా రనికభ్భంగాః. 
ఇది (ప్రధానంగా నాయికెనాయక లకుణని 
రూపక (గంథం, నాయికౌ నాయకుల లక్షణ నిరాష్ట 
చక (గంథాలు అంతకుముందునుం-ీ ము స్తీ ౦ పాలకుల్వ్య 
రచయితల దృష్టిని, అభిరుచిని ఆకర్థి ంచాయి, బజే 
సాహెబ్‌ కాడా ఈ ఆకర్షణకు లోబడి ఆ దోవే 
తొక్కాడు, ముందున్న పొచీన(గంథాలను పెకి ౦ 
టిని పరిశీలీం చి, విషయాలను అవలోడించి, శృం గార 
మంజరిని రచించానని అవతారికలో ఇలా చెప్పు 
కున్నాడు | 
“ర సమంజరీ ఆమోద పరిమల శృం గారతిలక 
రసిక్కపియ రసార్హవ (ప తొపర్నుడీయ సుందరశ్ళం గార 
నరసకావ్య దశరూపక విలాసరత్నాకర కౌవ్యపరీమా 
కావ్య(పకెళ (పముఖ(గంభథాన్‌ విచార్య (పాచీన 
(గంజభేషు యాని లకుణాని యు క్రియుక్తాని కొని 
సంగ్భవ్యా, అన్యాని పరిత్యజ్య, (పొాచినోదావార 
కానుసాళకేణ నాయికాఖేదాన్‌ కల్చ్పయిళత్వ తేషాం 
లకుణోదావారణాని కల్పయిళ్వా, ఫూర్వ(గం శేషు 
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యీషాం లకుణాని నసంతి తేషాం లకుణాని రచ 
యికౌ్ట యేహో మదావారణాని నసంతి తేషా మజా 
హరణాని విరచయ్య, యేషాం నామాని నసంతి లేసూం 
నామాని సౌపయిత్వా, అయు క్త నామస్ట లే యుక్త 
నొమచ స్టాపయిత్యా, విస్తరకరణస్థలే విస్తరం 
కృత్వా, సం క్నేపకరణస్థలే సం కేపం కృత్వా, సర్వస్థ 
శేషు సాధారణ లకుణానాం సాధారణో దాజారణాని 
నిర్మాయ్య (పాచీన లత, శేషు యాన్యుపయుకౌ న్యు 
దావారణాని తొనిత త్రన్నాయికొస్ట లేషు లిఖి త్వా 
చర్చా.గంథో గద్యరూపో లక్షణ గంథః ఫక్కి కా 
రూప ఉ డాజారణ (గంథః పద్యరూపః, లక్షణోదా 
వారణ్మే నాయికౌఫేదాః, శృం గార హోస్య కరుణ క్మాద 
విర భయానక బీభ త్సాద్భుక శాంతాఖ్య నవ నేము 
శృం గారస్య (పాధాన్యాత్‌ శృంగార రసాలంబన 
విభెవా నాయికెనాయశకెః, శృంగార రపాను 
క్షూలా$ సా_్రికభావాః, పూర్వోక్త (గంథావర్షిత 
పది న్యాదిజాతయః, జాతిసంక రో, జాతి ఫేదా ఇ్చెవం 
సరసాశేపవి శేషా నిరూప్యం తే.” 

మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయ సం స్క్హృత స్ఞాాజ్ట్రాళ 
భ్యతంల్యు మహావిదాష్టంసులు అయిన డాక్టర్‌ వి, రాఘ 
వన్‌ గారు దీనికి 116 పుటల విపుల పీఠిక(వాళారు* 
దానిలో శృంగార మంజరీకొరుడు భానుదత్తుని రస 
మంజరిని (పభానం గా అనుసరించినా షెము సంద 
రాలలో మత “భేదం (పకటించి, నీద్ధాంతీకరించిందీ 
విస్తృతం గా చర్చించారు. ఈ ఫీఠకనూ, వీరు సంస్క 


రించిన మూలాన్ని పరిశీలి స్తే వీరి బహు 
ముఖ విద్వత్త స్పష్టమొతుంది, వీరో (, పతిఅంళాని 


అతి సస కంగా చర్చించారు, ఏఠ చేసిన మూలసం స్క 
రణ, వివిధ రచయితలు చేసిన నాయికా నాయకుల 
లకుణో దావారణాల తులనాత్మక పరిశీలన మూల 
కారుడు ఉఊట్టంకించిన అన్యర చయితల వాక్యాలను 
అభధన్యూ చిక లలో సమ((గంగా ఉద్ధరించి వ్యాఖ్యా 
నించడం, అదనం గా నోట్బు--ఇవన్నీ వీరీ పాండి 
'త్యానిక్కి పరిశ్రమకు తొర్మా_౯లు+ 

బజేసాాహెజబ్‌ ఆయన తండి ఫూహొరాబ్రా 


చి తొలు వారీ సమాధుల ఫొటోలు నాయికల 
చి తొటా దీనిలో పొందుపరచబడ్డాయి, 
ఈ్టగంథాన్ని విద్వల్లో కానికి అందించిన 


డాక్టర్‌ రాఘవన్‌ గారిన్కీ అంధ పజేక్‌ ప్రురాత త్త ౪ 
శాఖవారీనీ అభినందించక తప్పదు, సంస్కృత శృం-గా 
రమంజరీకి మూలమైన అంధ శృం గారమంజరిని పంపా 
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భారతి 


దించి (పకటి స్తే ఆంధ సరస్వతిని అమూల్యమైన 
ఆభరణంతో అలంక రిం-చినట్టు అవుతుంది, ఆ (గంథం 
తెలంగాణాలోనే లభించవచ్చు. రా చ, 


త్రీకృష్ణలిలావిలా సము 

[క ర్త! క్‌ శే. విద్యకి విరాజ. ్రీూన్‌ 
కొవూండలొరు క ప్లమాఖార్యులవారు. (ప కశకులు ; 
కె వి వి యల్‌, నరసింహాచార్యులు, ఎం, ఏ బి, 
యల్‌ $ అడ్వొళీక్‌ 4. కాముదర భారా కర్రలు 
గారలు, సంటూరు, 180 పేజీలు, వెల రు 2-50 న, యై] 

భారతీయ సాహిత్యంలో సకల ధర్మ నకా 
బీవగ జలు గా సృష్టిం ఎబడిన ప తలు శ్రీ “ను 
శ్రీక్ళస్లులు, వాస్ట్రీసు శు (వానీన పదునెనిమి” పుశతా 
కాల్లోనూ కృష్ణునిబరించి అంతో ఇంతో కనబడు 
తుంది, భాగవతవ హోప్రరాణం, న విస్లు 
పురాణం, మార్క. ౦ణేయ పురాణం, వ రావాపురాణం, 
వబామనమష్రురాాణం క్భష్తునిసగం చి విఫ్టఎంగా పలిళే చే, 
మహాభారతంలోనూ బారివంఫంలోనూ కప్పక థ 
మగింత విపులంగా ఉన్నది. విష్ణు రో త్త తరంలో 

శ్రీకృష్ణుని సహా ఎనామావలళి చెప్ప? డింది. సౌ ధారణ 

మైన ళీ శ్రిభొపంకం లే మరికొంత లోతుగా అధ్యాత్మి 
భం గా చూచెవారి!ి నారదపురాణంలో నూ అగ్ని 
ప్రరాణంోనూ కృష్ట ధ్యాన పూజా ద్వాచార ములు 
'చెప్పబకిఉన్నవి మం (తివృషిగల వారికి మం, తభాగ 
వతమున్నగి. అంతేకాదు సమో్యహన తిం్యతంలో 
శ్రీ గోవాలుని సహ సనామావలి రూన్నది. మంత 
రత్న మంజూప.. మరక రకు! మం శిమహకో 
దధి (పపంచసారము, కొరదాతి”* ము మొదలై న 
(గంథాల్లొో క్భష్లుని ధ్యానించుటనుగూన్చి, ఇళ్ళను 
గూర్చి క నఖుకుతుంది, 

కనక థలోని అంతరార ౦ ధ్యానపద్దతి తెలియ 
జానిక్సి కృష్ణో ఎనిత్‌ , గో పొలపూర్య తౌ పినీ ఉపని 
పశ్‌ , గోపాలో తిర ఆ'పినీ ఉపనివత్‌, వాసుజివో 


పనివశ్‌ , వ. చందనో పనిపశ్‌ వంటి (గంథాలూ 
ఉన్నవి. శ్రీ శ్రీ కృష్ణధాపధ్యానము శీ కృష్ణ నామో 


చారణ చనన ట్రయ శేయసు కుంపంటుండి 
కలీ సంతరణోపనిషత్‌ , జీవితంలో వచ్చె భావాను 
భావా లన్నీ చిలుకరిం చి, చిలుక రించు కేమి వర్గీ ౦చ్చి 


సరిక్రొత్త సొంకేతికళాస్త్ర (గ్రంథములు 


వ్యవసాయము-ఇంజనీరింగు-వై ద్యమువృ త్తి విద్యలు 
పె ంథములా శటలాగు ఉచితము, 
| ఇంగ్లీ షులో (వాయండి, 
N ‘K.Paul & Sons,Post 12202, Calcutta-5. 


డ్రి కృష్తకథ చెప ప్పేవానిలోే మొట్ట మొదటిది గా చెప్ప 

పసం భాగవత్‌ మహాఫ్టు రాణముు 

సాధారణం గా పొ రమార్గిక దృృష్ట్రిగల పండితులు 
ఉపాసచానూర్హాని అవలం 0 చి మం[తతం, తాల 
దాకా పోతిపామరులు ట్‌ క్రిమార్షాన్ని ఆ్మశయిం చి 
నిలుస్తారు. పండితులు భ క్రులుకౌవ డాని! అడ్డ వే మీ 
క కాని పామరులకు _ఊపస నామార్దం దూగము, 

పండితులు భక్రులె నపుడు పూతా ఇరా ఖో క్తి 
ప. (నాస్తాగు, అవి పం డితపొామఠుల కందరికి 
ఆదరపొ(త్రములె సంతేరణోపొయములుగా _భౌసీ 
సాయి, జయదేవుని గీతినోవిందము, కృష్ణ లీలాతరం 
గణి భక్టితీర్మి వాసీన నారాయణీ యము సంస్క 
తంలో ఇటువంటివి, ఇంక రామకథ, కృష్ణక థ ఎపుడో 
ఎట్లో సందు చేసుకొని తిఇవని కవి అంటూ ఉంపవగుం 

తెలుగులో భీ క్రికౌవా వా్యాల్లో పంమో త్రీమ మై 
నడి పోతిన న్న భౌగవతేయు, ఆ మవహానీయున “పేగు ఇస్ప 
నిజె మోయికరిమాట ఎ త్రిహా వగు, భ రికి నన. 
మొద దృషి. దీనికి దాస్య వాత్సల్య సాధనమా ర్ల 
ములు కొన్ని ఉండద గా మధు౧భి క్రి మది రమొష పెద్ద 
మార్షము. ఈ సాఫనమార్ష ము లన్నీ జీవితంచోని 
ఛా వానుభ్ధి వాలను ఆ(శయిం ఛి పుట్టిన వె అనుట సత్య 
మైన విషయము. కనుక నే భావళలోలుఫులెన (gs 
వంటో క పులు ఆధ్యాత్మిక దృషిని అణ చి బటి భఖ “వ 
బంధురము లేన కౌళ లు (వాసినారు, వొతన్న భౌగ 
వతిమునను (పెస్టిె వహాొవంశిమునకు కల తేడా కొంచె 
పొ'టి దృష్టి బ్లేషమునకు సంబంధించినది. కొని కృష్ట 
కథన భ క్తితో భావించినా, భా వదృష్టితో భావించినా 

స్‌ ము దాని సభాజసణము., కలుగవలనీనది 

సాత్త్విక స్పందము, 

ఇట్టి కప్పక థను తీన్సీకొని చక్కగా చిక్క గా 
(కీ కృష్ణలీలా విలా సనును పేర ( వాసీనవారు విద్వత్కావి 


రాజ బిరుదాంకితులు కీ, శే, (శ్రీమాన్‌ క్రొమాండూరు 


కృష్టమాభాగ్యులవారు, గుంటూరు రై స్తవ క ్ట్టాబ్రా 
ణం చా అజాయ 
లలో పూర ముప న్యా సకులు, “కావ నాట కౌలం౧ 


కార సాహిత్యిములందును చేదవేదాంతి న్యాయ 
మొమాం సా వ్యాకరణాది కాస్త్రములందున్సు కెవన 
మల్లుట యందును జో్యోతివమునందును, ధర శా స్తా) 
గనుములందును? పం డిత్రులు, 

ఈ కౌవ్యమున శ్రీ కృష్ణ జనాయు మొదలు 
కంసవభ్క, _ జేవకీవసుకేవుల కారా గ రవిము క్లివరకు 
గల కథ చెప్పబపినది, ఆచార్యులవా రె దాళ్వాస 
ముల ఈ "కావ్యమును భాగవతము యాద వాభ్యుదయము 
మొదలగు కౌవ్యముల చాలున తీర్చినారు. అఖంనమగు 


(గ్రంథ విమర్శనము 


ఆయన పాండీత్యము ఫా హా ద్యరచస్యులమోౌది (పభు 
తము రచనలో ఇాలవరకు సంయమము సంపాదించి 
“కాడి! వచ్చినవి. తెలుగు బట్టిన తెలుస సంస్కృతము 
బట్టిన సంస్కృతము తీర్చినట్లు, గా (రాయగల శక్తి 
భారిది, కాన్యారంభమునగం ఈ లత్మ్యీస్వతి పద్య 
మెంతి (పసన్నముగా నున్నదో చిత్తగింపుడు ; 
క లుంములతలి తొమగణ 
గర మున నృసీయించు ఇచొన చెం 
గలవు చలి కాని నోనుక ౦ 
జనియిం-చిన లేమ యచ్చగల్‌ 
నొలువగ బాలవెల్సి హారి 
కోసము పుటిన జీవి కృష్టునికా 
విలసీత నే తకోణగు-ి 
వీ-చికి బ్మాతీము సేయు గా వుతిన్‌, 
కవితా స్పభ'వ ముటీగిన ఆణాగ్యాలనాగు కుక వి 
నింద చెయుచు (నొసివ పద్యాలు గమనింపతేగినవి, 
బేటుగసుణు మాంగ భష య 
యే కద సర్వకవిత్వ తత్త్వ వి 
ఎస్తరముల కొంనాల మిక 
జాలును గావ కథ్యాపపంద మే 
మజక లీభింతుమంచు నిజ 
మార్ల సమాగకి నీచనాయికో 
విరసరతి( పసంగభవ 
వృత్తము 'ార్తు రఫావ కోవ్యమున్‌ | 
ఆంగ్ల విధ్య్యావ్యాసంగమునబడి నడజెడు నేటి 
కవుల కొందల నాయన ఇ ట్లీసడిం-చినను ఆభాగ్య్యూల 
వారును ఆంగ్ధమున బి. ఏ. ప్వ భ్యదులనుట జ్ఞాఫక 
ముంచుకొన్నచో కవికషమును'సార్సి వారికుండిన 
వ్య(గతే వ రవి వేదన ఇట్టిదని తెలియగలదు, ఆయన 
అట్లు (వాయుటకు కౌరణమును ఉన్నది, 
ఆచార్యులవారిదె ధారాళ మైన రచన, ఉజ్జ్వల 
మస భాష (పొయికముగా సమాసభూయి 
షై ఓజన్వి గా నుండును, పదగుంఫనము శష్టాలం 
కారము లరెలం కొరములు తమ౦త తొముగా కుదుగు 
కొన్నట్లున్నోని. అచ్చకఓచ్చటు వోతనాదుల కాయలు 
పలుకుబడులు కూ కొన్చిం చును, అన్నిటికం పె 
జక డుగా వారిపాం కిత్యి ఘు ముందుకు వచ్చున 
ట్లుం డును. అందు చేని ౫౯ థమున (పబంఫలకుణమెక్రు వః 
కథను కుదించి వా సెడిచోట్ల సాధారణముగా 
రెండు చిక్కు_లున్న వి, గ౧'మకథ కృష్ణక థలలే నివి 
మదియు "నెక్కువ--- మొదటి కథాగతి (tempo) 
చటులమైపోవుట, అయిన చేన్పియు తప్ప లేధు గాని 
రామాయణ భౌగవతములు చదివి ఆ విపుల రచనలలో 
మనసు ఆడేనవారీకి ఇచట. భౌవసంచారమునకు కవల 
సివ విస్తృతి తగ్గిపోవును, దీనితో ఒక అసంత ప్తి 
వర్చడు భయావ కొళమున్నని, రెండవది కవిశే పాతల 


భావకోశము (పచేశించి తీర్చ నవకౌశీము  ఇాలక 
పోవుట, ఒకొ_క్క_ఘటయునగల విస్తృతికి తగినటు 
గ చే కవి భౌవస్పందము కిలిగంపగ డుగదా, స్ట 
ఆచార్యులవారిదిి నొరు చూడ గ్యా త త్త 
దృష్ట్రి--ళాస్రద్భృపి. కొంతవరకే భావద్భష్పి శని 
ఎట్టి నాగులవ లే అంతయు కౌదు,. ఈ కావ్య నూద్యం 
తము జరిగినపిదప ధర యు నకపుట కవతిగిం చిన ఆఅకఖుం ౫ 
ముగు వైప్లవ తేజము విజ్బంక్ణ- చుటయే సంతిరింబ కీనటు 
తోచును. బహుశః కథత్రోో సంబం ఫము లేక ఆభాబ? 
లవారి మనసులో మెలగిన భ కితత్సగ మున ఆ భావ 
మిట్టి జ చేమో అనుకొందును. అంతమాొ 
ట్‌ మను, (తమున భావ 
పమీతమెైనరదన ఈయన చేతిలో కొొటవశు నా? 
ఉ దె సమయమున సంస్క తయన వెలువ డిన 
మనిరయొక కృషప్పక జా కావ్యమును చెప్పవా-నీయున్న ది, 
ఆచాగ్యూల ౮ రెక్రిలి ఆ (గంథః ర్తకును వాల వోలీక 
షు వ. మను ఆ చంపూ కౌవ్శమును 
(, వాసన చెను మునుపు మెఘూరు విద్యాశాఖ యంగుండిన 
శ్రే*లీయు ౫, గొప్ప పంకితుల్కు బహుభాషా వే తలు నస 
కీ శే పి, ఆర్‌, సు బహ్మ్మ ఇష్టశా స్రీ గారు సుబ 
హాకా క్రీ) గారు 1940 సం॥న తెలబచ చీముక్షొని 
పోతన భౌ+వతము, శ్రీ నాథుని కావ్యములు జేనుర 
పద్యములు చదడివికట. శ్మాన్ర్రీ గారి కృ వలా సమున 
పోతన్న (ఏభొవ మెంతేమ్యాత్రిమున్న కో నీదాదయ గా 
పండితులు పొరజూ ఇవలనీనప లి, మృ స్భృకుణ మందలీ 
ఒక శ్లోకము నుడావారింతును, 
“సత్వం కిం యది మే వద్ది వటుకా 
జగివా న్‌ మృ త్రికౌం క్రిం? 
6 చే చే | స గో థ్‌ 
అంబ సు కథయం క్యుతీథక మీవా 
తన్మా _పతీహి శ్వ మేతానా, 
పక్యేదం వవనం న విశ్వ నీషి చే” 
ష్‌ ముక్తి ఏ సవ క్త 0 
వ్యాదాయా(క సమ సలోేక విత్రతిం 
దర్శయామాస కస్త ౩, 
కు 
కృష్ణోల్లాసము 'హూవ (శ కృష్ణలీలావిలాసమువలె 
పరిమితావ సగ దా యబడీన దసటచె డానిని కాక 
స్థరిం చితిని, కృష్ణ లీభావిలాస ము త్రేమ కౌవ్యమనుటకు 
సందేహము లేదు, ఈ కివ్య మాం(ధ్మ పభుత్యా స్తాన 
కవులు నుహామహో పాధ్యాయే త్యాది బిరుదాంకితులు 
శ్రీపాదకృష్ణమూర్చి శాత గారి కంకితము. ఎస్‌, ఇ, 








ల ల 
సుందర భొరతయ్మాత్ర 2 వ భాగము 

ఇందు తూక్పు, మధ్య పదెశం, దక్నీణం, కౌక్సీర్‌ , 
సిలోన్‌ భాగములు గలవు. వందలాది చే తములు నదీ 
నదములు, చార్మితేక విషయములు కలవు, చేష్ట, 
చి తపటములు 176. పేజీలు, 891. వెల: ధు ౨9.8 
వోన్సేజి 0-15-0. సాధన (గంథమండలి, తెనాలి, 


99 





కేరళలో రాష్రపరిపాలన 


శీరళంలో కొన్ని "నెలలపాటు జరిగిన పతిపమో 
దమం కొరణం గా జూా లె శి! వ క్లేదీక్రో క్‌ మమా 
నిసుల పాలన అంతమైంది. రాజాన్టం౫౦లోే లిరరి వ 
సూత్రం | భకౌరం రాసగపతి డాక్టర్‌ రాజేంద 
రు 
(పసొడ్‌ అ స్వయ శ్ర తం చేసు 
కున్నట్ట' (పకటించారు, 


సాహిత్య అకాడెమీ (ప్రాంతీయ 
కార్యాల ళు 


న న్యూఢిల్లీ లో జరిగిన శేం(ద 
సాహీత్యు అకౌడేమి కాం సమూ వేశంలో 
*ేం(ద అకా జెమో (పొంతీయ శ కారాలయం ముదా 
చులో ఏర్పాటు చేయాలని నిర్హ Mass శేం|ద 
మంతి డాక్ట ర్‌ జెజవాడ నో "పాలరెడ్డి గారు “హెదరా 
బాద్‌ లే క సమా వేశంలో “తెలియజేశారు, 


సామెతలు, య. 

అరధ పడేశ్‌ సాహి అకాజెమో యాజ 
నూనాొష్టన సిద్ధపర చ బ శన se “నుడి"కొ రాలు) 
అసే శెండు  సికీక లన గంథాలను ఆ౫సుల్లో “హౌద 
రాబాద్‌ లో జరిగిన సభలో అంధ base 
(శీ నీలం సంజేవ రెడ్డి గారు ats మం స సమా 
వేళా నికి కేంద న డాక్టర్‌ బెజవాడ. గోపాల 
రెడ్డిగారు అ అఫ్యతత వహించారు, 


“సంస్కృత విశ్వప 'రిష తు ఉపసంఘం 


అనో 


సంస్కృత విశ్వపరిపుళ్తు 'కొర్యవర్షం ఆగస్టు 


నలలోే ఢిల్లీ లో... సమా వేశమె పాశళాలలలో 
సంస్క షతబోస్‌ననుసరిం చిన వివరాలు సేకరించి 
శేం్చద్యపభుత్యానికి తెలపడానికి శ్రీయుతులు 


"క, ఎర, న. నాడ a రం was 
ఉపసంఘాన్ని, నుం. 
రాజకీయ(గంథాల ఆవిష్కరణ 


రాష%ిపతి డాక్ట, ద్‌ రాజం సాద్‌ 
ఆగ స్టులో హూాదరాభాద్‌ లోగ “తెలుప అకౌడెమో అఫ్‌ 


sree 


స్స్‌ అండ్‌ హ్‌స్ట్ర ద్రం క్రి (పొరం భోత్సవం జరిపాడు. 
సందర ంలో లోక్‌ సభ స్పీకరు శ్రీ అనంత 
శేయనం అయ్యం గారు ర-చిం చిన *మన పొర్ష మంటూ 
ఆం అందీ స్పీకరు శీ కాళేశ్వర రావు గాగు 
ర-చిం చిన ఓ ఈజిప్ట్‌, అరబ్‌ జాతీయత త చరత ఈ 
దిగవల్లీ సాంఒశివసావు గరు రచించిన 6ఆ ఫ్‌ థె 
జాతీయ పోరాటం” అనే మూడు (గం థాలను రాష్ట్ర 
పతి ఆవిప్క_్రరించారు, 


ఆర్థర్‌ కౌటన్‌ చిత్ర పటావిష్క_రణ 
“హెదరాభాద్‌ లోని ఆంధప దేళ్‌ ఇంజనీర్ల 
సంస్థ కారాస్ట్రలయం రహో ఆగసు నెలలో సర్‌ ఆర్‌ 
శాబికా చ కపటాన్ని విటీక్‌ హా కమోషనర్‌ 
ఆవిష్కరించాడు, ఆర్ష ర్‌" కాటన్‌ గ్ర శితౌబ్బంలో 
ఆం(ఫలో నాలుగు అనకీ టలు క్ష ట్రిం చిస మహనీయ్‌ కు, 


భాక్రొడాం ప్రమాదం 


ఫా _శానంగల్‌ (పొజెళ్టులో హాఇస్‌ చేంబర్‌ కు 
(పమాదం కల్రీగి మళ్ళింపు క కౌలువలనీరు గాలరీ ఇన్‌ 
స్పెక్ట న్‌ కెలవలు విన్యు 4 కేం దాలు వీటిలో 
చొచ్చుకొని రావడంకల్ల ఒక ఓవర్‌ పీరు ఎనిమిది 
మండి పనివాగు దుర్మరణం క హోయిస్ట్‌ 
చేంబర్‌ చెబ్బతినడం _పొా జెక్టకు గట్టి దెబ్బ అని అధీ 
కార (పకటన జలుషడింది, 


గవర్నర్‌ ఫజర్‌ ఆలీ మృతి 


అస్నార9 గవర్నర్‌ శ సయ్యద్‌ ఫజల్‌ ఆలీ 
ఆగస్టు 22 వ తేదీన మరణించారు. ఈయన వయను 
78 సంవత్సరాలు. ఈ సంవక్సర మే ఈయన (పజా 
సేవకు (పశేంసాచివ్నాంగా భారత పభుత్వం “పద్య 
విభూషణ” బిగుదం ఇచ్చ గౌరవించింది, ఈయన ఇది 
వకు పొట్నా ూాకోర్టు _పధాన న్యాయమూర్తి 
గాను సు. పీంకోర్టు న్యాయమూర్తి గాను పని వేశారు, 
కళ్చేవ్‌ అమెరికా పర్యటన 

సోవియట్‌ (ప్రధాని (శీ నికితా కృశ్వేవ్‌ 
సెంబర్‌ 15 వ కేదీనుండి 27 వ తేదీవరకు అమెరి 


కః పర్యటన చేస్తారు, 1 వ తేదీన ఐక్యరాజ్య సమితి 
సర్వసభ్య సమా వేశంలో | పసంగిస్తారు, 


ky 
య 
రః 
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